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del Re Abdullah bin Abdul Assist A1 Saud, ser-vitose cklk due Nubili Mosehee, 
































[jitroduzione 

Du parte di Sua Eecellcnza Sheikh Saleh bin Abdul Aziz bin 
Mohammed Al-Sheikh Ministry dcgli Allan islamici, dell’appcilo 
all 1 Islam c dcll orientamcnto Supcrvisorc Gcncrald del eomplesso di 
Re Fahd per la slampa del Nobile Corano. 

La lode appaitierte ad Allah che dice nel Nobile Corano “Una 
Luce c un Libro chiaro vi soil giunii da Allair (V, 15), la pace c 
benedizioni sui Suoi nobiJissimi Prefer! e Messaggerk e sul nostro 
Proieta Muhammad che disse: 

<dl migliorc di voi c eolui ehc impara il Corano c lo insegna*. 

In ottemperauza alle direttive del Custode delle Due Nobili 
Moschee, Re Abdullah bin Abdul Aziz Al-Saud, die Allah lo 
protegga* in merito alia sua artenzione al Libro di Allah e per 
facilitate la sua diffusion? e distribuzione tra i tnusulitiani d'Orient? 
ed Occident?, la sua esegesi e la traduzione dei suoi significati in 
tut to le lingue del mondo. 

Nell a carmnzione del Mini stem dcgli Afl'ari islamiei, 
dell’ appello allTslam c dciroricntamento del Regno dell'Arabia 
S audita dell’import an za chc ha la traduzionc dei significati del 
Nobile Corano nelle principals lingue del rtiondo, per propiziare la 
comprensione dei suoi siguificatt tra i musulmani che non conoscono 
l'arabo ed obbedendo aJTordin? del Profeia (pace e benedizioni su di 
lui) die disse: 'Trasmettete riguardo a me anchc solo un versetro”. 

E per ol'fnre nn servizio ai nustri iralclli chc parlano ilaliano: il 
Complcsso di Re Etihd per la stamp a del Nobile Corano di Medina al 
Munawwara, e onorulo di prcsenUrre al nobile lcUorc qucsla 
traduzionc in lingua Italian a realized la dal Irate No Hamza Pieoardo, 
rivista dal shaykh Agoslino Gentile e dalla direzione dcgli afl'ari 
Scientific! del Complcsso. 

I.odiamo Allah chc ci ha permesso di porlajc a termime qucsla 
grande opera e ci auguriamo chc si a stata fatta solo per dcsidcrio del 
Sun Volto c per il bene del!’nmanita. 

Siamo inoltre consapevoit die la traduzioue dei significati del 












Nohile Corauo, per quanto prccisa e accurala, non potra mai 
frasmcitcrc intcgialmcnte i sublimi significati insiti ncl testo 
inimitabilc del Coranrv. in quanta e solo il risultato dcllo sfonzo del 
traduttorc nella comprensione del Nohile Libro di Allali c, in questa 
oltica, dcv'csscre considerata opera soggetta ad errors c omissionc. 

Per rail ragioni. nd caso in eui il lettore s'knhatta m quello che 
gli sembra un error* o una mancanza,. lo inviriauio a comunicarlo al 
Camples so affinch* tale segnalazione sia presa pres a in 
cons idem? tone in occasion* delle successive edizkm 

Allah dia successt> a queslo sforzo. Hgli b Coiui die guida alia 
retta via, 

Oh Allah accetta da uoi. Tu sei 1' Audientc r il Sapicnte 
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Meccano , n. 5^ di 7 versetLL 

1, In none di Allah, il 
Compassionevolc, if 
Miseiicordioso^ 



Sccondo la grande maggio-ranza dci commentatori questa sura, fir rivclata alia 
Mecca. Essa & nota anclic coma "ajr-sab'u-l-mathlnL" (i sette ripetuti) con 
rifcrimcnlo ai suai sette verstth, la rceitazionc dci quail e obbligatoria 
nclTassoivimcnto dell'adorazionc ritualc. 

La Fatiha c I'invocazione ad Allah (gloria a Lui 1‘Altissmio} pm nota c sentita. 
Recitamio la prima parte di csna (vv. 1-5), il davoto teslimonta la sua lode 
nell'Unita di Allah {tawhid) n qualilitandtoLo con i Smoi altributi piu belli, riconosce 
la Sua assoluta autorita su questo mondo c sulJ'Altro. Lo idcntifica come l'Unico 
dieslinatarLo deH'adorazionft e della richie&ta di aiu,to. Nella scconda parte (vv. 6-7) 
il musulmano rivolge on accurate appcllo al suo Signore (gloria a Lui LAltissimo), 
af'fmchd lo guidi sulla retta via e lo ailontani dalla Sua disapprovazione c da ogm 
smairiftvtnto. 

AbuIIurayra (chr Allah sia soddisfattn lL lui ) riferi che l'lnvlato Lli Allah (pace 
c bentdizioni su di lui) dissc: Allah. Benedetto c Allissimo ha del to: Ho diviso la 
Fatilia in due parti uguali tra Me c il Mio servo, ia prima parte Mi apparticnc, la 
second a e la sua e gli enneederu qucllo the Mi chiede". Recital? la Fatiha - 
proseguL I'Inviato di Allah (pace c benedizion] su di lui). Quando il servo dice:' La 
lode lapparliene] ad Allaii, Signore dei mondi”, Allah dice: "il Mio servo Mi ha 
lodato!"; quando il servo dice:"il Compassionevolc, jl Misericotdioso" t Allah dice: 
"il Mio servo Mi esalu" Quando il servo dice; 'Re del Giomo del Giudizio", 
Allah dice: "il Mio servo Mi rende gloria". Quando recita:" Te not adoriamo e a Tc 
chiediamn aiuto", Allah dice: que*lo vcrseilp e tra Me c il Mio servo, gli 
conccdcro qucllo chc chicde", Quando conclude con; Guidaci sulla rclta via. la 
via di eoloro chc liai eolmato dei Tuoi doni, non di quelli che soiio meorsi Jielia 
Tua ira, ne dcgli Svlati",. Allah dice: "quc.stc parole appartengono al Min servo c gli 
conccdcro qucllo chc cliiedc". Hndith qudsi. plur. al-ahadTth aJ-quduslyya" Jett, 
discorso sanco. Rivelazioni che Allah (gloria a Lui l'Altissimo) lia dato al Suo 
Invialo (pace e henedizioni su di lui) sen/a ordinargli ih includcrlc ncl fOrano. 
Qncsto hadith c riferito da Muslim n. 595. 

Tradizionahncntc vengono distmte Ic rivelazioni fatte prima dcll'Egiia del Prof eta 
(pace t benedizioni su di lui), durante la sua permanenza alia Mecca, dalle 
rivelazioni fade dopo 3‘Fgira, ncl periudo delto mediocre All'inizio di ogni sura 
daiemo questa indieazione stonca: "meccana" o "medmese". seguita da un numcro 
cht indichcri rordine cronologico aceettato dai musulmani. 

1 Questa formula si chiama llasmala e si trova alL'iEiyio di tuttc It sure del Corano 
ctceuo la sura DC. Essa ha una fun/ione sacralizzantc e, at eonicnipo, costiluisce 
un'mvoeazione ad Allah {gloria a Lui fAltissimo) affmchc accctti i'azionc chc 
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2. I.a lode [appartiene] ad Allah * 1 * * , 
Signore del mondr 

3. il Compassioncvolc, il 
Misericordioso, 

4. Re del Giorno del Giudizio". 


5. Te noi adonanio e a Te 
chicdiajno aiu to 4 . 

6. Guidaci xulla retta via\ 
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segue, La lekura (c la rocitazione) dal Goran 0 c prcccduta dalla formula della 
istihada di cui la seguente t una delic forme pit! note: “ mi rifugio m Allah, 
l'Andientt, il Sapience., cohtro Satana i] lapidato”. 

La Rasmala c composTa di due parti, la menzione del Nome divino "bi-smi 
Haiti" {in nome di Allah) seguita da due dellc quaill5 0 atlnbuti con i quali Allah 
Stessn (gloria a Lui l'AltLsaimO'} ha voluto ch“ Ins identifiLnsSero i Smsi servi: "ar- 
Rahmdn, ar-Rahim' (il Compas&ioncvole, il Misericordioso). Pronunciando la 
prinia parte della B&smala il niusuiniano dice: "Comineio la lettura nominando 
Allah’ Pimegiie pm nominando i due aggcltjvi Rahman, Rahnn" cbe derivano 
dallo stesso verho ehc signifies fare miscricordia. Ci sono mold parcri a proposito 
della diffeienza tra questi due Norm e mteri saggi so no stad scritti in tnerlto. Come 
aceade sempre di frcsnle alia Grande^a dell 'Alii ssimo (gloria a Lui) la .scien/.a e la 
conasccma umana non sono mai esausdve. Dovcndo comunquc propoirc una 
traduzione, abbiamo aceeltato l'opinione di clii titiene cite "ar-Rahman" indichi la 
earadcrisCiLa divinu di aver compassione per il creates {e abbiamo IradoLto con "il 
Compassions vole') mold che genera la miscncordia per il crcato stesso (c abbiamo 
leso "ar-RahTm" ton "il Misericordioso”). 

Preghiamn Allah (gloria a Lui L’ Altis.sim.rs) che Vnglia usiarci di quests Sue 
cccckc quallla. perdoni La nostra inadeguatej™ ed aecclti il nostro sforzo. Amin 

' "La lode lappattienej aii Allah": Nets e’e mente che Allalt ami pin cine la lode a 
Lui, per questo Si c lodato da Sc Stcsso diccndo "al-haindu li-Llah" La formula di 
cui Si serve Allah (gloria a Lui I'Altissimo} signiiica "tuttc 1c todi appartengona ad 
Allah"', Iig.ll £ ITJttico degiio di essere lodato. 

1 "Signore dei Mondi". II plurals cui si applies la Signoria divina su tutta la 
ercazionc 

1 "Re del Giorno del Giudmo": il Giudizio finale di tutci gli uomini, successive alia 

loro resuTTc/ionc, c uno dei fondamenti della dollrina islamica. In quel Giorno 
0 gnu no sara rctribuito per la sua vita terrena (altra tra dm tone: il Giorno della 
Retribrnksne). 

Te noi adoriamo e a Te ehiedraeno aiuco" - I'adorasrionc spcHa ad Allah (gloria a 
Lui 1'Altissiino} c solo a Lui, c alia stessa mamcra la nehiesta di aiuto deve csscrc 
rivolta a J.ui stolts. 

’ "Guidaci sulla ret La via"" dopo la lode, il riconosdTncnco della Sua Signoria sui 
rnoiidi c &ul Giudizio e la dieluarazionc di massima sudditanza che si conercdzza 
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7. la via di coloro die hai colmato di 
grazia\ non di coloro chc [sono 
mcorsi] nella [Tua] ira, lie degli 
sviati, 





neU'adorazione t nella linuncia a altio patrono the Allah Stesso, l'uonio 

chsccl? al 5uo Signore (gloria a Lui I'Allissimo} chc gli concede tma gyida sulljp. 
rctta via. mi sistcma dottnnario, spirituals c legale cbe lo conduca attraverso quc&ta 
prova tmena, firm al pretuio dell'Altra Vita. 

In L|uestn ultimo versitlo fc eonlciuita rafferniarione ehe gia prima della livslazions 
del Cora no la miscricordia dcIl'AlUssimo era operante Ira gli uomina, producendo 
comportamenti iortemente illumiuati dalla iede e guidati dal timor di Allah (gloria 
a Lui. E'Altissiino). Sccrmdo uta comments di Ibu Abbas (uhe Allah si a soddisfatto 
di lui) ' coloro cbe hai colmaio dei Tuoi doni" sono i Sinccri (siddiqm), quclli chc 
lianno avuto ilmanino testimomando la f'cdc (shubada.). 1 Devoti (salihun). 
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Sunt II. AL-Baqtno 

{L<i Gi&vencd) 


Km. 


Mediuese n. S7, di 2Sfi versetti. II nome della sura deriva dal vers. fj?„ II 
vers. 281 e sliito rivelato durante j] pellegrinagglci delTaddio (1€. 632 k 


hi n ome di Allah, ii Compassionevoie, ii 
Misencordioso. 



1. Alii', Lam, Mim. 

2. Queslu e il Libro su cui non ci 
sono dubbi, una guida per i 

li moral i, 

3. coloro che credo no ncll'invisibilc. 
assolvono allorazione e donatio 
di cio di cui Noi li abbiamo 
ptovvisti, 

4. coloro che crcdono in cid che c 
slato fatto scendere su di te e in 
ci6 chc £ stato fatto sccndcre 
prima di te e die eredono 
fermanienle all'altra vita. 
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5. QuelLi scguono la guida dd loro 
Signore; quelli sono coloro che 
prosper er anno, 

Ci. In verita [per]quelli chc non 
credono, per loro non fa 
differenza chc cu Ji a v vert a 
oppure no: non crederanno. 

7. All all ha postu un sigillo s.ui loro 
cuori c sulle loro orecchie c sui 
loro ocelli e’e un velo; avranno un 
castigo immenso. 

S r Tra gli uotnini vi c chi dice; 

‘Crediamo in Allah e nel Giorno 
Ultimo]'” c rnvece non sono 
credenti. 
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y. Cercano di mgannare Allah e 
coloro the credono, ttta non 
ingannano the loro stessi c non K-e. 
ne accorgono. 

10, Nei loro cuon c‘b una malaUia c 
Allah ha aggravate questa 
malattia. Avranno un castigo 
dolorose per la loro menzogna, 

11. E quando si dice loro; "Non 
spargete la corruzione soil a 
terra’", die one; “Anzi, noi, siamo 
dei coticiliatori 1 ^\ 


12. Non sono forse quest! i 
eorruttoii? Ma non sc ne 
avvedono, 

13. E quando si dice loro: Credete 
come hanno creduto gli altri 
uomini’S rispondono: 
"Dovremmo credere come hanno 
creduto gli stolti?". Non sono 
Torse loro gli sSolti? Ma non lo 
sarrno. 

14. Quando incontrano i credenti, 
dicono; "Crediamu"; ma quando 
sono soli eon i loro demon!, 
dicono; "Invero siamo dei vostri; 
non Tacciamu che hurlarci di 
JoroA 

15. Allah si burla di loro, lascia che 
sprofondino nclla ribcllionc. 
accccath 

16. Sono quelli che hanno scamhiato 
la retta Guida con la pcrdizionc. 
II loro e nn commercio senza 
utile e non sono ben guidati. 
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17. Assomigliano a chi accende un 
fuoco; pob quando il fuoco ha 
illuminate i suoi dintomg Allah 
sourac loro la luce e H abbandona 
nelle tenebre in cni non vedono 
nulla, 

IS. Sordid mutt, cicchi, non possono 
ritomare. 

iy. [O come | una nuvola di pioggia 
ncl cido, go till a di tenebre, di 
luoni e di fulmini: mettono le loro 
dita nolle orccchie temendo la 
morte a causa dei fulmini. E 
Allah accerchia i miscredemh 

20. 11 lampo quasi li aececa: ogni 
volta che rischiara, procedono; 
ma quando rimangono 
neli'oscurlta si feraiano. Se Allah 
avesse voluto, li avrebbe privatj 
dell'udito e della vista. In vent a 
Allah su tuttc lc cose c pot erne, 

21 ■ O uomini, adorate il vostro 

Signore Che ha create voi e quelli 
chc vi ban no prteedmo, cosieche 
possiate ess ere tiinorati. 

22, [Egli e] Colui Che della terra ha 
faUo un lello c del dele un 
edificio, c che dal ciclo fa 
scendere l'acqua con la quale 
produce i frutti che so no il vostro 
cibo. Non attribute consiniili ad 
Allah ora ehc sapctc. 

23, E sc a veto quale he dubbio in 
merito a quel I o che ahbiatno fatto 
scendere sul Nostro Servo, 

port ate allora una sura simile a 
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questa e chiamate altri testimoni 
all'infuori di Allah, sc side 
veritien. 

24. Sc non Lo fate - e non lo farete > 
icmctc il Fuoco, il eui 
combust:bile sono gli uomini e le 
pietre, che c stato preparato per i 
nuscredenli. 

25. E annuftcia a coloro che cnedono 
e compiono il bene, che avranno i 
Giardini in cui scorrono i ruscelli. 
Ogni volta che sara loro dato un 
frutto dir anno: Gia ci era state 
ConCessof. Ma c qualcosa di 
simile che vena loro dato; 
avranno spost purmime e coU 

runarrarmo in eterao. 

26. In vent a. All all non esita a 
prendere ad esempio un 
mosceiino o qualsiasi allra eosa 
superiors. Coloro che credono 
sarrno che si tratta della verity che 
provicnc dal loro Signore; s 
miscredenti invece dicono: ’ L Cosa 
vuol dire Allah con un simile 
esempio?”. [Con essoj ne 
allontana molti, e molti ne guida. 
Ma non allontana chc gli miquL 

27. coloro che rompono il pat to di 
All all dopo averlo accettato,. 
spezzano ci6 che Allah ha 

or dm a to di unite e spargono la 
corruzione sulla terra. Quelli sono 
i perdenti, 

28. Come pot etc csscrc ingrati nei 
confronti di Allah, quando 
eravatc morti* ed Egli vi ha dato 
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la vita? Poi vi fara morire c vi 
nportera alia vita e poi a Lui 
saretc ricondotti, 

* vcdi not a a XL, 11 

29. Egli ha create per voi tutto quelle 
che e'e sulla terra. Pei si b rivolte 
al cielo c lo ha ordinate in scllc 
cieli. Egli e TOnnisciente. 

30. E quando il tuo Signore disse agli 
Angdi- "Porrd un vicario* sui la 
terra’\ essi dissero: “Metterai su 
di essa qualcuno che vi spargera 
la eummonc e vi versera il 
sangue. mentre noi Ti 
glorifichiamo ledandoTi c Ti 
santifichiamo?”. Egli disse: “In 
verita, lo conosco quelle che voi 
non conoscete.. 

1,1 l^no ViLjrio": il tcnriine (in arabo 
khalifa) dcriva da un verbo the signifies 
rilevarc, venire dopo. c pcilanto lia 
as.dinto il significato di sueeessore, 
vieaiio, Imsgotenentt. Nells! Stain 
Islamico fonctato daU'inviato di Allah 
(pace c benedizioni su di lui), vcimcro 
tosl cbiatnau coloro the via via 
tseidtarono la funiuom politithe a 
i stiUizionab di Muh^miiiiKl *1 

31. Ed insegno ad Adame i nomi di 
tutte le cose, quindi le presen to 
agli Angeli c disse: “Ditetrii i loro 
nomi, se siete veritierl'L 

32. Essi. dissero: "Gloria a Te. Non 
conosciamo se non quello che Tu 
ci hai inscgnalo; in verita Tu sci il 
Saggio. il Sapiente’? 

33. Disse: “O Adamo, informal! sui 
nomi di tutte [le cose] 5 ? Dopo che 
li ebbe informal! sui nomi. Egli 
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dissc; “Non vi avcvo forse detto 
che conosco il segreto dei cieli e 
della terra c che eonosco cid ehc 
manifestate e cio che 
nascondete?". 



E quando dicemmo agii Angeli: 
"Ptostematevi ad Adamo”, Tutti si 
prostemarono, cccctto Iblls r che 
rifluto per orgoglio e fu tra i 
miser edenti. 

* [IbiTs non e un angelo dccaduto. ilia 
un jinn, nn demane fVedi XVTTI.. 5ft}. A 
proposito della prostcmazianc degli 
angel] e del rifLulo di IhlTs {v-qdi an-the 

VII, 11: XV,31; XVH6L; XVIII. SO; 

XX J 16; XXXVni,74)J 

35, E dicemmo; if O Adatno, abita il 
Paradiso, tu e la tua sposa. 

Saziat evens ovunque a vostro 
piacere, ma non avvicinatevi a 
qucst'albero, che in tal caso 
sareste tra gli empi"’* . 

* [L'uomo b creatura finita, ampcrfttta, 
effimera c caduca. La sua esailazionc sta 
uclLr aua condisdone di "servo di AILciIl ": 
il Untile ddJ'“albero" c il segno della sua 
inferiority, della ncce.s>ilti della sua 
soltoinissionc. della sua obbedienjea al 
sue Creator* e Signore] 

36. Poi IblTs li fcee ineiamparc c 
scacciare dal luogo in cui si 
trovavano. E Noi dicemmo; 
“Andatevent via, nemici gli uni 
degli altri*. Avrete una dimora 
sulla terra e ne godrete per un 
tempo stability’', 

* [L'immicma di cui parla il versetto si 
riferisce a quells ^empiterna tra glj 
oomini -c i demoni c non giii Ira 1'nomo r 
la donna come si polrehbo equivocate] 
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37. Adamo ricevette parole dal suo 
Signore c Allah atcolse il suo 
[pentimento]- In vent a Egli c 
Colui Che accetta il penfimento, 
il Misericordioso, 

38. Dicetnmo: "Andatevenc via tutu 
[quantij! Se mai vi giungera 
una guida da parte Mia, coloro 
che la seguimnno non avranno 
nulla da temere e non saratmo 
ami Hi”. 

39. E i miscredenti chc smentiscono i 
Nostri segni, sono i compagni del 
Fuoco, in cui rimarranno per 
setnpre, 

4-0. O figli di Israels, ricordate i 
favori di cui vi ho colmati c 
rispettate il Mio patto c rispetterd 
il vostro. Solo Me dovete temere. 

41. E credete in cio che ho fatto 
seendere a confcrma di qucllo chc 
gia era see so sn di voi e non si ate 

i primi a rirmegarlo: non svendete 
i Mid segni per un prezzo vile. E 
teniete sol tan to Me. 

42. E non avvolgete la verita di 
menzogna c non naseondctc la 
verita ora chc la conoseetc. 

43. E assolvete aH'orazione. pagate la 
dccima c itichinatevi con coloro 
che si in chi nano. 

44. Ordinerete ai popoli la carita e 
dimcnticheretc voi stessi, voi chc 
leggete il Libro ? Non ragionate 
dunque? 
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45. Cercate aiuto nella pazienza e 
ueU'adorazione, in vent a cssa e 
gravosa, ma non per gli umili 

46. die pensano die invero 
incontreranno il loro Signore c 
chc invero torncranno a Lui, 

47. O Figli di Israels, rkordate i 
favoii di cui vi ho colmati e di 
come vi ho fa von to sugli altri 
popoli del mondo. 

48. E lemde il Giorno in cui 
ncsstin'amma potra alcunchd per 
un’altra, in cui non sara accolta 
ncssuna intercessions e nulla 
potra esserc compensate. Essi 
non saranno soccorsi. 

49. E [ricordate] quando vi abbiamo 
liberate dalla gente di Faraone 
die vi mfliggeva le torture pin 
atrociL, Sgozzavano i vostri figli 
e lasciavano in vita lc vostre 
feminine. In cio vi fu un'immensa 
prova da [parte del] vostro 
Signore, 

50. E quando abbiamo diviso il mare 
per voi, quindi vi abbiamo Iratti 
in salvo c abbiamo anncgalo la 
gente di Faraone, mentre voi 
stavate a guardare. 

51. E quando siabilimmo eon Most 
[un patto in] quaranta notti... c 
voi vi prendeste il Vitello e agiste 
da iniqui. 

52. Ma Noi vi perdonarnmo: forse ne 
sareste stati riconoscenti. 
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53. E qnando abbiamo dato a Mose il 
Libro c il Discritrune*: forsc 

s arete ben guidati! 

* [“il Di^utim ine'' faJ-Farqiin): J« 
strumcnU) per dislinguerc L] verts da.1 
fatso, E' UT1Q dci nymi del Corano)] 

54. E quando Moss disse al suo 
popolo: Li O popol mio„ invero vi 
side fatti un grande torto 
prendendovi il Viiello. Pentilevi 
al vostro Creatoxe e datevi la 
morte*: quests & la cos a migliort, 
di Tronic al vostro Creature^, Poi 
Allah accolsc il vostro 

[pen ti memo]- In verity Egli 
accoglie sempre [il pcn!imcnto|, c 
il Misericordioso. 

* [“c datevi la mortc"; a pnoposito di 
qnest'ordme nfenamo 1'cscgcsi di Ibn 
Abbas citata dal Tabari. Ibn Katn 1 c altri 
chc disse: ‘III sep.no ad untomando 
ricevuto dal suo Si^note, Most ordinft a] 
suo ptijsolu: "Utoidtttvi!". Alloca Ljuelli 
chr si eiamo abbandonati all'idora/ione 
del Vi Cello *i misero da parte, si scdcUero 
e gli gl(ri brandiroiro i col tell i- Sec sc sn 
di loro una nolle profondissima c 
cominciarono ad uccidcrsi J'rm 1'allro 

f incite I'oscuritanon si dissipd. Ci fureno 
setlantamila vittime Tutli quclh clrc 
i'ui'oorj u-ccisi t tutti qutlli eke 
sopravvissero t'urono perdonati’ r | 

55. E quando diceste: "O Most, noi 
non li credereffio fmche non 
avremo vis to Allah in maniera 
evidetite”, E la folgore vi colpl 
mentis stavate guaidando. 

56. Poi vi resuseitammo dalla mortc; 
Torse sarete riconoscenti. 

57. K vi coprimmo con Tombra di 
una nuvola, e facemmo scendere 
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su di voi la manna c le quaglie: 
' L Mangiate queste delizie di cur vi 
abbiamo prowisti!'\ Non fe a Noi 
che feeero torto, bensi a loro 
stessi. 

58. E quando dicenuno: “Entrale in 
questa cittA. e rifocillatevi dove 
volete a vostro piacmieirto; ma 
entrate dalla porta inchmandovi c 
dicendo "perdono'\ Noi 
perdoneremo i vostri peccati ed 
aumenteremo coloro che avranno 
operate si bene”. 

59 . Ma gli empi cambiarono la parola 
che era stata data loro. E 
factmmo sectidcre dal ciclo un 
castigo sugli empi. per castigare 
U loro perversions 

{10. E quando Mos£ ebiese acqua per 
il suo popolo, dicermno: 

’‘Colpisei la roecia eon. il tuo 
bastone”. E, improvvisamente, 
sgorgarono dodici ionlh e ogni 
tnbii seppe dove doveva here! 
“Mangiate e bevete il 
sos tent ament o di Allah c non 
spargete la corruzione sulla 
terra," 

61. E quando dices te; “O Mose, non 
possiamo piu tollerare un unico 
aliment®. Ptega per noi il (no 
Signore che, dal la terra. faccia 
crescere per noi legiimi, eelrioli, 
aglio, lenticchie c eipolleT, Egli 
disse: " Volete scambiare il 
me giro con il peggio? Tomale in 
Egittt> f cola troverctc certamente 
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quello die chiedelel”. E furono 
colpiti dall'abiezione c dalla 
miseiia e subirono la collera di 
Allah, p ere he dissimulavano i 
segni di Allah c uccidevano i 
profeti mgmslamente. Questo 
pcrch6 disobbedivano c 
trasgredivano.. 

62. In veiita, coloro che credono* 
siano essi giudei, nazarem o 
sabci, tutti coloro chc crcdono in 
Allah e ndTUltimo Giorao e 
compiono il bene riceveranno il 
compenso presso il loro Signore. 
Non avranno nulla da Eeniere e 
non Raranno afflitti*. 

* [Non e'e nessuna altemaliva all'lslikm 
(V6i3i III, SS). CiarnonchStante il vetsetto 
sLabilisct tollcranza erispelto pec i 
sc^uaci di Un CUltO mnnoleiset] 

63. E quando stringemino il Patto con 
voi cd elevantmo il Monte; 
‘Tenetevi saldi a quello che vi 
ahbiamo dato c ricordatcvi di 
quello che eonlicnc! f \ horse 
potiete essere timorati' 

64. Mu poi volgeste 1c spallc, e senza 
la grazia di Allah e la Sua 
misericordia per voi, sareste 
eertatnente stati tra i perdenti. 

65. Avrete saputo di qnelli dei vostri 
die trasgrediiono il Sabato ai 
quali dicemino: "Siate scimmie 
reiettc 1 '*. 

* ["Siate scimmie f tittle." I 
commenCUnri rilCIlgOnO che la. 
trasfomwionc sia da intendersi sia in 
senso hi sico chc morale. Seconds una 
tradizionc si sarebbe tractate di una 
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pifp[j]ay.L(]nc the viveva stil grtlfb di 
Aqaha, ai tempi <Ii Davidc (page un tli 
Ini), Si lasciaronci tenure da una facile 
pcscii ncl giomo di sabafo a loro 
mterdetto. 

66. Ne facemmo un terrihile esempio 
per i loro contemporanci c per le 
generazioni die aarebbero segmte 
c tin ammonimenio ai timorati, 

67. E quando Mose disse d suo 
popolo: "Allah vi ordina di 
sacrificare una giovenea!”, 
Risposero: *Ti prendi gioco di 
noi?'. "Mi rifugio in Allah 
dalles sere tra gli ignorant!. 1 ' 

68. Dissero: 'Chiedi per noi al mo 
Signore ehe ei indiehi eome deve 
essere". Rispo.se: iL All ah dice che 
deve esscre una giovenea ne 
vecchia, ne vergine, ma di eta 
media. Fate quello die vi si 
comanda! 1 '. 

69. Dissero: "Chiedi per noi al mo 
Signore che ei indiehi di che 
colore deve essere". Rispose: 
"Allah dice che dev'essere una 
giovenea gialla, di un col ore vivo 
che rallcgri la vista”. 

70. Dissero: "Chiedi al tuo Signore 
die dia mag g ion particolaii, 
perehe veramente per noi le 
giovenohe si assomigliano tutle. 
Cosh sc Allah vuole, saremo ben 
guidati". 

71. Rispose: "Egli dice che deve 
essere una giovenea che non sia 
stata soggiogata al lavoro dei 
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campi o allirrigazione, sana e 
senza difetlf Disscro;: "Eoeo f ora 
ce l'hai descritta esattamente”. La 
sacrificarono, ma raancb poco 
che non lo facessera! 

72. Avevate ucciso nn uomo e vi 
accusavatc a viecnda., Ma Allah 
palcsa qucllo che c cl ate. 

73. All ora dice mmo* “Colpite il 
cadavers con una parte della 
giovenca”, Co si Allah re&uscita i 
mortl e vi ruostra i S-uoi segni 
affine Lie possiale comprendere*. 

* LRli'trisM la tradizione the. cotpito il 
cfldavcre ton uma parte dells giovcnca [la 
maseclla sccondo aicuiuj, il morto si aizo 
e inditis it suo assaisinol 

74. Dopo di cio i vostri cuori si sono 
indunti ancora utia volt a, cd essi 
sono come pietre o ancora pill 
durr Vi sono h infatti f pi e ire da cui 
scaturiscono i rusedli. che si 
spaccano perche 1'acqna 
fuoriesca, e altre che franano per 
il urnore di Allah. E Allah non c 
incurante di qucllo die fate. 

75. uSperate forse che divengano 
credent! per il vostro piacere, 

quundo e'e un gruppo dei loro she¬ 
lls ascoltato la Parola di Allah per 
poi corromperla scientemente. 
dopo averla compress? 

76. E quando mconlrano i credent i, 
dicono: “Anchc noi crediarno". 
Ma quando sono tra loro dicono: 
“Volet c dibat lere con loro a 
proposito di qucllo chc Allah vi 
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ha mostrato, perehe lo possano 
utilizzare eontro di voi davanli al 
vostro uSignore? Non 
comprendete?'\ 

77. Non sanno chc Allah conosce 
quell o chc celano e quell o chc 
pabsano? 

78. E ira loro ei sotio illettcratr chc 
hanno solo una vaga idea delb 
Scrithire, sulle quali fairno vane 
con gel ture. 

79. Guai a coloro chc scrivono il 
Libra con le loro mani e poi 
dicono; "Questo proviene da 
Allah" e lo barattano a vil prezzol 
Guai a loro per qudlo che le loro 
mani hanno scritto, c per qudlo 
chc hanno oiicnuto in cambio. 
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80. E hanno detto: Tl Fuoco ci 
lambira solo per podii giomi!". 
Di' loro; ^Aveie f'orsc fatto un 
patto con All all 7 In tal caso All all 
non mane a mai al Suo palto! Dile 
a proposito di Allah cose di eui 
non sapete nulla". 

8 L B ad at e, dii opera il male e d e 
eircondato dal suo crrorc*., quest i 
sono i eoinpagni del Fuoco, vi 
nmarranno in perpetuity 
f L'crrotc di cui a questo vers-dto c lo 
stsiik: assotiare ncH'adorazionfl altri t> 
allio id Allah. 

82. E coloro chc hanno ereduto e 
operato nc! bene, sono i 
eoinpagni del Faiadiso e vi 
rimarranno in perpetuity. 
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S3. E quando stringemirio ii patio con 
i Figli di Israele [dieemmo]: 

’'Non adorcrete altri chc Allah, vi 
comporterete bene con i gem ton, 
i parcnti, gli orfam e i poveri; 
uscrctc buone parole con la getite, 
assolverete all orazione e 
paghcrctc la decimal", Ma dopo 
di oid a veto voltato Je spalle, a 
parte qualcuno tra voi, e vi siete 
sottratti. 

84. E qu an do accettammo la vostra 
alleanza [vi itnponcmmo]- Li Xon 
spaigete il sangue tra voi c non 
scacciatevi Tun faltro dalle vostre 
cast!”. Aeccttaste il pal to cnc 
foste testimoni. 

85. F ora invece vi necidete I'un 
Mtro c scaceiatc dalle loro case 
alcuni dei vostn, dandovi man 
forte ncl crimine c nella 
trasgressione, E sc sono 
prigionieri ne pagate il riscatto, 
quando anche solo l'espellerli vi 
era stato vietato. Accel tale 
dunque una parte del Li.br o c ne 
rinnegate un'alira parte? Non e'e 
altro compenso per colui cbe 
agisec cosl sc non Vobbrobrio in 
quests vita e il casligo piii 
terribile nel Giomo della 
Resurrezione, 

Allah non e incurante di 
quell o chc fate. 

86. Evco quclli chc lianno baraltato la 
vita presente con la vita futura, il 
loro castigo non sard alleggerito e 
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non saranno soccorsi. 


^ vij_pq;>Sj 











2. Al-liaqara 


Guz*: 1 










87. Abbiamo date il Libro a Mose, e 
dopo di lui abbiamo inviato altii 
messaggeri. E abbiamo da to a 
Gesiij figlio di Maria* prove 
evidenti c lo abbiamo coadiuvato 
con lo Spirito Puro*, 
Ogniqualvolta un messaggera vi 
pottava qualeosa che vi spiaceva* 
vi gonfiavatc d'orgoglio! 
Quakuno di loro lo avete 
smcntilo c altri Ji avete riccisi. 

* [“1O SpinLo Pure/'; tt?n qucsl -0 norne 
viciic qm indicate fangclo Gabriele. (pact 
$y di ]yj}] 

88. E dissero: M I nostii cuori sono 
ineirconeisi''*. ma c piuttosto 
All all che li ha maledetti a causa 
della loro miseredenza. Tra loro 
SOno ben poehi. quell i che 
credono, 

* f’ cuori sono Lueircofttisi”' nel sensei 
di “cuori xniscrcdcnti”, La tirconcisionc 
come miziazione. allcanea ton Allah; 

89; E quando, da parte di Allah, 
venne loro un Libro che 
eonlemiAva quello che avevano 
gift - mentre prima invocavano la 
vrttoria sui mis credent! - quando 
giunsc loro quello che gra 
conoscevano, lo rinnegarono. 
Maledica Allah i miscredenli 
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90. A che vil prezzo hanno barattato 
1c loro attimef Mcgano quello che 
All all ha fatto sccndere, ribclli 
all'idea che Allah, con la Sua 
grazia. faccia seendere la 
Rivelazione su chi vuole dei Suoi 
servi. Sono incorsi in collera su 
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collera. I miscredenti avranno un 
castigo avviiente. 

91. E quando si dice loro: "Gredete in 
quello che Allah ha fatto 
scendere\ rispemdono; 

“Crediaino in quello che e stato 
fatto scendere su di noi h \ E 
iinnegano il rcslo, ant;he se c la 
Verita che conferma quello che 
gia avevano ricevuto. Di r loro: “E 
sc si etc crcdcnti perchd in 
passato avctc ucciso i profeti di 
Allah?' 3 . 

92. E certamcntc Mo sc vi ha retato 
prove evident!. Poi, in sua 
assenza, vi prendeste il Vitello e 
prevaricate. 

95, E [ricordate] quando stringemmo 
il Facto con voi ed elevammo il 
Monte. “Tenet evi saldamentc a 
quello che vi abbiamo date cd 
ascoltate!'\ dissero: “Ascoltiamo 
ma disobbediamo". E i loro cuori, 
pci' la miscredenza, si 
abbeverarono al Vitello. Di' loro: 
“Quanto c sprcgevolc quel chc vi 
ordina la vostra credcnza, sc 
davvero credete!’\ 

94. Di 1 : “Se e- vostra la dimora finale 
presso Allah, cseludcndo tutte lc 
altre genti, auguratevi la morte se 
side ventien!“, 

95, Essi non lo faranno mai, per ci6 
che le loro inani hanno 
eommesso. Allah conosce bene i 
prevaricatori. 
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96. E vedrai che sono gli uomim piu 
attaccati alia vita, pcrsino piu 
dcg.li associatori. Qualcuno di 
loro vorrebbe vivere mills anui 
Ma tutt o quest® non k> salverebbc 
dal castigo, vivessc anche quanto 
dcsidcra. Allah osscrva quc.Ho 
the fanno. 

97. Di': "Chi e nemico di Gabriele, 
che con il permesso di Allah lo 
ha latto scendere ncl luo cuore, 
a confetma di qucllo che era 
venuto in piecedenza, come 
Gmda c Burma novella per i 
credent!; 

9S. chi e nemico di Allah e dei Suoi 
Angcli c dei Suoi nicssaggcrt c di 
Gabriele e di Michele, ebbene 
[sappia che] Allah e il nemico dei 
miscredenti, 

99, In vetita abbiamo fatto scendere 
su di te segni evident! e solo i 
perversi li rinnegano, 

100, Ma come? Ogniqualvolta 
stringono un patto, una parte di 
loro lo infrange? In realty la 
maggior parte di loro non e 
credente. 

101, E quando gmnse loro h da parte di 
Allah, un tnessaggerc che 
confermava quello che gia 
avevano iicevuto, alcuni di quelli 
a cui erano state date le Seritture, 
si gettarono alle spalle il Libro di 
Allah „ come sc non sapesscro 
nulla. 
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102, Brest arono fede a quel the i 
demon! raccontarono sul regno di 
Salomnnc. Non era stato 
Salomons il miscredente, ma i 
demon!: msegnarono ai popoli la 
magi a e cid che era staio rivelato 
ai due angeli Hsirut e M3rut a 
Bahele. Essi pero non 
msegnarono nulla senza prima 
avvertire; " Badate che noi non 
siam allio che una tenlazione; 
non siale miscredenti”. E la gente 
imp arc da loro come separate 
liiomo dalla sua sposa. ma non 
potevano nuocere a nessuno 
sen^a il pcnncs&o di Allah, 
Imparavano dunque cio che era 
loro dannoso e di nes-sun 
vantaggio, E hen sapevano che 
chi avesse acquis tato quelFarte, 
non avrebbe avuto parte nell'altia 
vita. Com'era detestahile qucllo in 
eambio del quale barattarono la 
loro anima. Se 1'avessero saputof 

103, Se avcsscro crcduto c vissuto ncl 
timor di Allah, avrebbero avuto 
da Allah ricompensa migliore. Se 
solo avcsscro saputof 

104, O voi chc ercdctc, non ditc 
“ra‘ma” madite “undhurnd”* e 
ascoltate. GIj empi miseredenti 
avranno un doloroso easligo, 

11 |' L Nbn ditc “ra'inji" ma djlr 
“undhumii”: rginii signifies "ascallsci 1 ", 
ma nd riialclU.) parlaiy cbrci di 
Medina, la si csss parola pot era 
assomigliarc aun'espressione di dileggio. 
Hssi si rivolgevano al Profeta {pace c 
benedmoiu su di lui> uliliyjcando queslo 
gioe* di parole. I musulmani provenienli 
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da Mecca non se nt rendevano conto e 
riscBiiavami, imitandnli, di pr*<ilarii a] 
giOCo dcL ncinici tic] Prpfela. I] CdMno 

invitai erctteoli »<i utili isanc 
un'csprcssicmc piiq rispcltosa c nan 
cquivocabilc {vcdi andre IV, 46)1 

105, Quelli della gcntc del Libro die 
sono mis credent! e gli assodalori, 
detest an o che il vostro Signore 
faccia scendere su di voi la Sua 
benevolenza. Ma All all sceglie 
chi vuole per la Sua miscricordia! 

Allah e il Padrone 
ddritnmcnso favore. 






+ * _ii 







106. Non abrogliiaino un versetto, me 
ic lo factiamo dimenticare, senza 
dartene uno migliore o uguale, 
Non lo sai die Allah c 
Onmpoteme? 

107. Non sai chc Allah possiedc il 
Regno dci eicli c della terra c ? 
airinfuori di Lui, non c'h per voi 
nc patrono, nc scecomtore? 

LOS. Vorreste interrogare il vostro 
Messaggero come in passato fu 
interrogato Mose? Sappiate die 
chi scambia la fedc con la 
miseredenza, in verita si allontana 
dalla retta via. 
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109, Tra la gente del Libro, ci sono 
mold ehe, per invidia, vonebbero 
farvi tomare rmscredenti dopo 
ehe avete credit lo e dopo die, 
anche a loro, la verita e apparsa 
chiarameme! Perdonateli c 
lasc-ialcli da parte, fine he Allah 
non invii il Suo or dine. In verita 
All all t Onnipotcnte. 
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110. Assolvete Forazione c pagatc la 
decima. Ti tutto quanto di bene 
avrete compiuto, Jo ritroverete 
pies so Allah. Allah osserva tntto 
quell o ehc fate, 

111. t! dicono; '"Non entreranno ncl 
Paradise altii cite i giudei e i 
nazareni'" Quest o c qucllo the 
vorrebhero! Di": “Portatene una 
prova, sc siete verilierr, 

112. In vote coloro che sottomeitono 
ad Allah il loro volto e compiono 
iJ bcnc> avranno la neompensa 
pres so il loro Signore, non 
avranno nulla da temcre e non 
saranno alllitti. 

113. Gli ebrei dicono; "1 nazareni si 
basano sul null a 1 L ; e i ttazarem 
dicono: "1 giudei si basano sul 
nulla”; e gli uni e gli altn recitano 
il Libro. Andie quelli che non 
conoscono nulla, parlano alia 
stessa manicra. Allah h ncl Giomo 
della Resurrezione. giudichera 
dei loro dissenst, 

114. Chi c piu ingiusto di chi 
impedisee che nelle moschee di 
Allah si menzioni il Suo nome c 
che, anzi, cere a di distxuggerle? 
Per loro ci Sara ignomiruu m 
questa vita e un castigo terribile 
nclFaltra. 

115. Ad Allah appartengono FOriente 
e 1'Occidente. Ovunque vi 
volgiatc, ivi b il Volto di Allah*. 
Allah e i mine n so e sapiente. 

* [In base a qucslo vers otto alcnni 
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sostcngono die imchc fora 21 one 

compiuta con uti cmorc di orientameMo 
fqiblali) £ CDmurtquc vdlida, Quell chc 
conla t sempre 1'intcnzionc di assolvcria 
correttamcntc. per otteucrc ii 
to mpi ad men to di Allah. See on do un 
alt™ paixTe I'urazioin; b valida solo seci 
si accorgi,- ddl'crrorc dope l'inizio del 
tempo dell'orazione anccc^siva, mentre 
s .0 ci accorgc duU'erraru in tempo utile u 
reces-sario ripetcrla] 

116. Dicono: “Allah si e pie so un 
tig1io T \ Gloria a Lui! Egli possiede 
lullo quello che c nci cieli e sulla 
ten a. Tutti Gli sono sottomessh 

117. Egli e 11 Creators dei cieli e della 
terra; quando vuole tin a cosa, 
dice: “Sii” ed essa e, 

118. E quelli che non samio nulla 
dicono: ‘Tcrche Allah non ci 
park o percht- non ei fa pen etiire 
un segno divinoTV Anehe quelli 
che vennem prim a di loro tennero 
simili discom. I loro cuori si 
assomigliano. Eppure abbiamo 
esposto eon chiarezza i nostri 
segni a coloro che credono. 

115. In veiita ti abbiamo inviato come 
nunzio e am monitors, c non ti 
sara chiesto con to di quelli della 
Foniace. 

120. Ne i giudei, ne i nazareni saranno 
mat soddisfatti di to, finch e non 
seguirai la loro religions. Di': “E 
la Cuida di Allah, la vera Guida”, 
E sc acton sentitai at loro desklcri 
dopo che ha i avuto la conoscenza, 
non troverai ne patrono, no 
soecortitore contro Allah. 
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121 . Coloro die hanno ricevuto il 
Iibro e lo seguono correttamente, 
quelii s ono i credenti. Coloro die 
lo linnegauo sono quelii che si 
perderarmo, 

122. O Figli di Israele, ricordate i 
favori di cui vi ho colmati e di 
come vi ho favorite rispetto ad 
altri pop oil del mondo. 

123. E tcmele il Giortio in cui 
nessun'anima potra alcunche per 
un'altra, e non sara accolta 
liessuna intercessions e nulla 
potra esserc compensate, Fd cssi 
lion saianno soccorsi. 




t: ft. iff* 



124. E Abramo L, Quando il suo 
Signore lo prove con i Suoi 
ordini cd egli Li esegui. [il 
Signore ] disse: iL Farb di tc un 
imam* per gli uominr\ ’ k E i miei 
discendenti? 1 *. "U Mio patto + 
dissc [Allah], non riguarda quelii 
che prevaricano’b 

+ |"un imam' il (ermine di imam (dalla 
radice amaina, "star davantr}- ehencl 
Ctftitesto iii quest?] verscllo st^nLfiua un 
esempio di perietto mo no He is ma si 
applica comuneiuente a chi dirige 
orazioM cahjgregaziniiale (sal& a]-jama), 
n^ngh-e, in sen SO emiuCTHe, a colui the, 
per via dcllc sue ccccllcnti qualificaziom, 
assumamia funzi-one lIj guida rmi 
con frontl della. CQmuniLi] 

125. E quando facemmo della Casa* 
un luogo di riunione e un rifugio 
per gli uomitti. Prendete come 
luogo di culto quello in cui 
Abramo ristette*! F stabilimmo 
un patto con Abramo e Is made; 
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Jl Puri lie ate la Mia Casa per 
coloro die vi g ire ran no attorno*> 
vi si ritireranno. si inchincrannu c 
si prostemeranno* 

* [“Casa": b Santa Ka'ba della Mecca. 
i| ludgo del penc^rinaggipj 

1,1 [“in cui Abranw rislclte'’: (let!. 
Makam Ibrahim: il postadi Abramo)] 

* [“vi gircranno attomo"; allusions al 
Tawlf (la circoambulazioaie) durante il 
Pellegrinaggio e.i la 'Umra (la visits ai 
Luojjhi SanEi)] 

+: [“si mctuneirinno e...“ nella salatJ 

126. E quando Abramo disse: ‘Fanne 
una contrada sicura e plowed! di 
frutti ht sua gcntc. quelli di loro 
che avrannn creduto in All all c 
neUUltimo Giorno”, disse g il 
Signore]: £< E a chi sara stato 
miseredente conccderd un 
godimento illusorio e poi, lo 
destinerd al castigo del Fuoco. 
Che tristo avvenire f”. 


K ’i r ' , iO' p T L .. 1 ^ l^' 1 ! - ti-h 



127. E quando Abramo c Ismaelc 
posero It iondamema della Casa, 
disseroi ‘O Signor nostro, 
acceltala da noil Tu sei Colui Che 
tuuo ascolta c cotiosce! 



128. O Signor nostro, fai di noi dci 
mu $u Imam c della nostra 
discendenza una comunita 
musulmana. Mostraci i riti c 
acectta il nostro pentimetito. In 
verita Tu sei il Perdonatore, il 
Miser Lcordioso! 

129. O Signor nostro, suscita tra Joro 
un Memggero ehc reciti i Tuoi 
versetti e insegni il Libro e la 
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saggezza, e ac ere sea la loro 
purezza. 

Tu sci il Saggio, il Possente’V 

130. Chi altri avia, dunqoe, in odio la 
religions di Abramo, sc non colui 
che colliva la stoltezza nelFanimo 
suo? Noi lo abbiamo sceko in 
questo mondo, c neH'altra vita 
sara tra i devoti. 

131. Quando il suo Signore gli dissc; 
<L Sottomettiti", disse: <L Mi 
sottotneuo al Signore del mondi" 

132. Fu questo che Abram a meuied ai 
suoi iigli, o anche Giacobbe: 

Tigli miei, Allah ha scelto per 
voi la religione: non monte se 
non musulmanC. 

133. Forse era vale present r quando la 
marts si presento a Giacobbe ed 
eg! i dissc ai suoi figli; "Chi 
adorer ete dopo di me?". 
Kisposero: “Adoreremo la tua 
divinila, la divinity dei tuoi padti 
Abramo c Is made c Isaeco. il Dio 
unico al quale s are mo 
sottomessi”, 

134. Quest a c genic del passalo. Avra 
quello che ha meritato e voi 
avrctc qucllo ehc mcritcrclc, c 
non dovrete rispondere della loro 
eondotta, 

135. Dicono; 4 ‘Siate giudei o nazareni, 
sarete sulla relta via". Di 4 : 
4l [Seguiamo] piuttosto la religione 
di Abramo, che era puro 
credente* e non associatore". 
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* [“era pun.] crcdentc c non assucialorc"; 
] due termani sono assolutamcnlc 
antilelLci: "puio credente (haiiTf) s-igniiica 
mo^nlcisla {in origins “sinccro"}. 
l'assoeiatorc mvece e un fabbikatore da 
d£i, colui die asiocia qualeosa alia 
Unicitl di Allah {gloria a Lui ] .■VLtissicnol 

136, Dite; 'Crediamo in Allah e in 
quello che & stato fatto scendcrc 
su di noi e in quello che e stato 
fatto sccndcrc su Abramo, 
Ismaele, Isacco, Giacobbe e sulle 
Iribii, e in quello the e stato data 
a Mosfe c a Gcsii c in tutto quello 
che e stato dalo ai Profeti da parte 
del loro Signore, non facciatno 
differenza alcuna tra di loro e a 
Lui siamo sol tomes si" 

137, Se crcdcranno ncllc slcsst cose in 
cui voi avete creduto, saranno 
sulla retta via; se invece 
volgeranno le spalle, saranno 
nell'eresia. Ma All all ti bastera 
eontro di loro. Egli e Colui Che 
tutto ascolta e conosce. 

13S. Questa e la tintura di Allah*! Chi 
mai pub tingcrc meglio ehc 
Allah? Noi Lo adoriamo. 

* [“la tinlura di Allah"; il i ermine arabo 
sjbghah che abbiainc tradotto "tintura ', 
sta a significaM, sceo-ndo Ibn Abbas, 
ripdrtaln da Hnn Kathir, la rcligifmc. Egli 
dissc: "as sibghah non b allro chc la 
religiotit di Allah . Kecondo altrl 
commcntatori si iratta della lilra h della 

n a tut'a profonda ctic Allah ha date a I 
generc ilmanO. la rcliglcmc natUrale: la 
sol tom] ssione a Lui (sempre Ibn Kaihir)) 

139. Di'; 1 Vole!c polemizzare con noi 
a proposito di Allah, Che c il 
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nostro e vostro Signore? A no: le 
tiostre ope re e a voi le vostrc! Noi 
ci diajno solo a Lui. 

140. Vorreste forse sostenere die 
Abramo e Tsinaele e Isaoco e 
Giacobbe c lc Tribu crano 
giudaizzati o nazarem? f \ L>i": "Ne 
sapete forse piu di All all 7 ”. Chi e 
pcggior empio di chi nascondc 
quakosa che ha ricevuCo da 
Allah? \'la Allah non e incurante 
di qutllo che fate. 

141. Questa e gente del passato. Avra 
quell o che ha meritato e voi 
uvrctc quelio che mcntcrclc c non 
dovrete rispondere della loro 
condotta. 
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142. E gli stolti diraimo: "Chi li ha 
sviati dall'orient amen to 4 , che 
avevano prima?^, Di'; '’Ad Allah 
appartiene l'Oiiente e rOccidente f 
Egli guida chi vuole sulla Retta 
Via", 

* 1‘Torientainfiiito": la qibla, la dire zio ne¬ 
ver so la quale, ci si rivolgc durante 
l ura/iffnc. Neiprimi. mesi chi H-eguixonu 
3'Egira, i musulmaui avcvaiuj per "‘qihla" 
Gcmsalcmme pni. dopo dieci mesi 
sccondo akuni o dopo scdici, scccndo 
altn, Allah ordino che si girasscro verso h 
Ka'ba, il tempio al Dio Unico edifieato da 
Abramo c I smack ncl luogo in cui sarebbe 
aorta la eitca di Mecca. Quando avvenue 
questa mtalLfica neirorientamenta rituale, i 
nctnici dcll'Inviato di Allah (pace e 
benediyLoni SU di ]ui} : ne. feccro un 
areonnenLf.] di derisione c .schcrnol 

143. E cosi facemmo di voi una 
coniunila equilibrata 4 , affinche 
siate lestimom di fronte ai popoli 
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e il Messaggero si;i testinione di 
fronts a voi, Non ti abbiamo 
prescntto loricntamento sc non al 
fine di distinguere coloro die 
seguono il Messaggero da coloro 
chc si sarcbbcro girati sui tacchi, 

Fu una dura prova„ eccetto chc 
per coloro che sono guidati da 
Allah, 

Allah non lascera the Ja vostra 
fede si perda. 

Allah b doles e misericordioso 
con gli uomini, 

* [“equilibxata”; con quesla espicssione 
abbiamo uadotto "wasata” che in arabo 
implies i concetti di media, mcd-ercta, 
eqtiilibrata, E 1 ii ccmccUo romano di 
“aurca mcdiocrifas" chc non c entra 
niente con la “mcdiocrita" come c rntesa 
nell'atluale accwiont. Queslo concetto di 
cquilibrio c molto impnrlariLe ncll'lslam 
La dotlrma isLamica c tulto cio chc cssa 
info mi a, diritto, erica, normc 
consuetudjnarie, b improntata aL tifiuto 
deirtStretni-Smo-, dell;: radiealita, del 
fanatismo Solo I'oquilibrio in gli 
dementi chc cosliluiscono 1'uomo: lo 
spirito, l'mtelktto e il corpo, poiranno 
dare, pienezia e sweniti alllndividuo, 
alia famiglia in cui vivo, alia comunila di 
cui fa jiartcj 

144. Ti abbiamo vis to volgcrc il viso, 
al cielo. Fbbene, ti daremo un 
orient ametito chc ti piaccrih 
Volgiti dunque verso la Sacra 
Moschea. Ovutique siate. 
dvoigete il volto nella sua 
direzione, Ctrto. coloro a cui c 
stato date il Libro 4 sanno che 
questa la verity che viene dal 
loro Signore. Allah non e 
incurante di quello che fate. 
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145. Aache sc tu rceassi, a colon) chc 
hanno ricevuto la Scrittma, ogni 
specie di segno, cssi non 
seguiranno il tuo orient amen to. ne 
tu seguirai il loro, ne seguiranno 
gli urn Forientamcnto degli altri. E 
sc dopo chc ti c gumta la scienza, 
seguissi i loro desideri, saresti 
ecrtaincnte uno degli ingiusti. 

146. Coloro ai quali abbiamo dato la 
Scrittura, lo riconoscono come 
rieonoscono i loro figli, Ma una 
parte di loro naseonde la veiita 
pur conoscendola. 

147. La verita appartieue ai tuo 
Signore. Non essere tra i 
dubbiosi. 

148. Ognuno ha una direzione verso la 
quale volgere il viso, Garcggiate 
ncl bcnc. Qvunque voi siate, 
Allah vi riunira tutti. 

In verita Allah b Onnipotente. 

149. E da qualunqne luogo tu esca ( 
volgi il tuo viso verso la Santa 
Moschea, eeco la veritA data dal 
tuo Signore e Allah non e 
disattento a quello che fate. 

150. fci allora, da qualunqne luogo tu 
esc a, volgi il tuo viso verso la 
Santa Moschca, Ovunquc voi 
siate, rivolgetele il viso. si chc la 
gente non abbia pretesti contro di 
voi - eceetto quclli di loro che 
prcvaricano - : non tcmctcli. ma 
temete Me, affine he realizzi per 
voi la Mia Grazia e forse sarete 
ben guidaii. 
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151. Infatti vi abbiamo inviato un 
Messaggero della vostra genic, 
chc vi rcciti i Nostri vcrsetti, vi 
purifichi e vi insegui il Libro e la 
saggezza e vi insegni qudlo the 
non sapevatc. 

152. Ri cordate vi dunque di Me e Io 
Mi ricorderd di voi, sialcMi 
riconoscenti c non rinnegateMi 

153. O voi che credete. rifugiatevi 
nella pazienza e neirorazione. 

In vero Allah t con coloro chc 
perseverano. 

154. E non dite chc so no morli coloro 
chc sono stati uccisi sulla via di 
Allah, che invece sono vivi e non 
vc nc accorgete. 

155. Sicuramcntc vi meueremo alia 
prova con terrore, fame e 
dinnnuzione dei bem, delta 
persone c dci raceolli. Ebbenc. da' 
la buona novella a coloro che 

per sever a no, 

156. coloro chc quando It coglic una 
disgrazia dicono: ''Siamo di Allah 
e a Lui ritonuamo”. 

157. Quelli saranno benedetti daJ loro 
Signore c saranno ben guidati. 

158. SafS e Marwa sono veratnetitc 
segni di Allah* e non ci sara male 
alcuno se coloro che fanno il 
Pellegrinaggio alia Casa o la 
Visita, correranno tra questi due 
[colli]. Allah sara riconoscculc a 
chi si sara imposto 
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volontariamcntc unopera 
men tori a. Allah e grato t sapiente. 
* ["Sill e Marwa": Sail (la Roccii) e 
MarIVa flaFLeLra) sunn due cnLlinc chi; 
Irovano aU'iniemo del reernto del Masjid 
al Ilaram di Mecca. IL A err ere ira" di cm 
si parla ned testa c il ‘‘Sal", hup dci rid 
fundamental! del Ilajj. il Pellegtinaggio e 
della TJmra, la visits ai Tuinghi Sant] 

(vedi GJossauo). Qucstc rilo 
commemora e rivive la stnria di Agar chc 
A bra mo. per volant! di Allah, 
abbandond ui quel luogo insieme al 
figliolctla Isrnaclc Qusndn 3"e(re chc 
Abramo aveva laseiato t’u vuoto, Agar 
presa dalt'ansii e dal limore di vcdeie 
morirc di sete Is mack, curse ira Safi c 
Marwa, nella speraniza d: pocet avviitare 
qualeuno a cui c hied ere ai.ulo. Al scUim-n 
percorso Allali fccc sgorgare la fonts di 
Zam/am die li salv& dalla merle e rcse 
possible la vila in quell'and a vallc 
deU'HLjaz. Immemori del significato, ma 
fedcli a! rile, gin Arabi avevano 
eontinuato a compicrc questi sette 
perLtrrsi.. Il versfttto setse per filgare i 
diibbi dci musulmam a proposito di 
questi piitici tituilejj 

159. E eoloro chc dissimulano i segni 
e le direttive die Noi abbiamo 
rivelato, dupo chc ncl Libro 
chiaramentc li esponemme agli 
uomini... ebbene, ecco eoloro die 
Allah ha maledetto c chc tutti 
maledicono 

160. Invcee coloro chc si sono pcniiti 

e si sono emendati... da costoro Io 
accetto il pentimento, Io sono 
Colui Chc accoglic il pcntimcnio, 
il Misericordioso. 

161 . E i miscredenti che muokrno 
nella miscredenza, saranno 
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maledetti da Allah, dagli angeli e 
da tutti gii uomini. 

162, Rimarranno in questo slalo sn 
eterno e ll castigo non sara loro 
alleviato, ne avranno attenuanti. 

163. II vostro Dio b il Dio Uhieo, non 
c e altro dio die Lui, il 
Cotnpassionevole, il 
Misericordioso. 

164-. Nella creazione dei cieh e della 
terra, ncJl'altcmatst del giomo c 
della notte. nella nave che solea i 
man, cane a di eib che £ utile agli 
uomini, nell acqua die Allah fa 
secndcrc dal cielo, rivivificando 
la terra morta e disseminandovi 
animal i di ogni tipo, ncl mu tare 
dei venti e nelle nuvole costrette 
a rest arc Ira il cielo c la terra, in 
tutto cio vi sono segni per la 
gente dot at a di intelletto. 

165, h fra gii uomini vi sono coloro die 
attribuiscono ad All air degli uguali 
c Ji amano come amano Allah. Ma 
coloro che credono hanno per 
Allah un amorc ben piii grande. Sc 
gli empi potessero vedere, [come] 
quando vedranno il castigo, che 
tuna laforza e di Allah, e che 
Allah e implacabile nel castigo f 

166, Quando, alia vista del castigo, i 
segulti scon fes scran no i loro 
seguaci, quando ogni legarne sara 
spezzato, 

167, diratmoi seguaci: H< Ah, sc 
avessnno la possibility di tomare 
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itidietro T Li abbandonereinrno 
come ci hanno abbandonati!”. 

Co si Allah li mcUcra di frontc 
alle loro azioni affinche si 
rammarichino. Non u sciran no dal 
Fuoco. 

1GB, O uomini t man gi ate cib cbe e 
lecito c pure di quel cbc e sulk 
terra, e non seguite le orme di 
S Ed ana. In verity cgli c un vostro 
ncmico dichiarato. 

169. Certamente vi ordina il male e la 
turpitudins e di dire, a proposito 
di Allah, cose ehc non sapete. 

170. E quando si dice loro: ‘’Seguitc 
quello che Allah ha fatto 
scendere\ essi dicono; 
'Seguiremo piuttosto quello che 
seguivano i nostri antenati \*\ 

E cib anchc so i loro antenati non 
compnendevano e non erano ben 
guidati. 

171,1 misercdenti sono come bestiame 
di fronte al quale si urla : ma che 
non ode che un iodistbito 
richiamo. Soldi, luuti, ciechi, non 
compnendono nulla. 

172, O voi che eredcte, mangiate le 
buone cose di cui vi abbiamo 
provvisto c bngraziate Allah, sc t 
Lui die adorate. 

173, In verita h vi sono state vietate le 
be Stic morte, il sanguc, la came 
di porco e quello sti cui sia stato 
invocato altro nome che quello di 
Allah, E chi vi sara costretto, 





A ''7 IK"" 


- AJS7 ■l 1 *^ a rtfftfr- 

v-ir-iA 


.V 7 j k - -dvr 1; r 

.“V . lX' >■, . jr~ * 


1 "I 11 m f+ | 1- 0 f > 'it * y ! , "T - rU - 
d-1 Yv.g^i- |- ,;ijy ■ t: 




> ih 


J--ki jj 


% 




lW' ^ J 

C, —r 


fl .* Vf'- '“-■'I ■' Cl i - ■■' I 

H-t-j ji 1 j 












2. ALliaqara 


Guz T : 2 


37 


* ^ 




■jj— 


senza desiderio o mteimone, non 
farl peecato. Allah t perdonatore, 
raisericordioso. 

174, Coloro die nascondono parti del 
Libro che Allah ha fatto sosndere 
e lo svendono a vil prezzo, .si 
dempiramio il venire solo di 
fuoco. Allah non rivolgera loro la 
parola nel demo della 
Resurrezione e non li puriiichcra, 
AvTanno im castigo doloroso. 

175. Hanno scambiato la retta via eon 
la perdizionc c Tassoluziune ton 
il castigo. Come sopporteranno il 
Fuoco? 

176, Questo perche Allah ha fatto 
scendere il Libro eon la Verita e 
coloro che dissenlono a proposito 
del libro si allontanano ndlo 
scisma. 

177. La caiita non consiste nel volgere 
i volti verso 1'Orient c- c 

I'Occidents, ma nel credere in 
Allah e neirUltimo Giorno. negli 
Angdi, nel Libro c nei Profeti c 
nel daie, dei propri beni r per 
atnore Suo, ai parentk agli orfani f 
ai poveri, ai viandanti discrcdatf 
ai mendicant! e per liberal's gli 
schiavi:, assolvere l'orazionc c 
pagare la decima*. Coloro che 
mantengono fede agli impegm 
presi, coloro che sono pazienti 
nelle avversita e nelle ristrettezze, 
c nclla guerra, ccco coloro che 
sono veritieri, eceo i timorati. 

[La earka e amorc di Allah, non 
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ftirm&lisnnd mil fodc sincere, genorosita, 
devozione., obbcdicnza, scmo delTonore. 
paziunza] 

178. O voi chc eredetc, in materia di 
Omicidio vi c state prescritto il 
contrappasso*: libero per libero, 
schiavo per schiavo, donna per 
donna. E colui die sara stato 
perdonato da sue fratcllo, venga 
perseguito nella manicra piu 
dolce e paghi tin indennizzo: 
questa b una facilitazionc da parte 
del vostro Signore, e una 
mi&encordia*. Ebbene, ehi di voi, 
dopo di eid, trasgnedisce la legge. 
avra un doloroso casligo. 

* [“il contrappasso": abbiamo scclro 
quest* tcrruinc per tradurre "al-quas" 
pilJttu.Ch) Lht quell* Usuale di 'bagliuJlr” 
I] WgSioliC era infaili uti islilut* giuridic* 
razr,* c fcrace, per il quale ad esempi* 
non si dislingueva tra omicidio 
volcmtario, involcmtari* a 
prctcriutcnritinale. In base alia le-ggc 
islanuca (sharia) il “qisas” si applies sol* 
per l'omicidio v*l*ntari*j 

* f in questo versetto vengono stabiliti 
tre prineipi jaiuriclj-tri di gfantli Seiran 
important Mentis nellc cuHure 
primitive tntta la fanriglia o il clan 
dcll'uceisore subiva la vendetta della 
gente deH'uceisfl, l'lslim afferma il 
pnneipio della le/ipons-abiliriL personals. 

Il second* ri guards la vendetta, chc deve 
esserc propomonata all'offcsa subila. H 
tfitzo quelle della remissions mediante 
indennizzo | 

179. Nel contrappasso c'b una 
possibility di vita*, per voi the 
avete intelletto. Forse diventerete 
timorati [di Allah], 

* in vaUire deterrence della legge del 
conlrappasso c cvidenTc, Chi si fosse 
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ma$chiatfi di. utia culpa grave Conlm la 
persona, omkidio o ksioni grnvi,. non 
oivrcbbc pin potuto spcrarc nclla 
solidari-ela tribale per sfuggire alia 
vendetta (magari state nan do one t'aida 
sanguiitosa)] 

150. Quando la mortc si awidna a 
uno di voi, se lascia dei beni, gli e 
prescritto il testamento in lavorc 
dei genitoii e dei parent! r secondo 
iJ buon uso, Qucsto e un dnvcrc 
per i timoratL 

151. E chi lo alterera dopo averlo 
ascollato, cbbenc il peccato grava 
su coloio che 1'hanno alterato. 
Allah c audienle. sapient c. 

182. Ma chi tome un'ingixmim o un 
peccato da parte di un test at ore, e 
ri stabilises la concordia, non avrtt 
commesso peccato. 

Allah e pexdonatore, 
misericordioso, 

1 S3. O voi che credete, vi e prescritto 
il digiuno* come era state 
piescritto a coloro che vi haiuio 
prcceduto, Forsc diverrete 
timoratj; 

* Ipil digiuno" (as-Sawm) si svolgc 
durante il mese di Ramadan {il nono 
dell'anno). A causa dello s/asamertto era 
il talcndario islamico (anno lunarc di 555 
giomi) e quello solaic {365 366 giomi). 
ojsfti anno ta data di inistio del Ramadan 
and-cipa. nspclto it quest ultimo, di LL-J2 
giorni lispelto aquella dell'anno 
prccedente] 

l £4. [digiunerete] per un determinate 
numcro di giorni. Chi perb c 
trial ato o b. in viaggio, digiuni in 
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seguito altrettanti giorni. Ma per 
coloro chc [a stento] potrebbero 
sopportarlo, ce un'espiazione: il 
nutrimento di un povero, E se 
qualcuno d<i di piu, b un bene per 
lui. Ma e meglio per voi 
digiunare, so lo sapeste! 

1S5. E nel mese di Ramadan che 

abbiamo fatto scendcre il Corano, 
guida per gli uommi e prova di 
rella direzionee dislinzione, Chi 
di voi ne testimoni [l'inizio]* 
digiuni. E chiunque e malato o in 
viaggio assolva [in seguito] 
altrettanti giorni. Allah vi vuole 
facilitarc c non procurarvi 
disagio, affinche completiate il 
numero dei giorni c proclamiaie 
la grandezza di Allah Che vi ha 
guidato, For sc sarete 
riconoscenti! 

* p-Qii lI] voi nt tt.stimoni timzio”: 
I'avvLsUm-iiiu delta luna del mese di 
Ramadan. sc^na l'inizio del periodo di 
dig] un o ] 

186. Quatido i Miei servi ti chiedono 
di Me, ebbenc Io sono vieino! 
Rispondo aJl'appello di chi Mi 
chiama quando Mi invoca. 
Proourino quindi di rispondere al 
Mio richiamo e credano in Me, si 
chc possano esscrc ben guidati. 

187. Nolle notti del digiuno vi b state 
pennesso di accostarvi idle vostre 
donne; esse sono una vestc per 
voi e voi siete una veste per loro. 
Allah sa come ing anna vale voi 
stessi. I la accettato il vostro 
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pentimenlo e vi ha perdonath 
Frequent aide dunque c cere ate 
quello che Allah vi ha concesso. 
Mangiate e bevels finchs, 
all'alba, possiaic distinguere il 
file bianco dal filo nero; qurndi 
digiunale fine a sera. Ma non 
frequent a tele se siete in ritiro 
nelle mosehee, Ecco i limiti di 
Allah, non H sf iorate! Cosl Allah 
spiega agli uoinitu i Suoi segni h 
affine he si a no timorati, 

IKS, Non divoratevi I'un I’altro i vostri 
beni, e non datene ai giudici 
affine he vi pcrmctlano di 
appropnarvi di una parte dci beni 
altrui f iniquamente e 
ConsapcvoJmcnlc, 

189, Quando ti interrogano sui 
novihini* rispondi: \Servono alle 
genii per il compute del tempo e 
per il Pdlcgrinaggio, Non t una 
azione pi a entrare in casa dal la 
parte posteriory la pieta e nel 
limorc di Allah. Rntrate pure 
nelle case passaudo per le ports e 
temete Allah, a £f in che possiate 
essere tra eoloro ebc 

pro sperer anno. 

* [“Li inlcn-DgiTKi sui nyviluni": in 
questo falto non ci &ono magiei arcani 
ma >:oln uti faUin asdrunornku di grande, 
imfrortanza per h scansionc dc] tempo] 

190. Combat tele per la causa di 
Allah contro eoloro che vi 
combattono, ma senza eccessi, 
ehc Allah non ama eoloro che 
eccedono. 
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191. Uceidctcli ovunquc li ineonlriate. 
e seacciateli da dove vi hanno 
scacciati; la persccimorie e 
peggiore deiromicidio. Ma noil 
attaccatcli vicino alia Santa 
Mosehca. fino a the cssi non vi 
abbiano aggredito. Se vi 
assalgcno. uccidetdL Quetta e fa 
ncompensa dei miseredentL 

192. Se pero cessano, allora Allah e 
perdonatore, mi s ericordioso. 

193. Combatteteli finehd non ci sia pih 
persceuzione c il culto sia [reso 
solo] ad Allah. Se desistono, non 
ci sia ostiliti, a parte eontro 
coloro che prevaiicano. 

194. Me sc sacro per mese sacro c per 
ogni cosa proibita un 
eontrappasso, Aggredite coloro 
che vi aggrediscono. Temete 
All all c sappiatc chc All all c con 
coloro chc Lo temono. 

195. Slate gcncrosi sill scnlicro di 
Allah, non gettatevi da soli, nella 
perdizione. e fate il bene. Allah 
ama coloro che compiono il bene. 

196. E assolvete, per Allah, al 
Pcllegrinaggio e alia Visita. Sc 
sictc impcditi a eio, [inviate] 
un'offeita di quel che potete e non 
rasatevj lc teste prima che 
1’offerta sia giunta al luogo del 
sacrificio. Se pero siete malati o 
avctc un morbo alia testa, vi 
riscaUerete con il digiuno. con 
un'elemosina a con offerta 
sacrificalc. Quando poi s arete al 





© 1 P* 4jH $ ijL 'ggOc- 


<■ 4 <* ■* ■ }*.r < ^ j 


i5 






I . A\i l 


A* > L 


.m -ir il-Mr Ak v-m 

' w Cr 







2. Al-liaqara 


Guz T : 2 


43 


* ^ 






sicuio* coiui che si c 
desacralizzato tra la Visita e il 
Pdlcgrinaggio, dcvc fare un 
sacrificio a seconda delle sue 
possibility. 

H chi non nc ha i mczzi 
digiuni per tre giorni durante il 
Pellegtinaggio c altri sctlc una 
volta tomato a casa sua. quindi in 
tutto dieci giorni, 

Questo per chi non ha famiglia 
nci prc.ssi della Santa Moschca. 

Temcte Allah e sappialc ehc 
Allah e severe nel castigo. 

197. Ii Pdlegrinaggio avviette nci 
me si ben noli. Chi decide di 
assolverlo, si astenga dai rapporti 
sessuah, dal la perversity e dai 
litigi durante il Pellegrinaggio. 

All all conosce il bene che fate. 
Fate prow isle*, ma laprovvisia 
migliore e il timor di Allah, e 
temete Me, voi cite siete dotati di 
intellctto, 

11 f iats provvistc-.”: il Corano imp one ai 
pellcjarini di prCpStfatSi per il viaggiO e il 
sagpomtJ, sis spiriUisLmsnlc the 
matcnrdmcnlc Ben diversamente dalle 
culture piu orientali, in cui il peJl-egri.no 
a carico della comimki, la doctcma 
islamiea insisle su11'autosufficien ?, a, 
foiicra di dignila personals e di liHerta 
dcll'milividuu! 

198. Non sary per nulla pcccato sc 
cercherete di guadagnarvi la 
Grazia del vostro Signore. Poi 
quando lasciate Arafa rieordatevi 
di Allah presso il Saero Luogo*. 

E ricordatevi di Lui, di come vi 
ha tnostrato la Via, nonostante 
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foste fra gli sviati. 

* [‘"Sacra Luo go "j Muzdalifa, il luogo 
m Cui duranle- il pctlcgrinaggH!. si sosla 
ncl p-crcorso tru Arafa c Mina] 

199. Fate la mareia da dove la fanno 
tutti gli altri c chicdctc perdono 
ad Allah. Allah e pcrdonatorc 
misericordioso. 

'200. F. quando avrete terminato i riti, 
ricordate Allah come ricordate i 
vostri padri c con maggior 
venerazione. Ci so no persons chc 
dicono: “Signore daeci le cose 
buonc di quesio mondo''- Quest! 
non avranno parte nell'alua vita. 

201, F, ei sono petsone chc dicono: 
iL Signor nostro r Dacci le cose 
buonc di quest o mondo c ic eosc 
buonc dcll'altra vita e allontanaci 
dal FuocoJ”. 
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202. Quest! avranno la parte die si 
saranno merit ati Allah c rapido 
al conto. 

20 3, t ricordatevi di Allah nei giomi 
contati. Ma non, ci sara peccato 
per chi affretta il ritorno dopo due 
giomh e neppure per chi si 
attar da se teme Allah. Temete 
Allah c sappiatc chc sarctc tutti 
ncondotu a Lui. 
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204. Tra gli uomini, e'e qualeuno di 
cui ti piaeera l'eloquio a proposito 
della vita mondana: chiama Allah 
a testimone di quello chc ha ncl 
cuore, quando invece e un 
polemico inveterato; 
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205. quando li volge le spalle. percorre 
la lerra spargendovi la commoDe 
e sacehcggiando Ic colture e it 
bestiame , E Allah non ama la 
corruzione. 

* [Oltre cti signifkati gencrali. pcrcnm 
ed ujiivtrsjli, questi due ultimi vei-tetti, 
chc prcndono di mira coloro chc 
utilizzaDO la paroia per contendere la 
gen(c C fare del nqalCj soms s-taCx nncssi in 
relatione alia vie end a di uu ecilo al 
Aknas ihti Shurayq-th-'niaqlfT, che si 
rcco dal Profela {pace c benediziom su di 
Ini), per aJbbracciare l'lslim, neile sue 
muni. La conversions cm solo un 
cspcdicnte per fare, indisturbato, l suoi 
affari a Medina. Quandt* Opart! dalla Littii 
del Profcta, prcdo lc colturc dci 
musulmani the trovu sulla via e uceis-e il 
loro bcstiamcl 

206. E quando gh si dice: Temi 
Allah", un orgoglio criminals lo 
agita. L Infemo gli bastera, che 
Iris to giaciglio! 

207. Ma tra gli uominu cc n'c 
qualcuno che ha date tutu? sc 
stesso alia ricerca del 
compiacimento di Allalu Allah e 
dolce con i Suoi servi, 
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208. O voi chc eredctc! Filtrate tutti 
nella Pace. Non seguite le tracce 
di Satana. In vent a egli e il vostro 
dichi arato ncmico. 

209. Ma se cadcte ancora [in crrorc] h 
dopo che avete ricevuto le prove, 
sappiate allora die Allah e 
cccclso, saggio, 

210 Forse aspetiano chc Allah venga, 

awolto di ombre di nuvole e con 
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gli angeli? Ma tutto e ormai 
deciso ed e ad Allah che ritorna 
ogni cosa, 

211. Chledi ai figli di Israels quanta 
segni evidenti abbiamo inviato 
loro. Ebbene, chi altera il favore 
di Allah, dopo che esso gli e 
giunto, all or a vcramentc Allah t 
violento nel casligo. 

212. Ai miscredenti abbiamo re so 
place vole la vita terrena ed essi 
schemiscono i eredenli. Ma 
coloro che saranno stati tirnorati 
saranno superior! a loro nel 
Giorno della Resurrczionc. Allah 
da a clii vuole. senza contare. 

213. Gli uomini forma vano un'unica 
comumta, Allah poi invio loro i 
proleti, in qualita di nimzi e 
ammo niton; fcce sccndcre m di 
loro la Scrittura con la verita, 
affine h£ si poncsse come criterio 
tra le genii a proposito di cio su 
cui di verge vano, E disputarono, 
ribelli gli uni contro gli altri, 
prop no coloro che lo avevano. 
Eppure erano giunle loro le 
prove' Allah, con la Sua volonta, 
guide coloro che cedettero a 
quell a parcc di Yalta sulla quale 
gli altri litigavano All all guida 
chi vuole sullaretta Via. 

214. Crcdete forse che enirereie ncl 
Paradiso, senza provare quello 
che provarono coloro che furono 
prima di voi? Furono toccali da 
disgrazic e calatnita. e furono 


tr*.# jP j . ,^-+a a 

. jy 1 Jt) 

T?t -■ 

jO 4- ^w- 4JS l ij J?j} 

giu.j'L II J'l 


2 -< 


■ I *■ i' 

^ 4 ^' J'J 

4 





r" i _■ -« 

y uik vi 


aji I C-' 1 

j .) "U--t -r, - j -- 

>-(*■ Ovb J=J Jiy. yf? 1 







^ L -' 




j'* 










2. ATliaqara 


Guz T : 2 


47 


* 






Uimcnte scossi, the il 
Messaggero e coloro che erano 
con lui gridarono; 4l Quando verra 
il soccorso di Allah?' 1 . Non e 
forse vicino if. soccorso di Allah? 

215. Ti chiederanno: ‘Cosa dobbiamo 
dare in demosina?”. Di': T betii 
che erogate siano desLmati ai 
genitori, ai parent h agii oxfanh id 
poveri c ai viandanti diseredati. H 
Allali conoscc tutto il bene che 
fate". 





*p- 


216. Vi e stato ordinal o di combattere, 
anche sc non lo gradile, Ebbenc, 

c po&sibile che abbiate awersione 
per qualcosa the invecc c un bene 
per 1 voi, c pub darsi che amiate 
una eosa, the invete vi e nociva. 
Allah $a c voi nun sapetc. 

217. Ti chiedono del combattimento 
ncl mess sacro. Di': 'Comb alters 
in questo tempo e un grande 
peccato, ma piu grave c frapporre 
ostacoli sul sentiero di Allah e 
distogliere da Lin e dalla Santa 
Mosehca. Ma v di fronts ad Allah, 
peggio ancora e scacciame gli 

a hit anti. L'opprcssionc c pcggiorc 
dcll'omicidio. Ebbenc, essi non 
smetteranno di combattervi fino a 
farvi allontanare dalla vostra 
religions f sc lo potessero. E chi di 
voi nnneghera la fede c tnoriia 
nclla miscrcdcnza, ccco chi avra 
fallito in quests vita e nell'altra. 
Ecco i eompagni del Fuoco: vi 
rimarranno in perpetuo'’. 
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2IS. In verita, coloro che hanno 
ereduto, soity cnugrati c hannu 
combat tu to sulla via di Allah, 
quest! sperano nella miser icordia 
di Allah, Allah e pcrdonalorc. 
misericordioso. 

219. Ti chiedono del vino e del gioco 
d'azzardo*, Di': “In entrambi c’e 
un grande peocato c qusdehe 
vantaggio per gli no-mini, ma m 
entrambi il pcccato e maggiore 
del bcneXieio! 4 '. E ti chiedono: 

' Cos a dobbiamo dare in 
elemosina?'’. Di': : 11 sovrappiii’\ 
Cosi Allah vi espone i Suoi segnh 
affinchc mcditiate 
* [Ad Allah {glori& n Lui !' AltisSimo) 
piacquc die il Corano sccndcssc sul Sue 
IrjviatO (paeec henedizinne su di lu.i), in 
un litco di tempo luns.o v entitle anni. Si 
traitava infatti di enstruire upa CQItrtlnita. 
di eredenti die aves sc m sc doti di 
snlcditi c di toe si one eucc^.Lonali. It dalo 
di partenza era dawtro infimo. La 
magg^or parte degli arabi della jahiliya 
(IcU, I'ignoranza, h condizione dcll'uomo 
piliiia ehe gU giunga la luce della Farola 
di Allah) avevano stili di viu cd cliche 
pcrsonali partieolarnicnlc discutibili. 

L ahnsn di aleon] era diffuse) c rigciurclava 
anchc il notabilato dcllt cittl Nclta Sna 
LUngiimiatiZa c Ma gn aiiitrma Allah 
(gloria a Lui I'Altissimo) fomnulo per 
gradi la Kua legge a propositu 
dell'ebbrczza. In questa prima 
‘'coritunicaziotie'' attira ratlanziont sulla 
nocivila spirituale del vino (c del gioco 
d'amsardo). Poi Id IV. 43 roide 
mcompalihiic la condizione 
deH'ubriachezza con quella necessaria 
per as solvere ali'orazionc Inline con il 
vers. y0> e 9"1 della sura V, venne 
dccrcuto il diviclo net! a maniera pci] 
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necta; L3i uonstgueiiza, i crcdenti si 
astcnncro unmcdiatanicnlc da] consume- 
di hevande al-colicbe] 

220 . su quest a vita c sull'altra. E li 
mterrogano a proposito degli 
orfam Di 1 : “Far loro del bene c 
lazione migliore. E se vi 
occupate dei loro affari, 
considerate che so no vostri 
fratelli' Allah sa distinguere chi 
setmna il disordine da chi fa il 
bene. Se Allah avesse voluto, vi 
avrebbe afflittL Egli t potente e 
saggio! 

221. Non sposate le fdonne] 
assoeiatrici, fjnctld non avranno 
cretin to. che certnmente una 
sehiava credentc fe meglio di una 
associatrrce. anche se questa vi 
place, E non date sposc agli 
associatorL finche non avranno 
creduto, chi, ccrtarncntc. uno 
sclriavo credente e ineglio di un 
associatore, anche se questi vi 
place. Costoro vi invitano al 
Fuoco, mcnlrc Allah, per Sua 
grazia : vi invita al Paradiso e al 
perdono, E manifest a ai popolr i 
segni Suoi, affinehe essi Ii 
ricordino, 

222 . Ti ehicderanno dei (rapfporti 
durante i) mestrui. Di': “Sono un 
danno*. Non accostatevi allc 
vostre spose durante i mestrui e 
non avvieinatele prima che si 
siano purificate. Quando poi si 
saranno purificate, avvicinalele 
ncl modo che All all vi ha 
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comandato’\ 

In verity Allah aina coloro 
die si penlono e coloro che si 
purificano 

* [ ; ‘un danno": anobe ‘"’dtjlort, 
ineonvcnienic, Ionic di male, spordha", il 
(ermine “adha' signifies lutlc queslc cosc] 

223. Le vostre spose per voi sono 
come mi campo. Venile pure al 
vostro campo conic volete, ma 
predisponetevi*; temete Allah e 
suppiatc che Lo incotitrerete. 
Daiine la lieia novella ai credentil 

* p ma predLsponetevi”: non 
dimcnlkalcvi che anchc 1'aUO s&SSualc 
kcitamcnlc compiiHo cquivalc J ‘a 
un'elemosma”, come ebbe a due l’lnviato 
di Allah (pace c benedi/ioni jLi di lui:), e 
pCTlanlo inijiAlclo in m.)inc di Allah 
Llnvialo di Allah (pace c benedthorn su 
di lui) suggerl queita mvocaziout da 
pronunciarc priina di ini/iaxc I'alto 
coniugalc; Bi?mi Llah. Signore, 
proteggici da Salana c proteggi da lui i 
figli che ci eonccdcrai”. Ci srmo alcre 
possibilita di comprcnsionc di quesla 
csprcs&ionc; alcuni commentated vi 
leggono lordine di eompiere 
LorretlamrnLe i prrparacivi dell' alio 
sessuale c si appoggiano suun hadith 
ripoilalo dal Bukhari (n.3'Z71 j ncl quale 
il Profcta (pate e henfrdizioni Su di lui} 
invito a farsi prcecdcre, nclTatlo scssuak, 
da unmessaggero. Quando gii chicscro 
di cha nit.ssaggerD si trattasse, eit5 
esplicitarnenla i pieliminari afffttllin.'ri 
dcll'atlo coniugalc] 

224, Con i vosiri giuramenti, non fate 
di Allah un ostacolo all'ess ere 
caiitatevoli, devoti c rieundliatori 
fra gli uoinini. 

All ail d Colui Che tutto ascolta 
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225. Allah lion vi punira per la 
lcggcrczza nci vostri giuramemh 
vi punka per cio che i vostri cuori 
a v ran no espresso, Allah fc 
perdonatore paziente. 

226. Per coloro che giurano di 
astenersi dalle loro donnc, c 
fissato il ternaine di quattro me si. 
Sc recedono, Allah c perdonatore, 
nnsencordioso. 

227. Ma se poi decidono il divorzio, in 
verity Allah ascolta e conosec, 
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228. I_e don ire divorziate osservino un 
ritiro della durata di tre deli, e 
non b loro pcrmesso naseondere 
quello che Allah ha c-reato nei 
loro ventri, se credono in Allah c 
uell'Lltiruo Ciiorno, H i loro sposi 
avranno priority sc, volcndosi 
riconciliare, le ri premier anno 
durante questo periodo, Esse 
hanno diritti equivalent! ai loro 
doverb in base allc buonc 
consuetudini, ma gli uomim 
hanno maggior rcsponsabilita. 

All all e potente, e saggio. 

229. Si puo divorziare due volte. Dopo 
di che, trattenetde 
convenientemente o rimandatele 
con honta*; c non vi c pcrmesso 
riprendervi nulla di quello che 

avcvatc donate loro, a mcno che 
entrambi non temano di 
trasgredire i limiti di Allah. Sc 
temete di non poter osservare i 
limiti di Allah, allora non ci sara 
colpa se la donna si riscatta*. 
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Ecco i limiti di Allah, non li 
sfiorate E coloio chc 
trasgredLSGono i termini di Allah, 
quell i so no i prevaricatori. 

* [“trattcncIcLc , orimandatele,,,”; 
Durante il periodo del titiro legale il 
matitti puft rifWcnduie ]& m-ftglie 
prcccdcntcnicntc ripudiala sciim altrc 
formal it a. Questa facolta g]i t data per 
due volte] 

* | iL se la donna si riscatta”: Sc la 
moglie Lirijj si seatis^e in eondizione Jj 
Lfjntinuarc U Ltmvivcftija matrimonialc, 
pud ottcncrc it divorat? offrendo si 
marl to uim compeosmone materials] 

230. Sc divorzia da lei [per la terza 
volta] non sura piu leal a per lui, 
finche non abbia sposato un altro. 
E se quest i divorzia da lei. alloia 
non ci sara peccato per nessuno 
dei due se si riprendono, purche 
pensino di potcr osservare i limiti 
di Allah. 

Ecco t limiti di Allah, chc Egli 
manifest a alle genii die 
comprendono 

231. Quatido divorziate dalle vostre 
spEisc, c si a traseorso il ritiro. 
riprendetele secondo le buone 
eonsuctudini o titnandatdc 
secondo le buone consuetudiiu 
Ma non trattcnctclc con la fotza, 
sarebbe una tiasgressione e clii lo 
faces sc, manchcrcbbc contro sc 
stesso. Non burlatevi dei segni di 
Allah, Ri cord ate i bcneflei che 
Allah vi ha concesso e cid chc ha 
fattu scendere della Scrittura e 
della Saggezza, con i quali vi 
atninonisce. Temete Allah e 
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sappiate the, in verity Allah 
conosce tutte le cose. 

232. Quando divorziatc dalle vostre 
spose.. e sia Iraseorso il terrains, 
non impedite loro di risposarsi 
eon i loro [ex] mariti, sc si 
accordano secondo le buone 
cojisuetudini. Questa c 
l'ammomziunc per eoloro di voi 
che credono in Allah e 
tiellXHtimo giorno. Cib £ pm 
detente per voi. e piu puro, Allah 
sa e voi non sapete. 

233. Per eoloro che vogliono 
eompletare l'aJlauainento, le 
madri allafteranno per due anni 
completi. II padre del bambino ha 
il dove re di nutrirle e vestirle in 
base alia tonsuetudinc. Ncssuno c 
tenoto a fare oltre i propri mezzi 
La inadre non devc esscrc 
dunneggiala a causa del figho c il 
padre neppure. Lo slesso obbligo 
per 1'erede. E se, dopo che f?i 
siano consultatL entrambi sono 
d'accordo per svezzarlo, non ci 
sara eolpa alcuna. Ti se volete 
dare i vostri figli a balia, non ci 
sara nessun peccato, a condizione 
che versiate realmente il salario 
pattuito, secondo la buona 

e ensue tiidinc, 

Temete Allah e sappiale che in 
verity Egli osstrva qucllo che 
fate. 

234. L eoloro di voi the muoiono 
lasciando delle spose, queste 
dtvono osscrvarc un ntiro di 
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quattro me si c died [giomij. 
Passato questo termine non sarete 
responsabili del modo in cui 
dispongono di loro stesse, 
secondo labnona consuetudine. 
All all c ben informato di quello 
ehc fate, 

235. Non sarete rimproverati sc 
accemierete a una proposta di 
matrimonio*, o sc nc coltiverctc 
segretamente l'intenzione. Allah 
sa che ben presto vi ricorderete di 
loro, Ma non proponete loro il 
libertinaggio: dite solo parole 
oncstc, Ma non risolvetevi al 
contratto di matrimonio prima 
che si a trascorso il tennine 
prcscritto. 

Sappiate die Allali conosce 
quello chc e'e nelle anime voslre 
e quindi state in guardia. Sappiate 
che in verita Allali e perdonatore., 
magnanimo. 

* |“sc iKccnncKtc uoa prvp^sta, 

Prima die sia trascorso il termine del 
ritirej lcgalef 

'23ti. Non ci sara eolpa se divorzicrctc 
dalle spose che non avete ancora 
loecato e allc quali non avete 
stabilito la dote*. Pate loro 
comunque, il rieco secondo le sue 
possibility e il povero secondo 1c 
sue possibility, un dono di cui 
possano csscrc lictc, secondo la 
buona consuetudine. Questo e un 
dovere per chi vuol fare il bene. 

237. Se divorzierete da loro prima di 
averlc toccatc, ma dopo che 
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abbiate fissato la dote, vers ate 
loro la mety di quello che avcvatc 
stability a meno che esse non vi 
rimmcmo o \'i rmunci colui che 
ha in mano il contralto di 
ma[rimcuiio, Se rinunciate voL e 
comunque piu via no alia piety. 
Non dime ntic ate la generosity tra 
vol In verita Allah os serve quello 
che fate, 

11 | ha dote”: i] lermme che Iradimjamo 
ton “dole” c "faiidfl", Si tiatla di uno 
degli otto termini (mahr, sadaq, nihla, 
biba. ajr. uqr. alaq) cht prtcisano 1'csatto 
sijnificato del deiiato e dei doni cbe 
mlervengoiw in un eotllratlo nuyiiale. 
Ognuno di quesli Icmiini ha un 
si gml'icato precise c indiea una 
parcieolare situazicnie. IL H ’mahf’ r ad 
csempio viene versato at padre della 
sposa, mentne il “sadaq" appanienc alia 
donna stessa; J 'uqr" c il tcrminc che viene 
ulilizzato in case di mati imonio con una 
donna che non e mat statu sposala, 

“nihla,. hiba e al|Lq" indicano ohre aha 
dote anche tutlo l insicme dci doni e dcllc 
spese a carieo dcllo sposo. Attribuendo 
alia donna una personaliti £iuridica 
completa, Oslaul ha .stabilito che la 
jposa potesse godcre picnamcntc dei 
dono vcrsalo dal marilo. Non esistono 
limici a questo dono che pub essere 
anche molto consisLente, anche se t 
consideraia orinne pia, Umiiarc la preteja 
a termini ragionevoli] 

2 >8. Siate assidui aJlc onizioni c 
alForazione mediana* e, 
devoiamenle, state rilti davatui ad 
Allah 

* [' J orazioM mediana": "absaiat al 
wustiiseeondo laroaggior parte dei 
commentator] .si tratta della preghiera del 
pomcriggio, la lerza dcllc cinque 
canoniche. a partire da quclta dellalba. 
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2?y. Ma se side in pericolo. I pregate] 
in piedi o a cavallo. l J oi. quando 
sarete al sicuro, ricordatcvi di 
Allah, che tig Li vi ha insegnato 
qucllo the non sapcvatc. 

240. Quelli di voi ehe monranno 
laseiando dellc mogli, 
[stabiliscanoj un test amen to a 
loro lav ore, assegnando loro un 
anno di man tern memo e di 
rcsidenza*. Sc esse v cut anno 
andarscnc, non sarclc 
rimproverati per quello che 
faranno di se in eonformita alle 
buonc eonsucuidini. Allah c 
potente e saggio. 

* [ Second? alcuni commcntatori il 
verselto sarebbe stato abrogate da] 
precedents vers. 234, in quanto 
prcvcdcrcbbc tm anno di ritiro ddla 
vedova e non i qnattro me si e dteci giorni 
di lUl ,<i jpra. 

241,1.e divorziatc hanno il diritto al 
mantenimento, in conformita alle 
buone consuetudini, Undovere 
per i umorati 

242, Cosl Allah manifesta i Suoi 
segni, affinehe possiate capire. 

24?. Non hai forse visto coloro che 
usciiono dalle loro case a 
migliaia per limorc della mortc? 
Poi All all disse: "Morite!". E poi 
rese loro la vita. 

Allah e verametite pieno di 
grazia verso gli uomim, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti 

* (“Non hai torse vislo"; sccondo 


i P r ^ _ ■£ 

Li "kli 1 <j l 




‘.1: rM 'r- 1"-T. 

an. 


A? 1 










«— 4 " jj- | '* ^ . 4 

ut ^ 1 * 




■yp' 















2. Al-liaqara 


Guz T : 2 


57 






‘Jf-* 


1’c.tfcge.tj, il Cctrana alln-dr. ad Una dlti 
abitata da cbrci da cui gh abilanti 
fyiggifortt] j>iiT .scantpare ad una epidemia. 
Allah (gloria a Lui I'Ahissirno) h fccc 
anarire e h ij$us.tit6] 

244. Combattete sulla via di Allah e 
sappiate die Allah e audiente, 
sapicntc, 

24.'?. Chi fa ad Allah un prestito hello, 
Egli glielo raddoppia molte volte. 

E Allah ehc stringc [la mano c 
la] apre. A Lui sarete ricondotti. 

246. Non hai visto i notabili dei Figli 
di Israels quando, dope Mose, 
dissero al loro prof eta*: "Susqita 
tra noi un re. affmche possiamo 
combat lere sul sendero di Allah'\ 
Disse; ’Ti sc non combauerete, 
quando vi sara ordinato di 
iarlo?”. Dissero: “Come 
potremmo non combatttre sulla 
via di All all. quando ci haimo 
scacciato dalle nostre ease, noi c i 
nostri figli?' 

Ma quando fu loro ordinato di 
combattere, Uitti voltarono le 
spalle, tranne un piccolo gruppo, 
All air hen conosce gli iniqui. 

* [Il Profeta cm allude il versetto 
dovrrbbe essrre Samuels (Tabari II, 596; 

Ibn Kathir (I, 300)] 

247. E disse il loro profeta: “Ecco che 
Allah vi ha dau> per rc Saul”. 
Dissero: "Come potra regime su 
di noi? Noi abbiamo piii diritto di 
lui a regnare, e a lui non sono 
state cone esse ricckezzer. Disse: 
"In verity Allah lo ha scclto tra 
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voi e lo ha dolato di scienza e di 

pre stanza", 

Allah da il regno a chi vuole. 
Egli b immetiso, sapient e. 

24 S. E disse il loro profeta: li H segno 
della so vr amt a sara ehc vcrra eon 
1'Arca*. Contend una pace da 
parte del vostro Signore, nonche 
quel che rcsia di do ehc 
lasciatono la famiglia di Most e 
la i a nil glia di Aronne. Saranno 
gli angeli a portarla. Ecco un 
segno per voi, se si etc credenti". 

* [1/ Arca dr-tta " d*L] ’ alleaiHa”, netla 
quale Most pvicbbe ripest? k tavolc 
deba Torah e contenenle atlre reliquie 
the appmrtcnncro alia di tui famigHa 1 

249. MeUendosi in marcia con le sue 
Iruppc, Saul disscr L Ecco che 
All all vi mettera alia prova per 
mezzo di un liume: chi ne berra 
non sara dci miei, eccetto chi ne 
prendera un sorso con il palmo 
della mano\ 

Tutti bewero, eccetto un 
piccolo gruppo, Foi, dopo che lui 
e coloro che crano credtnti 
ebbero attraversato il fmme. gli 
altri dissero: "Gggi non abbinmo 
forza comro Golia c 1c sue 
truppe!'\ Quelli che pensavano 
che avrebbero incontrato Allah 
dissero; *’Quantc volte, eon il 
permesso di Allah, un piccolo 
gruppo ha battuto un grande 
csereitoH, 

Allah b con coloro ehc 
perse verano. 
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250. E quando affront arono Golia e Je 
sue truppe dissero: "Signore, 
infondi in noi la perse veranza. fai 
saldi i nostri pas si e dacci la 
vittoria sul popolo dei 
miseredenli" 

251. E li misero in tuga eon il 
permessodi Allah. Davide uccise 
Golia e Allah gli diede la 
soYranita e la saggezza e gli 
insegnb quello che voile, 

Se Allah non respingesse 
aleuni per mezzo di allri, la (erra 
sarebbe certamente corrotta, ma 
Allah c picno di grazia per 1c 
creature. 

252. Quest! sono i Segni di Allah che 
ti recitiamo secondo verita, 

Invero tu sei uno degli inviati. 

253. Tra i messagged, a taluni abbiamo 
date cccellcnza sugli altri. 

A quale uno Allah ha pailato, e 
altri li. ha elevati a gradi superior! 

A Gesii, figlio di Maria, 
abbiamo date prove ehiarc e lo 
abbiamo coadiuvato con lo 
Spirilo Puio*. E se Allah avesse 
volute, quelli che vennero dope 
di loro non si sarebbero uccisi tra 
loro, dopo aver ricevuto Jc prove, 
Ma caddero nel disaccordo: 
aleuni credettero e altri negarono, 
Se Allah avesse voluto P non si 
sarebbero uccisi tra loro, ma 
Allah fa quello che vuole. 

[ lo Spirito Puro": con questo nomc il 
(Torino s-i riferLsM all'angclo Gabriele 
(pate sw 41 Ini}] 
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25 j l O voi die crcdete, elargitc di 
quelle che vi abbiamo concesso, 
primii die vetiga il Giortto in cui 
non ci saranno phi commerci* 
amicizie e intereessiuni. I 
negator! sono coloro die 
prevaricann, 

255. All all! Non e'e altro dio che Lni, 
il Viventc, l Assolulo . Non Lo 
prendon mai so pore, ne sonno. A 
Lui appartienc tut to quelle die c 
nei cieli e sulla terra. Chi pud 
intereedere presso di Lui senza il 
Suo permesso? Egli conosce 
quelle die c davanti a loro e 
quello die e dietro di loro e, della 
Sua seienza, mi apprendono solo 
cid che Egli vuole. 

Il Suo Trono c pid vasto dei 
deli e della terra f e custodiili non 
Gli costa sforzo ajeuno Egli b 
rAltissimo, rimmenso*. 

* [‘TAssoluto": ques-to temnine, in. 
manesmza di million, cspriine m una 
parola i] orm-ueUo di: "Colui Ctsc e:Ostii di 
per Sc StCSSO c ppr i] Quale lulto csisHc"] 
+ [Qucs to c il celebeirimo ‘'ayat ai 
kursC, LI versotto del Trono, conosciuto a 
rrvemoria da moltissimi jnufulmiini; 
condcnc tina splcndida sintc&i di alcunc 
della caratterisliche di Allah {gloria a Lui 
1'AltissircSD}] 

256, Non c'd costrizione nclla 
religione . La retta via ben si 
distingue dall'crrore. Chi dunque 
riiiuta 1'idolo e erode in Allah, si 
aggrappa alTimpugnatura pid 
salda sen za risdiio di cedimenti. 
Allah b audience, sapictite. 

* [“Non ctistri^icmc nclla Teligtond': 
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nessunft pun es-Sfirc coslrcltu a seguirft 
una rdigione c d'allr?, parte ncssimo puo 
csscrc impcdito dal praticarla. Qucsto il 
significato generate del verietto. Sec cm do 
akuni cscgcti il vcrscUo secsc per 
tutclarc La Libcrta religiosa della genre 
della Scrittura (cristiani ed Israelite. Vedi 
in ptopoidtn anche la sura CIX| 

257. Allah h il patrono di coloro che 
crcdono,. li trae dalle tenebre 
verso la luce. Coloro che non 
credono hanno per patroni gli 
idoli die dal la luce li traggono 
alle tenebre, Ecco i compagni del 
Fuoco in cui rimarranno in 
eterno. 
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258. Noil hai visto colui che per il 
fatto che Allah lo aveva fatto re f 
discuteva* con Ahramo a 
proposito del suo Signore? 
Quandu Abramo disse; “II mio 
Signore c Colui Che da la vita c 
la morte + \ rispose [l'altroj: LL Souo 
io ehc do la vita c la mortef”. h 
Abramo ’‘Allah fa sorgere il sole 
da Orients, fallo nascere da 
Occidents^, 

Res to confuso il miscredentc: 
All all non guida i popoli che 
prevaricano. 

* [“colui chc... discutcva"' JNcnuod, rc 
di Rabi Ionia] 

259. O colui che passando pres so una 
citta in completa rovina [dissej: 
“Come potia Allah ridailc la vita 
dopo che d morta?", Allah all ora 
Io fece morire per cento anni, poi 
lo resuseito e gli chiesc: “Quanto 
[tempo] sei rimastoT 5 . Rispose: 
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“Rimasi un giomo o una parte di 
esso'\ “"No, dissc Allah, sci 
rimasto cento atini. Guarda il tuo 
cibo e la tua acqua, sono incafcti; 
poi guarda il tuo asino, [Ti 
mostriamo tutto ci6] affinche tu 
divenga nn segno per gli uomitu 
Guarda come riuniamo 1c ossa c 
come le rivestiamo di came..'" 
Davanti all'evidenza disse: “So 
chc Allah c onnipotente'". 

260. li quando Abramo disse: 

“Signore, mostrami come 
resusciti i morti h \ All all dis.se: 
“Ancora non credi?”. “Si, disse 
Abramo, ma [fa] ebe il mioeuorc 
si acquieti.“ Disse Allah: “Prendi 
quattro uccclli e falli a pezzi, poi 
metUne una parte su ogni monte e 
cluamalr: verranno da te con volo 
vcloce, Sappi chc Allah b cccelso 
e s aggie 7 \ 

261. Quelli chc con i loro beni sono 
generosi per la causa di Allah, 
sono come un seme da cui 
nascono sette spighe e in ogni 
spiga ci sono cento chic chi, Allah 
moltiplica il mcrito di chi vuole 
Lui. 

Allah c immense, sapientc, 

262. Quelli che con i loro beni sono 
generosi per la causa di Allah, 
sen7a far seguire il henc da 
nmproveri e vessazioru, avranno 
la loro neompensa presso il loro 
Signore, non avranno nulla da 
temere e non saranno afflitti. 
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263. Le buone parole e il perdono 
sono migliori dclJ'clcmosina 
seguita da vessazioni. Allah £ 
Colui Che non ha bisogno di 
nulla, c indulgence, 

'264. O voi chc credctc, non vanifieate 
le vostre elemosine con 
rimpruvcri c vcssaziunh come 
quell o chc da per mostrarsi 
alia gente e non crede in Allah 
c nell Ultimo Giomo. Egli c 
come una roccia rieoperta di 
polvere sulla quale si rovescia 
un acquazzone e la fascia nuda. 
Hssi non avranno ncssun 
vantaggio dalle loro azioni. 

Allah non guida ii popolo dei 
miscredcntL 

265. Coloro che invece elargiscono i 
loro averi per la soddisiazione di 
Allah e per rafforzarsb saranno 
come un giatdino su di un colle: 
quando I'acquazzone vi si 
rovescia raddoppierai suoi frutti. 
E se I'acquazzone non lo 

rag giunge, sara allora la rugiada. 
Allah osserva quello chc face. 

266. Chi di voi vorrebbe possedere un 
giaidmo di palme e vigne, dove 
scommo i msec Hi c dove 

or e sc o no per lui ogni specie di 
frutti e r colto dalla vecchiaia con i 
figli ancora piccoli f 1 vorrebbe 
vcdcrc] un uragano di fuoco 
investirloe bruciarlo? 

Cosi Allah vi dichiara i Suoi 
scgni f affine he mcdiliatc. 
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267. O voi che credete, elargite le cose 
mi gli on che vi siete guadagnati c 
di cio che Noi abbiamo fatto 
spuntane per voi dalla terra. Nod 
sceglietc apposUametnc il peggio, 
cio che | veil accettereste soltanto 
chiudendo gli occhi. 

Sappi ate che Allali e Colui 
Che non ha hisogno di nulla, il 
Dcgno di lode. 

268. Sat ana vi minaccia di p overt a e vi 
ordina l'avarizia, mentre Allah vi 
promette il perdono e la grazia, 
Allah c immenso, sapient c, 

269. Egli da la saggezza a chi vuole, E 
chi riceve la saggezza, ha 
ricevuto un bene enorme, Ma si 
ricordano di cio solo coloro che 
sono dotati di intelletto. 
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270. Quail chc siano i heni chc darctc 
in elemosina, o i voti che avete 
fatto h Allah li conosce. E per gli 
iniqui non ci saranno soccorritori. 

271. Se lasciate vedere le vostre 
elargizioni, b mi bene, ma e 
ancora meglio per voi, se 
segretamente date ai bisogjiosi; 
[cio] espiera una parte dei vostri 
peceali. Allah c ben informalo su 
quell o che fate. 

272. Non si a a tc guidarli, ma c Allah 
che guida chi vuole. E tutto 
qucllo chc dtirctc ncl bcnc sara a 
vostro vantaggio* sc darctc solo 
per tendere al Volto di Allah. E 
tutto qucllo chc darete ncl bcnc vi 
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sara restiluilo e non subirele 
aleun torto, 

273. [Dale] ai poveri ehc sotio 
assediati per la causa di Allah, 
chc non possono and arc per il 
mondo a loro piacere. L’ignorante 
li crede agiati perche si astengono 
dal la mcndiciU. Li rieonoscerai 
per questo segno, ehe non 
chiedono alia gence 
impnrtunandola* r 

H tutto cio die elargirete nel 
bene, Allah Jo eonosce. 

* [II vcrsclto, per il suo ^j Enificitto 
contingente al momento della 
Rivcla^jonc, si rifrrisce :id uji gruppa 
consislcnte di musulmani the crtuio 
fuggiti dalla Mecca, per raggmngere il 
PmfeCi a Medina, I.i thialnavano iish- 
sbabu al sulfa {la gentc del portico}, 
vivevaao all'entiata della moscliea in 
COndizioni di poverta iS-soluta] 

274. Quelh chc di giorno o di none, m 
segreto o apertainente, danno dei 
loro be-in, avranno la ricompcnsa 
pres so il loro Signore, non 
avranno mil la da temere e non 
saranno afflitti. 
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275, Coloro invecc chc si nuirono di 
usura* resusciteraiino come chi 
si a slulo tuccato da Sal ana. E 
questo perche dicono: "H 
commercio e come la usura!”. Ma 
Allah ha permesso il commercio 
e ha proibito l’usura. 

Chi dcsistc dopo chc gli c 
g inn to il monito del suo Signore, 
tenga per se quello che ha e il suo 
easo dipendc da Allah, Quanto a 
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chi persiste. ecco i compagni del 
Fuoco. Vi rimarraiwo in 
perpetuo. 

* P'CalofG itavece che si nutronfi di, 
y.SGra": netliie aSSctluta fcl-LtmtUuum 
dclTintercsse su] dcnsro, dell'usuia, dells 
spcculazione finanziaria suU'oro c sn lie 
valutej 

276. All ail vanifica 1'usura e fa 
dccuplieare lelemosina, 

Allah non am a nessun ingrato 
peccalore. 

277. In verity eoloro chc avranno 
creduto e avranno compiuto il 
bene, avranno assolto 1'orazione c 
versato la decima, avranno la loro 
licompensa pres so il loro 
Signore. Non avranno nulla da 
temerc e non saranno afflitti. 

278. O voi chc credete, letnete Allah c 
rinunciate ai profitti dell'usura se 
siete credenti 
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279. Se non lo farete vi t diehiarata 
guerra da parte di Allah e del Suo 
Messaggero; ae vi pentiiete f 
conferverete il vostro patrimonio. 

Non fate torto c non subnet c 
torto. 

280. Chi b nelle difficolta, abbia una 
dilazione lino a chc si risollevi, 
Ma e meglio per voi se rimetterete 
il debit o f sc solo lo sapeste! 
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281, F, temcic il giorno in cut sarete 
ricondotti verso Allah. Allora 
ogni aroma avr& quello ehe si sark 
guadagnata. Nessuno subira un 
torto. 
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282, O voi chc crcdclc, quando 

contracts un debito con scadenza 
precisa, met let do per beritto; the 
mio scriba, tra di voi, lo metta per 
iseritto. secondo giustizia. Lo 
scriba non si rifiuti di scrivere 
secondo quel chc Allah gli ha 
insegnato; cJie setiva dunque e sia 
il contraentc a declare. temendo il 
suo Signore, Allah, e badi a non 
diminuire in nulla. Sc il debitors d 
deficients, o minorato o me apace 
di dettare lui stesso, detti il suo 
procurators, secondo giustizia. 
Chiamate a testimoni due dei 
vosui uomim o in mancanza di 
due uomini, un uomo e due donne, 
tra coloro di cui accettate la 
testimonianza, in marnera die, se 
una sbagliassc, laltra possa 
rammen tails. E i testimoni non 
rifiutino, quando sono chi amah, 
Non fatevi prendere da pigrizia 
nello scrivere il debito e il termine 
suo, sia piccolo o grande. Questo e 
piu giusto verso Allah, piu 
eorrclto ndla IcsUmunianza c alto 
ad evitarvi ogni dubbio; a meno 
chc non si a una transazione chc 
definite immediataraente tra voi: 
in tal easo non ci sar& colpa sc non 
lo scriverete. Chiamate testimoni 
quando tractate tra voi c non venga 
fat to alcun torto agli scribi e ai 
testimoni; e se lo farcte, sara il 
segno ddlcmpicta die c in voi. 

I cmete Allah. c Allah chc vi 
insegna. Allah conosec tutte le 
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283. Se siele in viaggio e non tiovate 
uno sc riba, scambiatevi dci pcgm 
$c qualeuno attida qualcosa ad 
un altro, restituisca il deposito il 
depositario e tema Allah, il suo 
Signore. Non si ale relieenti nciJa 
tesumomanza, eh£ inverts chi 
agisce cosi, ha un cuore 
peccatore. 

Allah conosec tut Co qucllo ehc 
fate. 

284. Ad Allah appariicne tutto do chc 
b nci eieli c sulla terra. 

Che lo manifestiate o lo 
nascondialc, Allah vi ehiedexa 
conto di qucllo chc d negli animi 
vostri. 

E perdonera chi vuole e 
casfighera chi vuole. Allah c 
onnipotente. 

285. Il Mcssaggcro erode in qucllo chc 
e stato fatto scendere su di lui da 
parte del suo Signore, come del 
resto l credenti: lutli credo no in 
Allah, nci Suoi Angcli. nci Suoi 
Libn e nei Suoi Messaggeri. 

‘ L Non facciamo differenza alcuna 
Ira i Suoi Messaggeri/'* E 
dicono; "Abbiamo ascoltato c 
obbediamo. Pcrdono, Sign ore r E 1 
a Te, die tutto ritorna*’. 

* ['“Non faceiamo diffcrciwa...": Hslam, 
riconoscc tutla la fradizionc Pr-ofclica. a 
pirtirt da Adanso fino a Ges.fr (pae* *u di 
loro), c after ma die Muhammad (pace c 
bcncdmoni su di tup £ I'ultimo mviato di 
Allah. In quesla trudirionC dj.stin^uiarcui- 
quclli che hanno recato una iivdazionc 
(3 ] 3 tra i quati Abram.*, M&s&. Divide, 
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Gcsii, Vliihainmai!) c so no chiamati 
Mes^aggen (rusul. sm°. ias.CU) c quclli 
L-ht, i spiral] da Allah, hanti-o predicate 
agli uoniml. iJ culto del Dio unico c 11 
liat»io eifjitat] albene (anbiyj, 
nabi}. S cccmdu unn iradizionc queslo 
versetto £u iivclalo durante l'asccnsionc 
di Muhammad al c^spetto di Allah] 

286, Allah non impone a nessun'anima 
al di la delle sue capacity, Quell o 
chc ognuno avra guadagnato sar& 
a suo favore e cio che avia 
demerit at o sari a suo danno, 

' Signore, non ci ponire per le 
nostre dimenticanze c i nostri 
sbagli. Signore, non caricarci di 
un peso grave come quell o che 
imponestj a coloro chc furono 
prima di noi Signore, non 
imporci cio per cui non abbiamo 
la forza. Assolvici, perdonaci, 
ahbi misericordia di noi. Tu sci il 
nostro patrono, dacci La vittoria 
sui miscrcdenti," 
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Sura III. A1-* Ini rain 

(La Famiglia di Imran} 




Me dine sc. n. &9, di 2IH1 vmrsetli. II nomc della sura dcriva dal vers. 33. 

Ainrari (in ebraico) era II padre di Mos& v di Aronne, 

Rivclala a Medina ncl none anno dall’Egira. quesia sura vicnc messa in 
rclazione ton la yisita di una dclcga^ionc di trisliam del Najran. I cmtiitfli, 
guidati da un vescovo, furono ricevuti dal Pro feta (pace e benedizioni su di 
lui) nella inoschea. 


In name di Allah, i! Compassitmevole, 
jl MiserUordioso. 



1. Alit Lam, MTm; 



2. Allah, nonce dio aUmfuori di 
I.ui, il Vivcnte, lAssoluto, 



3. Ha fatto scendere* su di to il 
Libro coil la verity a conlcrma di 
cio che era prima di esso. E fece 
scendere la Torah o 1 IngTl*, 

* r ila fatto scendcre": ]1 verbo che 
implies il concetto di far sccndcre, 
frcqucntcmcntc inilizitato dal Corano per 
parlarc della Rivdazione. Iia in aiabo due 
forme dLstinte: ”fai scendere poco a 
pnen” (nllZZala} c “far jicendcrc lultm 
ms-ieme” {an^ala) chc riEroviamo in 
questo versetto lifer ite, la prima al 
Corano, la secojida alia Torah c all'Ingll 
(vedi ti&ta successiva)! 

* 1 Tcjrib c I'Ingll: con Torah (la ]cggc} f 
si ini end e 1'msicmc della lefgc mosaics c 
m parti col are il Pentaleuco (chc nella 
versions the possediamo 0 ££i 
cocnprende appunln cinque lihri: Genesi, 
Esodo. Lcviiicn. Nurneri c 
DciUeronomio). Rispctto al testa rivclalo 
della Torah, 1'attuale Pentateuco e 
formato da tesli composti nclL'areo di 
tempo the va dall'cpoea t m me di at amen tc 
successive al Profcta Most (XIJI see. 
a.C.), fino alia fine dcil'csdio di 
Babilonia (V sec. a.C.). 

di cui parla il Corano e i] mime 
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dat* al cot iiples.su -del]* rivtlazioni the 
Allah (gloria a Lui l'Allissimo'} si c 
compiaciulo di dare al Suo Profeta Gesu 
(pace su di lui}. Amines so che queste 
rivciaztona slano mai state poslc per 
iseritco in, un volume, esso si c perso- 
quel Li chc ciggi vengono thiamali 
Vangcli, non sono altro chc raccolle di 
iradizioni pid o nitno autentiche in 
merit* alia vita del Crislo e alia sua 
predicairiona Dali a gran ma^sa di 
“vangdi : ’ la Chiesa crisdana, teas sc i 
“quatlro vangcli" ufirciali (Matteo, 
Marco, Luca a Giovanni) eemsiderando 
tlLtli gli ahri ‘'apcierifr (dubbi o falsi). 

La rivclarionc is! arnica Ic-slimonia il 
massiino rispetto nci confronti di tutta 
quelia preccdcntc. ma al conteuipo rifiula 
di ric otiose ere come vincolanti L tesd 
tramamlal] dalle altre Iradifticmi religiose 
in quanto spesso modificad c corrotti 
dall'azione degli umani mtcrcssi.] 

4. in precedenza, come guida per le 
genii. E ha fatto scendere il 
Discrimine, In veririi, a colorO 
che n eg a no i segni di Allah, un 
dnro castigo! Allah c potente c 
vendicatore, 

5. Nulla di quel che h sulk (erra o 
net cidi b nascosto ad Allah. 

v 

6. E Lm che vi plasma come vuole 
ncgli uteri. Non c'b dio all'infuori 
di Lui, 1'Eccelso, il Saggio. 

1, E Lui chc ha latto sc end ere il 
Libro su di te. Esso contiene 
versetli csplicith che sono la 
Madre del Libro, c altri che si 
prestano ad interpret azioni 
diverse. Coloro che hanno una 
malattia nel cuore, che cercano la 
discordia e la [ scone t la] 
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interpret azione, seguono qucllo 
ehc 6 allegorieo, inentre solo 
All all ne conosce il significato. 
Coloro the sono radicati nclla 
scicii7a dieono: +i Noi crcdiamo: 
tutto \iene dal nostro Signore 1 '. 
Ma i soli a rtcordarsene &empre, 
sono i dotati di intelletto. 

8. “Signor nostro, non las dare die i 
nostn euori si pcrdano dopo the 
li hai guidati e concedici 
misencordm da parte Tun. In 
vcrita Tu sei Colui Che dona. 

9 . Signor nostro, in verita sei Tu 
Che radii nerai gli uomini in un 
Giomo a proposito del quale non 
v'e dubbio alcuno." 

Allah cert ament c non manca 
alia Sna promessa. 

10. No, per quelli che sono 

miser edenth non basteranno i loro 
beni e i loro figli per metterli al 
riparo da Alkih. Saranno 
eombusubtlt del Fuoco, 
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11. Come la genic di Faraone e quell i 
die vissero prima di loro! 
Avevano ueciato di menzogna i 
Nostri segni. Allah li ha colti nel 
pecealo. Allah e severo net 
punirc, 

12. Di' ai miseredenti: “Presto saretc 
sconfitti. Sarete radunati 

ncll'Inferno, Che infamc 
giaciglio! 1 ’. 

13. Vi iii certamente un segno nelle 
due sdiicrc chc si fronleggiavano: 
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una combatteva sul sentiero di 
Allah e 1'altra era miscredente, li 
vidcro, a colpo d'occhio, due 
volte piu numcrosi di qucllo chc 
crano. 

Ebbene, Allah presta il Suo 
aiuto a chi vuolc. 

Ecco ud ar go merit o di 
riflessione per coloro che hanno 
intclktto, 

14. Abbiamo abbellito, agli [occhi 
deg.li] uornini, le cose che essi 
dcsidcrano; lc donnc h i figli, i 
tesori accuniulati d'oro e 
d'argento, i cavalli marchiati, il 
bestiame e i campi coltivati; tutto 
doe solo godimento temporaneo 
della vita terrena, mentre verso 
Allah c il miglior ritortto. 

15 . Di 1 : " L Posso insegnarvi qualeosa 
mcgl no di ci.fr? Per quell i che sono 
timorati ci sono, preaso il 
Signore, giaidini nei quali 
scorrono mscclli ed essi vi 
rcslcranno in ctemo, c sposc 
purrs sime e il compiacimento Ji 
Allah' 1 . Allali osseiva i Suoi servi 

16. die dieono: li G Signor nostro, 
abbiamo ereduto; perdona i nostri 
peccati e proteggiei dal castigo 
del FuocoA 

17. Qucsti i pazietni, i verititru gli 
uomini pii > i generosi quell i die 
implorano per do no nelle ultime 
ore della nottc. 

1S. Allah testimonial e con Lui gli 
Angeli e i sapienti, chc non c'fr 
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dio allinfuori di Lui, Colui Che 
realizza la giusiizia. Non e'e dio 
all'infuori di Lm ; rEceelso, il 
Saggio. 



19. Invero, la rcligionc presso Allah e 
1'Islam*. Quelli die licevettero la 
LScrittura caddero nella discordia, 
ncmrici gli uni degli altri, solo 
dopo aver avuto la scienza. Ma 
chi rifiuta i segni di Allah. 

[sappia die] Allah e rapido al 
conto. 

* I "La religions presso Allah i fI slam"": 
ne] rapjMsrtn tra uotnQ e il SUrf Creature, 
{gloria a Lui I'Altissimo) 1a porizionc del 
primo non pud cs&crc ehc di totale 
sottormssione. doe islamica] 

20. Sc polcmizzano contro di te, di': 
“Sottometto ad Allah il nno 
volto, io e eoloro che mi hanno 
segulto", E di' a eoloro che hanno 
rieevuto il Libro e agli illetteiati; 

4 "Vi sicte sottumessi? r \ Sc si 
sottomenono, saratmo ben 
guidati; se ti volgono le spalle, il 
tuo compito t solo il trasmettcre. 
Allah osserva i Suoi sdhiavi. 
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21, Annuncia un eastigo doloroso a 
quelli che smentiscono i segni di 
Allah, mgiustamentt uccidono i 
Frofeti e uccidono eoloro che 
invitano alia giustizia. 

22, Coloro le cm opere sono 
divcnlalc mu till in questo mondo 
e nell'Altro non avranno chi li 
soccorra. 



23. Non hai vista eoloro ai quali era 
slala data una parte della 
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Scritlura? Quajido sono invitati al 
I.ibro di Allah perehd 51 a giudiee 
tra loro, una parte di loro volge le 
spalle nei rifiuto assoluto. 

24. E do perche dicono: “El Fuoco 
non ei toccheriL sc non per giomi 
cotitati". Le loro stesse calutinic li 
hanno mgannali sulla loro 
religions, 

25. Che aceadri quando li avremo 
nutiili, in un Giomo sul quale non 
e'e dubbio aleuno, c ogni anima 
ricevera quello che si sara 
guadaguata e non vena fatto loro 
alcun torto? 

26. Di': "G Allah, Sovrano del regno, 
Tu dai il regno a chi vnoi e lo 
strappi a ehi vuoi. esalti ehi vuoi 
e urnilT chi vuoi. 

II bene e nelle Tue mani, Tu 
sei 1'Onnipotcntc. 

27. Tn fai che la notte si insinui ncl 
giomo e il giomo nella nolle, dal 
mono trai il vivo e dal vivo il 
mono. E eoncedi a chi vuoi senza 
contard' 
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28. I credent! non si allcino eon i 
miser edenti, preferendoli ai 
fedeli. Chi fa cio coutraddice la 
rcligionc di Allah, a mono die 
temiate qualchc male da parte 
loro. Allah vi mette in guardia nei 
Snoi Stessi confront i. Il di venire 

b verso Allah. 

29. Di 1 : "“Si a che naseondiate quello 
che avete nei cuori sia che lo 
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manifest iate, Allah lo conoscc, 
Egli conoscc tutto qudJo chc c 
nei cieli e sulla terra. Allah e 
onnipotente\ 

30, II Giorno in cm ogni uomo avr h 
dinanzi cio otic avra fatty di bcnc 
e cio die avra commesso di male, 
e si augurcra ehe, tra lui e tutto 
questy, ei si a un tempo immense, 
Allah vi mette in guardia da Se 
Stesso. Allah e indulge me eon i 
servi. 

31. Di j iL Se avete setnpre amato 
Allah, seguitemi Allah vi amera 
e perdonera i vostri peccali. Allah 
e perdematore, misericordioso". 

32, Di't "Gbbedite ad Allah c al 
Messaggero. Ma se volgeiete le 
spalle, ecco h Allah non ama i 
miscralcnli”, 

33. In verita, All all ha cletto Adamo e 
Noe c la famiglia di Abramo e la 
famiglia di Imran* 7 , al di sopra del 
resto del create, 

* I” la 1'amiglia di Imran", que&to £ il 
vtrS-cttf} da cui (rae il ncitnc la SllFa. I^l 
T amigliadi Tmran c c]uc|la the discendc 
dairtimonimo nipoi-c di Levi, figlio di 
Giacobbc, figlio di Isaeco, figlio di 
Abramo. Imran fu il padre dr Atomic c 
Mo sc e anlcnalo di Mariam c ha (pact su 
lutti loro}] 

34-. [in quantoj discendenti gli uni 

degli altri. 

Allah e audienle, sapiente. 

3?. Quando la moglic di Imran dissc: 
J£ Mio Signore, ho eon sacral o a 
Te, e solo a Te, quello che e nel 
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mio ventre. Accettalo da parte 
mia. In vent a Tu sei Colui Che 
tutto ascolta e eonoseer. 

36. Foi, dopo aver partorito, disse: 
'‘Mio Signore, ecco che ho 

part unto una femtnma"; ma Allah 
sapeva me giro di lei quelle che 
aveva par ton to, ‘11 maschio non e 
certo simile alia lemmina! L'ho 
chiamala Maria e pongo lei c la 
sua discendenza sotto la Tua 
protezionc, contro Satana il 
lapidato." 

37. I.'aecohe il suo Signore di 
accoglietiza bclla, c la fccc 
creseere della migliore ereseita. 
L'affidd a Zaccaria c ogni volta 
che egli entrava nel santuario 
trovava eiho presso di lei. Disse: 
l O Maria, da dove proviene 
questo?". Disse: “Da parte di 
Allah". In vent a Allah da a chi 
vnole senza contare. 

38 . Zaccaiia all ora si nvolse al suo 
Signore e disse; "O Signor mio, 
conceit mi da parte Tua una 
huona diseendenza, In verita Tu 
sei Colin Che ascolta 
Finvocazione". 

39. Gli angeli lo cluamarono mentre 
stava ritto in preghiera nel 
Santuario: Allah ti annmicia 
Giovanni, che eonfenneri una 
parol a di Allah, sara un nobiie, un 
casto, un profeta, quo dei devoti’\ 

40. Disse: “O mio Signore, come mai 
pot jo avere un figlio? Gia ho 


& 


\L*3> 


■t^'j Jr 1 niJ SJ lJUi 


. rt 


*jjr x - 

4 „/i„ 


t - 




/ IL K< I JU "w*.-. r -t ^ 




If- ^ | II-" ' 

j j a t j ^ Ci 

^ li'l .-f, J 1 ! 


•4^- 1* 


u J i'v j : 

J 4 J 0 LJ 


S-- . 


'il, f r- If 


■' . .--I^ > - "if * -r -Y 

'Cjj jjil, 

A f l. •S' if-' - 


^ .- j cC t" ^ ;r 

^>^=3 J 'J 










3. Al-*Imr£n 


Guz': 3 


7H 


V" ^,1 ja s- jT l j jkr- 1 


raggiunto la vecchiaia c mia 
mo g lie e sterile”. Disse: “Cosil 
All all fa L,|ucl die vuolc’s 

41. "Si gnorc„ dl$s c Zaccarta, dammi 
un segno.' 7 “Il tuo segno, disse [il 
Signore], sara die per ire giomi 
potrai parlare alia genic solo a 
segni. Ma ricorda molto il tuo 
Signore e glorificaLo, al mattino 
c alia sera. 7 ' 

42, E quando gli angeli disscro: "In 
verita, o Maria, All all ti ha delta; 
ti ha purificata ed delta tra tuue 
le donne del mondo. 





43. O Maria, sii devola al tno 

Signore, prostemati e inehinati 
cun coloro chc si ittehinano'\ 



44. Ti nveiiamo cose del mondo 
invisible, perche tu noneri* con 
loro quando geltarotio i loro 
calami* per stabilire chi dovesse 
avere la custodia di Maria e non 
cri presents quando disputavano 
tra loro. 

* [“non cri.., Muhammad] 

* [“quando gettarono i loro calami”: 
una tradirione racconta cha ben 
venusette tiotabili della tiibii dl Maria 
ambivano il privilegki di occuparsi di iei. 
Per deciders ^ettafrtnO i loro calami ji-el 
Jluinc Giordano; rimasc gada join 

qucllo di Zaccaris nicntrc gli alni 
andarono a fondo. Fu cos! chc Maria gli 
fu affidata] 

45. Quando gli angeli dissero: “O 
Maria, Allah ti annuneia la lieia 
novella di una Parola da Lui 
proveniente*; il sun nome c il 
Mcssia*, Gcsu figlio di Maria, 
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einmcnie in questo mondo e 
nell'Altro, uno dei pm vicini. 

* ["una ParoJa da Lui proveniente': 
tfjmc gia ncl vers, 39, que&la cspression-c 
&i rii'crisM a Gtsii (pace su di lui). II 
taritiin* arahts Lhc IradutLiicrto ("pam-la”), 

c "Jtalima".] 

* ["Mesm": in aialso "MasHi” ? l'Unto, 
uno clci iionu iradizicmali di Gcsii, ha il 
&cnsi> di "purifkato", "mvcstilo" di una 
partin? Lire juiurith spirilualc] 

46, I>ul!a eulla pailcra sile genti e 
nella sua eta adulta sara Ira gli 
ucmini devoti”, 




47. Ella disse: “Come potrei avere un 
bambino sc mai un uomo mi ha 
toccata?’". Disse: “E cosi che 
Allah ere a cio che vuolei "quando 
decide una cosa dice solo Sn\ cd 
essa h. 

48. E All all gli insegnera il Libro e la 
saggezza, la Torah e il Vangelo, 

49. E [ne Tara unj messaggero per i 
figli di Israelc [che dira loro]: In 
verity vi reco un segno da parte 
del vostro Signore. Plasmo per 
voi un simulacra di uccello nella 
creta e poi vi soffio sopra e ; con il 
pemiesso di Allah, diventa un 
Uccello. E per volonla di Allah, 
guarisco il cieco nato c il 
lebbroso, e resuscito il morto. E 
vi infonno di quel che mangiatc c 
di quel che accumulate nelle 
vostre case. Certamente in cid vi 

c un segno sc side crcdcnti! 

50. [Sono statu mandate] a 
confer mar vi la Torah che mi ha 
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preccduto c a rcndcrvi bcito 
qualcosa ehc vi era stata vietata, 
Sono vemito a voi con nn segno 
da parte del vostro Signore. 
Temete dunque Allah c 
obbediteini. 

51. In verita, All all e il mio e vostro 
Signore, AdorateLo dunque: 

,r ecco la retta via"". 

52. Quando poi Gesu avverti la 
miseredenza in loro, dissc: H ‘Chi 
sono i miei ausiliari sulla via di 
Allah?", <fi Noi, disscro gli 
apostoli, siamo gli ausiliari di 
Allah. Noi crcdiamo in Allah, sii 
testimone della nostra 

so tt omissions, 

53. Signore? Abbiamo creduto in 
quello che hai fatto scendere e 
abbiamo seguito il messaggero, 
annovcraci tra coloro che 
testimoniano." 

54. Tessono strategic c anclie Allah 
ne tesse, 

Allah e il mi gli ore degli 
stratcghi" 

55. E* quando A.liah dissc. ‘O Gesii, li 
porrfr un termine c ti eleverd a 
Me e ti puiifickerd dai 

miseredenti, Porrb quelli ehc ti 
seguono al di sopra degli infedeli, 
fino al Giomo della Resurrezione. 
Ritorneretc tutti verso di Me c Io 
giudichero le vostre discordie. 

56. E castighero di dure castigo 
quelli che sono stati miscrcdenti. 
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in questa vita e ndl'Altra, e noil 
avranno chi li soccorrera. 

57. Qudli chc invccc haruio crcduto c 
opcrato il hcnc, saranno ripagati 
in pieno. Allah non ama i 
prevaricator!” 

58. Eceo qudlo chc ti recitiamo dei 
segni e del Saggio Ricordo. 

59. In verita, per Allah Gesu e simile 
ad Adamo*, die Egli crcb dalla 
polvere, poi disse: ' Sir, ed egli 
fu, 

* ["per Allah Gcsu e simile ad Adames": 
Gtsil iz una citalura. aaeht .ft La sua 
nature e dot lulln pariitolare. Adaincmon 
ebbe ne padre lie madre, Hva non ebbe 
madre, (leivij non ebbe padre] 

60. [Questa b] la verita [chc 
provienel dal tuo Signore. 

Non csscrc tra i dubbiosi, 

fi 1. A chi polcmizza con tc, ora chc 
hai ricevnto la scienza, di' solo: 
“Venite, chiaminrao i nostri i'igli 
c i vostn le nostre donne c Ic 
vostre. noi stessi e voi stessi e 
invochiamo la maJcdizionc di 
Allah sui bngiardi”. 

62. Ecco il racconto veridico. Non e’e 
altro dio chc Allah c in verita 
Allah, Lai, b 1'Eccclso, il Saggio. 

63. Sc dunque volgono le spalls, 
invero Allah ben conosce i. 
seminatori di discordia, 

64. Di 1 : *‘Q gente della Scrittura, 
addivenite ad nna dichiarazione 
comunc tra noi c voi: [e cioc] chc 
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non adoreremo altri the Allah, 
senza nulla assoeiarGli, C the non 
prenderemo alcuni di noi come 
signori all'infuori di Allah", 

Se poi volgono le spalle, 
alloraditc: Testimoniate the noi 
siamo musulmani”. 

65, O genic della ScntCura, perche 
polenuzzate a proposito di 
Abramo, mentre la Torah e il 
Vatigelo sono sees! dopo di lui? 
Non capite dunque? 

66, Eeeo, giii polcnuzzalc su cid the 
conoscete. perche dunque 
intendete polemizzare su cio di 
cui non avete conoscenza alcuna? 

Allah sa e voi non sapele. 

67, Abramo non era ne giudeo, n£ 
nazareno, ma puro crcdcntc c 
musulmano li non era uno degli 
assoeiatori. 

6s. I piii vicini ad Abramo sono 

quell i the to hanno seguito [eosl 
come hanno scguilo] questo 
Profeta e quelli the hanno 
creduto. 

Allah £ il patrono dei crcdcnti, 

69. Una parte della gente della 

Sen dura avrebbe voluto, potendo, 
farvi perdere. Ma fmono loro a 
perdersi e non ne sono cosoicnti. 

70. O gente della Scnttura, perche 
smentitc i segni di Allah menirc 
ne siete testimoni? 

71. O gente della Scnttura, perch6 
awolgete di falso il vero e lo 
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nascotldete, mcntre ben lo 
conoscete? 

72. Una parte deHa genie della 
Scrittura dice cosl: “AH'inizio del 
giomo credele in quelle die e 
stato fatto scetidere su coloro ehe 
credono, e alia fine del glome 
rinnegatelo. Forse si 
ricrederanno, 

73. Credete solo a quelli cbe seguono 
la vostra rcligione". Di 1 : ‘’In. 
verita la guida e quella di Allah: 
Egli pub dare a chi vuolc quello 
die ha dato a voi. [E coloro che 
da I-wi rieeveno] dovrebbero 
forse polemizzare con voi, 
davanti al vostro Signore?”, Di H : 
“In verita, la Grazia e nelle mani 
di Allah, die la da a chi vuole. 

All all e immense, sapiente. 

74. Riserva la Sua misericordia a chi 
vuole Lui, Allah possiede la 
grazia piti grande”. 

75. Tra le genti della Scrittura ci sono 
alcuni che, sc affidi loro un 
qintar* s te lo rendono e altri che : 
se affidi loro un denar®, non te lo 
rendono finchd tn non stia loro 
add os so per riavedo, E cib perehe 
dicono: “Non abbiamo obblighi 
verso i gentili”*. E 
ccMisapevolmente dicono 
menzogne contro Allah. 

* [' L un qintar" una misiira di peso {da 
ens deiiva il ter mine quintals), 
conispondcutc a KK) libbre] 

+ [11 temiinc clic tradueiamo con 
"'gentili” signifies "ignorante, illeiterito". 
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Per g]L ebrci di Medina lutli t&k'jrrt che 
non seguivano ta loro rcligionc, si 
trovavano m quanta condizione] 

76. Chi invece e Iedele ai suoi 
impegni c agisce con pietk, 
cbbcnc Allah ama i pii. 

77, In verity coloro ehc svendono a 
vil prezzo il patto con Allah e i 
loro giuramenti, non avranno 
parte alcuna nelTalira vita. Allah 
non parlera loro, ne li guardera 
ncl Giorno della Resuirczionc, 
non li puiifichera e avranno 
doloros.o eastigo. 

78. Ci so no alcuni di loro che 
distorcono la Scrittura con la 
lingua, per farvi credere che do e 
parte della Scrittura, mentre le e 
estranco, 

Dicono; “Proviene da Allah" 7 , 
mentre invece non proviene da 
Allah, E n cons ape volmente, 
dicono menzogne contro Allah. 

79, Non si ad dice ad un uomo al 
quale Allah ha date la Scrittura e 
la saggezza c la dignita di profeta, 
dire alle genti; Jl Adorate me 
all'infuori di All all", ma piuttosto: 
"Si ale veil dcvoti del Signore, voi 
che insegnate- il Libro e lo avete 
studiato’\ 

SO. li non vi ordinera di prendere per 
signori Angeli e Profcti. Vi 
ordmerebbe la miscrcdertza, 
mentre siete musulmani? 

81. E quando Allah acceub il patio 
dei Profeti: “Ogni volta che vi 
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daro una parte della Scrittura c 
della saggezza e che vi inviero un 
messaggero per eonfermarvi 
quello che avete gia ricevuto. 
dovrete credergli e aiutarlo*’. 
Disse; “Accettate quo sic Mie 
condizioniT 1 ' Acc etli amo' ’ 
dissero. "Siatc testimoni c io sard 
con voi testimoire. 

82. Quanto poi a chi volgerA le 
spallc, questr saranno i perveisi." 

83. Desidcrano- altro che la religions 
di Allah, quando. per a more o per 
forza, tullo cid che e nei cieli e 
sulla terra si sottomette a Lui e 
verso di Lui [tutti gli csscri] 
saianno ricondotti? 

84. Di': “Grediamo in Allah c in 
quello che ha falto sc end ere su di 
noi e in quello che ha facto 
scendere su Abramo, Ismaele, 
Isacco. Giacobbc c 1c Tribii, c in 
cio che, da parte del Signore, e 
statu dato a Most, a Gesu c ai 
Profeti; non facciamo akuna 
differenza tra loro e a Lui siamo 
sottomessi”, 

85. Chi vuole una religione di versa 
dallTslam, il suo culto non sara 
aecetTato. c nell'allra vita sara tra i 
perdenci. 

86. Poircbbc mai Allah, guidant sulla 
relta via gent: che nnnegano dopo 
aver ereduto e testimoniato che il 
Messaggero c vertdico e dopo 
aveme avufe 1c prove? Allah non 
guida coloro che prevaricano. 
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87. Loro ncompertsa sara la 
maledizionc di Allah, degli angeli 
e di tutti gli uomini. 

88. [R i marranno in e s $aJ In perpctuo, 
I] castigo non sara loro alleviato e 
non avranno alcuna dilazione, 

89. eccetto coloro che poi si 
pentiranno e si emendetanno, 
poiche Allah c perdonatore, 
miscricordioso. 

90. In vent a. di quelli chc rinnegano 
dopo aver creduto e amnentano la 
loro miscredenza, non sara 
accettato il pcntimcnlo. hssi sono 
coloro che si sono persi. 

9 1. Quanto ai mis credent! che 
muoiono ndla miscredenza, 
quand'anche offrissero come 
fiscally lulto Coro della terra, non 
sara accettato. Avranno un 
castigo dolorosa c nessuno li 
soccorrera. 

92. Non avrete la vera piela, fmche 
non sarete gcncrosi con eib chc 
pin ornate. Tut to quello die 
donate, Allah lo conosce, 

93. Ogni cibo era pemaesso ai figli di 
Israels, ccceuo quello che Israels* 
stesso si era vietata. prima che 
fosse stata fatta scenderc la 
Torah. Di': 'Tortate dunque la 
Torah e recitatela, se siete 
veridici”. 

* [“cccetH? q«dlcnchc Isradc, ’ f - 
(Giacobbc. chiamato anclic israclc, 
Tabari >1 
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94. Coloro chc, dopo tutto cio, 
costruiscono menzogne contro 
Allah*., quest! sono i 
prevaricator:, 

95. Di': “Allah ha detto la verita. 
Dunque seguitc la religionc di 
Abraino con sincerita. egli non 
era politeista + \ 

96. La prima Casa che e stata eretta 
per gli uomini b ecrtamenie 
quella di Rakka*, benedetta, euida 
del creato. 

* |"La prima Casa... di Bakka": la Casa 
di cul paria i] vcrscUo c la Ka'ba. the,, 
seeondo la tradizione fu imalzata da 
Adamo e pm ricnstitiila da Abramt) e 
Ismaclc. Bakka e uno del norm dato alia 
Meuc a. I dicono uhe Makka 

indica twlta l intcra vallata (della Mecca), 
Bakka indie a lo spiazzo in cui e la 
Ka'ba] 

97. In essa, vi sono i segni evidently 
come il iuogo in cui ristette 
Abramo: chi vi entra c al sicuio, 
Spctta agli uomini che lie hanno 
la possibility di andare, per Allah, 
in pdkgrinaggio alia Casa. 
Quanto a coin! che lo nega, 
sappia ehc Allah fa a meno dclle 
creature’ 1 , 

98. Di 1 : “O geme della Scrittura, 
perche negate i segni di Allah, 
quando Allah b testimone dr 
quello che fate?". 

99. Di’: “O gente della Scrittura, 
pcrchc spingctc quclli che hanno 
creduto lontano dal sentiero di 
All all e volete renderlo 
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difficolloso, men t re sietc 
tcstimoni?", Allah non b 
incurante di quello die fate. 

100. O voi che credete, se obbedirete 
ad alcum di coloro che hanrto 
ricevuto la Scrittura : vi 
riporteranno alia miscredcnza, 
dopo che avevate creduto 

101. E come potreste essere 
miscredenti. mcntrc vi si reciiano 
i segni di Allah e c'e tra voi il Slid 
Mcssaggero? Chi si aggrappa ad 
All di e guidato sal la retta via. 

102. O voi che credete. temete Allah 
come dcve essere temuto c non 
morite lion musulmani 

103. Aggrappatevi tutti insicmc alia 
corda di Allah e non dividctcvi 
tra voi e ri cord ate la grazia che 
Allah vi ha concesso: quando 
eravate nemici e Lui che ha 
nconaliato i cuori vostri e per 
grazia Sua sictc diventati fiatclli. 
E quando era vale sul ciglio di un 
abisso di fuoco, e Lui che vi ha 
salvati. 

Cosi Allah vi manifest a i 
segni Suoi, aiimchc possiate 
guidarvi. 

10*1 Sorga tra voi una comunita chc 
inviti al bene, raccoinandi le 
buonc eunsuetiKiini eproibisea 
cio che e riprovevole*. 

Eceo coloro che 

prosper er anno. 

* |' i Raccomandare. le buone 
Ctsnsuetudmi e pruibire eld che c 
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riprovevolt" t un obfcligo per tutri j 
m usLil marii c, ;l laic pflnposito, c hcnc 
ricordarc un famnso hadilh ddl'Invialo di 
Allah: ''da Abu Said al-Kbudrl {che 
Allah sia stsLldisfatLo ili lui). "H« s-entilu 
LTnvialo di Allah dire: “Chi di voi vede 
un male lo corregga di propria mano ■ c sc 
non ne i in grado lo i'acuia colla lingua, 
sc jrvOn nc e in grattn. It] faucia t«n il 
cuorc". Lo ha trasmesso Muslim (4?}] 

105. E non siale come coloro die si 
sono divisi, opposti gli uni agli 
altri, dopo chc ricevettero le 
prove. Per loro c't castigo 
immenso. 

106. Il Giomo in cui alcuni volti si 
illimuneranno e altri si 
aimeiiraimo, aquelli che avranno 
i voUi anneritj [sadt detto]: 

CL Avete rinnegato dopo aver 
creduto? Gustate il castigo della 
miscredenza 1 ', 

107. E coloro i cui visi si 
illnmineranno, sarantio nella 
Misericordia di Allali e vi 
rimarranno in perpetuo 

l OS. Quest! sono i segni di Allah che ii 
recitiamo sinceramente. 

Allah non vuole I'ingiustizia 
per il create. 

109. Ad Allah appartienc tutto quello 
che & net deli e sulla terra, ed & 
ad Allah die tullo sara ricondoElo. 

110. Voi side la migliore comunita 
che sia stata suscitata tra gli 
uominh raccomandatc le buotte 
eoiisuetudini e proibite cifr chc i 
riprovevole e credete in Allah. 
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Sc la gentc della Scrittura 
credesse, sarebbe tncgiio per loro; 
ce n r e qualcuno die e credente, 
ma la maggior parte di loro sono 
empi. 

111. Non potrannoarrecarvi male, se 
non debolmente; c sc vi 
combatterarmo, volteranno ben 
presto le spalle- e non saraimo 
soccorsi, 

M 2. Saranno awiliti ovunqut si 
trovino, grazie ad una corda di 
Allah o ad una corda d'uomini 
Hanno meritato la collera di 
Allah, ed eccoli eolpiti dalla 
poverll, per aver smenuto i segni 
di Allah, per aver ueciao 
ingi ust ament c i Profeti. per aver 
disobbedito e trasgredito. 

113. Non sono luiti ugnali. Tra la 
genie della Scrittura e'e una 
co muni ti che rccita i segni di 
All all durante la notte e si 
pro sterna. 

114. Crcdono in Allah e nell'Ultimo 
Giorno, raccomandano le birone 
eonsuctudim c proibiscono cio 
che £ riprovevole c gaieggiano in 
opere di bene. Questi sono i 
devoti. 
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1 IS. Tutto il bene che fannonon sari 
loro disconosciuto, poiche Allah 
riconosec perfcttamcnlc i devoti. 

116. E quelli che sono miscredenu. i 
loro beni e i loro figli non li 
metteratmo alfatto al riparo da 
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Allah: sono i compagni del Fuoco 
c vi rimarranno in perpetuo 

117. E cio che spendono in questa vita 
sarft come un vemo glad ale chc 
impazza sul campo di quelli chc 
sono stati ingiusti con loro stessi 
e lo devasta. 

Non c Allah ad csscre ingiu&to 
con loro, ma sono essi ad esserlo 
con loro stessi,. 

118. O voi chc ercdctc, non sceglictcvi 
confident! al di fuori dci vostri, 
farebberu di tutto per farvi 
perdere. Desi.dexerebbero la 
vostra rovina; l'odio esce dalle 
loro boeche, ma quel chc i loro 
petti celano e ancora peggio. 

Eceo che vi manifestiamo i segni, 
se polete comprcndcrli. 

119. Voi li amate, men tie loro non vi 
amano afiattc. Mcntrc voi credetc 
a tut I a la ScnUura loro, quando vi 
incontrano, dicono: “Crediamo 1 ; 
ma quando son soli, si mordono 
1c dila xabbiosi cortlro di voi. Di 1 : 
“Morite nella voslra rabbia!’ 1 . In 
veiita Allah eonosee bene quello 
chc c cclato nci cuon. 

120. Se vi giunge un bene, se ne 
affliggonOr Sc un male vi 
colpisce, gioiscono. Se perb 
sarete pazienti e devoti, i loro 
inirighi non vi procureranno 
alcun male. Allah abbraccia tutto 
quello chc fanno, 

121. E quando un mattino lasdasti la 
tua famiglia per schierarc i 
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credenti ai posti di 

combat tunento... Allah e Colui 

Che tutto ascolta c conosce 

+ IFtilrebbe Iratlar.si della hallaglia di 
B adr. Alcuni escgeti invecc. affermsno 
che i] riferimsnlG fe piutlostn a Ik? 
sfonunalo scontro chc cbbc luogo a 
Uhud. II pro.siftguo della narrazioiie 
scmbra dar ragionc a quests second* 
ipotesi. 1: importante notare regpre&sicne 
“...schicrarc i crcdcnEi ai postidi 
eotnbattimetito". Prima deH'Islkrn, infatti, 
gli aiabi non couosccvano altra taltica 
militat e die quella della sorptesa. 
Guerrieri rsticmamerUe mobili 
attaccavano ii nciuico alllmprowiso, 
ruzziavano botlino efuggivano ptitna che 
gli avvcrsari potcsscro norganizzarsi A 
Uhud;, il Profela {paeu e behtdi/ioui su dL 
Lui) aveva ordinate i suoi disponcndo tin 
centfo e due ali. un'avanguardia e una 
rctrogusrdia Gli aieicri crano attcstati su 
di un'altura con funzioui di copertura. Al 
primo affondo dei musubnaiii, i 
miscredenti fuggirono lasciando sul 
campy una grande quanlila di bottino. 
Obmibilati daila &clc dt prcda. la 
rcLmguanlia e gli arcicri abbatulon arorui 
la loro posizione c lasciarono scopcrto il 
gmsso deli'csereitb. I] capo della 
cavallcria mcccana. KJiaiid ibn Walid, sc 
lie acLtirir e prese i credenti a|]ft spajle 
rovesciando le sorti della baltaglia. Il 
Coranfi ritoma suirargoiiienlo al vers. 

1 52, in cui Allah rinoprovera ai 
musultnaui la loro disnbbedien/a e la 
loro avidil&J 

122. Quaiido due vostri clan stavano 
per ritirarsh nonastantc chc Allah 
sia il loro patrono... I credenti 
ripongiino fede in Allah. 

123. Allah gift vi soccorse a Badr, 
mentre eravatc deboli. Tcmctc 
Allah! Forse sarete riconoscenti! 
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124, Quando diccvi ai credent i: “Nod 
vi basta, chc il vostro Signore 
faccia scendere in vostro aiuto 
tremila angeli?' f , 

125, Anzi s sc s arete pazienti c ph t 
quando i nemici veiranno coniro 
di voi, il vostro Signore vi 
mandera 1'ausilio di cmquemila 
angcli gucrricn 

126. E Allah non nc fcce altro chc un 
annuncio di gioia per voi, affmehe 
i vostri cuoii si rassielirassero, 
poichc la vitturia non vicnc chc da 
Allah, I'Eceeho, il Saggio, 

127. per fare a pezzi una parte di quelh 
che furono miscredenti, per 
umiiiarh c farli ntornarc sconiitti. 
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128. Tn non hai ntssuna parte in ci6, 
sia che [Allah] accetti il loro 
pentimento sia che Ji castighi, che 
eemmente sono degH ituqiti 

129. Ad Allah appartiene tutto quello 
che e nei cieli e sulla terra, Egli 
perdona chi vuolc c castiga chi 
vuole. Allah e perdonatore, 
misericordiosO. 

130. O voi chc crcdclc, non cibalcvi 
dellusura die aumenta di doppio 
in doppio. E temete Allah, 
affine hd possiate prosper arc. 

131. E temete il Fuoco chc stato 
preparato per i miscredenti, 

132. E obbedite ad Allah e al 
Mcssaggero, ch6 possiate 
ricevere misericordia, 
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133. Affreltatevi al perdono del vostro 
Signore e al Giardino vasto come 
i cieli e la terra, chc & preparato 
per i timorati, 

134. quell i che donano ndla buona c 
nella cattiva sorts, per quelli die 
control]ano la loro eollcra e 
perdonano agli altri, poiehc Allah 
ama chi opera il bene, 

135. c quclli the, quando hanno 
comines so qualche misfallo o sono 
siati mgmsii nei confront! di loro 
stessi, si ricordano di Allah e Gli 
chiedono perdono dei loro peceati 
(c thi puo pcrdonarc i peteati sc 
non Allah?) f e non si ostinano net 
male eonsapevolmente. 

136. Essi avranno in compenso il 
perdono del loro Signore e i 
Giardini in cui scorrono i ruscelli, 
e vi rimarranno in perpetuo. Che 
bella neompensa per coloro chc 
ben agiscono! 

137. Certamentc prima di voi 
awennem incite cose. Percorrete 
la terra c vedrete chc fine hanno 
fatto coloro che tacciavano di 
menzogna [gli inviati]. 

138. Questo e un proclama per gli 
uomini, una guida e 
un'esortazione per i timorati. 

139. Non perdetevi d'antmo, non vi 
affliggete: se siete credent! avrete 
il sopravvento, 

140. Se subitc una ferita, simile ferita 
e toccata auclie agli altri. CosI 
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altcrniamo questi giomi per gli 
uominh sicchc Allah riconoscu 
quell i che hanno creduto e die 
seclga i tcstimoni tra voi * Allah 
non ama gli empi - 

141. e Allah punfichi i credenti e 
annienti i ncgatori, 

142. Penmate forse di entrare nel 
Giardino scnza chc Allah 
riconosca coloro che lottano, 
coloro che sopportano? 

143. Vi auguiavate la morte puma 
ancora di incontrarla. Ora I'avete 
vista con i vostri occhi. 
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144, Muhammad, non e altro che un 
messaggcro, altri ne vcnnero 
prima di lui; se monsse o sc fosse 
ueciso, ritomereste sui vostri 

pas si*? Chi ritomera sui suoi 
pas si, non danneggera Allah in 
nulla e, hen presto, Allah 
compensera i riconoscenti. 

* [£■ con ques-te parole die Abu Baka 
(chc Allah da $ odd i Stall u di lui) 
annuncio utilcidmcntc la morte di 
Muhammad (pace e henedmoni su di 
lui), quando Allah {glorin a Lui 
I’Altissimo) etiiamd a Se il Suo Inviato, 
lasciaiidu i muyuhnanL nellu genera]? 
costem azitmej 

145. Nessuno muore se non con il 
permesso di Allah, in un tcrminc 
scritto e stabilito. A chi vuolc 
compensi terreni gli saianno 
uccordati, a chi vuole compensi 
nell'AUra vita glieli daremo; ben 
prcs(o ricompenseremo i 
riconoscenti . 
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146 . Quanti Profeti combatterono, 
affiancati da numcrosi disccpoii, 
senza perdersi d animo per do 
the li colpiva sul scnticro di 
Allah, senza mfiacchirsi c senza 
cedere! Allah am a i perse veranti. 

147 . Solo dissero: 4 ‘Signore, perdona i 
nostri errori e gli eceessi che 
abbiamo commesso, rinsalda le 
nostre gambe e dacei la vittoria 
sugli infedelr'. 

148 . E All alt diede loro ricompensa in 
quests vita c migliore ricompensa 
neiraltra. Allah amacoloro che 
farmo il bene. 

149 . O voi che credele! Se obbedite ai 
miscredemi, vi far anno torn are 
sui vostri pass! e sarete sconfitti. 

150 . Si, Allah e il vostro patrono. il 
Migliore dci soccomtori. 

151 . Ben presto getteremo lo 
sgomento nei cuori dei 
misercdcnlh perche hanno 
associate ad Allah csscri ai quali 
Egli non ha dato autorita alcuna. 

Il Fuoco saia il loro ritugio Sara 
atroce l'asilo degli empi. 

152 . Allah ha mantenuto la promessa 
che vi aveva fat to, quando per 
volonia Sua li avete annientati, [e 
do] fino til momento in cm vi 
siete persi d'animo e avete 

disc us so gli ordini. Disobbediste, 
quando intravedeste quello che 
desideravate\ Tra di voi ci sono 
alcuni che desiderano i beni di 
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qucslo mondo c cc nc sono altri 
che bramann quell i ddl'altro. 

All all vi ha fatto fuggire davauti a 
loro per metier vi alia prova e poi 
ccitamente vi ha perdonati. 

Allah possiede la grazia piii 
grande per i credent!, 

* |ARtisi-one- alia baLiaglU di Uhudc al 
comportamento di ima pane dei 
]na 5 .u]matii. Vcdi nota al vers. 121 | 

153. Quando risalivate senza badarc a 
nessuno, mentre alls voslre spalle 
il Messaggero vi ridiiamava*,.. 
All ora f Allah 1 vi ha compensate 
di un'angoseia eon un'altra 
angoscia, affine he non vi 
affliggeste per quello die vi era 
sfuggito e per quello che vi era 
capitato*. Allah e ben informalo 

di quelle che fate. 
f [Allah (gloria a Lui I'Altissiiiio} 
ricorda ai musulmatii il comportameato 
di una parte di loro c dipingc con grande 
efrleaeia I'epilogo d-ei tatti di Utiud: 
uornini ohc fuggpno vci-io 1c montagne 
nicntre I'lnviato di Allah (pace c 
bentdizioni su di lui) tertava di 
richiamarli a sc per rinserrare i rangbi. Fu 
un moil3tnto di grande difficolti: il 
ProfcLi fcritcj c saiiguiiiaiitC h slio zio 
Hamza netiso insiemc a molti altri 
valu-rosi, il rischio di utia disfatla tnlale 
per i crcdcntij 

* [“[Allah] vi ha compensate di 
im’angmcia con unaltia angoscia...". ntJ 
senso eh^ ildolorc per la sconfida subha, 
fu atlenualo dall'angoscia pet la sorte del 
PiKifcta {pace e benedizioni. ,hll di Uii}.. che 
alcuni avevano daro per morto. dal 
amort the l meccani niarciajsero su 
Medina, dallo slrazio per le sofferenze 
dei fetiti e per I'oltraggio die subirono i 
caduti] 
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154, Dopo la trislczza. fete scenderc 
su di voi un senso di sicurezza c 
un sopore the avvolse una parte 
di voi, memrt altri piangevano su 
se stessi e concepirono su Allah 
pensieri delictiddngnotanza, 
non conform! al vero. Dicevanoi 
“Cos a ahbiamo guadagnato in 
questa impresa?”. Di' loro: “Tntta 
l impresa appartiene ad Allah'". 
Quello che non palesano, lo 
nascondono in sc: “Sc avessimo 
avuto una quale he parte in questa 
storia. non saremmo stati ucdsi 
in queslo luogo”, Di': “Ancbe se 
ioste stati ncllc voslre case, la 
mortc sarebbe andata a cere are 
nei loro letti. quell: the ersino 
predestinati, Tutto c accaduto 
perche Allah provi quello che 
celate in seno e purifiehi quello 
che avete nei cuori. Allah 
conosce quello che celano i cuori, 

155, Quanto a quclli di voi che volsero 
le spalle U giomo in tui le due 
schierc si incontrarono, fu Satana 
a seduili e a farli mciampare, per 
una qualchc colpa che avevano 
commesso; ma Allah ha 
perdonato loro, poichd Allah b 
perdonatore, indnlgente. 

156, O voi chc crcdcte. non si site come 
i miscredenti che, mentre i loro 
fraiclJs viaggiavano sulla terra o 
guerreggiavano, dissero: “Se 
fossero rimasli con noi non 
sarebbero morti, non sarebbem 
stall utcisi”. Allah ne voleva fare 
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un [motivo di] rimpianto nei loro 
cuori. E Allah the da la vita c la 
mortc. Allah o&scrva quello die 
fate, 

157. V sc s arete uccisi sul scnticro di 
Allah, o perirete, il perdono e la 
misericordia di Allah valgono di 
piu di quello the accumulana. 

158. Che moriate o che smte uccisi, 
invero e verso Allah che sarete 
ricondotti, 

159. E per misericordia di Allah the 
sei doles nei loro confront! f Se 
fossi stato duio di cuore. si 
sarebbero allontanati da te. 
Perdona loro e supplies die siano 
assolti. Consultati con loro sugli 
or dim da im par trie; poi, quatido 
hai dec iso ahbi iiducia in Allah. 
Allah am a coloro che confidano 
in Lui. 

160. Se Allah vi sostiene. nessuiio vl 
pud sconfiggere, Sc vi 
abbandona, chi vi potra airfare-? 
Confidino in Allah i credent l. 

161. LZing anno non s'addicc a un 

Pro feta Chi inganna porter k seco 
il suo inganno nei Giorno della 
Resurrezione, e ogni anima sara 
ripagata per quello die avra 
mentato. Ncssuno sara fro da to, 

167, E chi persegue il compiacirfcnto 
di Allah, sara come colui che ha 
meritato la Sua collera? Per 
costui J Inferno, che infausto 
rifugioE 
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163. Vi soqo [gradi] dislinli pres so 
Allah; Allah vede perfettamente 
quello che fanno. 

164. Allah ha colmato [di grazia] i 
credenti, quando ha suscitato tra 
loro mi Messaggero che recita i 
Suoi versetti, li puriiica e rnsegna 
loro il Libro c la saggezza, 
mentre in preeedenza erano in 
preda allcnorc evidettte, 

165. Quando vi giungc un dispiaccrc * 
e gia ne avevate inflitto uno 
doppio - dircte; ' l Com.c c 
suceesso?", Di': “Viene da voi 
slessi’ : . 

In verity, Allah b onnipotenie! 

166. Qudlo che vi toecA il giomo in 
cui le due schiere si incontrarono f 
avvenne con j 1 permosso di Allah, 
affineh£ rioonoseessc i credent i, 

167. e riconoscesse gli ipocriti. 

Quando fu detto loro: "Venite a 
combatlere sul scnticro di Allah o 
[almeno] difendetevi!", disserts: 
" L Vi seguiremmo certamente se 
sapessimo combattere! 1 '* . In quel 
giomo erano piii vicini alia 
miseredenza chc alia fcdc. Lc 
loro bocche non dieevano qudlo 
che celavano nel cuore, Ma Allah 
conosec bene quello che 
nascondevano. 

* |I1 versetto si rifcnscc al 
LomporlarncntO tJ&jjli ipoLriti c di 
Abdallah ibn Ubayy, il loro capol'il* 
Seccmdo aleunc tradnziom gli ipocriti 
afferrnarono di non "sapur combative" 
ma la cosa non is tredibilc, in quanto si 
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txaltava di clan gucn-icrL, trtOlltt fieri dellii 
loro abiliti ncl ruancggio dcllc amii c del 
loro coiaggio m batlaglia. 

L inlciprclairionc piu platt-Sibilc c quellu 
eiferita da TabarT . il tjn ale afferma chc 
gli ipotdti giustifiearouo j 1 loro ritiro dal 
Lampn di bailaglia (300 uomini,. circa on 
tcreo dell'amiata medinese) con il talto 
die certamenle non si sarebbe 
eombalLulp in quel giornol 

168. Scduti tranquil I amente, disscro ai 
loro fratelli; <L Sc ci avessero 
obbedilo, non sarebbero rimasti 
uccisi.' 1 . T>i' loro: “Allontanatc La 
marts da voi, se siete sinceri?”. 

169. Non considerare morti quclli chc 
sono stati uecisi sul acuticro di 
Allah. Sono vivi mvece c ben 
provvisli dal loro Signore. 

170. lieti di quello chc Allah, per Sua 
grazia. concede. E a quclli che 
sono rimasti dictro loro, danno la 
lieta novella; ’"Nos sun timorc. 
non ci sara afflizione'\ 

171. Annunciano la novella del 
beneficio di Allah e della grazia e 
chc Allah non. lascia andar 
perdu to il corapenso dei credent!. 

172. Coloro chc. pur feriti, risposcro 
all'appello di Allah e del 
Messaggero, quclli di loro che 
ben agivano c temevano Allah 
avranno un compenso immense*. 
* [Contimia la narrazione dei fatri 
relative alia battaglia -di Uhud. Temeudo 
che 1 uweeani si fossero alloastanau solo 
per create un diversjvo tattico, il Ptofeta 
(pace c beiYedi/.icuii su di lui) demise il 
maltiru] seguonle di iusegdift il ncmicu. 
Ondino a luUi quclli chc avevano 
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parteeipato alio sconlro, c die crano in 
giado da tnaiciaie. di prepararsi ad useite 
in atcjii Lonurt! i itiLscredenti. No oust ante 
le ferite e le faCiLjie del gjctfnd 
precedence, quasi tutd i musulmani the 
avevano combailulo si presertiarolra 
all'a dun Rt? e pwtiremo aU'inseguimcnlo, 
Tcmcndo una controffcnsiva dei 
credenti, anchc i incocani si crano 
attestati poco disunite e atlendevano gli 
eventi. LTnviato di Allah (pace c 
benedLziotti su di lui> eomandb ai suoi 
the. raecogliessero tutta la ltgna cbe 
potevami Crmarc e quando tain la node 
fcee aceendcrc eeniinaia e cenrinaia di 
J'ald dando tost I'iinpressicmc del bivatco 
di una grande annals Incline, un idolatra, 
amico dei musulmani, fu incaricato di 
portarc false notizie al campo meccano, 
raccontando della mobilitazione 
dell'mtera citus di Medina. Confusi 
daH'tspediente e dall'astuta operaziont di 
dismft>rirui/ione atluatadai mus-ultrlatii, i 
Quraysb deeiseni di riUimare al piii 
presto alia MeecaJ. 

173. Diocvanu loro: ,l Si sotio riuniti 
eoncro di voi, temetdi". Ma 
questo accrebbe la loro fede c 
disscro. 14 Allali ci baxter^, c il 
Migliore dei proteltoii \ 

174. Ritomarono eon la grazia e il 
fa vote di Allah, non li colse 
ncssun male e perseguirono il 
Suo compiacimcnto. Allah 
possiede grazia immensa. 

175. Certo & Sat ana the cere a di 
spaventarvi coil i suoi alkali. 

Non abbiatc paura di loro, ma 
temete Me se siele credenti. 

176. Non essere afflino per quelli che 
accorrono alia iniscredeiiza. In 
verity non pottanno nuoccrc ad 
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Allah in nulla. Allah nan dara 
loro parte alcnna nell’altra vita e 
avranno easttgo immcnso, 

177. Invero, coloro che hanno 
barattato la fade con la 
miscredenza, non potranno 
troocere ad Allah in nulla e 
avranno doloroso castigo, 

178.. I miscredenti non credano che la 
dilazione che accordiamo loro sia 
un bene per essi, Se gliela 
accordiamo, e solo perche 
aumemino i loro peecati, 

Avranno un castigo awilente. 

179. Non si addice ad Allah las ciare i 
credenti ncllo state in eui vi 
trovate, se non lino a dislinguere 
il cattivo dal buono. 

Allah non intends infoimarvi 
sull'Invisibile, Allah sceglie chi 
vuole tra i Suoi mcssaggcri. 
Credete in Allah e nei Suoi 
messaggeri. Se crederele e vi 
coinporterete da timorati, avrete 
una ncompensa immcnsa, 

180. Coloro che sono avari di quello 
che Allah ha ounces so loro della 
Sua grazia. non credano che cid 
sia un bene per loro. A1 contraries 
e un male; presto, nd Giorno del 
Giudizio, porteranno appeso al 
collo cib di cui fur on o avari. Ad 
Allah 1'credit a dei ciek e della 
terra; e Allah e ben informato di 
quello che fate, 

181. Allali ha certamente udito le 
parole di tjudli che hanno detto; 
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"Allah c povero c nui aiamo 
ncchi!'*. Mettexemo per iscritto 
Ic loro parole e il fatto die 
mgwst ament c uccisero i ProfetL c 
dire mo loro; “Gustate il torment® 
dellTncendio’\ 

* [Quando Abu Bakr si rec& dagli ebrei 
di Medina per chiederc Lin contribute] 
fmanziario per la guena contra gli 
mf'cddi c per il trio nib di Allah. un 

t abbmo di nonue Finhas rkpose 
irorncameruc: 'TJurujuc Allah & pnvern c 
noi siamo ricehi” (Taban IV, 194, 195)] 

182. E cio per via di quello che le 
vostre man i avian no commesso. 
Chd Allah non & iagiusto con i 
Suoi servi. 

183. Sono quegli stessi chc hanno 
detto: ‘ : Veramente All all ha 
stability chc non crcdessimo in 
nessun messaggerth finche non ci 
port! un'offerta che il fuoco 
consumT . Di 1 : "'I messaggeri chc 
vennero prima di me recarono 
prove evident! c anehe la prova 
che diic! Perche li avete uccisi, sc 
siete sinceri?”. 

* [“die il fuoco consutm ": alcum cbici 
di Medina giusiificavafto 
prcCcstumamcnte il lorn rifiutn di 
prcstarc fede alia missione di 
Muhammad {pace c bcncdizioni su di 
lui), con li fatto clic la ioro rcligionc 
miponeva ehc il iaerii'icio di un profeta 
doveva essert aecettato per mezzo di una 
fiamma chc Sccndmilii dal cirln 
consumasse I'offcria sAcrificalcl 

184. Sc ti trattano da bugiardo, [sappi 
chej trattaiono da bugiardi i 
Frofeti die vennero prima di te, 
chc avevano porta to prove 
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chiaiissime. iJ Salterio o il Libru 
die illumina. 

185. Ogni anima gust era la morte s ma 
riceverete le vostre mercedi solo 
nel Giorno della Resurrczione 
Chi sara allontanato dal Fiioco c 
introdotto ncl Paradise, sara 
ccrtamente uno dei heati, poidid 
la Vila I arena non c die 
ingannevole godimento. 

1 Sfi. S arete ccrtamcntc messi alia 
prova nei vostn belli e lie lie 
vostre persone, e subirete molte 
ingiurie da quelli che hanno 
rieevuto la Scrittura prima di voi 
e dagli associatori. Si ate 
perseveranti e devoti* ceco 11 
miglior atteggiamento da 
assmneie, 

187. Quando Allah aecettb il patio di 
quelli cui era stata data la 
LSerittura [disse loro]: *’Lo 
esporrete alls genth senza 
nascondere nulla". Invece se lo 
gettarono did.ro lc spalle c lo 
vendetlero per un vile prezzo, 

Che cattivo affiare hannn fatto! 

188. Noil pens are che coloro die si 
rallegrano di qucllo ehc hanno 
faUo c die- amano csscrc clogiati 
per cid che non hanno fat to, lion 
pen&are die trovino una 
scappatoiaal castigo: avranno un 
doloroso castigo. 

189. Appartiene ad Allah il regno dei 
deli e della terra. Allah c 
onnipotcnlc. 
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190. In verity nella creazione dci cieli 
e della terra e nell'allemarsi della 
notte c del giorno, cl sono 
certatnente scgni per coloro che 
lianno intelletto, 

191. che in piedi, seduti o coricati su 
un franco ricordano Allah e 
meditano soil a ereazione dei cieli 
e della terra, [diccndo]: "Signore, 
lion hai ere at o tutto qiicslo 
invano. Gloria a Te! Preservaci 
dal casti go del Fuoco. 

192. O Signore, coiui die fai entrare 
nel Fuoco lo copri di ignominia e 
gli empi non avranno chi It 
soccorra. 

193. Signore, abbiamo into so un 
nunzio die invitava alia i'ede 
[dice ndo]: Crcdete nel vostro 
Signoref" c abbiamo creduto. 
Signore, per dona i nostri peccati, 
cancdla le nostre eolpe e facet 
moriie eon i probi 

194. Signore, dacci quello che ci hai 
promesso attraverso i Tuoi 
messaggeri c non eoprirci di 
ignominia nel Giorno ddla 
Resurrezione 

In veriU, Tu non manehi alia 
promessa". 

195. II loro Signore risponde 
aH’invocazione: “In verita, non 
faro an dare perduto nulla di 
quello che fate, uomini o donne 
che siate, che gli uni vengono 
dagli altri. A coloro che sono 
emigrati, che sono stall scacciati 
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dalle loro case, chc sono stall 
perseguitati per la Mia causa, che 
hanno cornbattuto, che sono stati 
uccisi, perdonerd le loro colpe e li 
faro entrare nei Giardini dove 
seorrono i msec Hi. rieompcDsa 
questa da parte di Allah. Presso 
All all c'fc la rnigliore delle 
ricompease. 
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196. Non ti inganni la facility con cui i 
miscredenli si muovono in questo 
paese. 

197, Eli! mere, mcschino godimento: il 
loro rifugio iufine sara i'lnferno, 
Che infausto giadglio! 

19S. Coloro invece che temono il loro 
Signore, avranno i Giardini dove 
seorrono i msec Hi, e vi rimarranno 
per sempre, dono da parte di 
All all. Cio che e presso Allah, e 
quanto di meg ho per i 
caiilalcvoih 
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199. Tra 1c genti del Libro, ci sono 
uleuni the crcdono in Allah c in 
quello che e stato fatto scendere 
su di voi c in quello che c stato 
fatto secndcrc su di loro, sono 
urtuli davanti ad Allah e non 
svendono a vil prezzo i segni 
Suoi, Eeeo quell! che avranno la 
mercede da parte del loro 
Signore. In verita All all e rapido 
al eon to. 



200, O voi the credctc. perseveratef 
Incitatevi alia perseveranza, 
lottate e lemete Allah, si che 
possiate prosperare*. 
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* [La :tura si conclude Ltrti 11 versetli 
die compongono uninvocazione di 
grande bellezza t pietsa di signifteati. La 
(jadizitidc ci rifcrisce chc l'Inviato di 
Allah (pace c benediziom su di lui) 
condudeva ]e mie otazimii natturne 
reriLa.Ti.do JpcSsO qucslo bra no del SanLo 

Corano, Con i primi cinque verse Id (191- 
194} 1'uoiiio fiinvolge al suo Signore 
impetrando il Suo perdono c la Sua 
protczionc. Poi Allah nspondc all'uomo, 
dbadendo la veiidicita dclle Sue 
promote, Iranquilliy./andoh] in mcrito 
all apparcnlc bcncsscrc di cui godono s 
miscredents e alia icalti etema del 
Paradise dei devoid, NellyUinie vcrseUo 
ritoma I'invito aha pazicnxa e alia 
costanza, virtti nenza le quad la vita 
!circa a c ccrto una rovina] 







4. An-Ms:T 


Guz': 4 


109 


**}¥ 


t y b-TT-J I 




Sura IV. An-Nisa 1 

(IjC Donne) 




Mt’dint’st 1 j. n. 92, (It 176 versed! L II nurne didla iuni chriva dal vers.l 


Rivckita a Medina, in ini periodo non bene idcnliiitalo, ma the molti 
esegeii oollocano tra la hatlaglia Ji Uhud {3 624) e la baUaglm del Fossalo {5 
626), qucsla ?ura stabilise alcune rcgolc fondaraentah su cui saia formulate i] 
diritto matrimoniale c quclla relative al divomo, il dirillo della socccss-ionc c le 
dispositions a proposito dcll'amieidio vol Ontario c mvoloniario. 


In n&me di Allah it Cvmpassictnevoie. 
it Mis€ricardi&s&. 

1. Uomim. tcmetc il vostro Signore 
che vi ha creati da un solo essere, 
c da esso ha create Ja sposa sua, e 
da loro ha tratto molti uomini c 
don tie E temete Allah, in nome 
del Quale rivolgele fun 1'altro le 
vostre richicsic e rispettate i 

leg ami di sangue. Inver o Allah 
veglia su di voi. 

2. Restituite agli orfani i beni loro e 
non seambiate il buono con il 
cattivo, ne confondete i loro beni 
coi vostri, questo e veiamente un 
peecato grande. 

1,1 [“Rtsiiluilc,,."; quando gli orfani 
sarannt? diventati pubcril 

3. E se temete di esse re ingiusti nei 
confront degli orfani, sposate 
all or a due o ire o quattio tra le 
donne che vi piacciono; ma se 
temete di essere ingiusti, allora sia 
una sola o lc anccllc che le vostre 
dcstre possiedono, cib e piu atto 
ad evilare di essere ingiusti. 

4. E date alle vostre spose la loro 
dote. Sc graziosamente esse ve ne 
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cctkmo una parte f godetevela 
pure e che vi si a propizia. 

5. Non date in mano agli incapaci i 
beni che Allah vi ha concesso per 
la soprawivcnza; atcingetevi pci 
nutrirli e vestirli e livolgete loro 
parole gentili 

ti. Mcttctc alia prova gli orfani 
finche raggiungano la puberta e, 
se si comport ano rettamente, 
rcstiluilc loro i loro bcni, Non 
affrcttatcvi a consuimrli e a 
sperperarli, prima che abbiano 
raggiunto la maggiore cl a, Chi 4 
ricco sc ne astenga, chi & povero 
ne usi con moderazione. E quando 
rcstituilc i loro bcni. chi a mate i 
tcstirnoiii; ma Allah basta a tcnere 
il conto di ogni cos a. 

7. Agli uomini spctta una parte di 
quell o che hantio laudato genitcui 
c parenti; anche a 11c domic spetta 
una parte di quello che hauno 
lasdato genitori e parent! stretti: 
pic col a o grande che sia h una 
parte determinata." 

* [In qu£SlO vertftUO vi-arnS sali-LitC il 
dintto crcditnric ddlc donne, La 
concezicme stessa della cotidmnne 
femminik relative mcnic alia successions 
t ribaltata. Da oggctlo di sucecssionc. la 
donna divenla .snggcUn a pieno lilolrs in 
base allc nonne chc verraimo prccisatc 
nd vers 11 della sicssa sural 

8. Sc altii parenti gli orfani c i 
poveri assistono alia divisione, 
datene loro una parte e liattateli 
con dolcczza. 
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9. E coloro che tcmonu di ksciarc 
una posterity senza risorse, 
temano Allah e parlmo 
rettamente, 

10. In verita, coloro che consumano 
ingiust ament c i beni degli orfani 
non fanno che alimeiUare il fuoco 
nel ventre loro, e presto 
preripiteranno nclla Fiamma, 

11. Ecco quello che Allah vi ordina a 
proposito dei vostri figli: al 
masehio la parte tli due icmminc, 
Se ci sono solo feminine e sono 
piu di doe, a loro [spettano] i due 
lerzi dcll'crcdita* e sc e una figli a 
sola, [ha dirilto id] la meta. Ai 
genitori [del defunto] tocca un 
scsto. sc [cgii] ha laseiato un 
figlio, Se non ci sono figli e 1 
genitori [sono gli unicij eredi, 
alia madre tocca uti terzo. Sc ci 
sono fratelli, la madre avra un 
sesto dope [Tesecuzione deli 
legal! c [il pag amenta de]i dehiti. 
Voi non sapctc,, se sono ji vostri 
ascendent! o i vostri discendenti, 
ad csservi di maggior beneficio. 
Questo c il decreto di Allah. In 
verita Allah e saggio, sapiente. 

12. A voi spetta la met a di quello chc 
lasciano le vostre spose. se esse 
non hanno figli. Se li hanno, vi 
spetta un quarto di quello che 
lasciano, dopo aver date seguito al 
testamento e |pagato| i dehiti. E a 
loro spettera un quarto di quello 
che laser ate. se non avete figli. Se 
invece ne avete, avranno un ottavo 
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di qucllo the lasciatc. dopo aver 
dato seguito al testaments e 
pagato i debiti. Sc ms noino o una 
donna non hanno crcdi.. nc 
ascendent! ne discendenti, nia 
hanno un fratello o una sorella\ a 
eiascuno di loro tocchcra un scsto, 
mentre se sono piii di due 
divide rami o un terzo, dopo aver 
dato seguito al testamento e 
[pagato] i debiti senza far torto la 
nessunoj, Qucsto c il comando di 
Allah, Allali e sapiente, saggio. 

* fse^cmdn a gitixj.'iti. si tratta di que*c« 
ca&o di fralelli c sordlc utcrini (di sols 
inadre)] 

13. Quest! sono i limit! di Allah. Chi 
obbedisce ad Allah e al Suo 
Messaggero, sara introdotto nei 
Giardini dove scorrono i rusoclli. 
dove riniaira in eterno Fceo la 
beatitudine immense 

14. 1 i chi disobbcdiscc ad Allah c al 
Suo Messaggero e trasgredisce !e 
Sue leggi, s;ira introdotto ncl 
Fuoco, dove limarra in perpetuo e 
avra castigo awilente. 

15. Sc k vostre donne avranno 
commesso azioni infami" portate 
conl.ro di loro, quattro leslimoni 
dci vostri. F sc cssi 
testimonicranno, confinatc quelle 
donne in una easa finchd non 
sopraggiunga la morte o Allah 
apm loro una via d'usdta, 

* [“n/L(mi mfam:"- fonri ic g/iunc a 
adultcxio] 

* iQue&ta veisetto fe considerate 
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lfi. h sc sono due dci vostri a 

commetterc infamit&, puniteli; sc 
poi si pentono e si rawedono, 
lasciateli in pace. Allah e 
perdonatort, rai sericordioso, 

* fSreondt? Taban h c il caso di un uomo 
e una donna non sposati, per i quali e 
prcvisla dalh SharTa una pena molto piu 
leggcra. Qucsta norma t consnicrala 
abitigala-l 

17. Allah accoglie il penlimento di 
coloro chc fanno il male per 
ignoranza e che poco dopo si 
pentono: ecco da chi Allah 
accetta il pentimento. Allah c 
saggio, sapiente. 

IS. Ma non e'e perdono per coloro 
che fanno il male e clue, quando si 
prcscnia loro la inert e, gridano: 
"Adesso sono pentitoT’ ; e 
neanche per coloro che muoiono 
da miscrcdcnti, Per cos t ore 
ahbiamo preparato doloroso 
castigo. 

+ [Sccon-do la tradizionc, chc rifcnsce 
in proposals alcuiii detti del Frofeta (pact 
c benedmoni sn di lui), Allah accctla il 
pentimento dell'uotno tunc lie l'anima non 
risak alia goU per fuggire via] 

19. O voi chc crcdclc. non vi c Iccilo 
ercditarc dclle mogli contro la 
loro volonta. Non trallalele con 
durezza ncll’intento di riprendervi 
parte di qucllo chc avevate 
donato, a meno che abbiano 
comnicsso una palesc infarmta, 
Comportatcvi verso di loro 
convenientemente, Se provate 
avversione tiei loro confront!, puo 
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darsi chc abbiate avversione per 
qualcosa in cui Allah ha riposto 
un grande bene. 

* [Net costumt afibo pfftislamieo la 
vcdnvrt fftccv&pprtc rfcl]'etttdici del 
definite. L'crcdc np disponeva a suo 
piaeimcnto, sposandola sc h voleva, 
maritandola ad un tarzo lucraiido la dote. 
0 Irnendola preSSO di sc in cnndi?inne di 
scmOehiavitii, II Cdrano ristabiMsce la 
picna dignila ddla donna c pnribisoe 
quesla pratitaj 

20. Sc voJctc cambiarc una sposa con 
un'altra, non riprendetevi nulla, 
anche se avete date ad una un 
qintar d'oro: ll riprendere sarebbe 
un oltraggio e un pcccato 
evidente 


6^==^ gi> JVCLJ-i .i-'ij' 1 oj 


21. E come lo riprendereste, dope che 
vi si etc accost ati 1'uno all'altra e 
dnpo chc esse hanno ottenuto da 
voi una s tret la alleanza? 

12. Non sposate le donne chc i vostri 
padri hanno sposato - a parte 
quelle che e state. E da were 
un infamita, un abominio c un 
cattivo costume. 
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23. Vi sono vietate lc vostre madri, 
figlie, zie pat erne e zie mateine, le 
figlie di vostro lratello e lc figlie 
di vostra sore 11a, le balie che vi 
hanno allattato, le sorelle di latte, 
lc madri dcllc vostre spuse, lc 
figliastre che sono sotto la vostra 
tutela, natc da donne con le quaii 
avete consumato il matrimonio - 
se jS matrimonio non fosse state 
eonsumato non ci sara peceuto per 
voi - le donne con le quaii i f'igli 
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nati dm vostri lombi hattno 
consumato il matriraonio e due 
sorclle conteinporancamentc - 
salvo quello che gia avvenne - che 
in verita Allah e perdonalore, 
misericordioso, 

24, c tra tuttc 1c donnc. quelle 
maritate, a me no ehc non siano 
vostre schiave, Questo e cio che 
All all vi prescrive. A parte cio, vi 
& permesso cere are [mogli] 
utilizzando i vostri beni in mo do 
onesto e senza abbandonarvi al 
libertinaggio. Cosi come godrete 
di esse, verserete loro la dote che 
e dovuta. Non ci sar^ alcun male 
nelTaccordo che farete tra voi. 
oltre questa prescrizione. Invero 
All all e sapiente e saggio. 

* [Donne ridotie in scliiavitiL in quanto 
phgioniere di guerra| 

25. Ii chi di voi non avesse i mezzi 
per sposarc donnc credenti libcre., 
scelga moglie tra le schiave nubili 
e credenti, Allah eonosce meglto 
la vostra fede. voi prove ml c gli 
uni dagli altri. LSposatele con il 
consenso della gentc loro, c 

vers ate la dote in modo 
conveniente; siano donne 
rispettabili c non libertine o 
amami. Sc dopo il matnmonio 
commettono iminiamita, abbiano 
la meta della pena che 
speuerebbe alle donne libcre. 
Tutto cio e concesso a chi tema di 
peccare; ma sarehbe meglio per 
voi avcre pazienzaE Allah e 
perdonatore, mi sericordioso. 
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26. Allah vuole illuminarvi. 
mostrandovi iJ comportamento 
deg.ll uomini che vissero prima di 
voi. e accogliere il vostro 

pent!memo. Allah e sapicmc e 
saggio. 

27. All all vuole accogliere il vostro 
pentimenlo. mentre coloro che 
seguono lc passioni. voglkmo 
costringervi sn una china 
pericolosiL 

28. Allah vuole alleviare fi vostri 
obblighi], pcrchc luomo c state 
creato debole. 
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29 . O voi che credete, non divorate 
vicendevolmente i vostri beni, ma 
commerciate con mutuo 
consenso, e non uccidetevi da voi 
stessf. Allah e misericordioso 
verso di voi. 

* [Si tratta della proibizione del 
Stlkidift, mi atiLhe, piii generaLmcJite, 
dcLl'cimicidio, L'lslam indtre ntm 
ammette tiesmtia forma dt eutajia&ia. la 
vita appartiejic ad Allah, LgLi c Colui 
Che fa vivere c Che fa morire (A1 
MuhyT, Al-MurnTt)] 

?>0r Chi co:mmette questi peccati 

lmquamente e senza ragione. sara 
gettato nel Fuoco: cio e facile per 
Allah. 

31, Sc eviterete i peccati piu gravi 
che vi sono stati proibiti\ 
cancelleremo 1c alt re colpc c vi 
fare mo entrare con onore [in 
Paradiso]. 

* [La giurisprudlenza Ulamica clasaifica 
l;j gravita dei psceatj riel se^uente ordine: 
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L. shark, iis.S(]i:iiirc ad Allah qualuitfl nl[j« 
o qualcosa d altro c tributargli culto c 
adoiazioue. & I'unico peeeato che Allah 
(gloria a Luj I'AltiflSimo) ri fluta di 
pcrdonarc: 2 malvcrsazionc nci 
confronti del beni dellorfana; 3. taluntua 
nei eCUlfronli di una donna nncsuu 
discr/ionc di Ironic al ncmictv 5. riba, 
doe usura, speeulaziotie. e baralto 
miquo; 6 aposissia; 7. omacidio; 
scgnono moite altrc gravi colpe. 

32. Non mvidiate l'eccellenza che 
All all ha dato a qualenno di voi: 
gli no mini avranno cio che si 
saranno meritati c Je donne 
avranno cio che si saranno 
merit ate, Chiedcte ad Allah, alia 
grazia Sua Allah in verita 
conosce ogni cosa. 

33. A ciascuno abbiamo indicate 
degli eredi cui spetta parte di 
quell o che lasciano: i genitori e i 
parenti stretti. Date la loro parte a 
coloro coi quali avete slretto un 
patto*. All all e testimone di ogni 
cosa. 

* [“colors cyi q«ali siveic sbcUo un 
patto”': durante il pnmo periodo 
deS1'tnitgri?lone a Medina, ITnviato di 
Allah (pane e benediyinni s-u di lui), 
sollccito palti di fratcllanza Ira gli Ansar 
{gli -ausiLiari. i medmesi dei dan degli 
Aws e dei Khazraj) e i Muhaj irm (i 
mus-ultnani emigrati dalla. Mecca) c fecc 
si ebe ogni Emigrate fosse slrcttamcntc 
legato a un AusUiario e vitevet sa. 

Questd legame venne prccisald dal vers. 
72 della sura VIII c abrogate) dall'ultimo 
versclto della sura] 

34. Gli uomini sotio preposti alle 
donne, a causa della preferenza 
che Allah concede agli uni 
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dspetto die- altrc c perchc 
spendono [per esse] i loro beni. 

Le [donne| virtuose sono le 
devote, ehc proteggono nel 
segreto quello che Allah ha 
preservato Ammonite quelle di 
cui temete Finsubordinazione, 
lasdatelc sole nci loro leui, 
battetele*. Se poi vi obbediseono, 
non fate piu nulla eontro di esse. 
All all e altissimo, grande. 

* ["baltetele": a ptoposito di quesla 
tspressiont llnvLato di Allah (pact c 
bcneiiizinni su -di lui) dis st: “In- Jflcslfl 
the: l'uomo ncl memento di rabbin picchi 
la sua donna, c poi magari la sera si 
cone a a fianco a lei" (Bukhari 4942, 
Muslim 2555). 

Ibn Abba# (Allah sia soddisfaUo di Itii) 
dissc che La conczionc polcva csscrc 
mllitta solo con 11 siwak (un bastoucino 
netladonti dalla Imnghtzza di pochi 
ccniiiiucln). E' important c rilcvart la 
progrcssivitl ehc la RivdazLonc imponc 
pinna di arrivals alia forma cslrcina. t 
modtrata, della ptmiziortt coiporale. 

35 . Se temete la separazione di una 
coppia, cotivocate un arbitro dell a 
famigLia di lui e uno della 
famiglia di lei. Se [i coniugi] 
vogliono ricond liars i, Allah 
ristabilira 1 'intesa tra loro. Allah e 
saggio e ben in for mate, 

36 . Adorate All all e non associated! 
alcunehd, Si ate buoni con r 
genitori, i parenli. gli orfani, i 
poveri, i vicini vostri parent! e 
eoloro che vi sono cslranci., il 
compagno che vi sta accanto, il 
vi and ante c chi & schiavo in 
vostro possesses In verita Allah 
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non ama ritisolente. il 
vanaglorioso, 

37. [e neppune] coloro die so no a van 
c invitano aH'avari/.ia c celano 
quello che Allah ha data loro, 
della Sua Grazia. Abbiamo 
preparato un eastigo dolor os o per 
i miscredenti, 

38. coloro chc, day anti alia gente f 
spendono cors ostentazione, ma 
non ere done in Allah e 

tiell Ultimo Giomo Chi ha 
Sat ana per compagno, ha uni 
compagno deles labile. 

39. Cosa avrebbero avnto da 
rimproverarsh sc avcsscro 
creduto in Allah e nell'Ultimo 
Giomo c fossero stall generosi di 
quello che Allah aveva loro 
concesso? Allah ben ii conosce! 

40. Invero, Allah non commette 
inginslizie, nemmeno del peso di 
un solo atomo. Se si trad a di una 
buotia azione, Hgli la valuier& il 
doppio e dara ricompensa enorme 
da pailc Sua. 

41. E chc awerra, quando 
susdieremo un testimone in ugni 
cornu nil a e ti chiatneremo a 
testimone contro di loro? 

42. In quel giomo i miscredenti, 
coloro che hanno disobbedito al 
Messaggero, prefeiirebbero chc la 
terra li rieoprisse completamente; 
non potranno nascondcrc ad Allah 
ncssun episodic. 
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43. O voi chc crcdclc! Non 

aceostatevi alTorazione sc side 
ebbri*, [aspettate] iinclie non siate 
in grado di capire quello die dite; 
c neppurc se side in stato di 
impurity* Finche non abbiate fatto 
la lavanda (a me no die non siate 
in viaggio), Sc side tnal+Ui o in 
viaggio, o se uscite da una latrina, 
o avete avuto rapporto con le 
donne e non Itovate acqua, fate 
allora la lus-trazione pulverale* con 
terra pulita, con cui sfregherete il 
viso c 1c mani. In verity Allah e 
indulgente, perdonatore. 

* [Con questn vcrscLto si ha la fa.ee 
intermedia della proibizionc del consume 
di beVaJule almlieht nellls-lam. J.a prima 
fasc (disapprovazionc) amnne con in II, 
21 y (vedi anebe la nota), lultima (divieto 
assuluto) con i vers-s. 90-91 della sura V] 

* ["impuriti": In state di janaba 
{“jnmutOu consists ncll'impurita riiualc 
constguante al rapporto sessuale.. 
□.ll'cmissironc di seme {a liquido 
proitatico) c allamcstruazionc o 
ioehiazione aella donna. E lo stato di 
impuiitl maggiorc ebe vicne rimosso 
mediante il "ghusl", la lavanda eompleta 
tli cuLlo il coipu, L'impurilfk min ore b 
conscgucnza di una qualsiasi emissions 
di oriha, l'eci, aria intestinalc, del sonino 
profondo. della perdila di cotiosccnza c 
di nitti quegli stati the non permtttono il 
conlrOllu dcgli sfinferi (crisi epilcLiiche, 
accessi di follia. febbri ccc.). l J cr 
rimuovere quests impuriti i ftet&ssarie 
1'udii,. lablimonc chc consiste net lavanc 
le mani, sciaLquare la bocca e il naso, 
lavaie il visu, gli avqjnbracci, passarc lc 
mani bagnatc sulla testa c sm cape 111, 
netlare le ore ce hit« lav art i pied]] 

* [ iL la lustraziont "pulvcrale 
Layammum" e perrnessa m tnaneanza di 
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?«]un <n n^l caso in cui sia sc cnsi glial o 
strvirsent per motivi dl salute o Lmpurlti 
dcJl'atqua Consists nel baitcre le mani 
sulia terra (roccia, sabbia etc.) scuoleiie, 
pas sari c sul viso c s frcgark l'una con 
laltraj 

44. Non hai visto [quel che hanno 
fatto] co loro ai quali fu data una 
parte della Scrittuia? Comprano 
la perdizione e cercauo di farvi 
alkmtanare dalla Retta via. 


ai' 1 
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45. Allah conosce i vostri nemici. 
F,gli b sufficient come Pattono c 
come Soc coni tore, 



46. Aleuni tra i giudei stiavulgotio il 
senso dele parole e dicono: 
“Abbiamo inteso, ma abbiamo 
disobbedito" Oppurc; “Aseolta, 
senza che nessuno ti faocia 
ascoltare ,h e li raina h \ contorcendo 
la lingua c ingiuriando la 
religions. Sc invccc diccsscro; 
“Abbiamo mteso e abbiamo 
obbcdito'\ c: "Ascolta f> c: 

L undhum5\ sarebbe state meg lie 
per loro e piu. rctto\ Allah li ha 
malcdetti per la loro miscredenza. 
Credono molto dcbolmcnic. 

* [Vedinoteaii 104 J 

47. O voi ehc iivctc ricevuto la 
Scrittura, credete in quello che 
abbiamo fatto sccndere a couferma 
di cid che gia avevate f prima chc 
cancelliartio i volti e li rivoltiamo 
completamente e li malediciamo 
come abbiamo maledetto i 
violator! del Sabato'. La decisione 
di Allah e sempre eseguita. 

+ [vedi nola a If 65] 
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4®. In vcrita Allah non perdona che 
Gli si associ alcunche; ma> 
all'infuori di cio, perdona chi 
vuole, Ma chi aUiibuisce 
consirniU ad Allah, commctte un 
peccato immense. 

49. Non hai visto coloro che si 
vantano di essere puri? E Allah 
chc punlica chi vuole Lui. E non 
subiranno neppute un tor to 
grande quanto una pellicola di 
dattero, 

50. Guarda come invent a no 
menzogne contro Allalil Non e 
questo un evidente peccalo? 

51. Non hai visto coloro ai quail f'u 
data una parte della Scrittura, 
prestar fede agli spirit! impuri e 
agli idoli e dire di coloro che 
sono mis credent i; u Sotio meglio 
guidati sulla via di All all di 
coloro che hanno creduto f \ 

* ["prcsliir fade agli spirits impuri e agli 
idoli": pc! icsto “Jibt c. Tfighut", i 
commentator! classiei aiicmia.no chc 
entrambi quests termini si rifafiseonn a 
demon] allcati degli indovini c dci magtu 
(TabarJ}| 

52. Ecco coloro chc All all ha 
maledetto; a clii e maledetto da 
Allah non potrai trovare alleato, 

53. Dovrebbcro avere una parte del 
potere, loro che non donatio agli 
allri neppure una fibra di dattero? 

54. Forsc sono gelosi dcgli uomini a 
causa di cid che Allah ha 
conces so per grazia Sua ? 
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Abbiamo dato alia iamiglia di 
Abramo il Libro c la Saggczza e 
abbiamo dato loro immense 
regno, 

55, Qualcuno di loro ha crcduto e 
qnalcim altro si e allontanato. 

L'Inferno sara [per lorol una 
fornacc sufficient^ 

56, Presto get t ere mo nel Fuoco 
coloro che smentiscono i Nostri 
segni. Ggni volta die la loro pelle 
sara consumata, ne daremo loro 
im altra. si che gustino il 
tormento. In verity Allah c 
eccelso e saggio. 

57, Coloro the invcec hanno ersduto e 
operato il bene, presto li fare mo 
entrare nei Giardini dove sconono 
i mscelli c in cui rimarranno 
immortali in perpetuo, avranno 
spose purissime e li introdurremo 
nell'ombra che rinfresca. 

5S. Allah vi ordina di reslituire i 
depositi ai loro proprietari e di 
giudicare eon equiti quando 
giudicate Ira gli uomini. Allah vi 
esorta al meglio. All all e Colui 
Che ascolta t osserva, 

59. O voi che credete obbedite ad 
Allah c al Messaggero e a coloro 
di voi che hanno rautorila. Se 
siete discordi in qualcosa, fate 
tifeiimento ad Allah c al 
Messaggero, se credete in Allah e 
neiruitimo Giomo, E la cosa 
migliore e 1'interpretazione piu 
sicura. 
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60. Non hai vistu coloro the dicotio 
di credere in quello die abbiamo 
fatto scendcrc su di te e in quello 
che abbiamo fatto sccndcre prim a 
di te, e poi ricorrono aH'aibitrato 
degli i dolimentre e stato loro 
ordinato di rrnncgarJi ?* Ebbcne, 
Sat ana vuole precipitarli nella 
perdizione. 

* [Kifcrhec Tabari die il versetlo allude 
al ea^o di alcuiii ebrti di recente 
conversiont aJJ'Isllm uha satlop astro un 
loro contcnifit? 3 H 5 a una sorta di saewdote 
mdovimo, taEe Abu Barza, piuttosto the 
rivolgcrsi allTaviato di Allah (pace c 
benediziom su di lui>: vedi nota al vers. 
51] 

61. E quail do si dice loro: L, Venite 
verso cifr che Allah ha rivelato c 
verso il Messaggercd", vedrai gli 
ipocriti allontanarsi e scostarsi da 
te. 

62. Cos a faranno quando li colpira 
una disgrazia a causa di quello 
che avranno preparato le mam 
loro? Verranno da le giurando per 
Allah: "Perseguivaino il bene e la 
concordia!", 

63. Essi sono coloro di cui Allali 
bene conosec il cuore. Non 
badare a loro, solo esortali e di' 
loro qualcosa die toechi le loro 
anirnc. 
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64. Non abbiamo inviato un 

Messaggero sc non affinche sia 
obbedito, per volonU di Allah, 
Se. dopo aver maucato liei loro 
stessi confront!, venissero da te e 
chiedessero il perdono di Allah c 
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sc il Messaggero chicdcssc 
perdono per loro, troverebbero 
All all pronto ad aecoglierc il 
pen time n to. misericoidioso . 

* [Allah c al-Tawwab, Ctilui Che aLertla 
il penlLuientrt. Qllaftdn I'urntDfJ Gli si 
rivolge ton I'aninw pcnitcntc c coo la 
sinccra intcri/ionc di non pctcan? piu c di 
npiirarc it male conipimo. Allah concede 
il Suo perdono, senza aim rid cd 
eseiudendo L|ijalsiasi forma di coiiicssieme 
saeramcntaic, riscrvala o pubblica] 

6.5. No, pci il tuo Signore, non 
saranno ertdenti finche non li 
avranno eletto giudicc dcllc loro 
discordie e finehe non avranno 
acccuato senza recrimmare qucllo 
che avrai deciso, sottomettendosi 
conipletamcntc, 

66. Se avessimo ordinato loro: 
'‘Uceidetcvi"; oppure: 
“Abbandonate le vostre ease”, 
solo un piccolo grappo di loro 
Favrebbe fatto. Sarebbc me gli o 
che facessero qucllo a cui 
vengono csortati c cib li 
rafforzerebbe; 

fi7. [inoltrcj daremo loro una 
ricompensa immensa 

68. e li guideremo sulla retta Via. 

69. Coloro che obbediscono ad Allah 
c al Suo messaggero saranno fra 
coloro die Allah lia colmato della 
Sua grazia: Pro fed, uomini di 
verita, martin, gente del bene; 
che ottima compagnia! 

70. Quest a e la grazia di Allah. Basta 
All all ad ess ere onnisciente. 
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71. O voi die credete \ Preparatevi c 
poi partite in missions a gruppi o 
in ttiassa, 

12. Tra voi ce quakuno che esita e si 
attarda c che, quando vi giunge 
un rovescio, dira: “Certamente 
Allah mi ha facto grazia di non 
trovanni in loro compagnia”; 

11s. e se vi giunge una grazia da parte 
di Allah, dira, come se non ci 
fosse amidzia alcuna tra voi: 
"‘Chc peecato! Sc fossi rimasto 
con loro avrei avuto un enorme 
guadagtio^. 

74. Comhattano dunque sul senticro 
di Allah, coloro che barattano la 
vita icrrcna con laltra. A chi 
combattc per la causa di Allah, 
sia uceiso o vittorioso, daremo 
presto ricompcnsa immensa, 

75. Perchc mai non combattete per la 
causa di Allah e dei pin deboli ua 
gli uominb lc donne e i bambini 
che dicono: s< Signore, faeci uscire 
da quest a citta di gente iniqua ; 
concedici da parte '1 ua un 
patrono, eoneedici da parte Tua 
un aHeato"?* 

+ [1 musuinnmi chc crano rima&ti alii 
Mecca soffrivarttf le pers-ecu/itml dei 
Corciscili, mcnlrc alcuni di quclli chc 
trano emigrati a. Medina eercavann 

pretesti per non combaitcrc per lihcrarlij 

76. Coloro die credono combattono 
per la causa di Allah, mentre i 
mixeredenu combattono per la 
causa degli idoli. Comballete gli 
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allcali di Sal ana. Dcboli sono le 
astuzie di Sauna. 

77, Non hai vis to coloro ai quali fu 
detto: Abbassate le mani, 
escguitc 1'orazione c pagate la 
decima”? Quando fu loro ordinato 
di comb alt ere. ecco che una parte 
di loro fu prcsa da un timore per 
gli uomini, come timore di Allah o 
anoora maggiore, c dissero; £H 0 
Signor nostro, pcrchd ci hai 
ordinato la lotta? Se potessi 
rinviarci il termine!” Di 1 : E 
infimo il godimento di questo 
mondo, 1’Aitia vita e migliorc per 
chi e timorato [di Allah]. Non 
subirrete neanche un danno grande 
come una pellicola di daitero. 

78, I.a morte vi cogliera ovunque 
sar ete, fossanche in tom 
fortificate 1L . Se giungc loro un 
bene, diconoi Viene da Allah’\ 
Sc giungc un male, dicono: 
“Yicne da tc”. Di': Tutto viene 
da Allah’". Ma cos'hanno quests 
gentr, che non comprendono 
nemmeno un singolo c vento? 

79, Ogni bene che ti giunge vicne da 
All all e ogui male viene da te 
stesso. Ti abbiamo mandate come 
Messaggero agli uomini, Allah e 
leslimone sufficientc. 

SO. Chi obbedisce al Mcssaggcro 
obbedrsce ad Allah. E quanto a 
coloro che volgono le spalle, non 
ti abbiamo inviato come loro 
guardiano! 
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81. Dicono; “Siamo obbedietiti! h '; 
poi, quando ti Jasciano* una parte 
di loro medila, di notte, lult'altre 
cose da quelle ehc tu hai detto, 
Ma Allah solve quello die 
tramano nclla nolle, Non ti eurar 
di loro e riponi la tua fiducia in 
Allah, Allah & garantc sufficicnic. 

82. Non meditano sul Corano? Se 
pmvenisse da altri ehe da All all, 
vi avrehbero trovato molte 
contraddizioni. 

83. So giunge loro una notizia, 
motivo di sieurezza o dj allarme, 
la divulgano. Se la riferissero al 
Messaggero o a eoloro oho hanno 
I'autorita, certamcntc la 
compronderebbcro eoloro ehc 
hanno la capacity di farlo, Se non 
fosse stato per la grazia di Allah 
oho c sit di voi c per la Sua 
misericordia, certamente avreste 
seguito Sat ana, eecetto una 
pieeola parte di voi, 

84. Combatti dunque per la causa di 
Allah - sei responsabile solo di te 
stesso * e incoraggia i credent i, 
Forse Allah fermera L’acriinonia 
dei miscredentL Allah e piu 
tcmibile nclla Sua acrimonia, b 
piu temibile nel Suo castigo. 

85. Chi intercede di buona 
intercept one ne avta una parte e 
clii intercede di cattiva 
intercessions ne sara 
responsabile. 

Allah vigila su tutte le cose. 
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86. Sc vi si saluta, rispondete con 
miglior saluto o, comunque, 
rispondete. Allah vi chiedera 
conic di ogm cosa. 

87. Allah, non c"6 dio alTmfuori di 
Lui! Certainente vi adunera nel 
Giorno della Rcsurxczionc, su cui 
non vi e dubbio aleuno. E chi b 
pih veritiero di Allah? 

88. Pcrchc vi side divisi in due 
fazioni a proposito degli ipocriti? 
Allah li ha rcspmti per quell® ehc 
si sono mcritati. Voi etc forse 
guidare coloro die Allah ha 
allontanato? A chi victie 
allontanato da Allah, non potrai 
trovare una via, 

89. Vonebbcro ehc foste mis credent! 
come lo sono loro e allora sareste 
tutti uguali. Non sceglietevi annei 
ira loro, fmche non e mi gran o per 
la causa di Allali. Ma se vi 
volgono lc spalle, allora 
afferrateli e uccidctcU ovunque li 
troviate, Non sceghele vi tra loro 
nc amici „ nd allcati, 

90. eccetto coloro che si rifugiano 
pres so gente con la quale avete 
siabilito un aceordo, o che 
vengono da voi con I'angoscia di 
dovervi combattcrc o cotnbauere 
la loro gente, Sc Allah avesse 
vohUo, avrebbe date loro potcrc 
su di voi e vi avrebbero 
combattuti. Pert an to, sc 
rimangono neutrali, non vi 
combattono c vi offrono la pace. 
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cbbcnc, Allah non vi concede 
nulla contro di loro. 

91. Altri ne troverete che vogliono 
esserc in buoni rapporti con voi c 
con la loro genie. Ogni volta che 
hanno occasionc di sedizionc, vi 
si precipitano. Se non si 
mantengono neutral i, sc non vi 
offrono la pace c non abbassano 
le armi, afferrateli e uceideteli 
ovunquc ii incontrialc, Vi 
abbiamo dato su di loro evidence 
poterc. 

* [Akuni clan beduini, chc per i loro 
traffic i avevano la consuctudinc di 
rtcax&i a Medina, si erano H c<jiivertitr r 
allliitam solo per salvaguardare e 
merementarc i kro conuncrci. Appena 
ritornavano neJle loro zone di influenza 
rUIiventavano pagani e non psrdtvano 
occasions di combat terc eontro i 
mu su Imam c quindi in rcalta crano degli 
ipotrili. Allah {gloria a Lui L'Alcissioio) 
5ixuschcra la lorn menzogna e inviut i 
crcdcnti a pone loroun ultimatum; sc 
non ccsscranno di comportarsi in tal 
iiwhJo, s-aianno considerata nemici a tutli 
gli effelti e combatluli duramen le] 

92, II credente non deve ucddcrc ll 
credent e, se non per err ore Chi, 
invo 1 ontartamente, uecidc un 
credente, aifranchi uno schiavo 
credente e versi alia f ami glia 
[della vittima] il prezzo del 
sangue, a meno che essa non vi 
rinunci caritatcvolmente. Se il 
morto, seppur credente, 
apparteneva a gente vostra 
nernica, venga affrancato uno 
schiavo credente. Se apparteneva 
a gente con la quale avete 
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stipulate un pal to, vetiga versato 
il prezzo del sangue alia [sua] 
famiglia e si affranch 1 uno 
schiavo credenle, H chi, non ne ha 
i mezzi, digiuni due me si 
cunsccutivi per dimostrare il 
pen time nto davanti ad Allah. 

All all £ sapientc, saggio. 



93. Chi uccide intcnzionalmentc un 
credente, avra il compcnso 
dellTnferno, dove rimaira in 
perpetuo , Su di lui la collera e la 
mal edizione di All all e gli sara 
preparato atroce castigo. 

* [Il versetto e un severo momto contro 
lYnriicidio, ma invert: .-\I]ats peidntia chi 
vyolej ■ 

94. O voi che credete, quando vi 
lanciate sul sentiero di Allah, 
siate hen certi, pnma di dire a chi 
vi rivolge il saluto: Tu non sei 
credent e' J , a l fine di procacciarvi 
i hern della vita terrena. Pres so 
Allah e'e bottino pid riceo. Gia 
prima cravat c cost, poi Allah vi 
ha benefreati. State attend, che 
Allah e perfettamenic informato 
di queilo che fate. 

* ["‘a chi vi rivolge il saluco...'Y il salute 
islainicn e tin auguriu di pace, per Lilt 
rimitarlo significa non attribuire a chi io 
ha pronunciato il dlritto della 
jtalvaguarrii a della persona c dei bani che 
la Lcggc garantiscc fri crcdcnli. Awcnnc 
che uno dci cotnpagni del Prol'ela nceist 
un uomr.) chc gli aveva rivpllo il saluto di 
pace. Il musulmano si giustificb diccndo 
che l'altro aveva salutato e atcestato la 
fedc solo per salvare i suoi beni e la vita, 
Il Profeta (pace c hcncdizioni su di lui) Io 
redargtd severarneftle c disse che solo 
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Allah, uottcj.tte qucll(] uhe c’c iltl nit>re- 
dcgli nrn nini c i crcdcnli dcvono 
accfHiteutarsi del comportaineato 
csicrinre c agire di ConscgUcnZa.. Vcdj 
Bukhari ^19] 

95. Non sono eguali i ercdenti ehc 
rimangouo nelle loro case 
(cccttto coloro che sono malau) c 
coloro che lottano. con la loro 
vita c i loro hem, per la causa di 
Allah, A quest! Allah ha dato 
eccellenza su coloro che 
fimangono nelle loro case e una 
licompensa tinmens a; 

9fl. gradi [di eccellenza che 

provengono] da Luh perdono e 
misericordia, poiche Allah e 
perdotiatore, mi sericordioso, 

97. Gli angeli, quando faranno morire 
coloro chc furono mgiusti nci 
loro stessi conironti. diranno: 
^Qual era la vostra condi ziotie?", 
Risponderanno: “Siamo stati 
oppress! soil a terra”. [Allora gli 
angeli] diranno; ’ L La terra di 
Allah lion era abbastanza vasta da 
permettervi di emigrate?* Ecco 
coloro chc avranno llnlcmo per 
dimora. Qual tristo rifugio. 

* [In partidoiare il verselto si riiensce a 
quei musulmaiii che non ehbero il 
euraggio di jegnirc I'Egirsi dell'Inviakt di 
Allah (paec c bcncdiziom su di lui) c che 
furono uccisi Ira 1c file dci politcisti 
nclla battagha di Badr (Tabari). La 
portata generale del brano il guard a 
inve.ee nitti colmo i quali giustiticanci 
cfsn la lorn debo-lezzn il falio di aver 
snbilo quakosrt che il loro animo e le 
loro convinzioni rifiutavano 
profondamente] 
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9%. Eecczion fatta per gli oppressi, 
uominh donne e bambini 
sprovvisti di ogni mezzo h die non 
hanno trovato via akuna; 

99. forse a questi Allah pcrdoncra, 

All all e indulgente, perdonatore 

1 DO. Chi emigra per la causa di Allah 
trover?! sulla terra molti rifugi 
ampi e spaziosi. Chi abbandona 
la so a casa come emigrante 
verso Allah c il Suo 
Messaggero, ed e col to dalla 
morte, avra presso Allah la 
ricompensa sua. Allah e 
perdonatore, miseiicordioso, 

101. Quando siete in viaggio. non ci 
sarii colpa sc abbreviercte 
l'orazione, se temete die i 
miseredcnli vi attacchino; i 
miscredenti souq per voi un 
nemico manifesto. 

102. Quando sci Ira loro c annunci 
Forazione, un gruppo stia ritto 
dietro di te e tenga le armi Dopo 
la prostemazione arretri e venga 
avanti Faltro gruppo die non ha 
ancora pregato c preghi con tc 
tenendo le arnn Ai miscredenti 
piaeerebbe vedere die 
abbandonate le armi e le 
salmerie, per piombarvi addosso 
in un sol colpo. Non ci sara colpa 
sc a causa della pioggia o della 
malattia deporrete le armi. ma 
state in guardia In verity Allah ha 
preparato un cashgo umiliante 
per i miscredenti. 
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103, Poi n dope Forazione, ricordatevi di 
Allah, in piedi, seduti o coricati su 
un franco. Quando, pot. siete al 
sicuro eseguite lorazione 
[nonnalmente]. In venta. pet il 
credence., Jbraziooe b un obbligo 
in tempi ben determmati 

104, Non scoraggiatevi 
neirinsegniinento di questa gente; 
$e voi softrite, anche loro 
soffroDO come voi, ma voi 
operate da Allah cio che essi non 
spcrano. Allah b saggio, sapicnlc. 

105. In verita ahbiamo fatto scendere 
su di te il Libro con la verita. 
affmche giudichi tra gli uomini 
sc con do quel Jo che Allah ti ha 
mostrato. Non difcndcre la causa 
dei traditori\ 

* [L"£seg&si classics (TabaiT) Jitferisce 
the il vcrsetlo, e i sucecssm finn si ] 13, 
sono Telalivj hE easo di un ccrto Ibo 
Ubftyrik Aceusato -di furto. fu difeso 
dall'Inviato di Allah chc era stato 
convinto dall'intcrccssicmc della di lui 
fsmiglia ad incolparc un etwee. La 
Rivelaziont Seugldnn l'ebrco, Ibn 
Ubayrik rinnegn la t'cdc q fuggi alia 
Meets dove co-ntinuo la sua earners di 
malfaltorc, finebe non fu. lapidato] 

106. Implora il perdono di Allah 
Allah e perdonatore. 
misericordioso. 
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107, Non disc mere in nome di coloro 
che tradiscono loro stessL In 
ven! a Allah non ama il tr adit ore 
inveterate. il peccatore. 

108. Cercano di nascondersi agli 
uomini. ma non si nascondono ad 
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Allah. Egli c al loro fianco, 
quando di notte pronunciano 
parole che Lni non gradisce. 

Allah abbraccia [nella Sua 
scienza lutto] quello che fanno. 

109. Avete disputato a loro favore, 
nella vita prtsente? Mu chi 
contenders con Allah per loro, 
nel Giorno della Resurrezione? 
Chi dive ns loro gaiante? 

110. Chi agisce male o c ingiusto 
verso sc sics so c poi irnplora 11 
perdono di Allah, trovera All all 
perdonatore. misericordioso. 

111. Chi commette un peccato, 
danneggia sc stesso. Allah b 
sapiente, saggio. 

112. Chi commette una mancanza o un 
peccalo e poi accusa un 
innoccntc, si macchia di calunnia 
e di un peccato evidente. 

113. 5e non fosse state per la grazia di 
Allah su di Ic c la Sua 
misericordia, una parte di loro 
avrebbe complottato per mdurti 
in perdizione. Ms non perdono 
che se stessi e non possono 
uuocerti in ness una cosa. Allah 
ha fatto scetiderc su di tc il Lihro 
e la S-aggezza e li ha insegnato 
quello che non sapevi. La grazia 
di Allah e immensa su di te. 

114. Non e'e nulla di buono in molti 
dci loro concili abcli, ececzion 
fatta per chi ordina un'elcmosina 
o una buona azione o la 
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riconriliazionc tra gli uomini. A 
chi fa questo per compiacimcnto 
di Allah, daiemo ncompensa 
immensa. 


W- 



4ji' 


115. Chi si separa dal Messaggero 
dopo die gli si b manifestata la 
guitk, e segue un sentiero diverse 
da quello del credent!, quello lo 
allotttaneretno conic si c 
allontanato e lo getteremo 

ncll'Inferno. Qua! Eristc destine. 

116. N<.r p Allah non perdona chc Gli si 
assoei alcunche. Oltre a cio, 
perdona chi vuole. Ma chi 
attribuisce con si mi li ad Allah, si 
perde lontano, liella per dm one 

117. Invocano feminine alTinfuori di 
Lui*. Non invocano altro chc 
Satana il ribelle. 

* [I ptfliteisd iuvocavano gli angeli 
c«m.c figlic di Allah'’; nuasL tultsle 
^divinita" del Pantheon arabo 
prelslamico emtio femtnirte: al-llat, al- 
Cm, Manlt h Isslfctc,] 

US. Allah maledicecolui chc disse: 

' Certamente mi prenderb una 
parte stability dci luoi send. 

119. li condunD all eh perdizione. li 
illudero con vane speranze, darb 
loro ordini cd cssi taglieranno gli 
orecchi degli armenti; io dard gli 
ordini e loro snatuieranno la 
creazione di Allah” . Chi prende 
Satana per patio no al posto di 
Allah, si perde irrimediabilmente. 

* [II versecto aocenna ad akune pratiche 
della superstizi otic prcis-lamina.. Aleuni 
capi di bestiame venivano contrasscgnati 
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IjgliiiTi Jo torr> le cjirfiL-ohic per render]t 
labu, Non venivano piu soltoposti al 
lavor-o e le ]oro cairn non potevano 
ckxgtc coasumatc] 

120. Fa loro promes.se e suggerisce 
false speranze. Sauna promette 
solo per ingannare. 

121. Kcco coloro die avranno rinferno 
per iifugio, non avranno mode di 
sfuggirvi, 

122. Coloro invece che hanno credulo 
e operate il bcnc h li fa re mo 
entrarc nci Giardini dove 
scorrono i ruscelli. in cui 
riniarrarmo in perpeluo. La 
prornessa di Allah e veriU. Chi 
max c piii veritiero di Allah, nel 
parlare? 

123 . Qucsto non dipende dai vostri 
dcsideri e neppure da quelli della 
Gente della Scrittura. Chi opera il 
male nc paghcra il fio e non 
trover^ all'infuori di Allah, n6 
patrono lie alleato. 

124. Quanto a coloro che. uomini o 
don me, ope ratio il bene e sono 
eredenti, ecco coloro die 

e litre ran no nel Grardino e non 
subiranno alcun torto, loss' ane ho 
[del peso] di una fibra di dattcro. 

125. Chi fpotrebbe sccglierc| rdigionc 
migliore di colui che sottomette 
ad Allah il suo voho, opera il 
bene e segue sinceramente la 
religions di Abramo il siiicero? 
Allah prese Abramo per amico. 
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126. Appartiene ad Allah tutto quello 
chc c'c nci deli c tutto qucllo chc 
c'h sulla terra. Allah abbraccia 
[nella Sua scienza] tulle le cose, 

127. Ti interpclleraimo a proposito 
delle donne. Di': “Allah vi 
risponde a riguardo, e cin b 
recitato ncl I ibro relativamente 
alls orfane allc- quail non date 
qucllo chc £ prescritto loro c a 
quelle die desiderate sposare, ai 
ragazzi oppress* c agli orfani dej 
quali dovete aver cura con 
giusttzia Allah conoscc tutto il 
bene che operate. 

12S: Se una donna teme la 

disaffezione del marito o la sua 
avversione, non ci saia colpa 
alcutia si aceorderanno tra 
loro. L'accordo e la soluzione 
migliore. Gli animi tendono 
aH’avidita; ilia se agite bene e 
icmetc [Allah sappiatc che] h 
Allah e ben informato di qucllo 
chc fate, 

* [Riferistc Ibn Abbas chc il vcrsdto 
seesc in relazione alia vicenda di Sawda 
bicu Zamah, utia. dcllt spo.it del Profits 
(pace e bmediziom st? di lui), the 
andando avanti. ncg;]i anni c temendo di 
us sere divomata, In pregb di lenerla loci 
sc c at cnincmpo g]i propose di ccdcrc i 
"suoj giomi'“ ad Aisha] 

129. Non potrete mai essere equi coil 
!c vostre mogli anchc sc lo 
desiderate. Non seguite pero la 
vostra inclinations lino a 
lasciarne una come in sospeso. Se 
poi vi riconcilierete e temerete 
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[ All all J. ebbene Allah e 
pcrdon alorc, mi sericordi oso. 

BO. In case di scparazionc Allah, 
nella Sua generosity, dara a 
enlrambi della Sun abboudauza, 
Allah c immenso e saggi.o, 

131. Appartiene ad Allah tutto quell o 
die e nei cieli e sulla terra. 
; 'Tcmctc Allah 1”, coco qucllo che 
abbiamo ordinate a coloro che 
ricevettero la Scritlura prima di 
voi. E se sarctc miscredenti, 
ebbene. Allali possiede tutto 
qucllo chc e'c nci cieli e sulla 
terra! Allah basta a Se Stesso, fe il 
Degno di lode, 

132. Appartiene ad Allah tutto qucllo 
chc b nei cieli e sulla terra. Allah 
e il migliore del garauti 

133. Se volesse vi annienterebbe, o 
uormni, c ne suscitcrebbe altri, 
Allah ha tutto il potcre di farlo, 

134. Chi desidera compenso terreno, 
cbbcnc iJ compenso terreno c 
Faltro, sono presso Allah. Allah e 
Colui Chc ascolta c osserva, 

135. O voi chc crcdctc, attenetevi alia 
giustizia e rendete testimonianza 
innanzi ad Allah, loss’anche 
contro voi stessi,. i vostri genitori 
o i vostri parent!, si tratti di ricchi 
o di poveril Allah c piu vicino [di 
voi] agli uni c agli altri. Non 
abbandonatevi alls passion! si 
chc possiatc csscrc giusti. Sc vi 
destieggerete o vi 
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disinterssecrete*, ehbene Allah e 

ben mfonnato di quello che late. 

* [“Sc vi dcstrcggcrcte o \i 
disinteres&erele ": st saretc torUio,si„ 
pquivoci^ sc rcniHcrcic falsa 
testiiuomanza, sc ritiut crete di 
teslimortiafc] 

156. O voi che credete. credete in 
Allah e net Suo Messaggero, al 
Libro che ha via via fatto 
scendere sul Suo Messaggero e 
alle Scritture che ha fatto 
scendere in precedenza. Chi non 
crede in Allah, nei Suoi Angeli, 
nei Suoi Lihri c nei Suoi 
Me s sagged c al Cuomo Ultimo, si 
perde lontano nella perdizione. 

137. Coloro che credettero e poi 
tiegarono, ricredettero c poi 
rinnegarono, non fecero che 
acercscere la loro miscrcdcnza. 
Allah non li pcrdoncra c non li 
guidera sulla via. 

13S. Annuncia agli ipocriti un 
doloroso castigo: 

139. loro che si scclgono allcati tra i 
miscredenli, invece che ira i 
credenti. T : . la potenza che 
cercanu da loro? In verity tulta la 
potenza apparticnc ad Allah. 

140. Certamente nei Libro e gia stato 
rivelato: "’Quando sentitc che 
vengono smentiti o sbeffeggiati i 
segni di Allah, non sedetevi con 
coloro the fan no do, lino a die 
non scelgano un altro argomento, 
altrimcnti sareste come loro 11 . In 
vcrila Allah raduncra tutti gh 
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ipocriti c i miscredcnti 
nell' Inferno. 

141. Sono coloro che stanno a spiarvi 
c, sc All all vi d& vinoria, dicono; 
"Non eiavamo con voi?”; e se 
invccc i mis credent i harmo 
sueccsso, dicono loro: ’"Non 
avevamo la possibility di 
dominarvi? Non vi abbiatno 
difeso contra i credenti?”. 
hbticnc, Allah giudichera tra di 
voi nd Giorno della 
Resuirezione. Allah non 
concedcra ai miscrcdenu [alcunl 
mezzo [di vittoriaj sui credenti 

142. Si, gli ipocriti credono di 
mgantiare Allah, mu e Lui che h 
mg anna. Quando si levano per 

l orazione lo iaimo con pigrizia e 
ostetnazione nd confront! ddla 
gente, a malapena si ricordano di 
Allah, 

144. si barcamcnuno tra gli uni c gli 
altri, senza ess ere ne di questi, ne 
di quelli Fer chi e sviato da 
Allah, non trover ai via alcuna, 

144. O voi chc credcte • Non prendetevi 
per alleati i miscredenti, invece 
che i credenti. Vorrestc dare ad 
Allah un valido argomento con 
voi stessi? 

145. In verita gli ipocrili saranno ncl 
Fuoco piii proton do e non 
avranno nessuno che li soccorra; 

146. coloro chc mvcce si pentono, si 
correggono, si aggrappano ad 
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Allah c purificano il loro culto 
nei Suoi confront! h qucsti satanno 
insieme coi credent! e Allah dara 
loro ricompcnsa immense. 

14-7, Pcrchd mai Allah dovrebbe 
punirvh sc sietc ri conoscenti c 
credenti? Allah e riconosccnte e 
sapientc, 

148. Allali non aina die venga 
condamato il male, eccetto da 
parte di colui che Jo ha subito. 
Allali tutto ascolta e conoscc. 

149. Che facciate il bene 
pubblicamente o .segretamente o 
periloniate un male* Allah e 
mdulgentc, onnipotente. 

150. In verita colon? die negano Allah 
e i Suoi Messaggen, che vogliono 
dislingucrc Ira Allah e i Suoi 
Messaggerp dicono: "Crediamo 
in uno c Mtro ncghiarrur c 
vogliono seguire una via 
intermedia: 

151. sono essi i veri miseredenti. e per 
i miscredcnti ahbiamo preparato 
un castigo umrlianlc, 

152. Quanto invec-c a coloro ehc 
credono in Allah e nei Suoi 
Messaggeri e non fan no 
diffenenza alcuna tra loro, ecco, 
presto essi avranno la loro 
mercede, Allah c perdonatore, 
misericordioso. 

153. La gents della Scrittura pretende 
che tu faccia scendere un Libro 
dal cielo. A Mose due sen? 
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qualcosa aticora piu enorme, 
quando gli dissero: “Face! vedere 
All all apertamcntc’V Tt la folgorc 
li colpi per la loro iniqiula. Poi si 
presero il Vitello, dopo che 
ebbero le Prove, [Cionotiostatite] 
li perdonainmo e deninio a Mose 
antorit^ incomestabile. 

154. Id segno dell'alleanza, elevammo 
il Monte sopra di loro e 
dicemmo: “Entrate dalla porta 
prostemando vi"; e dicemmo: 
“Non trasgr&dite il Sabato\ c 
accettammo il loro impegno 
solenne. 

155. In seguito [li abbiamo nialedetti 
perchdj rnppcro il pauo, negarono 
i segni di Allah, ueeisero 
inginstamente i Profeti e dissero: 
“I noslri cuori sono indreottdsi 1 '. 

K 

li Allah invece che ha sigillato i 
loro cuori per la loro miscrcdetiza 
o, a psirtc pochi, cssi non credo no, 

15fi. [li abbiamo malcdettj] per via 
della loro raiscredenza e perche 
dissero contra Maria ealnnnia 
immensa, 

* |Gli ebrei non crcdonc al mirsicalo 
della nascita di Gcsu c infangano il no me 
di Maria (pace su di lei)] 

157. c dissero: “Abbiamo ucciso il 
Messia Gesu tiglio di Maria, il 
Mcssaggero di Allah! 1 ', Invece 
non Thanno nc ucciso, nc 
crocifisso, ma cost parve loro. 
Coloro che sono in discordia a 
questo proposito, restano ncl 
dubbio: non haimo altra scienza e 
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non seguuno altro chc la 
congeUura. Per cerlo non lo 
hanno ucciso' 

+ fCiesii non e mortfl per tnano deyli 
uomini, la sua croci/issionc non fu chc 
un'illusione valuta da Allah die lia 
mnali'.aln Cic.cii flm> a 1 jii (vedi Vrr$cLt<5 
successive] 

158. ma Allah lo ha elevato fino a Se. 
Allah b cccclso, saggio. 

159. Non vi e ale u no della Gente della 
Scrittura die non ere deni in Ini 
prima di tnoritc\ Nel Giortio 
della Resinrezione testimoniera 
conlro di loro. 

* fL'escacologia islarmca e i'esegesi 
{Tnh^n} dcscrivcno lo y vplgcrsi dei 
"tempi ultLEof', incui Gcsu (pace su di 
I ili j ritorneri SiiEla terra .teendendt? li 
Dam&sca> uecidcia l'Amicrislo c rimairl 
per sette antsi (o quarant'anm), durante i 
qudi 1'Islam Lrionl'crl e anehc gli israclili 
c i ciistiani riconosccraimo la sua vera 
naiuja e Crederanno nella sua mixsinJl-e 
prefeitta] 

1 60. E per liniquiih dci giudei, chc 
abbiamo reso loro illeeite cose 
eccellenti die erano lecite. perche 
fanno molto per allontanare lc 
genti dalla via di Allah; 

161. perche praticano Fusura - cosa 
chc era loro vietata - c divorano i 
beni altnji. A quelli di loro che 
sono tniscredenti, abbianio 
preparato un cash go atroce. 

162. Ma quelli di loro chc sono 
radicati nella scienza, e i credent!, 
credono in quello che e stato fatto 
sccndcrc su di tc c in qucllo chc c 
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stato fatto sccndcrc prima di le, 
eseguono lorazione, pagano la 
dec i ma e credono in All all e 
neliUltimo Giorno; daremoloru 
mcrccde immense 

165. In verity li abbiamo da to la 

rivelazione come la demmo a Noe 
c ai Profeti dopo di luh E abbiamo 
dato la rivelazionc ad Abramo, 

Is made, Isaceo, Giacobbe e alle 
Tribu. a Gestf Giobbc, Giona, 
Aromie, Salomons, e a Davide 
demmo il Salterio, 

164. Ci sono messagged di cui ti 
abbiamo narrato e allri di cui non 
abbiamo fatto menzione - e Allah 
pari6 direttarnente a Mosfc, 

165. [Invjammo] messaggeri, come 
nunzi e ammomtori, affinche 
dopo di loro, gli uomini non 
avessero pin argomenti davanti 
ad Allah. Allah c cccclso c 
saggio. 

166. Allah testimonia chc do chc ha 
fatto scendere su di te e state fatto 
scendere second® scicnza, c 
anche gli angeli lo testimoniano. 

E Allah c sufficient c tcstimonc. 

167. Si, color® che non credono e 
mettono ostacoli sulla via di 
Allah, si perdono lontano nella 
perdizionc. 

168. SI, coloro chc sono miscredenu c 
sono ingiusti, Allah non li 
perdonera c non mostrera loro 
altra via. 
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169. ceectto la via deirinfemo dove 
rimarranno in perpetuo E cid & 
facile ad Allah. 

170. O uomiiii! II Messaggero vi ha 
rccato la verity [proveniente] dal 
vostro Signore. Credete dunque, 
quests c la cos a migliorc per voi 
E se non crederete [sappiate] die 
ad Allah apparlicne tutto cid che 
e nei deli e stiHa terra. Allah e 
sapiente, saggie, 

171. O Genic della Scrittura, non 
eccedete ndla vostra religions e 
non due su Allah ftllro chc la 
vcntl H Mcsda Gesii, figlio di 
Maria non e altro die un 
messaggero di Allah, una LSua 
parola che Egli pose in Maria, 
uno spirito da Lui [proveniente], 
Credete dunque in Allah c nei 
Suoi Messaggeri, Non dile "Tie”, 
smettete! Sara meglio per voi, 
Invero Allah e un dio unico, 
Avrebbe un figlio? Gloria a Lui! 
A Lui appartienc tutto quello che 
e nei cieli e tutto quello che e 
sulla terra, Allah e sufficients 
coine garante. 

172. II Messia e gli Angeli piu 
rawicinati nun disdegncranno 
mai di esseie gli sdiiavi di Allah. 
E coloro chc disdcgnnnu di 
adorarLo e si gonfiano d'orgoglio, 
hen presto saranno adunati 
davanti a Lui. 

173. Coloro che invece lianno creduto 
c compiuto il bene avranno per 
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intero la loro ricompensa c 
aggiungcr^ [Allah] dalla Sub. 
generosita, Coloro the 
disdegnano e sono gonfi 
d'orgoglion s annuo castigati con 
doloroso tot mcnto. Non 
troveranno, oltte ad Allah, ne 
patrono, n£ alleato. 

174, Uomini! Vi c giunta una prova da 
parte del vostro Signore, hi 
ahhiatno fatto scendere su di voi 
una Luce chiaiissima. 

175, Coloro che credono in Allah c a 
Lui si aggrappano, li far& entrare 
nella Sua misencordia e nella Sua 
grazia e li guider& sulla retta via. 

176, Ti chiederanno oil parcrc. Di': "A 
propo&Lto del defunto chc non 
lascia credi,. [ne ascendcnti, ne 
discendenil] Allah vi dice: Se 
quajeuno muorc senza lasciare 
f'igli ma ha una sorella, ad essa 
tocchcr^ la meta dell'creditA, 
mentre egli erediterebhe da lei 
tutto quanto se el la non avesse 
figli, se ci sono ahneno due 
sorelle, avranno i due terzi di 
quell□ chc lascia; se ci sono dci 
fralcli? - mas chi o fcmminc - af 
maschio la parte di due 
femmine , Allah vi illuniina 
affine lie non erriate. All all e 
I'Onniscicnlc. 
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Sura Y> ALMfllda 

(La Tavola Imbandita) 




Ml* dine sc, n. 112* di 120 verse Mi. II iiomc dell u sum tltiivu dal vers. 112. 


L’cscgcsr iiticne the quests. sura sia una dclle ullimc ad csscre State 
rivckUc c in cssa c ecrlamcntc eompreso ['ultimo verse It o the rrccvcite 
rinvialu di Allah (pace e benediziom su di lui). 

Tabari liferisce chc Muhammad (pace c bciicdizioni su di lui) sail soil a 
sua cammclla c rccitb: ‘"Oggi ho rcso pcriclla la vostra rcligiorrc, ho 
tumplclalo per voi la Mia Grazia c Mi b piaciulo darvi per religions l'lslam" 
(V, 3). Semite quests parole la folia ondeggid colpita da uua vivissima 
emozjone e Umar Ibn al-Khattab S3 mise a singhiozzare. ’'Perche piangi 
Umar?”, gli chicse il Profcta. ^Piango" jrisposc “pcrchc fino ad oggi stavamo 
progredendo nclla nostra rcligionc. Ora c perfetta, c ogni ema chc giungc al 
tulminc della perfezione tende a dnninuirc.” "Hai ragione", disse Hnviato di 
Allah (pate c benedizioni su di lui}. Umar nclla sua grande i’ede c intelhgenia 
aveva presenrito die il livello ddla tensione spirituals clue anitnava. in quel 
tempo, la comumta dei eiedenti, avev r a raggiunto un altissimo grade di 
intensita. I.a rivelazione del Corano e la presenza delllnviatn di Allah 
avevano reso possibilc il grande miraeolo di trasformare un'accozzaglia di 
tribtl rapati c ostili le une cunlru le altre, in una Umma Islamic a toesa e 
concorde. Questa carica interiore spinse i tmisulmani a percorrere il mondo 
per diffondere la Parola del V Altissimo (gloria a Lui) e la Sua T.egge. Ma h al 
contempt., la qualita del rapporlo Ira i eredend e il loro Creators e tra loro 
stessi, sarebbe presto diminuila. A menu di tre mesi di distanza da quel 
giorno di Arafa il Proi'eta spiro. 


In name di Atlah r il Compassionevole , 
it Misericordioso. 

1. O voi che credete. rispettate gli 
impegni. Vi sono permessi gli 
animal i dei greggi, eccetto quello 
chc vi reeiteremo. Non cacciatc 
quando side in stato di 
sacralizzazione. Allah comanda 
quello che vuole. 

* [“in slate di sacralizzazionc^: 
"■arihram” par i] pcllegihiaggio o la visita 
ai luoghi .cacii [ 

2. O voi chc crcdclc, noil pro fan ate i 
sunbolt di Allah, ne il mese 
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sacro. nc l 1 offer l a sacrificalc, nc 
le ghirlajidc, ne quelli che si 
dirigono verso la Sacra Casa 
bramando la grazia e U 
compiaeimento del loro Signore. 
Dopo che vi sarele desacralizzati, 
potrctc cacciarc liberamente. E 
lion vi spinga alia trasgressione, 
1’odio per quelli chc vi hanno 
scacciato dalla Sacra Moschea. 

Aivitalevi l'un 1'altro in carita e 
pieta c non sostcnclcvi ncl 
peccato e nella trasgressione, 
Temete Allah. Egli c severo ncl 
castigo." 

* | II vcrsetlo invita i credtnli ad uii 
cottcU-p aUcggiarciGiUo nei tonlronli di 
ditto ll rito del pellegrioaggiHi. die deve 
cs.scri; esc-^uitcj puntualinentE e 
complex menu: I mesi sacri sono qoclli 
che gia in penodo pteislamico crano 
consideraii peritHli UL tregua generalt: 
E)hu 'l-Qa'da. Dhu 'l-Hiju. Muharram c 
Rajah. I pellcgrini pouavano con loro gli 
anintali da sacrificm-c il termirce del rito 
e li omavano con ghiilandc di fiori o di 
foglie pet dichiarare la loro fuisziotn; e 
pmtcggerli da qual.riasi razzia. Andie le 
persone dci pcllcgrmi spdevano della 
partieolarc prolczionc chc cmanava dal 
rito: il Pro feta (pace e btntdi?.soni siidi 
lui) vietd- ai musulmani di vendicarsi nci 
con frond di un certo Hutam che si eta 
reno Lolpevole di flirto nei hsrci confront i.] 

3. Vi sono vietati gli animali mortb 
il sangue effiiso, la earns di porco 
c cio su cui sia siaio invocaio 
altro nome che quello di Allali„ 

1’animal e soff'ocalo, quello ncciso 
ii bastonate. quello tnorto per una 
caduta, incomato o quello che sia 
slalo sbranato da una bclva 
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fcrocc, si mono ehc non Fabbiatc 
sgozzato [prima della morte] c 
quello che sia state immolate su 
altari [klolatnci] c an che [vi e 
state vietato] tirarc a sortc con le 
freccette. Tutto cid e iniquo. Gggi 
i miscredenti non spe ratio piti di 
allontanarvi dalla vostia 
religioner non tcmeteli dunque, 
ma temete Me. 

Oggi ho reso perfella la vostra 
religione, ho completato per voi 
la Mia grazia e Mi e piaciuto 
darvi per religions 1'Islam. 

Se qualcuno si trovasse nel 
bisogno della fame, senza 
Fintenzione di peccare, ebbene 
Allah e per don at ore, 
misericordioso. 

4. Ti chiederanno quello che e loro 
permesso. Di'; "Vi sono pertnesse 
tutte le cose buone e quello che 
cacceranno gli animali ehe avete 
addestrato per la caccia, nel mode 
ehe Allah vi ha inscgnato, 
Mangiate dunque quello che 
eacciano per voi e menzionatevi 
il nome di Allah". 

Temete Allah. In ventit Allah 
b rapido al conto. 

5. "Oggi vi sono permesse le cose 
buone c vi b lccito anche il cibo 
di coloro ai quali e slata data la 
Sen dura, c il vostro eibo e lccito 
a loro. [Vi sono inoltrc lccite] le 
donne credent i c caste, le donne 
caste di quelli cui fu data la 
Serittura prima di voi, versando il 






A* l rL" £ * -V' 


.,J-WJhr- kk b&j&J 



■d5:k 














5. AJ- WLda 


tJuz T : 6 


151 




0 tJC'U.I g j 1 


dono nuziale - sposandole, non 
come dcbosciati libertini! Co loro 
che sono miseredenti vanificano 
le opere loro e nellaltra vita 
saranno tra i perdenti” 

6. O voi che credete] Quando vi 
lev ate per la preghicra, lavatevi il 
volto, le mam fe gii avambracci] 
fino ai gomiti, passate le inani 
bagnate sulla lest a c la vale i piedi 
fine alle caviglie. Se siete in stato 
di impurity purifieatevi Sc side 
malaci o in viaggio o useendo da 
una latrina o dopo aver acco stato 
lc donne non trovate acqua, fate 
la lustmzione con terra pulita, 
passandola sal volto c sulle 
mane* Allah non vi vuolc 
imporre nulla di gravoso, ma 
punfiearvi e perlczionarc su di 
voi la Sua grazia affinche siate 
rieonoscenti. 

* [vedi note a IV, 43] 

7. Ri cordate i benefici che Allah vi 
ha conccssi e il Patto che 
stringeste con Lui f quando 
diccstc. +< Abbiamo sentito e 
obbediamtv’ Tcmclc Allah. 

Egli conosce quello che e nei 
euori. 

8. O voi che credete, siate testimoni 
sinccn davanli ad Allah, secotido 
giustizia. Non vi spinga 
alTiniquita l'odio per un eerto 
popolo. Siate cqoi: Tequila c 
eonsona alia devozionc, 

Temete Allah. Allah e ben 
inform ato su quello che fate. 
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9. Allah ha promesso a coloro die 
crcdono e compiono il bene, i! 
perdono e unmuueusa 
ncompetisa. 

10 . Quelli chc sono miscredenti c 
tacciano di menzogna i segni 
Nostril sono i compagni della 
Fomacc. 

11 . O voi che credete, ricordate i 
beneiici die Allah vi ha 
concesso T il giorno che una 
iazione voleva alzare le mam 
contro di voi ed Egli arrest le 
mam loro. Temete Allah. 
Conlidino in Allah i eredenti! 

12 . All all accetto il Patto dei Figli di 
Israele e suscito da loro dodici 
capi Allah disse; ’’Sard con voi, 
purche eseguiale I'orazione e 
paginate la decitna c ercdialc nci 
Miei Messaggeri, li onoriate c 
facciate un hel prestito ad Allah. 
Allora cancelled i vostri peccati 
e vi faro eutrare nei Giardini dove 
scorrono i ruscelli. Chi di voi, 
dopo tutto eid, sari miscredente, 
si allontana dalla retta via”, 

13 . Ma essi ruppero ialleanza e Noi 
li malcdicemmo c mdnrimmo i 
loro cuori: stravolgono il senso 
delle parole c dimctitieano gran 
parte di quicllo chc c state loro 
rivelato. Non ecsserai di scoprirc 
tradimenti da parte loro, eccetto 
alcuni. Sii indulgence con loro c 
dimentica. Allah ama i 
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14. Con coloro the dicono: "Siamo 
cristiani^ stipularnmo un Patto. 
Ma dimenticarono una parte di 
quello the era state loro 
ricordato, Suscitammo tra loro 
odio e mimlcizia lino al Giorno 
della Resurrezione Presto Allah 
li renders edotti su quello che 
tacevatio. 

15. O gentc della Scritturu, ora £ 
giunto a voi il Nostro 
Messaggero* per spiegarvi moile 
cose della Scrittura che voi 
nascondevate e per abrogame 
molte altre! Una Luce e uri Libro 
cluaro vi son giunti da All all. 

16. Con essi All all guida sulla via 
della salvezza quelli che tendono 
al Suo eompiadmento. Dalle 
lenebre li trae alia luce, per 

vo lorn a Sua li guida sulk retta 
via. 
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17. Sono cert amen te miscredenti 
quelli che dicono: ’‘Allah e il 
Messia figlio di Maria". Di': “Chi 
potrebbt opporsi ad Allah, sc 
Egli volesse far perire il Messia 
figlio di Maria* insieme con sua 
madre e a tutti quelli che sono 
sulla terra? Ad Allah appartiene 
la sovranita sin eieli, sulla terra e 
su tut to quello die vi e 
frammezzo^'. Iigli crea qucllo 
the vuole, Allah e onnipotenle. 

IS. Giudei c nazareni dicono; Jl Siamo 
figli di Allah ed i suoi predilctti". 
Di': “Perche allora vi castiga per i 
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vostri peceati? Si. non sictc chc 
uomini come altn, che Lui ha 
cieato. Egli perdona a chi vuole e 
castiga chi vuole. Ad Allah 
appartiene la aovranita sui deli c 
sulla terra e su quello che vi e 
frammezzo, A Lui farete ritorno’U 

1 y. O gente della Scrittura, il Nostro 
Mcssaggcro vi £ giunto dopo 
un'inlcrnmonc |nclln 
successions] dei Profeti, aftinche 
non diciatc: "Non ci giunto 
nunzio ne ammonitore”. Ecco che 
vi e giunto mi nunzio e un 
ammonitorc! Allah c onnipotente, 

20. E quando Mose disse al sno 
popolo: ”0 popol mio! Ri cordate 
la grazia di Allah su di voi, 
quando ha seelto tra voi i Profeti! 
E fece di voi dei re e vi diede 
quello che non aveva mai date a 
nes sun popolo al mondo. 

21. O popol mio h cniratc tiella terra 
santa che Allah vi ha deslinata e 
non volgete le spalle: vi 
ntroverestc perdenti’U 

22. Dissero: L '0 Mose. ess a e abitata 
da un popolo di tiranni. Noi non 
vi cnlrcrcmo fine he cssi non 
siano usciti, Se escono, allora 
entreremo". 

23. Due dei loro, timorati e colmati 
da Allah di grazia, dissero: 

“Enlrate dalia porta; quando 
sarete dentro, trionferete. 

Confidate in Allah sc side 
credentf 
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24. Dissero; "O Most, noi non 
entrctemo tine he saranno col&, 
Va' tu con il Signore tuo e 
combat (etc insicmc, Noi 
resteremo qui in attesa". 

25. Disse: "Signore, hopotere solo su 
me stesso c su nuo fratcllor 
separaei da questo popolo di 
perversity 

26. Di s se [Allah|: " Ebbene. questo 
pacst sara loro vituto per 
quarant'amii ed essi erreranno 
suila terra. Non ti afiliggere per 
mil popolo di iniqoi". 

27. Racconta loro, in mtta vedta, la 
storia dei due figli di Adamo, 
quando offtirono lad Allah] on 
sacrificio, ed ecco che l'offerta di 
uno fu accrual a c quell a dell'aliro 
no. Questi disse: "Ti uccidero 
certamenteV'. 

Rispose il frateUo: "Allah 
accetta solo da parte di coloro che 
Lo Icmono, 

28. Se alzerai la matio contro di me 
per uccidermi, io non I'alzero su 
di Ic; io temo Allah, il Signore 
dci mondi. 

2-9. Voglio chc tu ti addossi il mio 
peccato e il mo, e allora sarai tra i 
compagni del Fuoco. Quest a t la 
ncompensa per gli rngiusli". 

30. La sua passione lo spinse ad 
uccidere il fratello. Lo ueeisc e 
divenne uno di coloro che si so no 
perduti. 
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3 1. Foi Allah gli invib un corvo che 
si misc a seavare la terra per 
mostraigli come nascondere il 
cadavere di sue iratello, Die sc: 

Guai a me! Sono rncapace di 
essere come questo corvo, si da 
nascondere la spoglia di mio 
fratello?”. E cosi fu uno di quelli 
afflilti dai ntnorsi. 

32. Per questo abbiamo prescritto ai 
Figli di Israele che cluunque 
uccida un uomo, che non abbia 
ucciso a sua volta o che non abbia 
sparse la eonuzione snlla terra, 
sara come se avesse ucciso 
1'umanita intera. E chi nc abbia 
salvato uno, sara come se avesse 
sal vac o luUa lumanila, I Nostri 
Messaggcri sono venuti a loro coo 
le prove! Eppure molti di loro 
commisero eccessi sulla terra. 

33. La ricompensa di coloro die 
latino la guerra ad Allah e al Suo 
Mcssaggcro c chc semi nano la 
eonuzione sulla terra e che siano 
uccisi o erocifissi, che siano loro 
tagliate la mano e la gamba da 
lati opposti o che siano esiliali 
sulla terra: coco 1'ignominia che li 
tocchera in questa vita; nell'altra 
vita avratino castigo immenso, 

34. eeccuo quclh che si pentono 
prima di eadere nelle vostre mani. 
Sappiate, Allah e perdonatore, 
misericordioso. 

35. O voi chc credctc, temetc All all e 
cere ate il modo di giungere a Lui, 
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c lot lute per la Susi Causa, 
affine he possiatc prosperare, 

3fi. Quandancbe i miscredenti 

dispone ssero di tutto qnello che 
t'c sulk lerra c altrettanto aneora. 
non sarebbe loro accettato come 
riseaUo,. nel Giorno della 
Resurrczione. Avranno doloroso 
castigo. 

37. Vorranno uscire dal Fuoco. ma 
non nc usciranno, 

Avranno perpetuo tormento. 

38. Tagliate la iuano al ladro e alia 
ladia, per punirli di quello che 
hanno fatto e come sanzione da 
parte di Allah. Allah e eecelso, 
saggio, 

39- Quanto a chi si pente e si 
corregge. Allah accetta il suo 
pentimemo. In verita Allah & 
perdonatore, misericordioso. 

40. Non sai che ad All all appartiene il 
Regno dci deli c della terra? Egli 
castiga chi vuole c perdona chi 
vuole, Allah e onnipotenie. 

41. O Messaggero, non li afiliggere 
per quelli chc ricadono nella 
miscredenza, dopo che le loro 
bocohe hanno detto; (H Noi 
crediamo’, mentre i loro cuori 
non c rede van o aflatto, e ne-ppure 
a causa del giudei. che aseohano 
solo per caluimiare + che ascoltano 
per altri che non so no mar venuti 
da te; stravolgono il sense delle 
parole e dieono: il Se vi e dato 
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questo, aecettatelo; altrimenti 
slate diffident! r*. Sc Allah vuok 
che un uomo cada nella 
tcntazionc, tu non puoi fare 
nientc contro All ail [per 
proteggerla]. 

+ [Sccondo il Tabari,. il vers cl to- si 
rilferisce ad un caso di adulleiio awenulo 
tra ^ 1] fibrei mjtdL&tsi. LTnviato di Allah 
(paee e beneUi/mni su di luj} fu 
mL^rita-lci di cm^Llcrc la senten/.a, 

chc fccc riferemiosi alb Torahl 
Essi sono coloro i cui cuori 
non ha voluto purificare, avranno 
lignominia in quest a vita e un 
castigo immenso nell'altra. 

42 . Ascoltano solo per diffamare, 
avid! di illeeiti guadagni. Se 
vengono da it, sii arbitro tra loro 
o allontanati. h sc ti allontancrah 
non potranno inai nuocerti in 
nulla. Se giudichi, fallo con 
giustizia, the Allah ama i giu&ti. 

4-3. Come mai potranno sceglierti 
come gindice, quando hanno la 
Torah con il giudizio di Allah e 
dopo di do volgcrc Je spalle? 

Essi non sono eredenti! 

44. Facemmo scendere la Torah, 
fontc di guida e di luce. 

Con essa giudkavano tra i 
gindei, i profeti sottomessi ad 
Allah, c i rabbim c i dottori: 
[giudicavanoj in base a quella 
parte dei precetti di Allah die era 
stata loro aifidata c della quale 
erano testimoni. Non temete gli 
uominu ma tcmctc Me. E non 
svendete a vil prezzo i segni 
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Miei Coloro che non giudicano 
secondo quello die Allah ha fatto 
seenderc, questi sono i 
raiscredenti, 

45. Per loro prescrivemmo vita per 
vita, ocelli o per occhio, naso per 
naso, orecchio per onecchio, 
dente per dome c il contrappasso 
per le ferite. Quanto a colui che 
vi rinuncia per amor di Allah, 
varra per lui come espiazionc. 
Coloro che non giudicauo 
seeondo quello che Allah ha fauo 
seendere, questi sono gli ingiusti. 

46. Facemmo camminare sulle loro 
Or me Gesih figlio di Maria, per 
confer marc la Torah die scesc 
prima di lui, Gli derrtmo il 
Vangelo, in cut e guida c luce, a 
conferma della Torah, die era 
secs a prcccdentcmcnUr monitoe 
direzione per i timorati. 

47. Giudichi la gente del Vangelo in 
base a quello che Alhih ha fatto 
scendere. Coloro che non 
giudicano secondo quello che 
Allah ha fatto sccnderc, questi 
sono gli iniqui. 

4-8. E su di te abbiamo fatto scendere 
il Libro eon la Vcrila, a conferma 
della Scrittura die era acesa in 
piecedenza e lo abbiamo 
presetvato da ogni alterazione,* 
Giudica tra loro secondo quello 
che Allah ha fatto sccndcrc, non 
conformarti alle loro passioni 
allontanandoti dalla veiita che ti e 
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giunta. Ad ognuno di voi 
abbiarno assegnato una via c un 
percorso. 

Se Allah avesse voluto, 
avrebbe fatto di voi una sola 
comunita. Vi ha voluto pero 
provare con quel che vi ha dato. 
Gareggiaic in opcrt buone; tutti 
ntomerete ad Allah ed Egli vi 
informer^ a proposito delle cose 
sulle quali siete discordi. 

* pin abbianMJ prEservato da ognj 
altcrazionc": a differ enza dcllc Sentturc 
the lo hanno precedutc, i] Corano 
possiede it caraltcre ddl'inalicinbilila. If 
fat to die in cs-so. pur esiendo stato per 
seccjH cnpialn a mano, rum sia mat slain 
possible riseontrarc dcllc intcipohzioni 
t uno dti stgni evident! del caratteie 
miracolo so del Corano] 

49. Giudica, dunque, tra di loro 
se condo quello che Allah ha 
rivelato c non indulgerc allc loro 
passion!, Bada che non cerchino 
di allontanarti da una pEttte di 
quello che Allah ha fatlo scendere 
su di te. Se poi ii volgon le spalle. 
sappi che Allah vuole colpirli per 
alcuni del loro peccati. In veto 
mold uomini sono pcrversi 

50. E la giustizia dell ignoranza che 
cercano?* 

* [''la giustizia dcLTigncuanzab un 
giudiyicj ConScmo al tempo prcccdcnle la 
Rivelazione coranica. chc e indicato 
tome il tempo della "jahilyya'’ 
(l'isnoranza. appunto)] 

Chi e migliorc di Allah nel 
giudizio, per un popolo che crede 
con feimezza? 










S. Al-Mtfda 


Guz*: 6 


161 


i * 




« *j; 111 




51 . O voi chc eredete, non sccgliclcvr 
per alleati j giudei e i nazareni, 
essi sono alleati gli uni degli altri. 
E chi li seethe come alleati e uno 
di loro. In verita Allah non gtiida 
un popolo di inginsti. 

52 . Vedrai quell! die hanno una 
malattia nel cuore, correre verso 
di loro, dicendo: 'Tcmiamo un 
rovcscio del dcstino 1 '. Ma sc 
All all dara la vittoria o un ordine 
da parte Sua, eccoli rimpiangere i 
loro petisicri secret i. 

53 . E i credent] diranno: "Questi sono 
coloro chc giurav&no |in nome] di 
Allah, con giuramento solenne. 
chc erano con voi? 11 . 

Lc loro opere si sono 
vanifkate e saranno coloro che si 
perdono 

54 . O voi ehe credele, se qualcuno di 
voi rinneghera la sua rehgione, 
Allah suscitcrii una comumta chc 
Lui amera e che Lo amera, umile 
coil i credenti e ficra con i 
miscrcdcnli, chc lottcra per la 
causa di Allah e che non teme il 
biasimo di ncssuno. Questa c Ja 
grazia di Allah ed Egli la da a chi 
vuole. Allah c immenso, sapiente. 

55 . In verita i vostri alleati sono 
All all e il Suo Messaggero c i 
credenti chc assolvono 
all’orazione e pagauo la decima, 
prostemandosi con umilta. 

56. I: colui che sceglie per alleati 
Allah c il Suo Mcssaggcro c i 
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credent L in verity e il partito di 
All all che avra la vittoria. 

57. 0 voi chc credete, non sccgliclcvi 
alleati tra quell i ai quali fu data la 
Scrittura prima di voi, qudli che 
volgono in gioco e derisione la 
vostta religion c e [neppure] tra i 
miser edenti Temete Allah se 
siete credent! 

58. Quatido fate la chiamata alia 

pr eg hi era, cssa e per loro oggetto 
di burl a e derisione. E cid perche 
e gente che non comprettde, 

59. Di 1 ; “O gente della Scrittura, cosa 
ci rimproverale se non di credere 
in quello che c stato fatto 
scendere su di noi e in quello chc 
e state fatto scendere in 
prcecdcnza? La maggior parte di 
voi e veramente perversa V\ 

■ 60 . Di': Tosso forse annnnciarvi 
peggior ricompensa, da parte di 
Allah? Coloro che Allah ha 
maledetto, che hanno dcstato la 
Sua eollera e che ha tra&formato 
in scimmie e porci*, coloro che 
hanno adoralo gli idoli, sono 
questi che hanno la eondizione 
pcggiorc c sono i piu lontani dal la 
retta via ! \ 

* [veJj II, 65 e la notij 

61. Quando vengono presso di voi 
dicotio: “Siamo credent!ma 
entrant) con miscrcdcnza, cd 
escono alia stessa maniera. All alt 
eonosce bene quello che 
nascondouo. 
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62. Yedrai molti di loro rivalcggiarc 
ncl peecato, ndlatrasgressionec 
nell'avidita per ii guadagno 
iiledto, Quanto male e'e in quello 
die i'anno. 

65. Perchc i rabhini c i preb non 
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42. Di'; “Chi potrebbe mai 

proteggervi, nottc e giorno, dai 
Compassionevole?". E invece 
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sono indifferent al Mom to del 
loro Signore. 

4-3. Dispongono forse, all'infuori di 
Nof di dei che sappiano 
prutcggcrli? Quest] non possono 
neppure difendere loro stessi, ne 
Irovarc altri che li difendano 
cojitro di Noi. 

44. In effetli, concede m mo a loro e ai 
loro avi un godimento effimero. 
finehc non furono longcvi, Non 
vedono che investianio la terra ; 
riduecndola da ogni lato? Sono 
forse loro i vinciton? 

45. Di': <L Non faccio altro che 
avvertirvi con la RivelazioneA 

Ma i sordi non odono il 
richiamo quando li si awerte, 

46. Se solo li sfiorasse un alito del 
casttgo del tuo LSignorc, 
certamente direbbero: 4i Guai a 
not invero f siamo sUli ingiusii! + . 

47. Rjzzeremo bilance esaUe, ncl 
Giorno della Resurrezione c 
liessuna anima subirk alcun torto; 
foss anche del peso di tin granello 
di senape, lo riesmneremo. 
Basteremo Noi a tirare le somnie. 

48. In verita demmo a Mose e ad 
Aronnc si Diseriminc, una Luce c 
un Mom to per i pii, 

49. ehc icmono il loro Signore in 
quello che e invisible e che 
trepidano per l'Oia. 

50. Quest o c un Motiito bcncdeUo 
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che abbiamo fat to sccndcrc. 

Lo nnneghcrclc? 

51. Siamo No-i cbe conducemmo 
Abramo sulla reua via, Noi chc lo 
conoscevamo. 

52. Quando disse a suo padre c alia 
sua gentei Lt Cosa sono quests 
statue in cui crcdete?”, 

53. Ri spos ero : * T ro vammo i nos cri 
a vi che le adoravaao” 

54. Disse: ' Certo siete stati 
nell'ciTorc piu palese, voi c i 
vostri avi’ r . 

55. Dissero: "'Sei venulo can la 
Verita o stai scherzando?”. 

56. Dissc; “Certo che no! 11 vostro 
Signore e il Signore dei cieli e 
della terra. & Lui Che li ha creati e 

10 sono tra coloro che lo 
attestano. 

57. E fgiuro| per Allah che trainer 6 
contro i vostri idoli, non appena 
volt ere te le spaller, 

58. E infatti li ridussc in briciole, 
eccetto il piu grande f affine he si 
rivolgessero ad esso. 

59 . Dissero; “Chi ha fatto questo ai 
nostri dfch fe certo un iniquo!’’. 

60. Disse [qualeuno di loro]: 
“Abbiamo sentito un giovane ebe 

11 disprezzava: si chiama Abramo”. 

6 L Di s sero; “Conducetelo al loro 
cospetto, affinche possano 
testimotiiarcb 
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62. Dissent): "O Abramo, scj state tu 
a far qucsto ai nostri dfei?‘ T . 

63. Dissc: “E il pill grande di loro che 
lo ha fatto. Inlerrogateli, se 
possono parlare L, 

64. Si avvidero del loro imbarazzo e 
dissero tra loro: "Dawero siete 
stati ingiusti". 

65. Fecero un volufaceia [c dissero]: 
'Tien sai, che essi non parlano!' 1 . 

66. Disse: “Adorate allinfuoii di 
Allah qualcuno che non vi giova 
e non vi nuoce? 

67. Vergognatevi di voi stessi e di cio 
che adorate allinfuoii di Allah ' 
Non ragionate dunque 11 '. 

68. Dissero: 'Bruciatelo caudate in 
aiuto dei vostri dei,. se siete [in 
gxado] di farlo” 

69. Dicemmo: “Fuoco, sii frescura e 
pace per Abramo * 

*|RiferisM la tndiiione chc Abramo 
(pace su di lui) ft i precipitate dal EctTo di 
un cdificao ncl mezzo di uneaomie pm\ 
in fiamme c, gloria ad Allah 1'AlEiMimOj. 
nc use! indennej 

70. Tramarono contra di lui, ma 
lacemmo si che fosscro loro i 
perdenti. 

71. Salvammo lui e Lot e [li 
guidammo] verso una terra che 
colmamino di benedizione per i 
popoli. 

72. E gli demrno Isacco e Giacobbe e 
ne facemmo dei devoti 
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73. Nc facemmo capi chc dirigcsscro 
Ic gcnti secundo il Nostro ordinc. 
Rivelammo loro di fare il bene, di 
osservare l'orazione c di vers are 
la dccima. Erano Nostri ad or at on. 
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74. E a Lot demmo saggezza e 
scieuza e lo salvammo dalla cilia 
in cui si commettevano 
turpitudmi: in verita erano un 
popolo malvagio e per verso; 

75. lo facemmo entrare nella Nostra 
miscricordia, Egli era dawero un 
devoto. 
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76. E quan do in precedenza Noe 
imploro> Noi gJi mpondemmo e 
lo salvammo dal terribile 
cataciisma. insieme con la sua 

f ami glia 

77. Gli pres! am mo sector so contro la 
gentc che smentiva i Nostri segni. 
Erano dawero uomini malvagi: 
luUi li annegammo. 

78. Da vide e Salomons giudiearono a 
proposito di un eampo coltivato 
die un gregge di m on tom 
appartcncnlc a eerta genie aveva 
devastate- pascolandovi di notte.* 
Fummo testimoni del loro 
gmdizio, 

[Davide, rc c .^iudicc del FigU di Israclc. 
gi'LidlCaVa nella. Jitc tra un c 

un paslorc. I monloni di ciucsl'ultimo 
avevano dislrult* una collivaaioifit. 
EJavidc dccis-c chc la proprici^ dc] gregge 
passas.se al damicggiato a tilolo di 
intlenni/^.fj Snlcimonc, chc assist-eva al 
giudizio, espresse parerc conuario c 
sugjjeri ulus it ccmtadmo godessa 
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dell'u.KufrLUtf] del grfcjsjtc {latti, L^itlc e 
agnclli) fine alia copcmira del danno 
fuihlco i ptsi resiituisse. gli animali al 
paslorc IL parerc fu rilcmilo cquo ed 
lllutmnato, divcimc provtibiak della 
siggcZ7.ii di giudi7.it) di Salomons c fu in 
ssguito acquisito dalla giurisprudenza 
isliitcdeal 

19. Facemmo si che Salomone 
co mpr enttesse [corrcuamemc ] , 
Demme ad ent nimbi saggezza c 
scienza. Costringemmo le 
montagne a rcndcrc gloria 
insieme con Davide e gli ticceUi 
insieme. Siaino Ncn ehe Lo 
abbiamo fatto. 



SO. Gli insegnammo T a vostro 

vantaggio, la fabbricazionc dellc 
eotte di maglia, aflinche vi 
pmteggessero dalla vostia stessa 
violenza. 

Ne s arete mai riconoscenti? 
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81 . H [sottomettemino] il vento 
impetuoso a Salomons: al suo 
or dine soffiava sulla terra che 
abbiamo benedetta. Xoi 
conosciamo ogm cosa. 

SZ. E fra i demoni alcuni si tuffavano 
per lui c compivano altre operc 
ancora; eravamo Noi a 

sorvegliarli 

S3. E si rivolse Giobbe al suo 

Signore; "11 male mi ha colpito, 
ma Tu sei il pin imsericordioso 
dci misericordiosi!"- 

84, Gli nspondemmo c lo 

sollcvammo dal male die lo 
affliggeva e gli restituunmo la 
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sua famiglia c un'altra ancora, 
segno di misericordm da paile 
Nostra c Mom to per coloro chc 
[Ci] adorano. 
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85. E Ismaclc c Idris e Dhu '1-Kifl’! 
Tutti furono perseveranti, 

*['’Dbu J-Kifl": queslo pro feta viene 
citato solo in tpieslo passo e net vers. 48 
della sura XXXVIII. Non mai ktato 
idtlitifiCaUs con t-erlc^.z;L. Sfrculliln Tabari 
si tratlcrcbbc di un figlio di Giobbe] 

86. che facenimo benelichire della 
Nostra misericordia: tuUi erano 
del devoti. 
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87. E FUoino del Peace, quando se ne 
ando irfitato. Petisava the non 
potessimo niente contro di ]ui. 

Poi imploro cosi ndk tenebre; 
’‘Non c'fc altro dio all'infuori di 
Tc! Gloria a Te! lo sono stato un 
ingiustoT.* 

+ ["Non e'e altro dio all'inhiori di Tc! 
Gloria aTe! Io sono stato uningiustoP: 
con quesfe parole Giona fa "tgwba" (st 
petite, ritorna) al Sun Signore. In queste 
parole o'e shuhada (te.ctijlKtniairZa di Cede 
Dsil'Unicita di Allah},. tasbili 
(gloiificazione di Allah) e istlght'ar 
(richicsta di perdono), Pcrqucsic ragiom 
tale formula viene spesso utilizzata nel 
dhi.k.r, il rienrdo di Allah. In base ail una 
tradizionc m questo versetto si 
Cinverehbe. il Nnjne Sublime di Allah. 
Vcdi Appendicc 8 (vedi anchc II, 163 c 
IU, 1-2. XXI. S7>| 

88. Gli rispondemmo e Io salvammo 
dalla disperazione Cosi salviamo 
coloro che eredono. 
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89. E Zaccaria si rivolsc al suo 
Signore: “Non lasciarmi solo, 
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Signore, Tn set il migitorc diegli 
eredT. 

■90. I.o esaudimmo e gli demino 
Giovanni c sanammo la sua 
sposa. 

In verity s'aftrettavano al 
bene, Ci invocavauo eon amote c 
treptdazione, ed e ratio mnili 
davanti a NoL 
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91. I- [ticorda] colei che ha 
mantenuto la sua castit&l 
Insuffl amm n in essa del Nostro 
Spirito c faccmmo di lei c di suo 
figlio un segno per i mondi. 

92. Si, questa vostra Comumta & 
ununica Coraunita e lo sono il 
vostro Signore. AdorateMi! 

93. Si divisero invece. Ma inline tutti 
a Noi faranno ritorno. 

94. Chi compie il bene ed e credente 
non ve dr a disconoseiuto il suo 
sforzo. ehc Noi lo registriamo. 

95. [ Agl i abi tant i J dcllc citt a che 
facemmo perire e vietato 
ritornare [al mondo], 

96. fino al moment o in cui si 
scatcncranrto Gog e Magog e 
dilagheranno da ogni altura. 

97. La vera promessa si approssima c 
gli sguardi dci miseredenli si 
fanno sbarrati: L 'Guai a noi? 

Siamo siati distratti Peggie 
ancora, siamo stati ingiusti’d 

98. Voi c quclk chc adoravate 
alrinfuori di Allah, s arete 
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combust ibilc deir Inferno Non 
potrete evitarlo. 

w. Se quegli altri fossero stall dei f 
non vi sarcbbcro cnlrati. Vi 
rimarranno lutti in perpetuo, 

100. Cola gemeranno, ma nes&imo li 
ascoltera/' 






101. Ne saranno esclusi coloro per i 
quail ll Nostro bene ha avuio il 
sopravvento; 

102. non ne .sentiranno il fragore c 
godranno per sempie quel che le 
loro anime desiderano, 

103. Non li affliggera la grande 
angoscia e gli angcli li 
accoglieranno: l: Eccg il Giomo 
che vi era stato promesso” 

104. Il Giomo . in cui avvolgcrcmo il 
cielo come gli scritti sono avvolti 
in tot oli. Come iniziammo la 
prima creazione, cosi la 

r cite re re mo; c Nostra promt sea: 
saremo Noi a farlo. 

105. Lo abbiamo scritto nel Sallerio, 
dopo che venue il Monito: ”La 
terra sara ereditata dai Miei scrvi 
devoti”. 
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106. In verity in cio vi h un messaggio 
per un popolo di adoratori ! 

107. Non li mandammo sc non come 
misericord i a per il creato, 

I os. Di 1 : "In verity mi e state rivelato 
che il vostro Dio e un Dio unico. 

S arete musulmani?”. 
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109. Sc poi volgono Jc spalie, allora 
di': ‘To vi ho avvcrtiti tutti, scnza 
discriminazioni; ma non so se cio 
chc vi b state promess o £ 

pros si mo o lontauo, 

1 10. Egli conosce quell o the 
proclamate c quell o chc tenctc 
segreto, 

1 1 1. Non so sc cio sia una tenta/ionc 
pei' voi, un effimero godimento r \ 

112. Di 1 : “Mio Signore, giudica 
secondo verita! 

II nostro Signore e il 
Compassions vole, da Lui 
invochiamo aiuto contra cid che 
affermate”. 
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Sura XXII. Al-Hajj 

(If Petlegrinaggio} 


HKfe: ® ^ 


Mcdint'si? n. 103. DL 7S verselli. II no me della sura cirri va dal vers. 27. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Miserkordioso. 

1. O uommi, temete il vostro 
Signore li sisma del I 'Ora sar a, 
cos a teiiibile. 

2. Il Giorno in cui la vedrete, ogni 
nutrice dimentichera il sue 
lattantc e ogni femtnina gravida 
abortiiL E vedrai ebbri gli 
uomini, men tie non lo saranno, 
ma sari, questo il trcmcndo 
castigo di Allah. 

3. Ce gente the polcnnzza a 
pmpositodi Allah t senza [alcuna] 
scienza e seguono ogni diavolo 
ribelle, 

4. del quale d seritto che tra viera c 
guidera verso il eastigo della 
Fiainma, chi lo avra preso per 
patrono. 

5. O uomini, sc dubitate della 
Resurrezione, sappiate che vi 
creammo da polvere e poi da 
speima c poi da undderenza e 
quindi da un pezzetto di came, 
formats c non formats - cos) Noi 
vi spieghiamo - c poniamo 
nell'utero quello che vogliamo 
fino a un termine stabilito. Vi 
iacciamo u scire lattanti. per 
condnrvi poi alia puberta. 
Qualcuno di voi mu ore c aitri 
portiamo fino all 'eta decrepita. 
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lanto the non sauno piu nulla „ 
dopo aver saputo. Vedrai [alia 
stessa maniera] la terra disseeeata 
the ire me e si go nil a quando vi 
facciamo scendere l'acqua e 
laseia sputitare ogni splendida 
specie di pi ante. 

6. Cost avviene perehe Allah e la 
Verity fc Lui the ridA la vita ai 
mo ill. 

Ligli e oiuiipotente, 

7. Gia TOra si avvicina, nessun 
dubbio in proposito, c Allah 
resuscitera quell i die sono nelle 
tombe, 

8. Ci sonu uomini che polemizzano 
a proposito di Allah, senza 
conoscenza, senza direzione, 
senza una Scrittura che li 
llluiturtr 

9. Gircranno il eollo per sviare dal 
sentiero di Allah. Li attende 
abominio in quest a vita e, nel 
Giomo della Rcsurrczionc, il 
castigo dcHTnccndio. 

10. <L Iicco il eompenso per do che le 
tue man! hanno commessoP 

Allah non c mai ingiusto nci 
confront! dd Suoi servi. 

1 1 . Fra gli uomini, e'e chi adora 
Allah Icntcimando. 

Sc gli giungc il bene, si 
acquieta; se gli giuiige una prova 
fa voltafaetia c perde in quests 
vita e neirahra, Questa e una 
perdita evidente, 
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12. Invo-csoio, alTinfiioii di /Vllah. chi 
non tec a loro n 6 danno, nc 
giovamento. Ecco il traviarsi pid 
net to. 

1 3. In voeano do chc reca loro danno, 
piuttosto chc giovamento. Chc 
pessiino patrono, chc pessmio 
compagno ! 

14. In vent a, coloro che credono e 
operatic il benc t Allah It far& 
entrare net Giaidini dove 
scoirono i ruscelli. In verita, 

Allah fa quello chc vuolef 

1 5. Chi pensa chc Allah non darifc la 
vittoria [al Suo Inviato] in questa 
vita e neU'Altra, tenda una corda al 
soffitto, lino a soffocarsi. *Vedr& 
cosi, se il suo attificio fara sparire 
cio che lo fa andare in collera. 

* IBrajie Ji difficile eompr-eivsioiie. La 
lindurione c slala ylab-iHlm in 
all'intiipietizione. I commentator! 
ritcngotlo chc i] vcr.ielk) irnnitiiimenlc 
rivolto a quci mEercdcnti the SArcbbcro 
disposti a quateiasi sfor?.o e aaciifieio per 
bloccaie f> rilaniare it cammino 
dell'Islikm] 

16. Co si lo* facemmo scendere dal 
cielo in versetli csplieili. 

In verita, Allah guida chi 
vuole! 

* |I1 prone me si riferisee a] Corona] 

17. F, certamentc, nel Giorno della 
Resunezione, Allah giudichera 
tra coloro ehe hanno crcduto, i 
giudei, i sabei*, i eristiani, i 
magi* c coloro chc attribmscono 
associati ad Allah. In verita. 
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Allah e testimonc di ogni eosa. 

* [“i sabci": seconds alcuni sone i. 
sftgnaci di una religions astt olatrica, 
forte menle mflusn zala dal manicheismo 
c dallo zoroaslrismo (vcdi nota 
succe&siva). Ci risulta che piccole 
Dfummiti sabse .sianu present! tuttora 
ncllc principal! ciltA dell 'Irani 

* [“i magi”: con qucslo tcmiinc iL Santo 
Corano designs i seguaei della religion® 
precliLiitii ai pers-iani da ZoToastro. Egli 
iruiicd la via dd monoteismo abraminco 
c racconiandb alia sua gente un codiec di 
oomportamento., da seguire I'mlanto elie 
Allah (gloria a 1-ui l'AHissimo} non 
avrebbe inviato un piofcta, che egli 
dciini ’ J uonw del cainnicllo rosto” c che 
sarebbe stalo 1 score della Rivdazione 
definitive La prevaricazione umana 
portb a stravolgere il mess aggie di 
Zoroastro e i pers-iani divennero adoraloii 
del fuooOs assurio per loro a simbolo 
della luce divina. Idcarono un dualismo 
conCrapponendo un dio del male, 
Abriman, ad no dio del bene 
Ahuramaxda (da cui il 1 ermine Mazdci 
con il quale vengono spcs&o idcntificati)] 

IS. Non vedi, dunque, che e davaati 
ad Allah che si prostemano tutti 
coloro che sono nei deli c lutti 
coloro che souo sulla terra e il sole 
e la luna e le stellc e k montagne e 
gli albeii e gli animal! e mold tra 
gli uoniini? Contro molti [altri] si 
rcalizzcra il castigo. E chi sara 
disprezzato da Allah, non sara 
onorato da nessnno. Allah fa 
quelle chc vuole. 

1 9. Eceo due avversari che 

polemizzano a proposito del loro 
Signore. Ai miscredenti saranno 
tagliate vesti di fuoco c sulk loro 
teste verra versata acqua bollente, 
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20. ehc fonder^ le loro viscere c la 
loro pelle. 

2 1 . Subiratmo mazze di ferro, 

22. c ogni volta, ehe vorranno useirne 
per la disperazione, vi sararmo 
ricacciati: "Gustate il suppli/io 
della Fomaec' . 



25. In verita, All all introdurra nei 
Giardini dove seorrono i ruseclli 
co loro die ere do do e operano il 
bene. Col& saranno adomaii di 
braceiali doro e di perle e le loro 
vest! saranno di seta. 
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24. Saxanno guidati alia Parola 
migliore, saranno guidati alia via 
del Degtio di lode. 

25, Quanto ai miscredenti che 
distolgono [le genii ] dull a via di 
All all e dalla Santa Moschea, che 
abbiamo istiiuiio per gli uomini... 
- e. chi vi risiede e chi vi si reca, 
sono uguaii - e a chiunque 
insolcntcmcntc la profane faremo 
pro vane un doloroso castigo. 

26. Stabilinimo per Abramo il si to 
della Casa (dicendogli): “Noil 
assoeiare a Me alcuncM, 
manlteni pura la Mia Casa per 
coloro che vi girano attorney per 
coloro che si tengono ritti [in 
prcghicra], per coloro che si 
inchinano e si prostemano. 

27, Chiama Ic genii al pellcgnnaggio; 
verranno ale a piedi e con 
cammelli slaneiati, da ogni 
remota conlrada. 
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25 . per partecipare ai benefici che 
sono stall loro coneessi; ed 
invocare il Nome di Allah nci 
giomi stability suil' animals del 
gregge che £ stato loro attribuito in 
nuirimcnto. Mangiatcnc voi slessi 
e datene al bisognoso e al povero. + 
* (Un ccnno ai riti del pcllcgrinaggio; il 
s acrid cio di un animals (il pm dcllc voire 
uu montone) face Mo ptecedert ia 
iuguldkone, dall'invocazione Jel Nome 
di Allah' ] 'elcmchKina di ilrm parte- 
cospieua della viillma c prceclto 
fortemente raccomandato c scnliio] 

29 . Ritorninu poi alia eura del 
corpo*. assolvano i voti c girino 
attorno alia Casa antica"*. 

*■ ["Ritoriiino poi alia cura del coipo": 
k> state di .sacraliEzazionfc (“ihiain”), 
implica il divide] di rasarsi, pettinarsi, 
usarc profumi cd avere rapponi sessuali; 
(ornarc a prcndcrs] cura del coipo c 
segno di dcsacrabzzazionc. eosa che 
awiene quatido sono stall assollt tulti gli 
obblighi riluali 1 

15 [“laCa^a antjea”: la Santa Ka'ba.] 

30 . Questo £ quanto; c chi rispcitcrh 
gli inlcrdctti, sara buon per lui 
pres so il suo Signore. 

Ft il bestiame vi h stato reso 
lecito, eccetto qucllo che vi c 
stato menzionatoi fuggite 
Fabominio degli idoli c astenctcvi 
dalle espressroni mendaei 

3 1 . Si ate sioceri nci confrotili di 
Allah e non associated! 
alcunche Chi attribuisce 
eonsimili ad Allah, & come sc 
fosse precipitate dal cielo. preda 
di uccelli o del vento che lo 
scaglia in un luogo loniano. 
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32. Quest o c quanto [vi c stato 
prescritto], c chi ruspetta i sacri 
Kimball di Allah : sa die do 
seaturisee d;d (imore del cuore. 

33. Di esse godrete fino ad un 
termine stability. 

Quindi il luogo del sacrificio 
saia presso La Casa antica. 

34. Ad ogni comunita assegnammo 
un rito, affinche menzionassero il 
Nome di Allah sui capo di 
bestiamc ehe Egh ha concesso 
loro.. Il vostro Dio h un Dio unico. 
A Lui Sottomettetevi, Dunne la 
licta novella agli umili, 

35. coloro i cui cuori fremono al 
ricordo di Allah, coloro chc 
sopportano con costanza quello 
ehe li colpisce e coloro die 
assolvono 1'orazionc c so no 
generosi di cio di cui li 
pmwedemmo. 

3fi. E Ic [vittime sacrificali] 
impanenti* ve le indie ammo 
come dementi rituali In cib vi c 
un bene per voi ! Menziotiate su 
di loro il Nome di Allah quando 
le apprestate [al sacrificio], poi, 
quando giacciono [senza vita] sul 
franco, mang latent e nutritc chi c 
disereto nel bisogno e chi chiede 
1'elemosina. Co si ve le 
assoggettammo, affinche siatc 
riconosccnti 

* [ ib lc [vitlimc sacrifitali] imponenU""' 
"al budna L \ left, ^grassis gjassiA cioc l 
LamelUli ft i, hnvini.] 
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37. Lc loro garni e il loro Bangue non 
giungono ad Allah, vi giunge 
invcce il vostro timot [di Lui]. 
Cob! vc 1c ha assoggcttate, 
affine he proclamiate la grandezza 
di Allah Che vi ha guidato. 

Danne la lieta novella a coloro 

che operand il bene. 

38. In vent a, Allah ditende coloro 
che credono, Allah non am;i il 
traditore ingrato 

39. A coloro che sono stall aggrediti 
e data l'autorizzazione |di 
difender si], perche certamente 
sono stati oppress! e, in verity 
Allah ha la potenza di soceorrerlii 

40. a coloro che senza culpa sono 
stati scacciati dalle loro case, solo 
perche dicevano: l; Allah e il 
nostro Signore", Sc Allah non 
respingesse gli uni per mezzo 
degli altri, sarebhero ora dis truth 
monasteri e chicse, sinagoghe e 
moschee nei quali iJ Nome di 
Allah e spesso menzionato. Allali 
verra in aiuto di coloro che 
sostengono [la Sua rcligionc], 

In verita, Allali e forte e 
pos sente. 

41. |Essi sono | coloro che quando 
diamo loro potere sulla terra, 
assohono all'orazione, versano la 
decima. raccomandano le buone 
consuemdini e proibiscono cib 
die e riprovevole. Appartieue ad 
Allali l'esito di tutte le cose. 

42. E se ti consider ano un impostore, 
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cbbenc [ sappi che] prima di loro 
tacciarono di menzogna [i loro 
profeti] il popolo di Not, gli 'Ad, 
i Thanuid, 

43. c il popolo di Abramo, H popolo 
di Lot 

44. e gli abitanti di Madian Most fu 
trattato da impo store! 

Ho dato tregua ai misercdcnli 
c poi li ho affcrrati: quale fu la 
Mia riprovazione! 

45. Quante citta facemmo perire 
peiche furono ingiuste! Ora sono 
ridotte in rovine, quanti pozzi 
deserti e palazzi abbandonati! 

46. Non percorreno dunque la terra? 
Non hanno euori per capire c 
oreechi per senthe? Cb 6 in verity 
non sono gli occhi ad essere 
cieehi. ma sono ciechi i cuori nei 
loro petti. 

47. Ti ehiedono di affrcttarc il cast] go, 
Giammai Al l all manchera alia Sua 
promessa, Invero un solo giorno 
prtsso il tui’) Signore, vale come 
mille amii di quelli die contate. 

48. La quante citta ho concesso un 
linvio, anche se erano ingiuste. 
Quindi le afferrai. A Me tutlo 
ritornera. 

49. Di’: “Uoinini, io per voi non sono 
altro che un amrnonitore esplirito”. 

50. Coloro che credono c operano il 
bene avratmo il perdono e preinio 
generoso. 
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5 1 . Quelli ehc [invccc] si adoperann 
contro i Nostri segni, quelli sono i 
compagni della Fornacc. 

52. Non in vi ammo prima di te nessun 
messaggero e nessun profeta, senza 
chc 5 at ana si rntromeucsse nclla 
sua recitazione. Ma Allah abroga 
quell o che Sat ana suggerisce. 
Allah conform a i Suoi segni.* 

Allah e sapicntc* s aggro. 

* [La fallibilUA umaira riguanda unchc gli 
uomini inviati o ispirali tli Allah, ma non 
nguarda ccruuncntc 11 Corano. Sccondo 
lesegtEi classics (Tabari) tl ver&etto si 
rifemuft a]l'e|jis(idi[3 dtll'intromijiiifitift di 
Salana nclla TECLLazifmc del Cnramj 
awenuta al tempo in cui i tmlabili 
carcisciti avevano dccrclato l'ostjacisnua 
tontro Muhammad (pace c benediziom su 
di luij e gb altii inusulmam L'lnviato di 
Allah stava recicahdo il Cotatio ad alia 
VOCC nci prcEsi della Ka’ba tpiando Salana 
s'insimud nellg mente degli asl^nli h i quail 
crcdcttcro di scntiic on rkoirascimcnto 
all'mtcrec&sicinc dcllc dee tradirionali del 
Quiay.sh.. L'artiiido satanioo coneise eon 
la line della reeitazione liturgiea c 
Muhammad s'inehind c pcii £j prcsutcmb, 
5ubitn imUatn dgi politcisli Dopo la 
conclu sione della prcghictn il Profda fu 
miorniato deJTavvcnulQ c ribadi la purezza 
del eulto di Allah 1'Unico. 

53. [Allah] fa si che i suggerimenti di 
Sat ana siano una tentazione per 
coloro chc hanno una malatlia ncl 
cuore, per coloro che hatmo i 
cuori induriti. 

In verith f gli iugiusli sono 
immersi nclla discordia 

54. Coloro che [invece] hanno 
rice vu to la scienza san.no che 
questa e la Vent a che viene dal 
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tuo Signore, credono in esssi c i 
loro cuori vi si sottomettono 
umilmcnte. 

In verita, Allah dirige sulla 
rctta via color o che ercdono, 

55. I lniseredenti non smetteranno di 
esscrc nel dubbio, fmchd non 
giunga improvvisa I'Ora o il 
eastigo di un Giorno nefasto. 

56. In quel Giorno la sovranita 
apparterr^ ad Allah, cd Hgli 
giudichera tra di loro, PoL quell! 
che avranno creduto e ben 
opcrato [andranno] nei Giardini 
delle delizie: 

57. e i miscredenti, che avrsmno 
smentito i segni Xostri, avranno 
un castigo awiknte, 

58. Quanto a coloro che song 

cm i grab per la causa di Allah, 
che lurojio uccisi o morirono, 

All all li ricompensera nel 
migliore dei modi. 

In verita, Allah e il Migliore 
dei compensator! ■ 

59. Li introdurra in un luogo di cui 
saranno soddislaui. 

In verita, Allah b il Sapiente, il 
Magnanimo. 

60. Allah certamenie prole ggera chi 
ri s ponda proportion atanie nte 
all'offesa c ancora subisca 
rappresaglie, poiche in verita 
All all e indulgente, perdonatore. 

61. E cosi, poichc Allah fa etitrare I si 
notte nel giomo e il giorno nella 
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notte, ed in verita, Allah e Colui 

chc tutto ascolta ed osscrva, 

62. I- cosi, poiche Allah e la Verity 
mentis do die invocano 
all’infuori di Lui b ccrtamcntc 
menzogna. In verita Allah e 
TAltissimo, il Grande, 

63. Non hai visto come Allah fa 
scendere dal cielo un’acqua die 
rin verdi sec la terra? In verita* 
Allah c il Sottilc, il Ben 
Infomrato. 

64. A Lui fappartienel do die e nei 
deli e ei6 the sta sulla terra. 

Allah b certamente Colui Che 
bast a a Sc Stesso, c il Degno di 
lode. 

65. Non hai visto che Allah vi ha 

a s so g get lain tutto quello chc si a 
sulla terra c la nave chc per 
ordine Suo solca i man? it Lui 
chc trattienc il delo 
dall'abbatte-rsi sulla tetra senza il 
Suo pennesso. 

In veriU, Allah & dolce e 
misericordioso nei confront! degli 
uomini. 

66. Fgli b Colui Chc vj d& la vita c 
poi vi fa morire e poi vi ridara la 
vita. Lnvcro 1'uomo c ingrato! 

67. Ad ogni eomunita abbiamu 
indie ato un culto da osservare. 

E non polemizzino con te in 

proposiio. 

Chiamali al tuo S ignore H die 
in verita sci sulla retta via. 
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fiS. E sc polemizzano eon tc h allora 
di': "Allah ben conosce quello 
che fate, 

69. All all giudidiera tra di voi, nel 
Giorno della Resurrezionc, a 
proposito delle vostre 
divergence". 

70. Non sai che Allah conosee cio 
che e'e net cicli c sulla terra? 

Tut to cio [b racchiu&o] in un 
Libro; eio e facile per All all! 

7 1 . Adorano alTinfuori di Lui cose su 
cui Egli non ha fatto scendere 
autorita alcutia, ei6 su cui non 
possiedono nessuna scienza. 

Ebbene, gli ingiusti non 
avnmno chi li soccorra. 

12. E quando vengono rceitati loro j 
Noslri chiari vcrsclti, polrai 
leggere 11 fastidio sul volto dei 
miscredenu, e manca poco che si 
scaglino su quelii chc rccilano loro 
i Nostri versetti. Di': iL Vi dovro 
annunciare qualcosa di peggiore? 

II Fuoco promess o ai miscredenti ? 
Qual tiisle di venire!”. 

73. O uomini, vi b proposta una 
metafora, ascoltatela: " L Coloro 
che invocate aUmfuori di Allah 
non potrebbero crcare neppure 
una mo sea, neanchc sc si unissero 
a tal fine; e se la mosca li 
dtpredassc di quale osa, non 
avrebbero modo di riprcndcrsela, 
Quanta debolezza in eolui che 
sollecita e in colui die vienc 
sollceiiaioT, 
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74. Non considcrano Allah nc-lla Sua 
vcra realty, 

In vent a. Allah e forle e 
possente. 

75. Allah seeglie messaggeri tra gli 
angcli c tra gli uornini 

In veriti, Allah tutto ascolta c 
osserva, 

76. Egli conosce qucJlo che sta loro 
lmianzi e eio che e dictro di loro. 

A Lui fan no ritorno tuttc le 

CO SC. 

77. O voi che credete. inchinatevi, 
pro sternal evi c adoralc il vostro 
Signore e operate il hene, si che 
possiatc prospcrarc. 

78. Lot late per Allah come Egli ha 
diritto [che si lottij. Egli vi ha 
scelti c non ha poslo nulla di 
gravoso nella religions, quel la del 
vostro padre Abramo che vi ha 
chiamati “nmsulmani' 1 . Giaallora 
c qui ancoia, si che il Mcssaggcro 
testimoni nci vostri confront! c 
voi testimoniate nei confront! 
dclle genti. As sol veto al lor az tone 
e versate la decima e 
aggrappatevi ad Allah: Egli fc il 
vostro patrono. Qual miglior 
patrono, qual miglior alkato! 
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Sura XXIII, Al-Mu’iumfin 

(/ Credenti) 




Me cm nil. n. 74. Di 1 IS versutti. II Dumt della. sum deriva dal ptimn 

versetto. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Misericerdioso. 



1. In veto prospercranno i crcdenti, 

2. quelli che sono umili 
neU'orazione, 

3. che evitano il vaniloquio, 

4. che versano Ja dccima 

5. e chc si mantengono casti, 

•fi. eccetto con le loro spose e con 
schiavc chc possiedono - c in 
questo non sono biasimevoli. 

7, mentre coloro chc desidcrano 
altro sono i trasgressori - 

S. chc rispettano do chc b loro state 
affidaro c i loro impegni: 

9. chc sono costanti ncll'orazione: 

10. essi sono gli eredi, 

1 1 . chc ercclitcranno il Giardino. 
dove nmairanno in perpeluo. 

12. In verita ctcammo 1'uorao da un 
cslrallo di argil! a.* 

* [“csiraito di argilla": lclt. 'sulaLV, 
“quintessenza dr. “argilla sccltissima”] 

13. Poi ne iacemmo una goccia di 
sperma [pasta] in un sicuro 
riccttacolo, 

14. poi di questa goccia facetrano 
un'adcrenaa e dcll'adcrcnza un 
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embrione; dall'embrione 
creauuno le ossa e rives limmo le 
ossa di carne. E quindi tie 
lacemrno un' ultra creatura,* Si a 
benedetto Allah, il Migliore dei 
creator!! 

* [’ne face m mo un'iltra creatuia": un 
osHebre h adith riferitn da Ibn Masud 
jnscfito net Sabih Rnkhari 370S- C 

Muslim n, 2643 dice: “La creazionc di 
eiaseuino di voi awiene per quaranta 
gionii iiorto fonna di sperma., pet 
alcxcltand sotto forma di aderensta, per 
allrcftanli solto forma di embrirmc. 
qnindi gli vicnc inviatc l'angelo ebe vi 
imuffla 1* npintcr. E qu&st'ultitna fast; 
■.he dfiterminail p&ssaggifj dalla vita 
aninsalc a quclla Limana. e cjuindi 
spiega il senso di quel "nc faccmmo 
un'altra creatura"]. 

15. E dopo di cio certamente 
mnrirete, 

16. e nel Giomo del Giudizio s arete 
nsusciuii. 

17. In verita creammo sopra di voi 
sene deli e non siamo incuranti 
della creazione. 
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IS, E laccmmo scendere l'acqua dal 
cielo in quantity misurata e la 
mantenemmo sulla terra, andie sc 
abbiamo la capacity di farla 
spaiire. 

iy. E per sno liamite, produciamo 
per voi palmed c vigneti in cui 
[trovate] i molli fnitti chc 
mangiate, 

20. come quest’albero che sorge- dal 
monte Sinai, chc vi offre olio c 
cundimento per i vostri cibi.. 
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21. Invero, anehc ncJ bcstiamc vi e 
a r go men to [di moditazione]: vi 
diamo da here di cib che e nel 
loro ventre e m traetc mold 
vantaggi; e di loro vi cibate; 

22. viaggiatc su di essi c sui vascelli. 

23. Gia inviammo Noe al suo popolo. 
Dissc loro: "O popol mio, adorate 
Allah. Per voi non e'e altro dio 
chc Lm Non Lo temctc?’\ 

24. All ora i notabih della s ua gente, 
che erano miscredenti, dissero; 
“Costui non c che un uomo come 
volt Vuole [solo] elevarsi sopra 
di voi. Se Allah avesse voluto 
[che credcssimo] avrebbe fatto 
scendere degli angel i. Ma di 
questo non abbiamo mai avuto 
noti/ia, [neppurej dai nostri 
antenati pin lontam 

25. Ccrto costui non t die un uomo 
posseduto. Gsservatelo per un po r 
di tempo../'. 

26. Disse |Noe|: "Signore, aiulami, 
mi trattano da impostore A 

27. Percid gli jsptrammo: "Costruisci 
un'Arca sotto i Nostri ocelli, 
sccondo quello chc ti abbiamu 
ispirato. Poi r quando giungera il 
Decreto Nostro c riboliira la 
Fornace, allora imbarea una coppia 
per ogni specie e la tua famiglia, 
eccetto colui contro il quale c gil 
stata emessa la sentenza E non Mi 
rivolgere suppliehe in lav ore degli 
ingiusti: s-aranno annegati. 
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28. Quando poi vi sarctc sistcmuli 
nell'Arca : tu e coloro che saranno 
con te, di 1 : ’Sia lodato All all chc 
ci ha salvato dagli ingiusliT; 

29. e di': AS ignore, darrnni approdo in 
un luogo benedello, Tu sei il 
migliore di coloro chc danno 
approdo ! A 

30. Qucsti ccrtainente furono segni. 

In verita. Noi siamo Colui chc 
metis alia pro va . 

3 1 . E. dopo di loro, suseilammo 
un'altra generazione, 

32. alia quale in vi ammo un 
messaggero dci loro, affinche 
dices sc; "Adorate Allah, per voi 
non e'e allro dio all'infuori di Lui. 
Non Lo tcmcrcte dunquc? L '. 

33. I notabili della sua genie, che 
crano miscredemi e che negavano 
1'allra Vila, quelli a less i ar quali 
concedemmo gli agi in questa 
viU, disscro: "Costui non e chc 
un uomo come voi, mangia cid 
che voi [nangiate h e bevc cid chc 
voi bevete, 

34. Sc obbcdircte ad un vostro simile, 
sarete certo Ira i perdenti! 

35. Davvero vi promcitc chc quatido 
sarete morti, fridotti a] polvere e 
ossa, sarete risuscitati? 

3ft. Lontano, lontano, e cid che vi 
vienc promes&oE 

37. Non esiste allro che questa nostra 
vita: viviamo e m on a mo e non 
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sate mo risuscitati. 

38. Non c altro chc un uomo chc ha 
inventato menzogne contro Allah 
c noi non gli presteremo alcuna 
fedef”. 

39. Disse [Tlud]: ’'Signore, aiutami, 
mi trattano da impost ore", 

40 . Rispose [ Allaliji 'Tien presto sc 
ne p£ntiranno> c certoT'. 

41. Li colpi il Grido * in tutta 
giustizia c Ji rcndcmmo come 
detrili pore at i dalla corrente. 
Periscano per sempre gli ingiusti. 
* [Vedi nota a XI f 67] 

42. Dopo di loro suscitammo altre 
generation!. 

43. N e s suna comunit a aaticipera o 
ritardera il terrnine suo. 

44. Inviammo i noslii messaggeri. in 
successione. 

Ogni volia chc un messaggero 
giunsc a una comunita, lo 
trattarono da mipostore 

Pace i n mo si che suecedcssero 
1c one aile altrc c nc facemmo 
[argomento dij leggende. 
Periscano per sempre le genti che 
non crcduno! 

45. Quindi inviammo Most c suo 
fralello Atomic , coi segni Nostri 
ed autorita evidente, 

46. a Faraone e ai suoi notabili che si 
mostrarono orgoghosi: era gente 
superba. 

47. Dissero: "Dovrcmmo credere in 
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due uomim come noi, il cui 
popolo e nostro schiavo?”, 

4S. Li tacciarono di menzogna e 
furono tra coloro chc vennero 
annicnUli. 

49. Gia demmo il Libro a Mosc, 
affine lie seguissero la retta via. 

50. E facemmo un segno del figlio di 
Maria c di sua madre, Demmo 
loro rifugio su un colle Uanquillo 
e irrigate. 

51. O Messaggeri, mangiate qucllo 
chc c puro c operate il bene. SL io 
conosco bene il vostro agire. 

52. In veiita quests vostra Comunita 
& una Comunita unica c Io sono il 
vostro Signore. TcmcteMi dimquc. 

53. Ma essi si divisero in sette e ogm 
fazione si gloria di cio che 
possiede, 

54. Lasciali i miners i [ncila loro 
situa/ione] per un certo periodo. 

55. Credono forsc die tutto cio che 
eoncediamo loro, beni e prole, 

56. [sia un anticipo] sulle buone cose 
[della vita fntnra]? 

Certo che no' Sono del tutto 
incoscienti. 

57. In verita, coloro che fremotio per 
il timorc del loro Signore, 

5$. che credono nei segni del loro 
Signore, 

59. chc nulla assoeiano al loro 
Signore, 
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60. che dajino quello che danno con 
euorc colmo di timore, pcnsando 
al ritorno al loro Signore, 

6 1 . essi sono coloro che si affreltano 
al bene c sono i fin mi ad 
assolverlo. 

62. Non carichiamo raessuna anima 
oltre cio che pub portare. Presso 
di Noi c’e un Libro che dice la 
verity cd cssi non subiranno 
alcun torto. 

63. Ma a proposito [di questo 
Corano] i loro cuori sono 
distratti 

Ci sono azioni verso le quali 
gli lniqui andranno 
inevicabilmcnlc. 

64. Quando poi colpiatno col Nostro 
castigo i piu agiati tra di loro, 
lanciano gnda d'angoscia: 

65. “Non grid ate oggi! Nessuno vi 
protcggcr&i da Noi ! 

66. Quando vi erano recitati i Miei 
segnq volgevate le spallc, 

67. gonfi d'orgoglio li denigravate 
nelle vostre veglie” 

6S. Non ne hanno dunque meditato le 
parole [di Allah]? Forsc c giunto 
loro qualche cosa che inai era 
per vermt a ai loro antenati? 

69. Gia conoscevano il Mes$aggero f 
peruke poi lo hanno rinnegato? 

70. Oppure dicono: “E un posseduto 
dai dfemoni’V h invece la vent a, 
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quell o chc lui ha rceato, ma la 
maggior parte di loro disdegna la 
verita. 

71. Sc la verity fosse consona allc 
loro passioni certamente si 
sarebbero corrotti i cieli e la terra 
e queili die vi si trovano! No, 
abbiamo dato loro i.l Monito, ma 
essi sc nc allontanano- 

72. Oppure stai chiedendo loro un 
compenso? 11 compenso del tuo 
Signore c mi gl tore, ed Egli c il 
migliorc dci sostentatori, 

73. Certo r tu li inviti alia retta via. 

74. Invero coloro die non credono 
aH'allra vita sc nc allonianano, 

75. Sc li faces si mo oggetto della 
misericordia e allontanassimo la 
misena che li affligge. certamente 
perse vcrcrcbbcro alia cicca nclla 
loro ribellione. 

7 fs. Gia li colpimmo col casligo, ma 
lion si sono arresi al loro Signore, 
non si sono umiliati. 

77. [E noii lo far anno] fino a quando 
non apriremo su di loro la porta 
del castigo terribile, e alloia 
saranno disperati. 

78. Egli b Colui Che ha ereato I'udito, 
la vista e i cnori. Eppure ben 
raramente Gli siete riconoscenti. 

79. Egli c Colui Chc vi ha distribuito 
sulla terra c pres so di Lui sarete 
tmniti. 
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80. Egli b Colui Che d& la vila c da la 
morte, a Lui [appartienej 
Faltemarsi del giorno e della 
uotte Non capite dunque? 

81. Dicono piuttosto qucllo chc gia 
dissero i loro antenati, 

82. Dicono: "Quando saremo morti e 
ridotti in polvere e ossa. davvero 
saremo resuscitati? 

83. Ci vie tie promesso questo, come 
gia [fu promesso] ai nostri avi: 
non sono altro che vecchie 
storie”. 

84. Di 1 : "A chi [appailiene] la terca e 
cid che contienc? [Ditclo] sc lo 
sapete P. 

85. Risponderanno: "Ad Allah". Di': 
"Non riftet terete donqiic?''. 

8 cl. Di': "Chi e d Signore dti sene cicU, 
il Signore delTrono Sublime?". 

87. Risponderanno: "Allah", Di': 
"Non Lo temerete dmique?", 

88. Di': "Chi fticne] nella Sua mano 
il regno di tutte le cose? Chi e 
Colui chc protegge e contra il 
Quale nessuno puo essere 
protetto? [Ditelo] sc lo sapctcP, 

89. Risponderatmo: "All all". Di': 
"Com e dunque che si etc 
stregati?P 

90. Abbiamo dato loro la verita. ma 
essi sono dei bugiardi. 

9 1 . All all non Si b preso figlio alcuno 
e non csistc akun dio al Suo 
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fianeo; the altrimenti ogni dio sc 
ne sarebbe andato con do che ha 
create c ognuno [di loro] avrebho 
cere at o di prevalere sugli altii, 
Gloria ad Allah, ben oltrc 
quclio chc affermanof 

92. [Egli b il) Conoscitorc del visibilc 
e dell 'invisible, Egli e ben pin 
alto di quanto [GliJ associanof 

93. Di': "Mio Signore, se mai mi 
mostrerai quclio the hai 
promesso loro.,. 

94. cbbcnc. mio Signore, non mi 
annoverare tra gli ingiusli”. 

95. In verita, Noi possiamo mostraiti 
quclio chc abbiamo loro 
promesso. 

96. Respingi il male con eio chc b 
mi gl lore . Ben sappiamo quel che 
dicouo. 

97. E di": "Signore, mi rifugio in Te 
contro lc seduziom del diavoli, 

9S. emi rifugio in Tc, Signore, contro 
la loro presenza vie mo a me'’, 

99 , Quando poi si present a la mortc a 
uno di loro, egli dice: "Mio 
Signore E Fate mi ritornare! 

100, Chc to possa fare il bene chc ho 
oraesso”. No 1 Non e altro che La 
[vanaj parol a cite [egli] pronuncia 
c dietro di loro sarii crctta una 
baniera lino al Giomo della 
Resurrezione. 

10 L. Quando poi sara suonato il 
Como, in quel Giomo non ci 
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saranno tra loro piu lcgami 
parental!, e non si porranno pin 
domande. 

102. Coloro che avranno bilance 

pc s anti, avranno la healitudinc; 

103. ma coloro che avranno bilan.cc 
leggere, saranno quelli che 
avranno pcrduto loro stessi: 
rimammno in perpetuo 
EielUnfemo, 

104. il fuoco brncera i loro volti c 
avranno torte le labbra. 

105. '‘Non vi sono slati recitati i Miei 
versetti? E non U considerate 
imposture?"' 

106. Risponderatitio: ’Nostro Signore, 
ha vinto la disgrazia, eravamo 
gente traviata. 

107. Signore, face! u scire di qni! Se 
poi persisteremo [nd peceato], 
sure mo, allora, davvero ingiusli”. 

10S. Dir a: “Rimanetevi e non 
parlatcMi piCi". 

109. Invero, e'era una parte dei Miei 
servi che dieeva: 'Signore, noi 
crediamo: perdonaci e usaci 
misericordiaf Tu sei il Migliorc 
dei miseocordiosi! 7 ’. 

1 10. E invece li a vote schemiti al 
punto da perdere il Ricordo di 
Me. mentre di essi iidevate. 

1 1 1. In vent a. oggi li ho compensati di 
cio che hanno sopportato con 
pazienza; essi sono coloro che 
hanno conseguito [la beatitudine]. 
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112. Dirk; ^Quatnti anni sictc rimasli 
sulla terra? 1 L , 

113. Risponderanno: tSiaino rimasti 
un giorno, o parte di i]n giorno, 

Interroga color o che tengono 
iJ compute' \ 

114. Dirk 1 Da who sictc rimasti ben 
poco. Se lo a vests saputo? 

115. Pensavate che vi avessimo creati 
per celia e che non safes le stall 
ilcondotti a Noi.7’\ 
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116. Sia esallalo Allah, il vero Re, Non 
c't altro dto all'infuori di Log il 
Signore del Trono Sublime. 

1 17, K chi invoca msieme ad Allah 
un'altra divinita, scnza avernc 
prova akuna r dovra rendeme 
conto al suo Signore, Certamente 
i miscredenti non prospereranno, 

1 IS. E di": L *Signorc. perdona c usaci 
mrsericordia, Tu sei il Migliore 
dei misericordiosi 7 ’. 
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Sura XXIV, An-NQr 
{Iji Luce) 




Mi'dim 1 ^ n. 102. Di 64 versttti. II nomc della sum dcriva dal vers. 35. 


In qucsta sura sono contenuti dementi spiritual!. legali c comport airicntali. 
tra loro motto divcrsi., ma tutti di grande pregnanza c signifiealo. Nella sua 
prima parte troviamo i vcrsetli rclalivi alia fomicazioiie, alia diffamazionc. 
quelii che slabiliscono la forma con el La per la cessazione di un matrimonio 
compromesso da un adulierio non dimosirabilc, quclli che si riferiscono alia 
ealunnia coniro Aislia (die- Allah sia soddisfatto di lei),, le nornte dettate per 
chiedere il permesso di entrare it) casa alcrui, quelle suH'abbigbaniento e sul 
comporlameiito femminile- Qucsii verselti thsegnano alcune important! lines di 
fondo della morale sessuale e delle regole di riseJi/atezza e pulizia rnentale cite 
deve osservare la eomumtd tdamica, Con il celeb re "versetto della luce" spesso 
citato come una delle sominita Liriche riel Coratio c con quello delle "tenebre 
ammassateL Allah {gloria a Lui 1'AMssimo) ci propone unulteriore metafora 
■della luminosity della ledc eontrapposta alle tenebre della miscredcnzu. 


In name di Allah, il Campas.dimcvale, 
il Misericordioso. 



1. [ Quest a c} una 3 lira chc abbiamo 
rivelato c imposto e per mezzo 
della quale abbiamo fatto 
scendere segni incquivucabili. 
perche possiate comprendere. 

2. Flagellate la fomicatrice e il 
lomicatorc. ciascunu cun cento 
colpi di frusta e non vi impietosite 
| nell'applicazione | della Religions 
di Allah, sc crcdctc in Lui e 

nel I 'Ultimo Giomo, e che un 
gruppo di credent! si a presents 
alia punizione. 

3. Il fornicators non sposera altri 
che una fomicatrice o una 
associatricc. ft la fomicatrice non 
sposera altri che un fornicators o 
un associatore, poiche ci.6 c 
interdetto ai credenli. 
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4. E colons chc accusano lc donne 
oneste senza produrre quattro 
testimony siano fustigati con 
ottanta colpi di frusta e non si a 
mai piu accettata la loro 
testimotuanza. Essi sono i 
corns ttori, 

ceectto coloro ehc in seguito si 
saraimo pentiti ed emendati. 

In verity Allah ■& perdotiatore, 
misencordioso, 

fi. Quart to a eoloro chc aecusano lc 
loro spose. senza aver altri 
tesdmom ehe se stessb la loro 
lesi iraomanza sia una quadruplice 
attestazione [in Nome] di Allah, 
testi mo manic la loro veridicM, 

7. e con la quinta [attestazione 
invochi] la male dm one di Allah 
su se stesso. se e Ira i mentiton. 

8 . E si a ri spamii at a [ la puni zionc 
alia mogliel. se ella attest a 
quattro volte, in Nome di Allah, 
c. he cgh b tra i mcntilori. 

9. c la quima [ attest azione 
invocando] lira di Allah su se 
stessa, se egli e tra i verilieri. 

10. Se non fosse per la grazia di 

All alt nei vostri confront! c per la 
Sua misericordia.,4 Allah e CoM 
che accetta il pentimento. il 
Saggio. 

1 1 . In vero, mold di voi son stati 
propalatori della calimnia. Non 
considerate lo un male, aj 
contrario c stato un bene per voi. 
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A eiascutio di essi spclta il 
peccalo di cui si e caricato, ma 
colui die sc nc £ assunto- la parte 
maggiore, avrii un castigo 
i rumens o* 

* in vcrsclto allude alia calunma di cui 
fu viltima Aisha (ehc Allah sia 
soddisfatlo di lei), la giovanc sposa 
dell'Inviato di Allah (pace c benedizioni 
&u di lui). La fivelazione divina c]ic 
Craned e fee* failure le manovre coastco 
llnviatn di Allah t la sua f^uijdia., & 
fis.tata achiara letter* nel Caranti. lieta 
novella e riKiniic) per tudi glj uominij 

1 2. Pcrche, quando nc sentirono 
[parlare], i credenti e le credenti 
non pensarono al bene in loro 
stessi e non disseru: '"QucstH c 
una palese calunnia?”. 

1 V Pcrche non produssero quattro 
testimoni in proposito? Se non 
portano i Lquattro] testimoni f 
allora davanti ad Allah. sono essi 
i hugiardi. 

14. E se non fosse per la grazia di 
Allah hci vostri eon frond e la Sua 
misericordia in quesla vita e 
nell'altra, vi avrehbe colpito un 
castigo immenso per quell o chc 
avete propalato, 

15. quando con le vostre lingue 
npor taste e con le vostre bocche 
diceste cose, di cui non avevate 
eonoscenza a kuna, Pcnsavate che 
non fosse imp oil ante, mentre era 
etiorme davanti ad Allah. 

16. Perche quando lie sent isle parlare 
non diceste: H ‘Perche mai 
dovremmo parlarne? Gloria a Te 
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o Signore] ! H una ealunma 
immensa'’? 

17, Allah vi c&oria a non fart mai piu 
una cosa del gene re, se siete 
credenti, 

1 S. Allah vi rende not: : Suoi segni. 
All all £ sapiente, saggio. 

19. In verita, coloro che decider ano 
che si diffonda lo seandalo tra i 
ercdcnlL avranno un doloroso 
castigo in quests vita e nell’altra. 

Allah sac voi non saptit. 

20. Se non fosse per la grazia di 
Allah su di voi c per la Sua 
raisericordiaf 

In verity Allah £ dolee, 
miscrieordioso! 

21. O voi the credere h non segnitt It 
tract e di Sat ana. A chi segue le 
trace c di Satana egli comanda 
scandalo c disonore. Sc non fosse 
per la grazia di Allah nei vostri 
confront! t la Sua niisericordia, 
nessuno di voi saiebbe mai puro, 
ma Allah rende puro chi vuole Lui. 

Allah c audientt, sapicntt, 

22. Coloro di voi che godono di 

fa vote t agialtzza, non giurino di 
non dame ai parents ai poveri e a 
coloro the emigrant $ul stnticro 
di Allah. Perdonino e passino 
oltre! Non desiderate che Allah vi 
peidoni? Allah t pcrdonalurc, 
miser icordioso. 

* [L'csc gesi ricolkga dircltamcDlc 
questo vcrscuo alia questione della 
ealumsia -coiilro Ais-ha {the Allah iia 
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s-ftddisfattjo di Lei). Tra color* cist avevaao 
lipuflalo ]a galunnia c'era. aniihc um Laic 
Misiah suo parcnlc, cbe vivcva grime 
alia gcncrosita. del di lei padre Abu Bakr. 
Il future calico offe&o c amareggiato 
aveva giurato lU e.fcluderLo dat iUlMjdjo 
lHc rcgoLanncnl-c pa^ava. I>fspo la 
rivclazionc di queste vcrsclto r fu il 
Profeta iteis* (pace e benediziom su di 
lui) ad itslcrvenire nei suoi uonfronti. 
affinebe perdtKtiassc- 1'offcsa e nprendesse 
] elargiiiene taiitatcvek] 

23. Coloro die calunniano le |donne| 
onc&te, distratte [ma] credenti, 
sono maledetti in qucxla vita c 
iiell'altra e toccliera loro casiigo 
immense, 

24. nel Giomo in cui le loro lingue, le 
loro rnani c i loro piodi 

test] mom cranno conl.ro di loro 
per quello che avranno fat to. 

23. In quel Giorno, Allah paghera il 
loro vero compenso! Sapranno, 
allora, chc Alhah c il Vero. 
1'Kvidente. 

2fi. Le malvagie ai malvagi c i 

malvagi alle malvagie. Le bnone 
ai buoni c i buoni alle bueme. Fssi 
sono indenni da quello di cui 
sono accusati. Saranno perdonati 
c avranno rieompema generosa. 

27. O voi che credetc, non entrate in 
case che non si a no lc voStre, 
sen za aver ehiesto il permesso e 
aver salutato la gente [che le 
abita]; questo e meglio per voi. 

Ve ne ricorderete? 

28, Sc non vi trovalc nessuno, non 
entrate comunque finche non ve 
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tie sia dato il perinesso; e se vi si 
dice: '’Andatcvcne!", tomatcvcne 
indie; ro, Cio c piu puro per voi, 
Allah ben conosce quel che fate. 

29. Non ci sara colpa da parlc vostra, 
se entrerete in case diverse dalle 
abitaziom, ncllc quali si trovi 
quale os a a voi ulile,* 

Allah conosce quello che 
pale sate c quello die nascondctc. 

* [Sceond-o i ctimmcriLaltm si IralU clc-i 
loculi adibiti ad cscrcizi comnicrciali, 
albcrglii. caravan sc it agii cce. Ia tali 
local! pjoprio per la loro ftinzioiie di 
“pubfrlicj esertizi", min c neuc^aria la 
richicsta di permesso per cnirarc 

30. Di' ai credenti di abbassarc il loro 
sguardo e di essere casti. Cio e 
piii puro per loro, Allah ben 
conosce quello che fanno. 

31 . E di' allc credenti di ab bass are i 
loro s guard! ed essere caste e di 
non mostrarc, dci loro ornament!, 
sc non quello che apparc; di 
Iasciar scendere il loro velo fin sul 
petto c non mostrare i loro 
omamenti ad altri die ai loro 
mariti, ai loro padri, ai padri dei 
loro mariti. ai loro figli. ai figli dci 
loro mariti, ai loro fiatelli f ai figli 
dci loro fratdli, ai figli dcllc loro 
surcllc, allc loro donne. allc 
schiave che possiedono, ai servi 
maschi chc non hanno dcsidcrio. 
ai ragazzi impuberi che non hanno 
mteresse per Ic parti naseostc dcllc 
dotine. E non battano i piedi, si da 
mostrare gii omamenti che celatio. 
Tornatc pcntiii ad Allah tutti 
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quanti, o credenti, affindie 
possiatc prosperare. 

32. Unite in rnatrimonio quclli tra voi 
die non sono sposati e i vostri 
sdiiavb maschi c feminine ehe 
siano onestL E se sono bisognosi, 
Allah li arricchira della Sua 
Grazia. Allah e largo nel dare e 
sapkntt, 

33. E eoloro die non han.no fi mezzi] 
per sposarsi cerchino la castita, 
fine he Allah non Ji arricchisca 
con la Sua Grazia. Ai vostri 
schiavi die ve io chiedano, 
concedcte raffranearnento 
contra ttuale, se sapete die in essi 
c'h del bcncu e date loro parte- del 
beni die Allah lia date a voi. Per 
brama dci beni di quests Vila, non 
costringete a prostUuirsi Ic vostre 
scliiave ehe vogliono mantenersi 
caste,. E se vi sono costrette, 
ebbene a causa di tale costrizione 
Allah eonecdc-ra il Sun perdono c 
la Sua iniscrieordia. 

34. Gu vi rivclammo, in versetti 
chiaiissmu, 1'esempio di eoloro 
che vi prcccdcttcro, csottazionc 
per i timorati. 

35. Allah e la luce dei cieli e della 
terra . La Sua luce- c come quclla 
di una nicchia in cui si trova una 
lampada, la lampada e in tin 
eristallo, il cristallo 6 come un 
astro brillante; il suo 
combustibile vicne da un albero 
benedetto, un olivo ne orientate. 
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lie occidentals, il cui olio sembra 
illuminate, senza neppure ess ere 
toccato dal fuoco, Luce su luce. 
Allah guida verso la Sua luce chi 
vuole Lui e propone agli uommi 
met afore. Allah e onnisciente. 





36. [E si trova quests luce] nelle case 
che Allah ha permesso di 
mnalzarc, in cui il Suo Nome 
viene mermonato, in cui al mattino 
c alia sera, Egli c glorifieato 

37. da uomini che il commercio e gli 
affari non distraggono dal ricordo 
di Allah, dall'csceuzionc 
deU'orazione , dall 'emgazione 
della deeima c ehc lemono il 
Giorno in cui i cuori e gli sguardi 
saranno sconvolti. 


J-' . 


i*M**Jjj My u'is 1 









■r j;r 




38. Affinche Allah li compensi dcllc 
loro opere pin belle e aggiunga 
loro della Sua Gram. Allah 
prowede a chi vuole senza rnisura. 

39. Quanto a coloro che sono 
miscredenti, lc loro opcrc sono 
come un miraggio in una piana 
desertica che l'assetato scambia 
per aequa e poi, quando vi 
giunge, non trova nulla; anzi, nei 
pres si trova Allah che gli salda il 
conto. Allah c rapido ;d conto. 

40. Oppure |lc loro opcrc sono 
paragonabilij a tenebre di un 
mare prof on do, le onde Io 
coprono, |onde| al di sopra delle 
quali si ergono [altrej onde, sulle 
quali vi sono lc nuvolc. 

[Ammassi di] tenebre le line sulle 
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altrc* dove I'uomo chc slcnde la 
mono quasi non pud vedeila. 

Pet col in eui Allah noo ha 
date la luce, non e'e alcuna luce. 

41. Non vedli come Allah e 
glorifkato <la tutti eoloro chc 
soiio nei cieli e sulla terra e gli 
ueeelJi che dispiegano fie alii? 
Ciascuno cotiosce come adorarLo 
e renderGli gloria. Allah hen 
conosce quelle chc fauno, 

42. Appartiene ad Allah la sovranni 
sui cieli e sulla terra. Verso Allah 
c il ritorno ultimo. 

43. Non vedi the Allah spingc le 
nuvole e poi le raduna per fame 
ammassi? E vedi la pioggia 
scatutire dai loro rccessi. E fa 
scendere dal ciclo momagne gonfic 
di grandine Colpiscecon esse thi 
vuole e ne preserva chi vuole c per 
poco, il lampo della folgore fche le 
accompagna], non rapiscc la vista. 

44. All all alterna la nottc e il giorno. 
Questa e certamente una lezione 
per coloro the hanno ocehi per 
vedere] , 

45. Dall'acqua, Allah ha creato tutti gli 
animali. Alcrnri di loro strisciano 
sul ventre, altri eamniirumo su due 
piedi e altri su quattro. 

Allah crea cid che vuole. hi 
verita Allah e onnipotente. 

46. Gia rivelammo segm ehiaiissimi 
All all dirige chi vuole sulla retta 
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47. Diooao: “Crediamo in Allah o ncl 
Messaggero e obbediamo", poi 
aleuni di loro volgono le spalle. 
Cos loro non sono affatto credenti. 

48. Quando vcngono chiamati ad 
Allah e al Sno Inviato, aflindie 
egli giudiehi tra di loro, aleuni si 
sottraggono, 

49. Se il diritto fosse dalla loro parte, 
allora vciTcbbcro a lui 
sottomessi ! 

50. C e una malattia nei loro cuori? 
Dubitano? O credono forse che 
Allah e il Sue Inviato li 
opprimano? No, sono loro gli 
ingiusu! 

5 1 . Quando i credent! sono chiamati ad 
Allah e al Suo Inviato, affine h£ egli 
giudichi tra loro, la loro risposta e 
' Ascoltiamo e obbediamo" . 

Essi sono coloro che 
pro sperer anno! 

52. Coloro die obbcdiseono ad Allah 
e al Suo Inviato paventano Allah 
e Lo temono, Essi sono coloro 
che avranno il successo! 



* -■ t , 

_-i ,i i * ^".1 r ^ 

LCeejji '-*_j 




f-J r ■ 





v -t 

-.4 1*' 

t , M \f H 11 ,J 1 Vi J m J'l" 

'yfr CL-!^ J.I Jft <ti 1 


- f ii.H 'i- 1 ,-- zA\ H - ' 

** 1 J * > j ^ <-_? o 6 




i-d* O' J 

. d* t 


J 1 r JU • 






, ,/T 7 .,^f I. J ----- 

jM-ij 1 




53. Giurano in [Nome di] Allah eon 
solemn dichiarazioni die se tu 
dessi loro Tordine, uscirebbero [a 
combaUere] . Di'. "Non giurate. 
La vostra obbedienza [verbale] e 
ben nota! All all ben conosce 
quell 0 che fate' 1 . 

54. Di': “Obbedite ad Allah e 
obhedite all 'Inviato". Sc poi 
volgete le spalle. [sappiate che] a 
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lui incomberft iJ suo peso- e a voi 
il vostro. 

Sc obbcdirctc, saretc ben 
gmdati. L'lnviato non deve che 
trasmettcrc in mode esplicito [il 
Messaggio], 

55 . Allah ha promesso a coloro che 
credono e compiono il bene di 
fame [SuoiJ vie an sulla terra, conic 
gia fu per quelli die ii precede! tero, 
di rafforzarii nclla rehgione chc Gli 
piacque dar loro e di trasfortnare in 
sicurezza il loro timore, Mi 
adorer anno senza associarMi 
alcunche. Quanto acolui che dopo 
di cid. ancora sara miseredenTe... 

Ecco quelli che sono iniqui! 

56. Eseguite l orazione, versate la 
decima e obbedite alL'Inviato, si 
che possiate esscrc oggetto della 
miserieordia. 

57. Non crediate che i raiscredenti 
possano opporsi alia potenza [di 
Allah] sulla terra. Il Fuoco sara il 
loro a silo: qual tristo destined 

58. O voi che eredete, vi chiedano il 
permesso [di entrare] i vostri 
servi c quelli chc an cor a sono 
impuherh in tre momenti [del 
giomo] : prima dcllorazionc 
dell' alba, quando vi spogliate dei 
vostri abiti a mezzogiomo e dopo 
Forazionc della nottc, Qucsti sono 
tre momenti di liservatezza per 
voi. A parte do, non ci sarii alcun 
male n6 per voi, ne per lorn, sc 
andrete e verrete gli uni presso gli 
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allrr. Cosi Allah vi spiega i scgni. 
e Allah £ sapiente, saggio. 

59. It quando i vostri figli raggiungono 
la puberta, chiedano jil pemiesso 
di ctitrarc], come fanno quell i che 
prirna di loro [la raggiunserol 
Cosi Allah vi spiega Suoi segni h 
Allah e sapiente, saggio. 

•60: Quanto alle donne in menopause 
chc non sperano piii di sposarsu 
non avranno colpa alcuna se 
abbatidonerarmo i loro veil. senza 
peraJtro mettersi in mostra; ma sc 
saranno pudiche, meglio sara per 
loro. 

Allah e Colui cbe tutto aseolta 
c eonusec. 

£i 1 . Non ci sara colpa per il deco, n 6 
per lo storpio, ne per il malalo, ne 
per voi slessn se manger ete nelle 
vostre case, o nelle case del vostn 
padri. o nelle case delle vostre 
madri o nelle case dci vostri 
fratelli, o nelle case delle vostre 
sorelle f o nelle case dei vostri zii 
patemi, o nelle case delle vostre 
zie paterne, o nelle case dei vostri 
zii matemi, o nelle case delle 
vostre zie materne o in [altre] case 
di cui posscdiatc k chiavi, o 
pres so un vostro amico. E ncssuna 
colpa se mangerete in compagnia 
o da soli. Qnando entrate nelle 
case datevi it saluto, benedetto e 
puro, chc vicnc da Allah.* 

* [La formula di saluto di cui parla il 
Santo Corany £: '‘As-s-alSjnu alaykutn wa 
rahmafu LMu wa barakatuli " (siano con 
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Vdi ];j patJG c lii iliisericjtfrtlia di Allah & Ic 
Sue btnedizioni), al quale si rispondc 
L*n la stfttsa formula: "wa alaykuin. 's- 
salamu wa rahmalu 'Llahi wa 
barakalubu".) 

Cosi Allah vi spicga i Suoi 
segni, affinehd comprendiate. 

62. I veri] credenti sono coloro che 
credono in Allah e nel Suo 
Invmto e die, quatido sono presto 
di lui per una questions chc ii 
accomuna, non se nc varino senza 
chiedereil permesso [di 
eongtdarsi], Coloro chc chkdono 
ii permesso, sono coloro che 
credono in Allah e nd Suo 
Inviato. Se dunque ti cliiedono il 
permesso per qualcosa chc preme 
loro, concedilo a chi vuoi e cliiedi 
ad Allah di pcrdonarli, In verity 
Allah e pcidonatorc. 
miscrieordioso. 

S3, Non nvolgctcvi all'Inviato ncllo 
stesso niodo in cui vi rival gets gli 
um agli altii. Allah ben conoscc 
coloro die si defilano di nascosto. 
Coloro chc si oppongono al suo 
comando stiano in guardia che 
non giunga loro una prova o non 
li colpisca mi eastigo doloroso. 

64. In verita, ad All all appartiene] 
tutlo ci6 the c nci cicli c sulla 
terra, Egli conosce le vostre 
condizioni c ncl Giomo in cui li 
ncondurra a Se li informera a 
proposito del loro agirc. zVlhih 
conos.ee ogni cosa. 
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Sura XXV, AI-FurqSn 
(// Discrimine) 




Minima, n. 42. a parte i versa. 6S t 1 70. Di 77 verselti. II nome della sura 

rltTiva dal primo versello. 

H termine eoranico " ; A1-Furqan h \ che abbiaino tradotto con "il 
discrimine, de-riva da Ad-farq” die signified separation* tra due cose e 
distirizionc tra loro. Tabari dice chc Al-Rirqan e uno del tioini del Corano in 
quanto csso 'Tealizza ana distinzionc tra il vero c d ialso, con gli argomenti 
che propone, con i liniiti uonnalivi ohe dclinca, con gli obblighi chc istiluisec 
c con UlUi i signiiieati di profunda sagget/.a chc eontiene. Comment ando 
l'csprcssionc "yawmu l-furqan 1 ' {VIII. 41), Mujahid (chc Allah sia 
soddisfalto di lui) dissc: "... c il Giomo in cui Allah separa il Vcro dal false”. 


In noma di Allah, il Comp a ss * on? v ole. 
il Misfricordiosfr 

1. Benedetto Colui Che ha fatto 
sc end ere il Discrimine sul Suo 
servo, alii tic he poles se css ere un 
ammonitore per tutti i mondi. 

2. Colui Cui [appartiencj la 
sovranita dei cieli e della terra, 
Che non si c preso iiglio alamo, 
Che non ha consoci nella 
sovranita, Chc ha create ogni 
cosa e le ha dato giusla mis lira. 

3. h invcec si sono presi, alTinfuori 
di Lui, divinity che, esse stesse 
create, nulla creano, c chc non 
sono in grudo ncanchc di fare il 
male o il bene a loro stessa ehc 
non son padrone ne della rnorte, 
ne della vita, ne della 
Resurrezione. 

4. I miscredenti dicono: “Tutto 
questo non e altro che menzogna 
che costui ha inventato con l'aiuto 
di un altro popolo”. 
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Hanna commesso ingiustizia o 

falsitft. 

5. I- dicono: <L Favole degli antichi 
che si e fat to scrivere! Che gli 
dettano al mattino c alia sera 1 ". 

6. Di 1 : "Lo ha fatto sccndcre Calm 
Che conosce i segreti dei cieli e 
della terra. In verita e 
perdonatore, mi sericordioso* 1 . 

7. E dicono: "Ma che Inviato 4 
costui, die mangia cibo e 
cammina nei mercati? Ferche non 
e stato fauo seendere un atigelo, 
che fosse am mom to re assieme a 
lui? 

8. Fere he non gli viene lanciato un 
tesora [dal eiclol? Non ha 
neppure un suo giardirio di cui 
mangiare |i fnrtti] T \ Dicono gli 
ingiusti; <l Voi scguitcun uomo 
stregatoC, 

•9. Guarda in die maniera ti 

consider ano! Si sono sviati e non 

potranno [trovare] il sentiero, 

10. Benedetto Colni Che, sc vuolc. ti 
concedera cose an c ora migliori di 
queste; Giardini in cui sconono i 
ruscclli c ti data pajazzr. 

1 1. Invece tacciano di menzogna 
FOra. Per coloro die tacciano di 
menzogna l'Ora, abb i a mo 
preparato la Fiamma; 

12. e quando li vedra da lonlano. 
potranno sentime la furia e il 
crepitio. 
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13. K quando. lcgali insieme, saranno 
gettaii in uno spazio angusto, 
invocheranno l'annientaiuento 
total e, 

14. [Sara detto loro]: “Oggi non 
invocate l'annientamento una sola 
volta, ma itrvoeatelo mollc voile'*. 

15. Di': E for&e megiio quest a 
[Fiamina] o il Giardino perpetuo 
che e stato promesso ai timorati 
come prciruo e ultima 
destinazione? 

16. AvraniiQ cola tut to do che 
de side rer anno c perpetua 
dirnora V Fromessa che il tuo 
Signore manterra. 

17. Il Giomo in cui saranno riuniti, 
essi c coloro che adoravano 
airinfuoridi Allah, |Egli] dir a 
[a questi ultimij: ‘’Side voi 
che avete sviato quest! Miei 
servi o hanno smarrito la via 
da soli?", 

IS. Ri spender anno: k 'Gl or ia a Tc ! 

Che vantaggio avremmo avuto a 
scegliere alleati c protettoh 
alL'inf'uori di Te? Ma Tu colmasti 
loro c i loro avi di [r ant a 
ricchezza di] heni ? [che] 
dimenlicarono il Ricordo [di Te] 
e furono uomini perduti". 

19 . "Gi& hanno smentito quell o che 
dile. Non potrete sfuggire [al 
castigo]. n6 avrete soccorso 
alcuno,. A tutti gli ingiusti darenio 
un grande castigo." 
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20. Prima di te non inviammo alcun 
Messaggero che non mangiasse 
cibo e non camminassc nci 
mercati, E design ammo ale uni 
come tentazioni per gli altri. 

Perse vererete? II luu Signore 
tutto osserva. 

21. E eoloro che non sperano di 
incontrarCi dieono: Per che non 
sono siaii fatti scendere angdi su 
di noi. [perche] non vediamo il 
nostro Signore? 1 '* Ilanno riempito 
di orgoglio Je am me loro e 
Iravalicato i limili deU'airoganza. 

22. Il Giorno in cui. vedranno gli 
angel g in quel Giorno gli ingiusti 
non avranno nessima buona 
novella* sara detto loro; “Rifugio 
inaccessible l’\ 

23. Abbiamo giudicato le loro opere 
e ne abbiamo fatto polverc 
disperse, 

24. In quel Giorno le genti del 
Paradiso avranno il miglior riiugio 
e il piii bel luogo per riposare. 

25. Il Giorno in cui le mi vole del 
cielo si apriranno e scenderanno 
di discesa gli angdi, 

26. in quel Giorno la vera sovianita 
[apparterrA] al Compassionevole 
e sara un Giorno difficile per i 
miscredentL 

27. Il Giorno in cui J'ingiusto si 
mordera le m ani e dir a; ,L Me 
disgraziatol Alg se avessi segulto 
la via con il Messaggerol 
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28. Guar a me, me disgraziato! Se 
non avessi scclto il talc per 
amicof 

2y. Sicuramente mi ha sviato dal 
Mom to. dopo chc mi giun&e”. 

In verita, Satana b il traditore 
degli uomini 

30. Il Mcssaggcro dice: "Signore, il 
mio popolo ha in avversione 
questo Corano!*’. 

31. Ad ogni profs (a assegnammo un 
nemko scelto tra i tnalvagi, 

Ti basti il tuo Signore come 
guida e ausilio ! 

32. I miscrcdetili dicono: ‘Terche il 
Coratio non e stato facto scendere 
su di Ini in un'uniea soiuzioneT. 
[Lo abb i a mo invece rivclato] in 
questo mo do per rafforzare il tuo 
cuort, E tc lo faceiamo rccitarc 
con cura. 

33. Non proponanno alcun 
interrogative, senza chc [Noi] ti 
forniamo la verita [in proposito] c 
la migliore spiegazione. 

34. Coloro die sararmo trascinati sui 
loro volti verso 1 'Inferno, quelli 
sono coloro che avranno la 
peggiore deile condizioni. i piu. 
sviati dalla retta via. 

35. Gii demmo a Mose la Torah e gli 
eoncedemmo suo fratello Aronne 
come ausilio. 

3 fi. Dicemmo: jL Andate pres so il 
popolo die taccio di menzogna i 
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scgni Nostril h lo colpimmo poi 
di distruzione totalc. 

37. E il popolo di Nob, quando 
tacciarono di menzogna i 
messaggeri, li anncgammo e nc 
facemmo un segno per gli 
uomini. Abbiamo prcparato un 
castigo dojoroso per gli ingiusti, 

38. [RicordaJ gli 4 Ad, iThamud e le 
genii di ar-Rass* e molte altre 
generation! itucrtnedic ! 

11 [“Ic genii di ar-Rass": i coramcntatori 
non &ono unanuni ncl localizzare quc&to 
pnpnJo- Qtaail>£Lino riUcnc LraLlarsj di genii 
dell' Arabia, atlri di nn popolo 
deH'Azecbaijim. Lelteralmetftlfl "ras.c :r 
signifies pozzo. fossato, cislcrna. Sugli 
' Ad c l Thamud vedi {tra 1'altro) VII. 
S5-7SJ 

39. A tuwi loro proponemmo dcllc 
metafore e poi li stermmammo 
lolalraenie. 

40. Certamente quegli altri so no 

pas salt nei press! della citt&* sulla 
quale cadde una pioggia di 
s ventura, Non I'han forse vista? 
No, peicbe ancora non spe ratio 

nella Resumfczionel 
+ |“la cittb Lt : si tratta della ciltk di Lor f 
di s Li ,n?;j :l L-itlSa della pcrveriiinne de i 
snoi abit anli; vedi (tra 1'altro) VII, S0-S4J 

4 1 . Quando ti vedono non fanno altro 
che sehemirti ; ' 'E costui, che 

All all ha mandat o come 
messaggero? 

42. C'& mane ato poco che non ci 
sviasse dai nostri del, se solo non 
lossimo rimasli perse veranti”. Ma 
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presto sapramio, qua ado 
vedranno il castigo, chi & il piii 
sviato dalla | retta] via. 

43. Non ha visto quello che ha 
elevato a divinita 1c sue passioni? 

Vuoi forse essere un garante 
per lui? 

44. Credi che la maggior parte di loro 
ascolti e compretida? 

Non son altro che animali, e 
ancora piii sviati dalla [rettaj via. 

45. Non hai visto come distends 
Fombra, il tuo Signore'? E sc 
avesse voluto l'avrebbe fatta 
immobile. Invece facemmo del 
sole il suo riferimento; 

46. e poi la prendiamo [per 
rieonduda] a Noi con facility, 

47. Egli c Colui Che della none ha 
f'atto una vests per voi,, del sonno 
un riposo e ha fatto del giomo, un 
risveglio. 

48. Egli e Colui Che in via i vend 
come annuncio che precede la 
Sua misericordia; e facciamo 
scendere dal cielo un'acqua pura, 

49. per rivivificare con essa la terra 
mom e dissetare mold degli 
aiumali e degli uoniini che 
abbiamo creato 

50. I . 'abbi amo distrib uita tra loro 
affinche ricordino. 

Ma la maggior parte degli 
uomini rifiutb tutto, cecetto la 
miscredenza. 
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* [Sccondo alcuni commcntatori il 
versetto- si lii'eiisce alls Sac re Scrjctuie in 
gcneruk o nl Cor a no in particolare Aliri. 
ritengono die alluda ai fenonitni naturah 
Ci lull nei precedent] versed t e in 
pardcolarc ali'acqua, cd e m ques-to sense 
chc abhiamo rest* la IradUjf.mncJ 

5 1 . lSc avessimo voluto, avremmo 
suseitalo un ammonitore in ogni 
cilta. 

52. Non obbtdirc ai miscrcdcmi; 
lottaeon esso* vigorosamente. 

11 ["lolla con tsso”: con i] Coiano] 

53. Egli Colui Che ha fatto 
confiture le due acqtie: una dolce 
c grade-vole, J'allra salala c annua, 
e ha posto tra loro una zona 
intermedia, una barriers 
insonnontabilc. 

54. Egli £ Colui Che dall'aequa, ha 
creato una specie urnana e Tha 
re&a con 5 an guinea cd affine. 11 
tuo Signore e poteme, 

55. Adorano, all’infuori di Allah, cih 
ehe non reca loro ne giovamento, 
nc danno. II miseredente sari 
sempre alleato dei nemicL coniro 
il suo Signore, 

56. Ebbene, Noi tj abbiatno inviato 
solo come nunzio e ammonitore. 

57. Di'; <L Non vi dried o ricompensa 
aleuna, mu solo chc. chi lo voglia, 
segua la via [che conduce] al suo 
Signore 1 ', 

5S. Confida nel Vivente che mai non 
muore, lodaLo e glorificaLo. 
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Egli basta a Se Stesso nella 
conoscenza del peccati dei Suoi 
servi 

59. Egli 6 Colui Che, in sei giomi. ha 
create i cieli e la terra e quello 
che vi e frammezzo e quindi Si e 
innalzalo suJ Trono, il 
Compassions vole. Chiedi a 
qualcono ben informato sn di Eui. 

60. E quando si dice loro: 

' Prostematevi al 
Compassions volt' dicono: "E 
cos'e matil Compass ionevole? 
Dovremmo prosternarci a chi tu 
ci comandiT', E la loro ripulsa 
s f accrescs. 

61. Benedetto Colin Che ha posto in 
cielo le costellazioni. un luminare 
c una Inna die risehiara! 

62. Egli b Colui Che ha stabilito 
Falternarsi del giorno e della 
notte f per chi vtiole meditat e o 
css ere riconoscente, 

63-. I servi del Compassions vole; 
sono coloro che cammmano sulla 
terra con umilta e quando gli 
ignorant i si rivolgono loro, 
rispondono: "Pace!"; 

64. coloro che passano la nottc 
prostemati e ritti da v anti al loro 
Signore; 

65. coloro che invocano: L ’ Signore, 
allontana da noi il castigo 
dcirinfcmo. che in verita questo e 
un eastigo perpetuo; 
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56 . qual Ins t o ri fugio e soggiorn oY** 

67. coloro c he quando spettdono non 
sono n 6 avari, nc prodighi, ma Ri 
tengono nel giusto mezzo; 
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6S. coloro die non invocano altra 
divmim assieme ad Allah; che 
non uccidono, se non per 
giustizia, un'amma che Allah ha 
reRO sacra; e non Ri danno alia 
fomicazkme. E chi compie tali 
azioni awa una punizione, 

69, avr& castigo raddoppiato nel 
Giorno della Resnrrezio-ne e vi 
rimani in perpetuo coperto 
d'lgnominia, 

70. a meno che non Ri penta, creda e 
open il bene, che a custom Allah 
cambier& ie loro cattive azioni in 
buone. 

Allah b per don a tore, 
misericordioso; 
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71. chi si petite e opera il bene, il suo 
pendmenlo c verso Allah, 

72. [E sono coloro] chc non rendono 
falsa testimomanza e quando 
passano net pressi della futility, 
rc ne allontanano con dignity ; 

73. coloro chc, quando vengono 
ammoniti con i versetti del loro 
Signore, non sono nc sordi nc 
ciechi 
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74. e dicono; 4 ‘Signore, dacci 

conforto nelle nostre spose e nei 
nostri figli e fai di noi una guida 
per i timorati [di Allah]", 
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75. Perl a loro cos t an za s siranno 
compensate con ll HveJlo piti alto 
[del Paradisol e saranno ricevuti 
con l'augurio di pace, 

76. per rimanervi in perpetuo. Quale 
splcndido rifugio c soggiomo! 

77. Dr ; ' l Il mio Signore non si curcra 
aff'atto di voi se non Lo 
invochcrctc. [MaJ gia tacciaste di 
menzogna [la Sua Rivelazione] e 
presto [nc subirete] 1c incvitabili 
[conseguenze]". 
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Sura XXVI. Ash-ShuarS' 

(/ 


fl 


Met fail a. n, 47 a parte i verss. 197 e 224-227. Di 227 versellL IL nome 

della sura dt'riva dal vers. 224. 


In nome di Allah, il Compass ion c v o 1 e, 
il MiserieardiosQ. 

I. Ta, Sin, Mini, 

7, Qucsti sono i vcrsctti del Libre 
chiarissimo, 

3. Forse, U aftliggi pcrehc essi non 
sono credent!: 

4. sc voles simu. lafemmo secndcrc 
su di loro ini segno dal cielo, di 
front c al quale piegherebbero il 
capo. 

5. Non giungc loro a Icon hUOYo 
Monito del Compassions vole, 
sen 7a che sc ne allontanino. 

6. Lo haimo tacciato di menzogna. 

R m presto avranno notizie di do 
chc scixcmiscono. 

7. Non hanno visto quantc nobili 
specie abbiamo fatto germogiiaie 
sulla terra? 

8. Questo e dawero un segno, ma la 
maggior parte di loro non crede. 

9. Si, il Suo Signore e 1'Eceelso, il 
Mis eric ordioso. 

10. [Ricorda] quando il tuo Signore 
chiaino Mose: ‘ Reeali pies so il 
popolo degli oppressor!, 

II. pres so il popolo di Faraone: non 
avranno timore di [Me]?", 
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12. Disse; "Signore, invero (emo che 
ini trattino da bugiardo, 

K 

13. F oppresso i! mio petto e la mi a 
lingua legata*. Manda Aronne 
piuttosto. 

+ [Come rifetisce aim tradizione, Most 
avcva uii di fctto di prcmuncia o era 
balbuzicntc-, o forsc sapeva ehc la sua 
fierc^ae la stui emotjvjti avrebbem 
Halmenlc s offer to allc accuse degli 
ingmsti da ianpedkgli una rtazione 
verbalmcnte cncrentcj 

14. Di fronts a loro io sono in colpa. * 
Temo die mi uccidanoN 

+ [Quando Mosfe viveva alia cortc del 
Faraon*. in preda ad un accesso di ira.. 
wccisc iuvoloriLariamenlc uti cptiano the 
stava brulaiizzando uno- schiavo ebreo. In 
conscpcnisa di ci6 fu obbligato a fuggirc 
dal pacse] 

15. Di s se ; 1 Inve ce no , andate 
entrambi con i Nostri segni. 

Noi saremo con voi e 
ascolteretno. 

16. Andale da Faraone e dnegli: 'Noi 
siamo gli inviaEi del Signore dci 
inondi, 

17. affinche tu lasci part ire con noi i 

Figli di Israels 

I S. Risposc: "Non ti abbiamo forse 
alls vat o pres so di noi quando eri 
bambino, non sci i'orsc rimasto 
con noi mold an mi della tua vita? 

19. Poi hid commesso Tatto di cui ti 
macehiasli c fosti un ingrato b 

20. Disse: "Ho fatto cio quando 
ancora ero uno degli smarriti. 
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2 1 . Sono fuggito da voi pcrchc ho 
avulo paura di voi. [Ora] il mio 
Signore mi ha dato il 
discerdimento e ha fatto di me 
uno dei [Suoi] Messaggeri. 

22. Mi vuoi forse rinfacciare qnesto 
favore, mentre schiavizzi i Figli 
di lsraele? r . 

23. Disse Faraone: “E chi e questo 
Signore del mondi? h \ 

24. Rispose: "'ll Signore dd eieli e 
della terra e di cio che vi e tra 
easi. Se solo poleste esseme 
convintil”, 

25. Disse [Faraone] a quelli che lo 
attorniavano. “Non avete 
sentitoT’. 

2d, Disse [Mosel: Ll H il vostro 
Signore, il Signore dei vostri 
antenati piii lontani!" 1 . 

27. Disse [Faraone]: “Davvero il 
messaggero che vi e stato inviato 
e tin folk'*. 
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28, Disse [Most]: " H [^l il Signore 
dell'Oriente e dell'Oecidente, e di 
cid che vi e frammezzo, se solo lo 
capistc 1 ', 

29. Disse: ’‘Se prenderai un dio 
dali r infuori di me. certamente faro 
di ic nn prigioniero”, 

3{j. Rispose [Most], “Ancbc se ti 
portassi una prova evidente?. 

31. Disse: iL Portala dunque, se sei fra 
i verUicri 1 ', 
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32. Gel to il suo bast one, cd coc o che 
[divenne] pale&emente un serpente, 

33. Tr^sse la sua mano, ed cssa 
[apparve] biatica a coloro che 
guardavano, 

34. Disse fFaraone] ai iioUbili che lo 
attomiavano: Hi E da v veto un 
mago sapiente, 

35. vuole cacciarvi dalla vostra terra 
con la s u a magia, Ebbene, che 
cos a deliberate?”. 

36. Disscro; “Rimanda lui e suo 

fratello e in via messi nelle citta, 

37. affine lie ti conducano ogni 
grande mago sapiente’". 

3B. Si riunirono i maghi per 

Fincontro, ncl giorno stabilito, 

39. E si dissc al popolo: “Vi riunirete 
in massa, 

40. co si da peter seguire i maghi, se 
saranno vincitori1’\ 

4 1 . Pol quando i maghi furono 
conventui dissero a Faraone; 
‘Davvero avremo una 
ricompensa se saremo vincitoii?’\ 

42. Rispose: “Si, e in tal caso s arete 
Ira i favoriti” 

43. Most disse loro: "Gelt ate qucllo 
che avete da getiare". 

44. Gettarono le loro corde c i loro 
bastoni e dissero: “Per la maesla 
di Faraone, saremo noi i 
vincitoiir. 
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45. Gel to Mosc il silo b a stone cd csso 
lnghkUU i loro artifici, 

4fi. All ora i maghi si gettarono in 
pros temazi one, 

47. diecndo: l ’Crcdiamo ncl Signore 
dei mondi, 

48. il Signore di Mosc e di Aronne p \ 

49. Disse [Faraone]: 'Crederete in 
Lui prima che io ve lo permetta? 
In Vent a, c lui il vostro gran 
maestro, eolui che vi ha iusegnato 
la magi a 1 Presto lmparerete fa 
vostre spesef: vi faro tagliare 
mani c piedi altcmati c vi faro 
croeifiggere tutti quanti’\ 

50. Risposero: “Nod sara mi male: al 
nostro Signore fa re mo ritomo. 

51. R rami a mo the il nostro Signore 
perdoni i nostri peceati, per 
essere stati i primi a credere”. 

52. F rivelammo a Mos& '’Fa 1 partire 
i Miei servi nottetempo. 

Certamente sarete inseguiti”. 

53. Faraone rnandft messi in tutte le 
cilia: 

54. [perche dieessero:] “Rivero, sono 
un gruppo esiguo, 

55. e ci hanno irritato,. 

56. mentre noi siamo ben vigili : ’. 

57. Faccmmo si chc abbandonassero 
giardini c font!, 

58. tesori e graziose dimore. 
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59. Cosi fu, c [tutto] iiemmo in 
credits ai Figli Ji Israele. 

60. Al levaisi del sole li inseguirono, 

6 1 . Quando Ic due sehicrc si 
awistarono, i compagni di Mose 
dissero: “Saremo raggiunti^. 

62- Disse [Mosfe] : “Giaimnai, il mio 
Signore c eon me e mi guidera \ 

65, Rivelatnmo a Mos£: “Colpisci ii 
marc con il tuo bastone”. 

Subito si apri c ogni pane 
[dellacqual fu come una 
montagna enorinc- 

64. Facemino avvicinare gli altri, 

65. e salvammo Mose e tutti coloro 
chc crams con Uli, 

66. mentre annegammo gli altri. 

67. In verita, in cio vi e un segno! Ma 
la maggior pane di loro non, 
ciede. 

68. In Verity ii tuo Signore e 
l'Eccelso, il Misericordioso. 

69. H recita loro la sloiia di Abramo , 

70. quando dissc a suo padre c al suo 
popolo: Li Cosa ado-rate?’'. 

71. Ri sposero : * ‘ Adori amo gli i doli e 
resteremo fedeli a loro L \ 

72. Disse [Abramoj: “Vi ascoltano, 
quando li invoeate? 

73. Vi giovano o vi recano danno?". 

74. Risposero: “No, ma trovanuno i 
nostri avi chc factvano cosir. 
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75. Disse: "A veto ben rifletluto su cid 
che avete adorato, 

76. si a voi t he i vostri lontani 
antenati? 

77. hssi sono tutti mid nemici, 
eccetto il Signore dei mondi, 

78. Colui Che mi ha create e mi guida, 

79; Colui Che mi nutre c mi da 
here, 

50. Colui Che. quando sono malalo, 
mi guarisce, 

5 1 . Colui Che mi fara morire e mi 
ridara I a vita; 

82 . ed e da Lui che branio il perdono 
dclle mie colpe, no I Giomu del 
Giudizio. 

S3. Signore, dammi discernimento c 
annovcrami Ira i giusti, 

84. eoncedirai la stima sineera dci 
postcri 

85. Fa' che sia uno dcgli eredi del 
Giardmo delie Delizie*, 

* [“il Giardino dcllc Delizie 1 ’: "Jaivnatu 
'ii Naim", una dcllc dunore del ParadisoJ 

86. e perdona a mio padre: dawero e 
stato uno dcgli sviati. 

87. E non coprirrm di abominio nel 
Giorno in eui [gli uomirci] 
saranno rcsuseuali, 

88. il Giorno in cui non gioveranno 
nd ricchezze, ne pro genie, 

89. eccctto per colui che verrii ad 
Allah eon cuore puroG 
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90. II Giardino sar£ alia portata dei 

timOrati 



91. e la Fornace apparira per i 

traviati, 

92. e vena detto loro: "Dove so no 
coloro the adoravatc 

93. airinfuori di Allah? Vi so no 
d'aiuto o sono d'aiuto a loro 
stessi?” 
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94 . Vi saranno gettati, loro e i txaviati, 

95. e tune le schiere di Iblis , 

96. Dir anno, disputando tra loro: 

97. "Per Allah, ccrtamcntc cravamo 
in errore evidence, 

98. quando vi considerammo aguali 
al Signore dei motidi! 

99. Coloro che ei hanno sviato non 
sono altro che iniquL 

l TO. per no: non ci sono intercessor! > 

101. e neppure un amieo cordials. 

102. Se solo ci fosse [possible] un 
ritomo, saremino allora tra i 
credenti”. 
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103. Quest o c davvero un segno, ma la 
maggior parte di loro non erede. 

104. In verita, il tuo Signore b 
FEccelso. il Miscricordioso! 

105. II popolo di Noe taecio di 
menzogna gli inviati. 

106. [Ricorda] quando il loro fratdlo 
Noe disse loro: '‘Non sarete 
dunque timorati? 
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107. Invero sono per voi un 
m&ssaggero degno di fede! 

108. Tcmete Allah c obbeditemi. 

109. Nan vi chiedo ricompensa alcuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi 

1 10. Temcte Allah e obbeditemi", 

111. Risposero: “Dovremmo credere 
in it, nonostante che siano i piu 
miserabili [di noi] a seguirti? 7 \ 

112. Disse [Noe]: “Io non conosco il 
loro operate. 

1 13. Il giudizio su di loro spelta al mio 
Signore. Sc solo tie foste 
consapevolil 

1 14. Non sard ccrto io a respingere i 
credenli. 

1 15. Io non sono altro che un nnnzio 
esplicilo 7 ’. 

116 . Dissero: “O Noe, se non sraetti 
sarai ccrt ament c JapidaluA 

1 17. Dissc: “0 Signor mio, la mia 
gente mi tratta da bugiardo. 

118. Apri una via era me c loro, c salva 
me c i credcnti che sono eon me r \ 

119. Salvammo lui, e quelh ehe era.no 
insieme eon lui sullArca 
stracolma. 

120. Gli altri li annegammo. 

121. beco cerlamenle un segno, 
tuttavia la maggior parte di loro 
non credo. 
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122. In vcrita, ii tuo Signore t 
I'Eccelso. il Misericordioso! 

123. Gli ‘Ad smentirono gli inviati. 

124. [Ricord&l quando il loro iraCcllo 
Hud dis&eloro: "Non s arete 
dunque timorati? 

125. Invero sono per voi un 
messaggero degno di ietie! 

126. Temete Allah e obbeditemi. 

127. Non vi chiedo ricompensa alcuna, 
ehe la mia ricompensa c pres so il 
S ignore dei mondi. 

128. Eleverete un edificio su ogni 
eollina, [solo] per futility? 

129. It costruirete fortezze, come se 
do vests vivervi in perpetuo? 

130. E quando colpirctc* lo f arete 
come tiranni? 

131. Temete Allah e obbeditemi, 

132. c tetnete Colui the vi ha 

provvisto d\ ci6 ehc ben sapete: 

133. vi ha provvisto di bestiame e di 
progenie, 

134. di giardini c lonti. 

135. Invero, temo per voi il castigo di 

un Giorno te mb lie A 

136. Dissero: "the tu d ammonisca o 
non lo faccia, per noi e la stessa 
cos a. 
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137. Quest! nostri costumi non sono 
che quell! degli antichi: 
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08. [pertanto] non saremo ccrto 
puniti'\ 

139. Lo trattarono da. bugiardo e Noi li 
facemmo perirc, 

Qucsto t certo un segno f ma la 
maggior parte di loro non erede. 

140. In verita il uio Signore e 
I'Ecccko, il Miserieordioso! 

141. 1 Thamud accnsarono di 
mcnzogna gli inviati. 

142. Quando il loro fraidlo Salih dissc 
loro: “Non s arete dunque timorati? 

143. Invcro, sono per voi un 
messaggero des.no di fedel 

144. Temete Allah e obbeditemi. 

145. Non vi c hie do rieompensa a kuna f 
che la mia rieompensa e pres so il 
Signore del mondi , 

146. Si etc sicuri di poter csscrc sempre 
qui al sicuiOj 

147. Ira giaidini c fonti, 

148. era messi c palmcti dalle spate 
stracariche. 

149. a scavare con maestria case ncllc 
montagne? 

150. Temete Allah e obbeditemi. 

151. Non obbcdilc ai comandi degii 
etnpu 

152. che spaigono la comizione sulla 
terra, senza mai emendaisi". 

153. Dissero: “Tu non sei altro che 

uno stregato ! 
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154. lS-cj un no mo tome noi, Dacci un 
segno, se sei veridico T \ 

155. Disse; “Questa e una cammelia: 
berra e voi berrete nei giorni 
Stability. 

156. Non fatcle alcun male o vi 
colpiia il castigo di un Giomo 
tremendo". 

157. Le tagliarono i garretti, ma 
ehbero a pentirsene! 

15B. Li colpl il castigo. Ecco certo un 
segno! Ma ia maggior parte di 
loro non erode. 

1 59. In verita il tuo Signore c 
I'Eccelso, il Misericordioso! 

160. Il popolo di Lot accuso di 
menzogna gli inviati, 

161. Quando il loro fratello Lot, disse 
loro: "Non s arete dunque timorati 
[di Allah]? 

162. Invero, sono per voi un 
messaggero degno di fede, 

163. Tcmelc Allah e obbeditemi. 

164. Non vi chiedo ricompensa alcuna f 
che la mi a ricompensa e presso il 
Signore dci mondi, 

165. Tra tuttc 1c creature bramerete i 
maschi. 

166. lasciando da parte le spose che il 
vostro Signore ha create per voi? 
Ma voi siete un popolo di 
trasgressorir. 

167. Disscro: "Se non la smetti, 
cert amen te sarai scacciato”. 
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168 . Disse; “la aborrisco il vostro 
comport amento. 

169. Signore, preserva me e la mi a 
farmglia dalle loro azioni". 

170. Noi lo salvammo insieme con 
tntta la sua f ami glia, 

171. a parte una vecchia die redo 
indictro. 
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172. Quindi annientammo tutti gli 
alcri: 



173. facemmo scendere su di loro una 
pioggia, una pioggia orribib su 
coloro die erano stall finvano] 
awertiti. 

174. Questo e certo un segno - \ Ma la 
maggior parte di loro non credo. 

175. In verita il tuo Signore e 
ITiccclso, il Miscricordioso! 

176. Il popolo di al-Aykaii* accuso di 
menzogna gli inviati, 

* I^L] pnpolo di il- Ayfeah”: (il 
‘'Bcschclto”), i MidiiniLil 

177. Quando Shu'ayb disse loro; “Non 
sarete dunque dmorati [di Allah] ? 

178. In veto sono per voi un 
messaggero degno di fede! 

179. Tcmc-te Allah c obbeditemi. 

180. Non vi ehicdo ricompensa aleuna, 
che la mia ricompensa e presso il 
Signore dei mondi. 

181. Colmate la mi sura c non sialc 
fraudolenti, 

182. e pesale con giusla bibmeia. 
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183. Non date Etgli uomini mcno di 
quel che spetta loro e non 
corrompete la terra portandovi 
disordine, 

184. Temete Colui che ha create voi e 
Ic generazioni antic he". 

185. Dissero; "Davvero tu sci uno 
stregato, 

186. e non sei che un uoruo come noi; 
davvero pensiamo che tu sia un 
bugiardo. 

187. Fai cadere su di noi dei pezzi di 
cielo, sc sci vcridico! \ 

L SR. Disse: R mio Signore ben 
conosce quello che fate". 

189. Lo trattarotio da bugiardo, Li 
colpi allorail castigo del Giorno 
dcll'Cmbra*. In verita. fu il 
castigo di un Giorno terribile. 

* PL] Gmmfj [lell'Ombra I'esejjtsi 
(Tabari) liferisec die in un giorno torrido 
i Madianiti uscirnno dalle Loro cane per 
ten; are tin pa rti canfbrto* dixigendoai 
verso una grande nuvola che aveva 
OSCllitLtO il Sole c the prmneU-sVa 
frcscura. Li invest! una pioggia 
incandescente the li st&rmiiii] 

190. Qucsto 5 ccrto un segno f Ma la 
maggior parte di loro non crede. 

19 1. In verita. il tuo Signore e 
I'Eccclso. il Misericordioso! 

192. In verita, esso* c dawero cib che 
il Signore dei mondi ha rivelato, 

11 |"esse ]1 Corano] 

193.5 sec, so con csso lo Spirito fcdclc, 

* f" L l(] -Spirito fedele": I'angelo Gabriele 
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(pace Su di lui}, il Idlers della ri v-ela/iriilc 
cortmica] 

194. sul cuore tuo, affinche tu fossi un 
ammomtorc 

195. in lingua araba csplidta. 

196. h gia era ti&lle sen Mure degli 
antichi. 



197. Non e un segno, per loro, che lo 
riconoscano i sapient i dci higli di 
Israels? 

198. Sc lo avessimo rivclato ad un non 
arabo, 

199. c quest i lo avc-ssc recitato loro, 
non vi avrebbero creduto. 

200. In tal mo do lo faccinmo entrare 
ncl cuore dci misercdcnU; 

201. ma non crederaxmo in esso prima 
di aver visto il eastigo dolomso, 

202. ehc giungera loro allimprovviso, 
senza ehc sc nc aecorguno. 

203. Dir anno allora: L< Ci sara concesso 
un rinvio? T \ 

204. E il Nostro eastigo ehe vogliono 
afire It are 7 

205. Non vedi che r se concedes si mo 
loro di godere per anni, 

206. e quindi giungesse loro cib di eui 
furono minacciati, 

207. non gioverebbe loro quel che 
hanno goduto. 

208. Nessuna eitt k distruggemmo 
senza chc avesse- avuto 
anmioiutorn 
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209. chc Favvcrtissero - chc Noi non 
siarno ingiusti. 

210. Non sono i diavoli chc lTianno 
fatto scendere: 

211. che Esso non si ad dice loto r e 
ncppurc avrebbero potato 
[prodnrloj, 

212. poiche mveio sono esclusi 
dalTascolto, 

213. Non invocare assicmc ad Allah 
un'altra divinita, die saresti tra i 
dannati 

214. Datrne l'annundo ai tuoi parent! 
pin stretti. 

215. e sii benevolo con i credenti che 
ti seguono.* 

* [“c sii benevolo" • lett. ' J abbassa, 
Jala...”. J.:l prtditaziane di Muhammad 
(pace c benedizioni su di lui) inizio 
all'interno della ma famiglia: in stguilo., 
dopo U conquista della Mecca mini 
mtta In sua i'amiglia snvitandola al 
rispelta rigoroso del cuJtn c della legge 
lslamica] 

216. Sc pui ti disobbcdiscono all ora 
di': L: In verita, sconiesso quello 
chc fate!”. 

217. E confida ndl'Eccelso, ncl 
Mistricordioso, 

2 IS, chc ti vede quando ti alzi [per 
roiazionej, 

219. e | vede] i tuoi movimenti tra 
co loro chc si prostemano 

220. In verita Egli c Colui chc ditto 
ascolta c conosee. 
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221. [Volete che]vi indichi quelli sui 
quali scetidono i diavoli? 

222. Scendono su ogni mentitoie 
peccaminoso, 

223. Tendono l orecchio. ma la 
maggior parte di loio soiio 
bugiardi. 

224. E quanto ai pocti sono i traviati 
che li seguono,,. 

225. Nod vedi come exiano in ogni 
valie, 

22fi. e dicono cose che non fanno? 

227. Eccetto* coloro die ctedono, 
compiono il bene c spesso 
ricordano Allah. e che si 
difendono quando so no vUtitne di 
un'ingiusthria. Gli ingmsti 
vedrarmo, ben presto, il destino 
verso il quale si avviano. 

* |N(m st>n<] cc±1u i p«>stl c ta pc]e:da nel 
suci complcsso Ad csscrc condaniiatiL dal 
Corano, ma solo quelli die haimo dato 
pn: va di mtcnila. di dilcggio, di 
vanagloria] 
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Sura XXV1L An-Naml 
iLe Formiche) 




Mcccana n. 4<S. DL 93 versetli. 11 no nit dtllu sura durivsi dal: vers. IS. 


In nome di Allah, if Compa ssionevale, 
it Misericardioso. 

1 . Ta 1 , STn. Ecco i versetti del 
Corano e di un Libra chiarissimo, 

2. guida e buuna novella per i 
credent! 

3. che assolvono aH'orazione. 
pagano la dedma e credotio cun 
fermezza all'altra vita. 

4. Quanto a coloro che non credono 
tielTaltra vita, facemmo [sembrar] 
belle lc loro azioni, si che 
procedessero alia dec a. 

5. [Appartiene] a loro il pcggiorc 
dci castighi e neH'altra vita 
sararmo i pin grand! per dent i. 

b. Certo. tu rice vi il Corano da parte 
di mi Saggio, un Sapientc. 

7. |Ricorda| quando Mose disse alia 
sua lamiglia; ib Ho visto un fuoco, 
vi porterd notizic di esso o 
tornerd con un tizzone aceeso, 
aiilnche vi possiate riscaldareT 

S. Quando vi giunse fu ohiamato: 
‘ L Sia benedetto Colui che e nel 
fuoco e du e at tamo ad esso e 
gloria ad Allah, Signore del 
creatot 1 ’. 

9. “O Mose, in verita lo sono Allah, 
I'Eceelso. il Saggio. 
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10. Gclta il tuo bastoneC Quando k> 
vide eontorcersi come fosse un 
serpente, volse le spalle, ma non 
tomb sui suoi passi. <b Non aver 
paira, Most. GIj Inviati non 
hatino niente da temere nei Miei 
confront!, 

1 1 . [Hanno da temere] soltanto 
coloro Che sono stall itigiusti. 

Ma per coloro che 
sostituiscono il male con il bene, 
in venta To sono pcrdonatore, 
mbericordioso? 

1 2. Infila la tua mano nell'apertura 
della tua tunica, la trarrai bianca 
scnza male alcuno, c uno dci 

no vc segni* [dcstinatij a Faraonc 
e al suo popolo; essi sono 
davvero un popolo di cmpi!" 

1 3. Quando poi giunsero loro i Nostri 
segni evident, disscro: "Questa c 
magi a evidente!”. 

* [I novt segni the- Allots Altissimo 

dene a Most, per suifragario netls sua 

missionc presto Faraone. oltre alia mano 
chu divetsta ’'tsianca’ ., il bastona ebc sl 
I rastonna in scrpcnic (VII. 107), la 
siccita. la carestia {VII. 130), 
Ijtiondaziflne, la cavalliMte, 3a pulcj, la 
r h mc c lWqua dal Milo the dsvenla 
sanguc (VII, 133)] 

14. Ingiusti e orgogliosi li negarono, 
anchc sc intimamcnlc nc era no 
certi. Guarda eosa c aceaduto ai 
corruttori! 
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1 5. Gia dernmo scienza a Davide e 
Salomone. Dissero; ’Lode ad 
Allah, Che ci ha concesso 
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ceeclknza su molti dci Suoi servi 
credentiT. 

Ifi. Salomons saccedettc a Da vide c 
disse: £H G uumini. ci c stato 
insegnato il linguaggio degli 
uecclli c ci fc data data 
abbondanza di ogni cos a: invert) 
quests £ grazia cvidcnteF\ 

17. Furono riunile per Salomone le 
sue sehicre di d£moni, di uomini 
c di uecclli e furono allineatc in 
ranghi distinti. 

IS. Quando giunscro alia vallc delle 
formic he, una formica disse: “O 
formic he , rientrate nolle vostre 
dimore, die non vi schiaccino 
inavveftitamentc Salomone e le 
sue truppe”, 

19. [Salomone] sorrise a queste sue 
parole e disse: 'Concedimi, o 
Signore, di esserTi grato per il 
fa vo re the hai concesso a me, a 
mio padre e a mi a mad re e 
[concedimi] di compicre il bene 
die Tu gradisci e, per la Tua 
misericordia, fammi entrare tra i 
Tuoi virtuosi servitorF. 

20. Pas so in ri vista gli uccelli e disse: 
’Terche mai non vedo 1 upupa? H 
forsc tra gli assenti? 

21. Le infliggerd nn severo castigo, o 
la sgozzero, a mono chc non 
adduca una valida scusa”. 

22. M.a non tar do ancora per mol to, 
Disse: ' L IIo appreso qualcosa die 
tu non conosci: ti porto notizie 
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ceric swi Sabi*; 

* [“SaNi": 1'escgcsi classica affcrma 
ufLittars-i di un popolo die abhava lo 
Yemen, regions meridionale della 
pcnisola arabicni La regina ebe regoava 
&U di loro si chiamava bLlL|Js c abilava in 
un pala-jszn chc sargeva nei pressi ds 
Sema, 1'atlualc capitate della repubblica 
dello Yemen] 

23. ho scoperto che nna donna e loro 
regina. che e prowista di ogni 
bene e che possiede un trono 
magnifico. 

24. I.'ho scorta prostemarsi, insiemc 
col suo popolon davanti al sole 
invece chc ad Allah. Sat ana ha 
reso belle le loro aziom agli occhi 
loro, li ha sviati dalla retta via e 
non hanno guida alcuna. 

25. Perchd mai non si pro stem an o 
dinanzi ad Allah, Che svela do 
che e nascosto nei deli e suila 
terra e che conosce quel chc 
celate e q uel che pale sate? 

26. Allah! Non e'e dio all'infiiori di 
Lub il Signore del Trono 
immense”. 

27. Disse [SalomoneJ; “Presto 
vedremo sc hai detlo la verila o sc 
hai mentito. 

28. Va' con questa mia lettera e fall a 
cad ere su di loro; mettiti poi in 
dispartc e aspetta ci& chc lc sari 
risposto”. 

29. Disse flaregina]: “Onotahili, mi 
e stata fatta per venire una nobiie 
lettera. 
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30 . Giunge da Salomons. I dice]: In 
nomc di Allah, il 
Coinpassionevole, il 
Misericordio&o. 

3 1 . non siate arroganti nei iniei 
confront! e venire a me. 
sottomessi ad Allah". 

32 . Dissc; “O notabili, datemi il 
vostro parere su questo affare. 
non prcndo mai una decisions a 
vostra insaputa”. 

33 . Rhposcro: 4i Disponiarno di forza 
e te-mibile determinations. La 
decisions spctta a tc: stabilised, 
dutique, qucllo chc vuoi 
ordinare” 

34 . Dissc: ’‘In verity quando i rc 
penelrano in una eitla, la 
saccheggiano c riducono in 
miseria i piu nobili dei suoi 
ab it anti, h. cosi chc agiscono. 

35 . Io gli inviero un dono e valutero 
cid chc i messi riporlcranno’ f . 

36 . Quando giunsero presso 
Salomons, [egli] dissc; “Volete 
forse lusingarmi con le 
ricchezzc? Cio chc Allah mi ha 
concesso e meglio di qucllo chc 
ha concesso a voi. No, siete voi 
chc m glonatc del vostro dono, 

37 . Ritomate dai vostri. Marceremo 
concro di loro con armatc allc 
quali non potranno resistere e li 
scacecrcmo. umiliati c 
miserabilf\ 
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38. Dissc [Salomons] : ' L 0 notabili, 
chi di voi mi portera il suo trono 
prima die vengano a me 
sottomessi?" 

39. Un ifrTt^ Ira i demon i, disse: Te lo 
porterb prima ancora chc tu ti sia 
alzato dal tuo posto, ne sono ben 

c apace e son degno di fidueia 7 ' 

* ["‘Un lMt"’: un pamcolarc tlpo di 
diititmt, potent t c astuto] 

40. Uno, che aveva eonoscenza del 
Libro, disse; Te lo porterb prima 
ancora che tu possa battcrc 
ciglio 7 ’. Quando poi | Salomons] 

10 vide posarsi presso di $£., dissc; 
“Questo e parte della grazia del 
mio Signore per mettermi alia 

pi ova, [ e vedere] se sam 
riconoscente o mgrato. Quanto a 
chi e riconoscente, lo e per se 
slcsso, c chi c ingrato.,, [sappia 
che] il mio Signore hasta a Se 
Stcsso cd c gcncroso' 7 . 

41 . P disse; “Rcndetdc trriconoscibilt 

11 suo trono: vediemo se lo 
riconoscera o sc fa parte di coloro 
che non sono guidatT’. 

42. Quando giunsc, 1c fu detto: “E 
questo il tuo trono?’ 1 , 

Rispose: '‘Sembrerebbe die lo 
sia”. [Disse Salomone]: ci 

fu data la scienza e gia fummo 
sottomessi ad Allah 1 f . 

43. Cib die adorava aH'infuori di 
Allah, 1' aveva distolta. 

Invero faceva parte di un 
popolo miscrcdcnte. 
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44. Lc fu detto: “Hnlra ncl palazzo”. 
Quando lo vide. credctte che 
fosse un'acqua profonda e si 
seopri 1c gambe. [Allora 
Salem one] dissc: "E un palazzo 
lastricato di crist alio”. Disse 
[quell a]; "'Signore! Sono stata 
ingiusta nei miei stessi confront!. 
Mi sottometto con Salomons ad 
All ail, Signore dei inondi’\ 

45. Ai Tbamud mviammo il loro 
iratello Sniih.: [disse] Adorate 
All all". Inveee si divisero in due 
gruppi in discordia tra loro. 

46. Disse: L 0 popol mio H perche 
volete affrcttarc il male piuttosto 
che il bene? Perch e non chiedere 
il pcrdono ad Allah, affmehe vi 
usi misetieordia? 

47. Dissero: "In te e in coloro die 
sono eon te. vediamo un uccelio 
di trial augurio", Disse: "’ll vostro 
augurio dipende da Allah. Siete 
un popolo mcsso alia prova”. 

48. Nella cilia. e'era una banda di 
nove persone che spargevano 
eorruzione Sulla terra c non 
facevano alcun bene. 

49. Disscro, giurando fra loro [in 
nome di] Allah: "Attaccheremo 
di nottc. lui e la $ua fa mi glia, Poi 
diremo a chi vorra vendicarlo: 
Non siamu stall testimoni dello 
stermimo della sua famiglia. 
Daweio siamo sinceri" \ 

50. Ordirono una trama e Noi 
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ordimmo una trama. senza chc sc 
nc accorgessero. 

5 1 . Guards cosa ne e state della loro 
trama: li lacemmo pcrirc insicmc 
con tutto il loro popolo. 

52. Ecco k kro case in rovina. a 
causa dei loro misfatti. 

Qucsto e ccrto uti segno per la 
gente chc ha eonosccnza! 

53. E salvammo eoloro che avevano 
credulo ed erano timorati. 

54. [E ricorda] Lot. quando disse al 
suo popolo: L 'Vi d arete alia 
turpitudine pur rieonosccndola? 

55. Vi accosterete agli uomini 
piuttosto che allc femmitie,. per 
placarc il vostro de side no? Sictc 
davvero un popolo ignorante". 

56. La risposta del suo popolo fu 
solo: ‘"Scacdate dalla vostra citla 
la famiglia di Lot \ L gente chc 
pretende di essere pura’\ 

57. Lo salvammo insierae con la sua 
famiglia. eccetto sua inoglie, per 
la quale deddemmo die fosse tra 
eoloro die sarebbero stati 
armicntati 

53. Faeemmo soendere su di loro una 
ptoggia, una pioggia ornbile su 
eoloro che erano stati finvanoj 
awertiti. 

59, Di 1 : "Lode ad AJLih e pace sui 
Suoi servi die ha prescelti!”. 

E migliore Allah o quel che 
Gli associano? 
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60. Egli c Colui Che ha creato i deli, 
e la terra; e dal cielo ha fatto 
scendere per voi un'acqua. per 
mezzo della quale Noi abbiamo 
fatto gcrmogliare giardini 
rigogliosi; i cui alberi voi non 
sapreste far gcrmogliare. Vi b 
forse un'altra divinita assieme ad 
Allah? 

No, quell a b gents die 
attributes eguali fad Allah]. 

61. None Lui, Che ha fatto della 
terra uno stabile rifugio, Che vi 
ha fatto sc one re i tin mi, vi ha 
posto immobih montagne e 
stability una harriera tra le due 
acque? Vi e forse unaltra 
divinity, assieme ad Allah? No, la 
maggioi parte di loro non sanno. 

62. Non e Lui Che risponde quando 
i'afframo Lo invoca, Che libera 
dal male e Che ha fatto di voi 
luogotenenti sol la terra? Vi c 
forse un'altra divinita, assieme ad 
Allah? Quanto poco riflettete! 

63. Non e Lui Che vi guida nelle 
tenebre della terra e del mare, 
Colui Che in via i ventr nunzi 
della buona novella, che 
precedono la Sua misericordia? 

Vi b forse un'altra divinita. 
assieme ad Allah? Allah e ben pin 
Alto, di cio che [Gli] assoeiano, 

64. Non 6 Lui Che ha dato initio alia 
creazione e la reilera, Colui Che 
vi nutre dal ciclo e dalla terra? Vi 
e forse un'altra divinita, assieme 


. y , 

|< >£ T> *5 lO** ^ 


1 1 r \ - k "T r i ^ ^ ^ 






t-- , -- < -■ ^ i f - ^ i i 

^Jij 1 j iLJj A,' ( . i 



.JAi Cr 1 1 


0 


,rC-, 


- » ,i i -Vli- ["-sil 



27. An-Naml 


Gu z’ : 20 


540 




XV I 


ad Allah? Di'; “Froducete la 
vostra prova, se siete veridier. 

65. Di'; ’’Ncssmio di coloro ebc sono 
nei cieli e sulla terra conosce 
Finvisibile, eccetto Allali\ H non 
sanno quando saranno resuscitati. 

66. La loro conosccnza dcll'altra vita 
[e nulla | . Soon in preda ai dubbi> 
sono del tutto dechi [in 
proposlto]. 

67. I tniscredenti dieono: “Quando 
saie mo polvere noi e i nostii avi, 
veramente saremo resuscitati? 

68. Gik ci c state promesso, a noi e ai 
no sin avi. Non sono the favole 
degli anti dn". 

fi9. Di'; “Yiaggiate sulla terra e 

considerate quale fu la so tie degli 
miqui”. 

70. Non li affliggere per loro, non 
essere angoseiato per 1e loro 
name, 

71. Dicono; “Quando [si realizzera] 
questa promess a. se siete 
vendici? 1 , 

72. Di’; “Forse parte di quel the 
vo] etc affrcttarc £ gii 
imminente". 

73. In verity il tuo Signore e picno di 
grazia per gli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti 

74. In verita il tuo Signore conosce 
quello die celano i loro petti e tio 
die palesano. 
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75. Non c'c nulla di occulta ncl ciclo 
e sulla terra the non sia in un 
Libra chiarissimo. 

76. Questo Corano narra ai Figli di 
Israels la maggior parte dellc 
cose sulle quali divergono, 

77. men tre k, per i ercctemi, guide c 
misericord i a. 

78. In verita il tuo Signore giudichera 
tra di loro, col Suo giudizio; Hgli 
e 1 'Feed so, il Saggio, 

79. Confida dunque in Allah: m sei 
davvero nella verita cluaiissima 

SO. Certo non puoi far sentire i inorti, 
e neppure far sent ire ar sordi il 
riebiamo. quando fuggono 
voltando le spalle. 

81. H neppure potrai trarre i ciechi 
dal loro sviamento. Solo li potrai 
far ascoltare da eoloro ehc 
credono nei Nostri segni e si 

sot lomet tone. 

82. Quando il Deereto cadra loro 
addosso. farerno u scire f per loro, 
tma bestia dalla terra.* [Lssa] 
pros lamer a ehe gli uomini non 
era no eonvinti della verity dci 
Nostri segni. 

* ["una bestia”: l escalologia islamica 
affcmia traltarsi di un segno della fine 
dei tempi. Abu I lurayra rifcri cbe 
llnvialo di Allah (pace c benedizioni su 
di Ini) di&se die 3a "be.stia'’ & xitia creatura 
mostruosa die. con il sigilLo di Salomonc 
t il bastone di Mos&, &aii liulla collina di 
Safa (noi pressi della Sam a Moschca 
della Mecca) net momenta in cui GesCi 
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far A la circoambulaziorLt dtlla Ka"ba. La 
bestin p^rra, un segno sul volte dei 
credenti e un altro, diverse, su quello dei 
mdscrcdcnli {hadilh riportaio dal] 'imam 
Ahmed). 

S3. In quel Giorno riuniremo, da ngni 
comunita, una mass a di coloro 
chc laceiarono di menzogna i 
Nostri segni. e sararmo divisi in 
schicrc. 


S4. Quando saranno col A, [Allah] 
dira: “Avete tacciato di 
menzogna i Mici segni sen /.a 
neppure conoscerli? Che cosa 
dunque avete fatto?", 

S5- II Decrcto cadra loro addosso, 
perche furono ingiusti e non 
parleranno [pid], 

S6. Non han forse visto die in verita 
abbiamo fatto la notte a i t in che 
riposino in essa c il giorno 
affmche vedano con chiarezza? 

Invero questi sono segni per 
un popolo die cred e f 

87. E. nel Giorno m cui sara sofjfiato 
nella Troraba, saranno attemti 
lulti coloro die sono nei cieli e 
tutti coloro chc sono sul la terra, 
eccetto coloro che Allah vorra. 
Tutti torneranno a I-ui 
umiliandosi 

88. E vedrai le monlagne, che ritieni 
immobile p&ssarc come fosseio 
ini vole. Opera di Allah, Che 
rende perfetta ogni cosa. 

Egli e ben informato di quello 
che fate! 
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89. Chi verr a con il bene avra 
qualcosa ancora migiiore 

In quel Giomo saranno al 
sicuro dal terrors, 

90. E colon? die verranno eon il 
male, avranno i volti gettati nel 
Fuoco: Hl Sictc compensati 

di versatile nte da quel die avctc 
operator. 

91. In verita mi e stato solo ordinal o 
di ad or are il Signore di questa 
citta ehc Egli ha resa inviolabile. 
A Lui tutto [appartiene] e mi ha 
comandato di csscrc uno dci 
musulmani 

92. e di recitare il Corajio. Chi segue 
la reUa via lo fa a suo vantaggio. 
E di F a chi si sviai 4 do non son 
altro ehc uno degh ammonilon" 

93. Di 4 : ,£ La lode appartiene ad Allah! 
Presto vi far a vedere i Suoi segni 
c li rieonosecrclc , \ Il luo Signore 
non e incur ante di quello che fate. 
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Sura XXVIII. AL-Qasas 

(7/ ft?) 


Mtccana,, n. 49 a park 1 i versa. 52-55. Di 88 verse LI L IL norm 1 didla sura 

derivii dal vers, 25, 


In name di Allah, if Compassicmevoh. 
il MiieriCotdbiO, 



1. Ta, Sin. MTm 

2. Questi sono i versetti del Libro 
chiamsimo. 

3. Ti raeconteremo seconds verifa la 
storia di Mose e di Faraone, per 
un popolo di credent! , 

4. Dawero Faraone- era allero sulla 
terra; divise in fazioni i suoi 
ahitanti, per approfittare della 
debulezza di una parte: sgozzava 
i loro figli masclri e lasciava 
vivere le feminine. In verita era 
uno dd cor rut tori, 

5. Invece Noi vn lev a mo colmare di 
favore quelli che erano stati 
oppress!, fame delle guide e degli 
eredi. 

6. [Volevamo] consolidarli mil a 
terra e, loro tramite, far vedere a 
Faraone c Hamlin* c alb Loro 
annate quello che paventavano. 

f [' HanHn”: il prime* iimiislro di 
Faraone, Vedi ant lie XXIX, 39/40 e XL, 
24/36] 

7. Rivelammo alia niadre di Mose: 
"‘All attain e, quando tcmcrai per 
lui. gettalo nd fiumc c non 
temere e non essere afflitta: Noi 
te lo restituiremo e fare mo di lui 
uno degli Inviatf \ 
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S, Lo raccolse la gcntc di Faraone, 
si chc potcsse di ventarc loro 
nemico e causa di tristezza. 
Davvero Faraonc c Hainan c Jc 
loro armale erano colpevoli. 

9 . Disse la moglie di Faraone: 
“[Questo bambino sara] la gioia 
del mid occhi c dd tuoil Non lo 
uccidele! Forse ci sara utile, o lo 
adotteremo come un figlio \ Non 
avevano alcun sospetto. 

10 . II cuore della madre di Mose fu 
come fosse vuoto, Poco maned 
che non svelasse ogni cosa, se 
lion avessimo rafforzato il suo 
cuore, si che rimanesse credcnte. 

11 . Disse alia di lui sordla: 
iL Seguilo'\ e quella lo osservd di 
fiascos lo. Non avevano alcun 
sos petto. 

12 . E Noi gli interdicemmo ogni 
nutncc. Allora [la sordla] disse; 

Posso indicarvi la gcntc di nna 
casa r che potra occuparsene per 
cunlo vostro c chc gli sara, 
henevola?'\ 

13 . Lo rcstituimmo a sua madre 
affine he si eonsulasscro i suoi 
ocelli, non fosse pin afflitta e si 
convincesse che la promessa di 
Allah d verity. 

Ma la maggior parte di loro 
non sanno nulla. 

14 . Quando raggiunsc J'edi adulta e il 
pie no del suo sviluppo, gli 
demnio discemimenlo e scienza, 
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Cosi ricompensiamo coloro che 
operano il bene. 

1 5. Awetine clie T entrando in eitta in 
un momcnlo di disattetizione dei 
suoi abitanti, liovo due uoniim 
che si battevano, uno era dei suoi 
c 1'altro utto degli avvetsaii. 
Queilo die era dei suoi gli diiese 
aiuto contro I'altro delFavversa 
fazione: Mose lo colpi con un 
pugno e lo uccise, 

Disse [Mose]: "-Quesla c 
certamente opera di Satana! 

B davvero un ncmieo, uno che 
$via gli uomini”. 

1 fi. Disse: '‘Signore, ho fatto torto a 
me stesso, perdonami!”. Gii 
perdono, Bgli e il Perdonatore, il 
Miscrieordioso, 

17. Disse: Mio Signore, grazic ai 
favori the mi hai clargito, non 
sard mai un alleato degli iniqui”. 

1 8. L mdomam era nclla ciufc 
timoroso e guardingo, ed ecco 
che eolui die il giorno pnma gli 
aveva ehieslo aiulo, di nuovo lo 
chiamb a gran voce. Gli disse 
Mose: Davvero sei un 

pro voc store e vidente f ” . 

19. Quando poi stava per colpire 
quell o che era avversano di 
entrambi, quest] disse: "O Mo sc, 
vuoi uccidermi come l'uomo die 
ueddesti ieri? Non vuoi esscrc 
altro che un (iranno sulla terra, 
non vuoi essere uno dei 
conciliatori". 
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20. Dall'aLtro capo della citt^ giunse, 
correndo, un uomo. Disse: “O 
Most, i notabili sono riuniti in 
consiglio per deciders di 
ucciderti. Fug gif Questoe un 
buon consiglio”. 

21 . Usci dal la eitta, timoroso e 
guar dingo, Disse: l ’S ignore, 
salvami da questo popolo 
ingiustcT, 

22 . Dirigendosi verso Madian disse: 
“Speto ehc il mio Signore mi 
guidi sulla retta via”. 

23. Quando giunsc all'acqua di 
Madian, vi trovo una moltitudine 
di uomini die abbeverava e 
seorsc due donne che $i tenevano 
in Jis pai'le trattenendo [i loro 
animal!]. Disse: "Cosa vi 
$ucccdc?“, Risposero: <4 Non 

ah bevereremn i'mehe i pas (on 
non saranno partith nostro padre 
6 molto vccchio”, 

24. Abbevero per loro, poi si mise 
all'ombra c disse: “Davvem, 
Signore, ho molto bisogno di 
qualsiasi bene che farai scendere 
su di me 1 ’ 

25. Una delle due donne gli si 
avvicino tiniidamente. Disse: 
“Mio padre <i in vita, per 
ricompensarti di aver abbeverato 
per nor'. Quando giunsc al suo 
cospetto c gli race on! 6 la sua 
storia, disse [il vecchio]: "Nan 
icmcrc, sei sfuggjto a gente 
ingiusta”. 
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26. Una di quelle dissc: "0 padre 
mio, assumilo: b davvero il 
migliore the tu possa assoldare: e 
forte e lidato". 

27. Disse: ;L Vorrei sposarti ad una di 
quests mie ilglie, a condizione 
cht tu mi scrva per otto anni. Se 
vorrai rc stare died [anni], sara di 
tua spontanea volonta. Non ri 
imporrd nulla di gravoso e, sc 
All all vuole, trovcrai die sono un 
uorao del bene". 









2£. Rispose: "'Questo [sara] tra me e 
te. Qualunque dei due termini 
compird, ness una colpa mi sara 
rinfaedata. Allah sia garante di 
quell o ehe diciamo”. 

29 r Quando Most si mist in viaggio 
con la famiglia, dopo aver 
concluso il periodo* scorse un 
fuoco sul fianco del Monte. 

Disse alia sua famiglia: 
“Aspettate. ho visto un iiioco. 

For sc vi portero qualdte notizia o 
un tizzone acceso* si die possiate 
riscaldarvi^, 

30. Quando giunsc cola, fu chiamato 
dal lato destro della Valle, un. 
lembo di terra benedetta, dal 
centro dcll'albcro: 

<+ 0 Mose, sono Io, Allah, il 
Signore dei mondi". 

31. F: "Getta il tuo b as tone", Quando 
lo vide contorcersi come fosse un 
serpente, volsele spallc, manon 
tomb sui suoi pas si. “O Mose r 
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avvicinati c non aver paura; tu ad 
uno dci protetti, 

32 . Infila nel tuo seno la tua mano, la 
trarrai biatica senza male ale uno. 
Stringi il braccio al petto, contro 
il terrors. Ecco due prove del tuo 
Signore per b'araone c per i suoi 
notabili: dawero e un popolo 
perverso'”. 

33 . Disse: ' Signore r ho ueciso uno 
del loro e temo che mi uccidano, 

34 . Mio fratcllo Aronne ha lingua piii 
eloquente della mi a. Mandalo 
insieme con me, come aiutante e 
per rafforzartm dawero terno 
che mi trattino da biigiardor, 

35 . Disse [Allah]: "Ratforzeremo il 
tuo braccio con tuo t'ratello e 
daremo ad entramb: autorita: non 
potranno toccarvi grazie ai Nostn 
segni. Voi due e quelli die vi 
seguiranno sarete viitoriosi” 

36 . Quando poi Mose glume loro con 
i Nostri segni evidenti, dissero: 
'‘Non c altro che artifieio di 
magi a. Non abbiamo rnai se ntito 
parlarc di do., neppure daj. nostri 
piu lontani antenati'’. 

37 . It disse Mose: “XI mio Signore 
eonosec rncglio chi ft giunto da 
parte Sua con la Guida e a chi 
appartiene 1 'ultima Dimoia. 

In veritft gli ingiusti non 
avranno successor”. 

3 S . Di s sc b'araonc : ’ ' O not abi li ! Per 
voi non conosco altra divinita che 
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me, O Human, aceendi uti fuuco 
suH'argilla e coslruiscimi una 
torre, chis?k che non ascenda fino 
al Dio di Mosc! Iu pen so ehc sia 
un bugiardo 

39. Fu superbo sulla terra, senza 
ragione* e le sue arm ate msieme 
con lui. Ti davvero crcdevano chc 
non sarebbero stati ricondotti a 
Noi! 

40. Lo alTcirammOj lui c i suoi 
soldati, e li gettammo nelle onde 
Guarda quale e stata la fine degli 
ingiusti! 

41. Ne iaccmmo guide chc invitano 
al Fuoco e, nel Giorno della 
Require /ione, non saranno 
soccorsi. 

42. I,i perseguimmo con una 
muledizione in questo mondo e 
nel Giorno della Resurrczionc 
saranno quelli di cm si avra 
orrore. 

43. Dopo aver distmtto le 
generazioni precedent!, inverts 
abbiamo dato il Libro a Mosd, 
richiamo alia corretta visions per 
gli nomini T guida e miser icordia. 
Sc nc ricorderanno? 

44. Tu non eri sul lato occidentale, 
quando demmo 1'ordine a Mose, 
tn non eri fra i testimoni. 
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45. Abbiamo crcato genera zioni la 
cui vita si prolungd; tu non 
dimoravi tra la gente di Madia n 
per recitare loro i Nostn segni: 
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siamo stall Noi a inviare [i 

messaggeri]. 

46, E non cri sul fianco del Monte 
quando chiamammo. Ma [sei 
giun to come] una miscricordia da 
parte del luo Signore, afi'inche lu 
animonisca un popolo al quale 
non giunise alcun ammonilorc 
puma di te. 

47, Sc una disgrazia li colpisce, per 
quel che le loro man! hanno 
eornmmo, dieono; ‘’Signore, 
perche mai non ci hai inviato un 
messaggero? Avremmo seguito i 
l uoi segni c saremmo slali 
credent! ! r \ 

48, Ma quando grunse loro la verita 
da parte Nostra, hanno detto: 
"Pcrchc non gli b stato dato 
quello che e stato dato a Mose?'\ 
Ma gia non furono incrcduli di 
quello ehc fu dato a Most? 
Dieono: <L Due niagie che si 
sostengono a viccnda". E dieono; 

4 l Si, non crediamo in nessuna’ r . + 

* [La polemics dci mi scredenti arriva 
alia Liiasictma die qualifies come magic 
P'siharani) ia Torah c il Coron©- Con 
on'altra lellura: ".syhiranj ", essij. 
qualificano niaghJ Mosc c Muhammad 
(pace su di loco)] 

4!i. Di'; dl Port ate. da parte di Allah, 
un Libro che sia rnigliorc guida di 
entrambi, che lo possa seguire, 
[portatclo] sc siete veridici! ,h , 

50. E se non ti rispondono, sappi 
allora ehc seguono [solo] it loro 
pas si oni. niente di piu. CJii e piii 
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sviato di chi segue k sua 
passions senza guida alcuna da 
parts di Allah? In vcrik Allah 
non guida gli ingiusti. 

51. E gia facemrao giungere loro la 
Parok, affinehe ricordassero, 

52. Coloro ai quali abhiamo date il 
Libro ptima che a lui, eredono in 
esso, 

53. Quando glielo si recita dicono: 
''Not crcdkmo in csso, Questa c 
k verita proveniente dal nostro 
Signore. 

Gia eravamo sottotnessi a Lui 
prima che giungcsse*\ 

54. Essi sono coloro eui verra data 
ricompensa doppia per la loro 
perse veranza, per aver rcspinlo il 
male con il bene e per esscre stati 
generosi di quell o che Noi 
abbiamo eoticesso loro. 

55. Quando sentono discorsi vatu, sc 
ne allontanano dicendo: 

"A noi le opere nostre e a voi 
lc opcrc vostre. Pace su di voi \ 
Noi non eerchiamo gli 
ignorantf\ 

56. Non sei tu che guidi coloro che 
ami*: c Allah chc guida chi vuole 
Lui. Egli ben conosce coloro che 
sono ben guidati. 

* fL'efiegiisi s-os-LLi^ini cbt il vtrselto si 
rifcrissc m paiticolaic a 3 caso di Atm 
Talll), i.io p ter no dellTmiato di Allah 
{pace t benedizioni su di lui) e padr? di 
Aii (die spoiib Fatima, figlia di 
Muhammad c che il qqarto califfo}. 
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I] Pmfeta eerc& sin* airultimo di 
convcrlirb e pare the in punio di morte 
Abu. Tallb arnmise implicitameate di 
ricanpstcre lift natuta diving della 
missions del nipotc, ma rifiuld di 
(cjLimoriiitre ta s-aa fedc lemcndci, tyri 
malmlcso seiuo dcll'onoic. chc la gente 
paten kc scambiiiTC per paUra della marte 
la sua convcrsionej 

57. n dicono: ‘'Se seguissimo la 
Guida insieme con te, saremmo 
scacciati dalla nostra Icrra!'', Non 
li abbiamo forsc resi stahili in un 
tercitorio in vio Labile verso iL 
quale so no rcoati ogni gcncrc di 
frutti, pro widen?, a da parte 
Nostra? Ma La maggior parte di 
es si non sanno, 

5S. E quante cilia abbiamo distrutto 
che erano ingrate [pur vivendo 
tiellabbondanzaj ! Ecco 1c Loro 
ease chc non sono piii abitstc, o 
quasi, Siamo Noi I'Ercde finale. 

59. Non si addiee al tuo Signore 
distmggere una comunita prima 
di aver susdtato neLla Madre 
[dcllc citt&]* un in via to che reeiti 
loro i Nostri segni. Noi 
distruggiamo Ic cittL solo quando 
i suoi abitami sono ingiusti, 

* [“nclla Madre [delk dtH]"; La 
Mecca, la pm antica delle iesidetir.e 
dell'umanilal 

60. Tull i i bem chc vi sono slali 
concessi non sono che un prestito 
di quesla vita, un ornamento per 
ossa, mentre quello che & presso 
All all e migliore e dm aturo. Non 
comprendete dunque? 
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6 1 . Colui nl quale iaeetnmo nna bclla 
promessa e che la inconlrera, e 
forsc paragon abilc a colui cui 
diamo godimento effimero in 
questa vita e che, nel Giomo della 
Rcsurrezione, sara di quelli che 
saranno condotti [al fuoco]? 

62. [Allah] dir a loro, ll Giomo che li 
chiainera: '‘Dove sono coloro che 
pretendevate esscrc Mid 
consoei?*. 

63. Coloro sui quali si rcaliz/era il 
Decreto dirarmo: "lecco, Signore, 
quelli che abbiamo traviato: li 
abbiamo traviati come abbiamo 
traviato noi stessi. Li 
rinneghiamo al Tuo oospetto: non 
siamo noi chc cssi adoravam/'. 

64. Verra dcuo: "Invocatc i vostri 
associate Li ehiameranno, ma 
essi non risponderanno. Quando 
vedrattno il eastigo, 
desidereranno di aver seguito la 
retta via"’. 

65. [Allah] dira loro il Giomo clve li 
ehiamcra; “Chc eosa avctc 
risposto agli inviati?*\ 

66. In quel Giorno, i loro argomcnii 
saranno oscuri e non si porranno 
alcuna questions. 

67. Chi invece si sara pentito, avra 
creduto e compiuto il bene, forse 
sar& tra coloro chc avranno 
rinse ita. 

68. Il tuo Signore ere a cio che vuolc 
c sceglie [cio che vuolc]; a loro 
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in vote non appartienc la Stella, 
Gloria ad Allah 1 hgli e ben pin 
alto di quello the GH associanol 

69. II tuo Signore conosce cib che 
celano i loro cuori e quello the 
pales ano. 

70. Itgli e Allah, non e'e dio 
alf'infuori di Lui. Sia lodato in 
questo mondo e nell'altro. A Lui 
[appanienc] il giudizio e a Lui 
sarele ricondoUi. 

71. Di': ;i Cosa credete? Sc Allah vi 
desse la nolle conlinua lino al 
Giorno della Resurrczione, quale 
allra divmilit all'inluori di Allah 
potrebbe darvi la luce? Noil 
ascoltate duttquc? 1 '. 

72. Di': “Cos a credete? Se Allah vi 
desse il giorno conlinuo,. fino al 
Giorno della Resurrezione, quale 
alira divinitl allinfuori di Allah 
potrebbe darvi una node in cui 
possiate riposare? Non osservate 
dunque? 

73. ft grazic alia Sua miscricordia, 
che siabilisce per voi la nolle e il 
giorno affinche possiate riposare 
e proenrarvi la Sua grazia c 
affinche Gli si ale riconoscenti *. 

74. [Allah] dira loro il Giorno che li 
cliiamera: “Dove sonocoloro che 
pretendevate essere Miei 
associati? 1 *. 

75. Da ogni eomunita trarremo un 
testimony, poi diremo: 
“Producete la vostra prova r \ 
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Sapranno all or a the k veritft 
appartiene ad Allah e quello che 
avevano, U abbandoneriL 

76. Invero Qarun* faceva parte del 
popolo di Moss, ma poi si rivolto 
contro di loro. Gli avevamo 
concesso tesori le cui sole chiavi 
saiebbero state pesanti per un 
munipolo di uomirti robusli. Gli 
disse la sua geotc: "Non cssere 
tronfio! In verita Allah non aina i 
superb! , 

* [“Qarun"; faccva pare della famiglia 
di Most (come lui era Isvita). Era uoino 
di grande avvenenza c forza, conosccva 
la Torah, ed era motto riceo. Tntte quests 
caraUcrislichc lo sycvaup rcso 
oigoglioso. Per puiurlo ilella &ua superhia 
All all l<> fcoe inghioUue dal] a terra] 

77. Corea, con i beni che Allah ti ha 
conccsso, la Dimora Ultima. Non 
tras curare i tuoi doveri in questo 
motido. sii bcncfico come Allah lo 
t stato con te e non corromperc la 
terra. Allah non ama i corruttori”. 

78. Ri spose : H 'Ho ott enul o t utto cib 
grazie alia setenza che possiedo’\ 
Ignoiava, forse, che gia in 
precede nza Allah aveva In tin 
perire generazioni ben piCi solide 
di lui e ben pin nu me rose? I 
malfattori non saranno inlcnogati 
a proposito dclle loro colpe. 

19. Poi usci, [inostrandosi] al suo 
popolo in tutta la sua pomp a. 
Coloro che bramavano questa 
vita, disseroj ‘Disgraziati noi, se 
avessimo quello che e stato date a 
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Qarun! Gli c slata ccrto data 
lmmcnsa fortunar. 

50. Coloio che invece avevano avuto 
la scicnza dissero: <f Guai a voi! 

La ricompensa di Allah h la 
migliore, pet chi crede e compie 
il bene 1 ', Ma cssa vie no data solo 
a queili che perse verano, 

5 1 . Faeemmo si che la terra lo 
rnghiottissc, lui e la sua easa. E 
non vi fu schiera che lo aiutasse 
contro Allah, non potc soccorrere 
se ste-sso. 

82, E eoloro che la vigilia si 

anguravano di csserc al posto 
suo „ disscro; "Ah! E ben evidente 
che Allah concede con larghezza 
o lesina a chi vuole tra i Suoi 
servi. Se Allah non ci avesse 
favorite, certamente ci avrebbe 
fatto sprofondare Ah ! E ben 
evidente che i rniscredenti non 
prospereranno”, 

S3. Questa Dimoia Ultima la 
riser viamo a eoloro che non 
vogliono csserc superbi snlla 
terra e non seminano cottuzione. 
L'esito finale apparticne ai 
timorati [di Allah] . 

84. Chi vena eon il bcnc, avia meglio 
aneora; chi verra con il male, 
[sappia che] coloro che avratmo 
comines so il male, saranno 
ricompensati per cio che avranno 
fatto. 

85, In venta Colui che li ha imposto 
il Corano ti ricondurra al luogo 
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del ritorno. Di': "II mio Signore 
conosce meglio chi viene con ia 
Guida c chi & in manifesto 
crrorc’\* 

* [Qwcs to vcrsctio fu rivclato duranlc 
I'Egira di Muhammad (pace c 
benedmoni su da ltli) c rapprcsttita una 
promts sa the Allah (gloria a Lui 
lAHisauno) ta al Suo Inviato. La 
promessa si sartbbe rtaliZZaUl csllc] -anni 
piii tardj quando l'lnviato di A]lah 
ncnlrd trionialmcnlc alia Mecca, punfLC.6 
tlagli idols ].a Ka’ha c a] silo reciolo c 
impose la Ice E.c ] 

86. Tu non speravi che ti sarebbe 
stato rivclato il Libro E stato solo 
per la misericordia del (no 
Signore. Dunquc, non esscrc mai 
un sostegno per i miscredenti; 

87. c non ti distolgano dai segni di 
Allah dopo che sono stati fatti 
scendere su di te. Invita al tuo 
Signore e non csscrc uno degli 
associated. 


T " V"i \' H 





88. Non invocare ness tin altro dio 
iiisiemc con Allah. Non c'& dio 
ali'infuori di Lui. Tutto perira, 
eccetto il Suo Vo'lto. 

A lui appaitiene il giudizio 
I.ui sarete rteondotti. 
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Sura XXIX, AL-Ankabfit 

{// tfagnt?) 




Mecca nil, n, S5 a parte L primi 11 verse! li. Di 69 versdti. II mmie della 

Mira deriva dal vers, 41. 


In name di Allah, il Compassi one v o 1 c, 

il Misericordioso. 

1. Alif, Lam, M!m. 

2. Gli uomuri credono die li si 
Iascer^ dire; ; 'Noi crediamo”, 
&enza metterli alia prova? 

3. Gia metis m mo alia prova colero 
die li precedettero. 

Allah conosce perfetiamente 
coloro che die o no la veiita e 
conosce perfettamente i bugiardi. 

4. O forse coloro die c online ttono 
cattive azioni credono di poterci 
sfuggire? Quanto giudieano male! 

5 r Chi spera di incontrarc Allah 
[sappia die] in veiita. il termine 
di Allah si avvicina. Egli c Coiui 
chc tutto ascolta c conosce. 

6. H chi lotta, e per $e stesso che 
lotta. 

Chc in verita Allah basta a Sc 
Stesso, non ha bisogno del creato. 

7. Cancelleremo i pec cat! di coloro 
chc credono c compiono il bcnc c 
li ricompenseremo delle loro 
azioni miglioii. 

8. Ordinammo all'iiomo di trattare 
bene suo padre c sua madre; c: 
iL ..,se essi ti vogliono obbligare ad 
associarMi cio di cui non hai 
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conoscenza alcuna, non obbcdir 
loro". A Me ritomerctc c vi 
informero su quello che avete 
fatto, 

9. E coloro ohc eredotio c compiotio 
il bene, li faremo entrate tra i 
devoti. 

10. Fra gli uomini vi c chi dice; "Noi 
credianio in Allah’ ma non 
appeua soffronofper la causa di] 
Allah, cotisidtrano la 
persecuzione degli uomini un 
eastigo di Allah- Quaudo giunge 
poi Lausilio del loro Signore, 
dicono; “Noi eravamo con voi! ts . 

Forse, ohc Allah non conosec 
meglio cos a c r e nei petti delle 
creature? 

1 1 . Allah conosec pcrfcU ament c i 
credent: e perfettamente conosce 
gli ipocriti. 

12. I miscrcdenti dicono a coloro chc 
crcdono: “Seguite il nostro 
seutiero: porteremo noi filpeso 
dcl]lc vo st re colpe M Ma nun 
porter anno af fatto il peso delle loro 
colpe. In verita sono dci bugiardi. 

13. Portcranno i loro carichi e altri 
carichi oltre i loro. Ncl Giorno 
della Resuirezione saranno 
mterrogali su qucllo chc 
inventavano. 
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14. Gia invianmio Noe al suo popolo; 
rimasc con loro nnllc anni menu 
cinquant'anni. Li eolpi poi il 
Diluvio perche er;ino ingiustn 
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15. Salvammo lui c i compagni 
dell' Arc a. Ne facemmo un segno 
per i mondL 

16. E Iricorda] Abramo, quando disse 
al suo popolo: "Adorate Allah e 
temeteLo. E il bene per voi„ se lo 
sapestel", 

17. Voi adorate idoli in luogo di 
All all e invent ate ima menzogna. 
Coloro che adorate airinfuori di 
Allah, non sono in grade di 
provvedete a voi in nulla- Cere ate 
provvidenza pres so Allah, 
adoratcLo e siateGJi riconoscenti: 
a Lui s arete ricondotti. 

IS. E se tacciate di menzogna, gi^ altrc 
comunita lo fecero prima di voi. 

Al Messaggero non [incombej che 
la trasrrussione esplicita 

19. Non vedono come Allah inizia la 
ercazionc c la reiiera? Cid h facile 
per Allah. 

20. Di': ‘Tcreorrete la terra c guardate 
come Egli ha dato inizio alia 
crcazione. Poi sara Allah a dare 
engine all'll Uima gcncrazione. 
Allah e onnipotenteL 

2 1 . Casliga chi vuelc c usa 
misericordia a chi vuole, A Lui 
sarete ncondotu. 

22. Non potrete sminmre la Sun 
potenz.a, nc sulla terra, u£ in 
cielo; all inluon di Allah, non e'e 
per voi ne padrone, ne difensore. 

23. Quelli chc non credeno nci segni 
di Allah e neirincontro con Lui, 
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non hanno speranza nella Mia 
misericordia Avranno dolorosa 
casligo. 

24. La sola risposta del suo popolo 
fu: “Uccidetelo o bmciatelo"; ma 
Allah lo salvo dal fuoeo, Qucsd 
sono segni pci un popolo ehe 
ciede 

25. Dissc; Invcro. non avclc adottato 
gli idoli, aH'infuori di Allah, sc 
non per amore reciproco in 
questo mondo. Poi,. ncl Giorno 
della Rcsurrezionc, gli uni 

disc onosceranno gli altri e gli uni 
malediranno gli altri; vostra 
dimora sara il fuoco e non avrete 
chi vi soecorrcra'', 

26. Lot credette in lui e dissc: “SL 
emigro verso il mio Signore; Egli 
e lTkcelso f il Saggio’\ 

27. Concede mmo [ad Abramo] 

Isacco e Giaeohbe e nella sua 
progenie stabilimmo la profezia e 
il Libro. Gli pagammo la sua 
mercede in questa vita e nell'altra 
sara tra s giusti. 

28. L quando Lot dissc al suo popolo: 
"Dawero commettete una 
turpitudine die mai nessuno al 
mondo ha co mines so prima di voi. 

29. Concupite i maschi, vi dale al 
brigantaggio e perpetrate lc azioni 
pin nei'ande nelle vostre numonib 
La sola risposta del suo popolo fu; 

Attira su di noi il castigo di Allah, 
se sei uno che dice il verol". 
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30. L>is$e: J£ Mio Signore, dammi hi 
vittona su questo popolo di 
perversi!'\ 

3 1 . Quando i Nostri angeli portarono 
ad Abramo la beta novella, 
dissero: “Si, [abbiamo 1'incarico 
di] annictuarc gli abitanti di 
questa citta, poiche in verita sono 
ingiusti”. 

32. Disse; “Ma cola abita Lot!", 
Risposero: "Ben conosciaino chi 
vi abita. Lo salveremo. lui e la 
sua famiglia, ccceito sua tnoglic 
die sara tra color o die 
rimarranno ltidielro , 

33. Quando i Nostri angeli giunsero 
presso Lot, egli cbhe pena per 
loro c si sent! incapacc di 
proteggcrli Dissero: "Non teincrc 
e non affliggerti: sianio incancati 
di salvare te e la tua famiglia. 
eccetto tua moglie die sara tra 
coloro die rimarranno indietro. 

34. In verita. siamo [manduti] per lar 
cadere dal cielo un castigo sugli 
abitanti di quest a citta. per la loro 
turpi tudine", 

35. Cik nc abbiamo fatto un segno 
evidente per coloro che 
capiscono. 

3ti. E ai Madianiti [mandararnoj il 
loro fratello Sliuayb, die disse 
loro: L, 0 popol mio, adoratc Allah 
e sperate ndl Ultimo Giomo, non 
comnaettete crimini sulla terra, 
non si ate malfatton”. 
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37. Lo trattarono da bugiardo. Li 
colpi il catachsma e il mattmo li 
trovd che giaccvano scnza vita, 
nelle loro case. 

38. Ugualmente [accadde] agli ’Ad c 
i Thamud; prova ne siano, per 
voi, k loro abitaziom. Sat ana 

ab belli agli occhi loro le loro 
azioni e li svio dalla retta via, 
nonostante fossero stati in vi tali 
ad essere lucidi. 

39. Ugualmentc [aecadde] aQarun e 
Faraone e Haman* t quando Mose 
potto loro le prove, ma furono 
superbi sulla terra. Non poterono 
sfuggirci, 

* [''Qaiun-Hainan": vedi note a 
XXVIII, 76 t 6] 

40. Ognuno colpimmo per il suo 
pceeato: contro ale-uni mandammo 
un ciclone, altri furono trafitti dal 
Grido, altri facenimo inghiottire 
dalla terra e altri anneganuno. + 

Allah non fece loro tortoi 
furono essi a far torto a loro 
stessi. 

* [Un ciclonc colpi i Sodonrdti. il Grido 
trails se i Th&mQd, Qamn fu ira^Iiiottito 
dalla terra, la gente di Nrnt lii anntgsla 
tnmc Faracmc c i suoi.] 

41 . Coloro ehc si sono presi patroni 
ailmfuori di Allah assomigliano al 
ragno che s i e dato una caita. Ma la 
casa del ragno c la piu fragile dcllc 
case. Se lo- sapessero! 

42. In verita Allah ben conasee tut to 
cio che invocano all'infuori di 
Lui. Egli t 1 'Reed so, il Saggio. 
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4 3 . Quest c met afore Noi le 

propomamo agli uomim, ma non 
je capiscono sc non i sapienti. 

44. All ail ha create i deli e la terra 
secondo veritfr. Questo b nn 
segno per i credenti, 

45. Recita qucllo che ti c state rivelato 
del Libro ed esegui l'orazione. In 
verity I'orazione preserva dalla 
turpitudine e da cid chc c 

ri prove vole. 11 ricordo di Allah e 
ccrto quanto ci sia di piu grande.* 
Allah conosce peifeltamente 
quell o che operate. 

* [RfiLiu,/icmfi del Corano. or ay i one e 
R it: or do di Allah (Dhikrj hocio gli 
stmmenli per avviemaxsi ad Allah (gloria 
a Lui l'Altissimo); saperii usarc 
eorrettameiite e ioip-ortaiiussmso pei il 
credente che. nella pratica ritualc. 
obbligaioria c supererogatoria. persegue 
un obicltivo di preservazione dal male c 
di purificaziome.] 

46. Non dialogatc sc non nella 
maniera migliore con la gente 
della Serin ura, eccetto quclli di 
loro che so no ingiusti. Dite 
[loro]: “Crediamo in quel I a che e 
stato fatto sccndcrc su di noi e in 
quell o che e stato fatto scendere 
su di voi, il nostro Dio e il vostro 
sono lo stesso Dio cd h a Lin chc- 
ci sottomettiamo”. 

47. Cos! abbiamo fatto scendere su di 
tc il libro. Coloro ai quali 
abbiamo dato il Libro eredono in 
esso e anehe tra loro e'e chi crede. 
Solo i mi&credetiti negano i 
Nostri segni. 
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48. Piima di questo non recitavi 
alcun Lib to c non scrivevt con la 
tua desha; [che altrimentil coloro 
che negano la vcrita avrebbero 
avuto dubbi. 

49. Sono invece chiari segm 
[custoditi] nci euori di coloro ai 
quali e stata data la scietiza. Solo 
gli ingiusti negano i Nostri segni. 

50. ti dissero: “Perche non sono stati 
fatti sccndcrc su di lui segni da 
parte del suo Signore?”. Di': L T 
segni sono solo pres so Allah, Io 
non sono che un ammonitore 
espliciloA 

51. Non bast a loro che ti abbiamo 
rivelato il Libro che rccitano? 
Questa e dawero una 
miscrieordia c un Monilo per 
coloro die ere do no 1 

52. Di': "Mi basta Allah come 
testimony tra me c voL Lui che 
conosec futto cib che b nci cieli e 
sulla terra. Coloro che credono 
alia falsity e negano Allah 
saranno i perdenti”. 

53. Ti chiedono di affrettare il 
castigo. Sc non er fosse un 
termine stabiUto, gia s.arcbhe 
giunto il easligo, Vena loro 
all'improvviso, senza che ne 
ahbiano sentore. 

54. Cercano di faiti affrettare il 
castigo... 

Sara lTuferno a circondare i 
miscredenti 
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55. lie l Giomo in eui ll eastigo li 
awolger& da sopra c da sotto i 
piedi e dim loro: “Gu state [le 
eonseguenze di] quello the avete 
fattoT. 

56. O Miei servi credenti! In verita e 
grande la Mia terra! AdorateMi! 

57. Ogni anima dovrl provarc la 
moite e poi sarete ricondotti 
verso di NoL 

5S. Quanto a coloro die credo no e 
operand il bene> li porremo in alti 
luoglii del Paradiso sotto i quali 
scorrono i mscelii c vi rimarranno 
in perpetuo. Quanto e 
meraviglioso il premio di chi 
opera [il bene] , 

59. di coloro cbe perse verano e 
hanno fiducia nel loro Signore! 

60. Quanti esseri vivenli non si 
preoccupano del loro nutrimento ! 
E Allah che nutre loro e voi. E 
Lui ehc tut to ascolta e conosec-, 

6 1 . “Chi ha creato i cieli c la terra c 
ha sottomesso ii sole e la Inna?’". 
Cert ame nt e risponderanno: 
“Allah 1 ’ Pcrchc poi si distolgono 
[dalla retta via]? 

62. All all provvede con larghezza a 
chi vuole tra i Suoi servi, oppuie 
lesina, In verita Allah eonoscc 
ogni cosa. 

63. Se domandi loro: “Chi fa 
scendere lacqua dal cielo e rida 
vita alia terra ehc gia era morta?”. 
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Ceil ament c rispondcranno: 
“AIM". 

Di'j <+ La lode appartiene ad 
Allah!". Ma La maggior parte di 
loro non ragiona. 

■64. Questa vita tenrena non e altro 
che gioeo c trastullo. 

La dimora ultima e la [veraj 
vita, sc solo lo sapesscrof 

65. Quando salgono su una nave, 
invocano Allah rendendoGli un 
eulfo sineero. Quando poi Egli h 
mette in salvo sulla terraferma, 
Gli attribuiscono dci consoci, 

66. per diseonoscerc quel ehc Noi 
abbiamo concesso loro e per 
effimeri godimenth ben presto 
sapranno. 

67. Non vedono forse che abbiamo 
date loro un [terrkorio] 
inviolabile. mentre tutt'attomo la 
genic b depredata? 

C re derail no dunque al false e 
disconosccranno i favori di 
Allah? 

68. Chi e peggior ingiusto di colui 
cbe invenu una mcnzogtia contro 
All all o die smentisce la Vent a 
quando ess a gli c giunta? 

Non e'e forse nell Infemo una 
dimora per i miscredenti? 

G9. Quanto a coloro che fan no uno 
siorzo per Noi. li guiderenio sulk 
Nostre vie, In verity Allah & con 
coloro die fanno il bene. 
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Sura XXX, Ar-Ram 

(/ Romani) 




Meet ana, n, &-I. Di 60 verselti. II in nine della sura dcrivw dal sreuudu 

versetto. 


La sconfitta di eui parln il sccoudo versetto della sura, c quclla the i 
Ri/anlini subimno in Palestina ncl 614 d.C. L'cscreilo di Eraclio, imperalore 
romano d'Oricntc, l'u sbaragliatu. I Persiani occuparono la 5 ilia c IPigiUo, 
sacchcggiarano 1c chicsc c si unpadronirono delle piii significative rcliquic 
della cnstianitii. Rifcriscc il Tabari chc I'Invialo di Allah (pate c benedizieni su 
di lui). si dispiacquc della scenlilla dci cristiani. mcnlrc i Ccmcisciti idolatri ne 
furonn entusiasli. In queslcj contcsto, la dvelazione chc annunciava la futura 
rivincita dci Bixantmi suscitb a etc sc diseussioni c Abu Bakr diede un'ultcriorc 
prova della sua 1'cdc, scommettendo cento eammclli sulla sua veridicita. Ncl 
622 Eraclio sconlissc i Persian! e cinque anni piii tardi combaltc c vinsc la 
ballaglia definiliva in Iraq, nci press! della eitia di Mossul. 


In name di AH ah, il Campassiimevale. 
il Mtxerii. ordiasa. 

L Alii, Lam, MTm. 

2. Sono stati sconfilli i Romani 

3. ncl paese lintitrofo; ma poi, dopu 
essere stati vintp saranno 

vi nci ton, 

4. Ira meno di dieci anni - 
apparticne ad Allah il destino del 
pas sale e del future - e in quel 
giomo i crcdenti si rallegrcranno 

5. dellaiuto di Allah; Egli aiuta chi 
vuole, Egli e 1‘Eccelso, il 
Miserieordioso, 

6. Promess;! di Allah. Allah non 
manca alia Sua promessa, ma la 
maggior parte degli uonuni non sa; 

7. essi eonoscono [solo] l apparetiza 
della vita terrena e non si curano 
a flat to dell'altra vita. 
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8. Non hanno riflettuto in loro slcssi? 
All all ha creato i deli e la terra e 
lutto cu> ehc vi c franunczzo 

se condo verita e per un terming 
stabilito. Molu uotnini pero non 
credono nell'mcontro con il loro 
Signore. 

9. Non hanno iorse viaggiato sulla 
terra, e visto quel che c accaduto 
a coloro chi li hanno preceduti? 
Erano pin forti di loro e avevano 
coltivato c popolato la terra piu di 
quanto essi non l'abbiano fatto, 
Giunsero con prove evident! 

Me 5 . sag gen della loro gente: non 
fu Allah a far loro torto, furono 
essi a far torto a se 5 lea si. 

10. It fu triste il destino di quell i che 
leccro il male, smentirono i iegni 
di Allah e li schernirono. 

11. fe Allah che da inizio alia 
creazione e la reitera; qumdi a 
Lui sarctc ricondotti. 
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12. Il Giorno in cui si levera l'Ora. 
saranno disperati i colpevoli. 

13. E non avranno pus intercessor! tra 
coloro che associavano [ad 
Allah], ma rinncghcranno Ic loro 
stesse divinita. 



14. E il Giorno in eui giungera i'Ora. 
in quel Giorno verranno separate 

1 5. Coloro chc avranno ereduto c 
compiuto il bene, gioiranno in un 
prato fiorito. 

16. Mcntrc coloro che saranno stali 
miscredenti e avranno tacciato di 
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mcnzogna i Nostri segni c 
1’incontro nell'altra vita, saranno 
condotti al castigo. 






17. Rendcte gloria ad Allah, alia sera 
e al mattino. 




*.ii' 


IS. A Lui la lode nei cieli e sulla 
terra, durante la notte e quando il 
giorno comincia a dcclinarc, 

19. Dal inorto true il vivo e dal vivo 
trae il morto e lida vita alia terra 
che g:a era morta. Cost vi si l'ara 
risorgcrc, 

20. Fa parte dei Suoi segtu Favervi 
creati dalla polvere, ed eeeovi 
uomiiii che si distnbuiscono 
[sulla terra! , 

21. Fa pane dei Suoi segni Faver 
create da voi, per voi : delle spe.se, 
affinclie riposiate presso di loro, e 
ha stability tra voi amore c 
tenerezza. Ecco da were dei segni 
per coloro che niletlono. 

22. E fan parte dei Suoi segni. la 
creazione dei cieli e della terra, la 
varieta dei vostri idiomi e dei 
vostri colori. In cio vi sono segni 
per coloro the sanno, 

23. E fan p.arte dei Suoi segni, il 
sonno della notte e del giorno e la 
vostra rieerca della Sua grazia 
Ecco davvero dei segni per coloro 
che sentono. 

24. E fa parte dei Suoi segni farvi 
scorgere il lampo, con timore e 
biama, e il far scendere dal cielo 
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Facqua con la quale rida vita alia 
terra che gia era tnorta. Ecco 
davvero segni per eoloro die 
ragionano. 











25, E ia parte dei Suoi segni che il 
cielo e la terra si tengan ritti per 
or dine Suo. Quando poi vi 
chiamera d'un solo riehiamo, ecco 
die sorgerele | dalle tombe|. 

26, Appartengouo a Lui lutti quelli 
che sono nci deli e suite terra: 
tutti Gli obbediscono. 
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27. Egli e Colui Che lmzia la 
ereazione e la reitera c do GJi e 
facile. A lui appartiene la 
similitudine piu sublime nei cieli 
e suite terra, E Lui l’Eceelso, it 
Saggier 

28. Da voi stessh trae utia 
similitudine: d sono, tra gli 
scliiavi die possedete, ale uni che 
fate vostri sod, alia pan, in do 
che All all vi ha concesso? Li 
temete forse quanto vi temete [a 
vicenda]? 

Cos! e split itiamo i Nostri 
segni per eoloro che ragionano 

2 1 ?. Gli ingiusti cedouo „ itivece, alle 
loro passion! senza sapere. Chi 
pud guidare colui che Allah 
allontana? Essi non avranno chi li 
soccorra. 
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30. Rivolgi il tuo volto alia religions 
come puro monotcista, natura 
original! a che Allah ha 
connatnrato agli uonuni*; non e'e 
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eambiimicnto nclla crcazianc di 
Allah. Ecco la vcra rdigione, sna 
la maggior parte degli uomini non 
sa, 

41 [J[ CoTUfiO aricrmsi l:i naturiilil,i 
{“fitra”) dell'Islam. II Profcta {pace c 
bintdmorii su di lui) disse: H< Og(ii 
bambino nascc musulmano. sono I suoi 
gem ion che nt farnio un Israelis im 
crisriano o uno zoroasfriano {adoratori 
del ftioeo) r 'J 

3 1 . Ri tomato a Luh temeteLo, 

assolvete alForazione e non si ate 
assodatori. 
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32. h neppuie [slate Ira] coloro oho 
hanno sdsso la loro religionc c 
hanno formate sette, ognuna delle 
quali e trooiia di qnello che 
afferma, 

33, Quando un male colpisee gli 
uomini, invocanoil loro Signore 
e tomano a Lui. Quando poi li 
gratifies con una miscrieordia the 
proviene da Lui, alcuni di loro 
Gli attribuiscono consoci, 

34, co si da nnncgarc quclio che 
ahbiamo dato loro. 

Godete dunque, presto saprete f 

35. Ahbiamo, torse, fat to scenderc su 
di loro un'autorita che dia loro 
tagione di cib che Gli associano? 

3b. Quando graiifichiamo gli uomini 
di una miscrieordia, sc nc 
rallegrano. Se poi f li coglie una 
disgjazia per eid che le loro mani 
hanno perpetrato, coco die se ne 
disperano. 
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37. Non hanno visits che Allah dona 
con larghczza a chi vuole e lesina 
anche? Questi sono segni per 
coloro che credono, 

3£. Riconosci il loro thrift o al 

parcntc, al povero c al viandante 
dtseredato Questo c il bene per 
coloro che bramano il vollo di 
Allah: quesh sorto coloro che 
prospereranno, 

3tJ. Cio the conccdcle in usura, 

affine he aumenti a detriment dei 
beni alt mi, non li aumetita .affatto 
pres so Allah*. Qucllo che invecc 
date in elemosina bramando il 
volto di Allah, ecco quel che 
raddoppiera. 

* [Non e'e ancora in qticsto versetto la 
proibizione della H tiba' (rinterasse sul 
dqnanj) the verri poi LncL|UiV(.]tabilmcn[c 
ndla stira 11 275. nia c'fe gia la dcm.meia 
della sua negativity spirituale. Ques-t'allra 
ptfS.sibaliti di. lradu/ione modifichtnihbe 
il sogg-clta c si rivolgcrebbc a quclli che 
subiscono l'usura e non a qiielli chc ne 
traggono vantaggio: "’Llnteresse che 
Vers ate per iLtrestere i heni aLcrLii 

40. Allah e Colui Che vi ha ereati, 
poi vi ha murid, poi vi dara la 
mortc e quindi vi dari la vita. C'c 
una delle vostre divinita che 
faccia quaJcuna di queste cose? 
Gloria a Lui' bgli e ben piu alto 
di cid che Gli assoc iano. 

41. La cormzione e appaisa sulla 
terra e nel mare a causa di cib che 
hanno commesso le mam degli 
uomini, affinch€ Allah faccia 
gust are parte di quello che hanno 
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fatto For sc ritomerarmo [sui loro 
pass!]? 

42, Di : “Percoirete la terra e 

considerate cio chc c awenuto a 
eoloro chc vi hanno preceduto. 

La maggior parte di loro erano 
associatorT. 

4-3. Rivolgi il tuo volto alia vera 
religions prima chc da Allah 
venga un Giomo die non sara 
pos sibil e respingere. In quel 
Giomo saranno separate 

44. chi sar& stato miscredente, la sua 
miscredenza gli si rivolgera 
contra Quanto a clri avra 
compiuto il bene, t per sc stesso 
die avia preparalo. 

45. Cosl Allah ricompenserii con la 
Sua grazia coloro die hanno 
crcduto c compiuto il bene. In 
verita Egli non ama i mis credent i, 

46. E fa parte dei Suoi segni mandare 
i venti come liunzi per farvi 

gust are la Sua misericordia e far 
navigate la nave ai Suo comando, 
si die possiate procuiarvi la Sua 
grazia, Forsc s arete riconoscenti. 

47. Gia mandanuno, prima di te> 
messaggeri ai loro popoli. E si 
recarono loro con prove evident i, 
Poi ci vendicammo di quelli che 
commettcvano crimini: Nostra 
cura c soccorrcrc i credenli, 

48. All ail e Colui Che in via i venti 
chc sollevano una nuvola; la 
distende poi nel cielo come vuole 
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c la Iran turn a. e vedi ailora le 
gocee u scire dai suoi recessi. 
Quando poi ha fatto si die cadaiio 
su chi vuole tra i Suoi scrvilori, 
questi ne traggono lieta novella, 

49. anche se. prima die cadessero su 
di loro, erano dispcrati. 

50. Considers le traces della 
misericordia di Allah, come Egli 
rida la vita ad una terra, dopo the 
era morta. 

Egli e Colui Che fa rivivere i 
morti. Egli b onnipotente. 

51. Se inviassimo loro mi vento che 
ingiallisse [le coltivazionil, 
rimarrebbero ingrati. 

52. Tu non potrai far si che sentano i 
morti o far si die i sordi .sentano 
il richiamo quando ti volgono le 
spa lie. 

53. Non sei in a guidare i ciechi dal 
loro obnubilamenlo; solo potrai 
far udirc quell i die eredono nei 
Nostri segni e sono sottomessi. 

54. Allah & Colui Che \i ha creak 
deboli, e quindi dopo la debolezza 
vi ha dato la forza, c dopo la forza 
vi riducc alia debolezza c alia 
vecchiaia, 

Egh crea qucllo ehc vuole, 

Egli e il Sapiente, il Potente. 

55. Il Giorno in eui sorgera FOra, 
giureranno i criminali di non 
es-sere rimasti che un'ora. Gia 
mentivano [sulla terra]. 
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56. Mcntrc colors eui fu data la 
scienza e Safcde dirarmo: "'Voi 
rimaneste, [come stabililoj nel 
Libro di Allah, fino al Giorno 
della Resurrezione: ecco il 
Giorno della Resurrezione, ma 
voi nulla sapeteA 

57. In quel Giorno k souse saranno 
mutili a coloro che furono 
ingiu sti: non saranno ascoltati 

58. In quest o Corano abbiamo 
proposto agli uomini ogni specie 
di metafora. Quando perb porti 
loro un segno, i miscredenti 
diranno: “Non siete altro die 
impostori". 

59 . Co si Allah sigilla i cuori di 
co loro ehc nulla conoscono. 

60. Sopporta dunque con pazienza [o 
Muhammad], La promessa di 
Allah c verilicra c non ti rendano 
leggero, coloro che non hanno 
ccrlczza, 
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Sura XXXI. Luqmnn 


Meccana, 11 . 57 a parte i vtrss. 27-29, Di 34 versettL II Home della sura 

deriva dal vers, 12, 

La v-era identity del personaggio che da il nonie a questa sura e awolta 
ne-l mistero, nouosianie lo sforzo deH'esegesl Nessuna ddle ipotesi avanzata 
dai commentator! ha ragghmto un grade di forza tale da csserc eomuncmcnte 
accettata, La tradizione t concorde sul fatte die fu longevo ( irnia mm ar s ) e 
mold autori ritengono che appartenesse al popolo degli ’Ad. 11 Coratio d 
parla della sua saggezza. delle sue doti morali e della sua l’ede nellUoicita di 
Allah (gloria a Lui l'Allissimo). Luqmiin istruisce suo figlio a cold v arc in s£ 
la iede c laisiduilik rituale, a raccomandarc U bene c a eondaitnait il male, 
alia pazienza c alia modcslia. 


In nome di Allah, if Cotnpasstorwvole, 
il Misericordioi w. 

1 . Alii, Lam, Mira. 

2. Questi so no i versetd del Libro 
aaggio 

3. guida c miscrieordia per coloro 
che compiono il bene 

4 . che assolvono aH'orazione e 
pagano la dccima e fcmiamcnlc 
crcdono nell'aJtra vita, 

5. che seguono la guida del loro 
Signore: questi sono coloro ehc 
pro spercr anno. 

6 . Tra gli uomini vi e chi compra 
storie ridicok per distoglierc la 
gentc dal sentiero di Allah e 
burlarsi di esso: quelli avranno un 

castigo umiliante * 

* [L'cscgcsi classics afferma che i 
verss. 6 c 7 ulludano iti particulars ad un 
corciscila pagano chc faccva di lutto per 
disturbs] e i senrtoni di Muiiauimail (pace 
c bciieddjf.iuni su di lui) in^ggiandci 
cantastoric e cantanti c ordmando loro di 
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cSibirsi iieUci jStiSSc) lurjjjif in uni IlnVlatci 
di Allah parJava alia gcntc] 

7. Quandu gli si recitatio i Nosiri 
vcrsetti, volgc le spalle supcrbo 
come se non li avesse sentiti, 
come sc avesse un peso nclk 
orecchie. Dagli annuncio di nn 
doloroso eastigo. 

8. Coloro che credo no c compiono il 
bene avrarmo i Giardini della 
Dclizia. 

9. dove rim an anno in perpetuo: 
qncsta in verity la promess a di 
All all. Egli e l'Ecceteo, il Saggio. 

10. H a crcalo i deli senza pilastri ehc 
possiatc vedere, ha infisso le 
montagne sulla terra, che 
altiimenti si sarebbe mossa e voi 
eon ess a c I'ha popular a di 

am tnali di tutte le specie. 

Abbiamo fatto scendere un'acqua 
[dal cielo] c abbiamo fatto 
germogliare ogm tipo di 
magnifies specie [di piante]. 

1 1 . Quest a la creazione di Allah. 
Mostratenu allora qtiello che 
hanno create gli altri fche 

a do rate] aH’iniuori di Lui. No, gh 
ingiusti sono in crrorc pal esc. 

1 2 . Cert ame nt e fu mmo N oi a d are 1 a 
saggezza a Luqmiin; H ‘Sii 
riconoscente ad All all : chi e 
riconoscente lo e per se slesso. 
Quanto a colui ehc d ingrato, in 
verita Allah c Colui Che basta a 
Se Stesso f il Degno di Lode’', 
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13. E [rieorda] quando Luqman dissc 
a suo figlio: “Figlio mio, non 
attribute ad Allah associati. 
Attribuirgli associati e un'enorme 
ingiustizia'’. 

14. Abbiamo imposto alTuomo di 
trattarc bene i suoi genitorh lo 
porto sua madre di travagiio in 
travaglio e lo svezzo dopo due 
armi: 

“Sii riconoscente a Me e ai 
tuoi geniton 

II destitio ultimo c verso di 
Me. 

15. E sc entrambi ti obbligassero ad 
associarMi cift di cui non hai 
conosccnza akuna, non obbedire 
loro, ma sii eomunque cortcse 
con loro in questa vita e segui la 
via di chi si rivolge a Me. Poi a 
Me farete ritorno e vi m forme to 
su quello die avrete fatto ip . 

16. “O figlio mio, anche se fosse 
come il peso di un grand lo di 
sen ape, nel profondo di una 
roccia o nei deli o sulla terra, 

All all lo portera alia luce. All all e 

dolcc e ben mformato. 

17. O figlio mio, assolvi aH'orazione, 
raccomanda lc buonc 
consuetudini e proibisci il 
biasimevole e sop porta con 
pazienza qudlo che ti succedc: 
questo il comport ament o da 
tenere in ogni impress. 

IS. Non voltaic la tua guancia dagli 
uomini e non calpe stare la terra 
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cun arroganza; in verity Allah 
non ama iL superbo vanaglorioso, 

ltf. Sii modes to nel camniinare e 
ahbassa la tua voce, invcro la piii 
sgradevole delle voci e quella 
delTasino,” 

20. Non vedete come Allah vi ha 
sottomesso quel die e nei cieli e 
sulla Icrra e ha diffuso su di voi i 
S uoi favor! , pale si e nascosti? 
Ciononostante vi e qualcuno Ira 
gli uomini ehe polcmizza a 
proposito di Allali senza avere ne 
scicnza, ne guida, ne un Libro 
luminoso. 

21. H quando si dice loro: ASegnite 
qucllo chc Allah ha rivcialoA 
rupondono: ’"Seguirctno invecc 
qucllo die abbiamo trovato pres so 
i nostri avif”. [Insisterebbero cosi] 
anche sc Satana li ehiamasse al 
eastigo della Fiamma? 

22. Chi souomeue ii suo volto ad 
Allah e eompic il bcnc„ si afferra 
all 'ans a piu salda. In Allah e 
Fesito di tutte 1c cose I 


23. Quanto a chi c miscrcdcntca non ti 
affligga la sua miscredenza: a Noi 
far anno ritomo e li informeremo 
di quel chc avranno fatto 

Allah conosce perfettamente 
cos a e'e nei cuori. 

24. Diamo loro godimento effimero 
per un po' di tempo c poi li 
spingeremo con forza nei cast! go 
lembile. 
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25. Sc domandi loro; "Chi ha ercato i 
cieli e la terra?' \ certamente 

tis ponder anno; “Allah", 

Di? "Lode ad Allah!", Ma la 
maggior parte di loro non sanno. 

26. [Appartiene] ad Allah tutto quello 
che c nci cieli c sulla terra. Allah 
basta a So Stesso, c il Degno di 
lode. 

27. Anche se tutti gli albeii della 
terra di v etu a ssero calami, e il 
mare e altri sette mar i ancora 
[fossero inchioslro], non 
potrebbero esaurire le parole di 
Allah. In verita Allah e e cod so, 
saggio, 

28. La vostra ereaziont c 
resurrezione [per Allah] e [facile] 
come quel la di una sola anima. 
Allah e l'Audiente, Colui Che 
tutto osserva. 

29. Non hai visto come Allah ha fat to 
si che la nottc cornpenetri il 
giorno e il giorno cornpenetri la 
nolle? E [come] ha so Homes so il 
sole e la luna f ciascuno dei quali 
proccdc [nel suo torso] fine a un 
termine stabilito? 

30. Cid in quanto All all e la Verita, 
men t re quel che invocano 
all'infuori di Lui b falsita Allah b 
1'Altissimo, il Grande 

31. Non hai visto che e per grazia di 
Allah che la nave solca il mure, 
affine he vi mostri qualcuno dei 
Suoi segni? In verita in cid vi 
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sono scgni per ogni uomo di 
perseveranza, di riconoscenza. 

32. Quando li copre un'onda come 
fosse tenebnu invocano Allah e 
Gli rendono un eulto puro; 
quando poi [Allah] li me lie al 
sicuro sulk terra ferma, a I cun i di 
loro seguono uim via intermedia. 

Solo il peggior traditore, il 
peggior ingrato ritmeghera i 
Nostri segm, 

33. Uomini. temctc il vostro Signore 
c pa vent ate il Giomo in cui il 
padre non polra soddisfare il 
figlio ne il figlio potia soddisfare 
il padre in aleunch6. La promessa 
di Allah e verita. Badate die non 
vi inganni la vita terrena e non vi 
inganni, su Allah, I'lngannatore*. 
* pl'lngannatare"': 'al-Ghaitir'', imo 
tlcgli cpileii di Salana] 

34. In veritft la seienza dclI'Ora e 
presso Allah, Colni Che fa 
scendere la pioggia c eonosec 
quell o chc e'e negli uteri. 

Ness uno eonosce cid ehe 
guadagnera I'indomani e nessuno 
conosee la terra in cui motra. 

In verita Allah c il Sapiente, il 
Ben informato. 
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Sura XXXII, As-Sajda 

(La PrQSternazione) 




Mmana, n. 75 a park’ i verss. 16-2(3. Di 30 vtrselli. 11 jimeih 1 didla sura 

deriva dal vers.15. 


In no me di Allah, i! Compassitmevole, 
i! Misericordiosa. 



1. Alif, Lam, MTm. 

2. La rivebzione del Libro 
[proviencj senza alcmi dubbio dal 
Signore dei mondi. 

3. Diranno: Hl LTra inventato?*’. E 
invece una verity che [proviene] 
dal too Signore, affinche tu 
ammonisca un popolo a eui non 
giunxe, prima di te, alcun 
anunonitore, affinche si lascino 
guidare. 

4. All all e Colui Che ha creato in sei 
giorni i eicli c la terra e tutto clb 
die vi e frammezzo, quindi Si e 
innalzato 3 id Trono. A1 di fuori di 
I.ui non avete alcun patrono o 
intercessore. Non ve ne 
ncorderett? 

5. Dal cielo dirige le cose della lerra 
e poi tutto risaliri a Lui, in un 
Giomo che sara come mills anni 
del vostro comare. 

6. Egli b Colui Che conosce il 
palese e llnvisibile; b l’Eccelso, il 
Misericordioso; 

7. e Colui Che ha perfezionato ogni 
cos a creata e dall'argilla ha dato 
inizio alia creazione dell'uomo, 
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8. quindi ha tratto la sua 
discendenza da una goccia 
d'acqua ins ignific ante; 

9 . quindi gli ha dato forma e ha 
insufflate in lui del Sue Spirits. Vi 
ha dato ludito, gli occhi e i cuori. 
Quanto poco sicte nconoscenti \ 

10. E dicono: “Quando saremo 
dispersi nella terra godremo di 
una nuova cieazione?’\ E che non 
c redone alFincontro con il loro 
Signore! 

1 1. Di'; <L L’angelo della morte che si 
occuper^ di voi, vi fara moiire c 
poi sarete ricondotti al vostro 
Signore". 

12. Se allora potessi vedere i 
mat vagi, [dire col] capo chine 
davanti al loro Signore; "Nostro 
Signore, abbiamo vis to e sentito, 
Useiaei turnare, si chepossiamo 
fare il bene; |ora| crediamo con 
certezza". 

13. iL Se avessimo volute, avremmo 
dato ad ogni anima la sua 
direzione; si e mvece compiuta la 
mi a sentenzai ri empire ITnfemo 
di uomini edi dcmoni msieme '. 

14. Gustatc allora [il castigo] per aver 
dimeuticato riticontro di qucslo 
Giornn. In verita [anchel Noi vi 
dimentichiamo. Gustate il castigo 
perpetuo per quello die avete 
fallo!” 
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15. In verita credotio nei Nostii segni 
solo coloro che. quando vengono 
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loro rammentath si gettano in 
pros termzi one, lodano il loro 
lS ignore rendendoGli gloria c non 
son tronfi di orgoglio, 

16. Strappano i loro coipi dai letti* 
pei' invocare il loro Signore, per 
timore c speranzft. c sono 
gcnerosi di quello che ahbiajno 

loro concesso. 

* [Strappano i loro torpi dai letti": 
respreMitme coranica derive coti grands: 
eflieacia lo sJ’or/o di vokmta del crcdcntc 
elic. durante la matte si alza per adorare il 
suo Sigtinrc (gloria a Lui rAltissimo) e 
riccrdarLo. LTnviaio di Allah (pace e 
bcncdiziom su di Jlut) disse die ic preghicrc 
n le iiivocazidmi compiutt nflirultisno tcr?.o 
della none sono panicolanncnlc aovctic cd 
csanditc da Allah] 

17. Nessuno conosce la gioia mime ns a 
chc li attends ricompensa per 
quell o che avranno fatto. 

IS. horse il credent e e come l'empio? 
Non sono affatto uguali. 

19. Coloro che credono e compiono il 
bene saraimo ospitati nei gi;irdini 
del Rifugm, prcitiio per quel I o 
che avranno fatto, 

20. mentre coloro che saranno stall 
empi avranno per rifugio il fuoco. 
Ogni volt a chc vorranno uscirnc 
vi saranno ricondotti e sara detto 
loro: L 'Fro vale il castigo del fuoco 
che tacciavate di metizognar, 

2 1 . Daremo 1 oro un casti go 
immediate prima del castigo pifi 
grande, affinche ritotnino [sulla 
relta via]. 





^ j -- i ^ a; - -t> i * * i - 


. 1 f s ^r- rf ^ 

I 5 j 


t * A „ * £ - f 1 ^ - T 


nr ■~ r ■'fr' 




*f"\' < In { 


ivJ 

K* > 


-1 -I * <y f \ v- AX t s - 



i,. 


!)■*£ 


.’.tT-r ,1 Wd 






w 



32. A$-Sajdsi 


Guz’: 21 


587 




22. Chi c peggior ingiusto di colui 
che si distoglie dai segni di Allah 
dopo che gh sono s-iati ricordati? 
In verita ci vendicheremo dei 
trasgrcssori. 

23„ Gia demmo il Libro a Mose 

[diccndogli]: “Non duhitarc circa 
il Suo incontro”. Ne facemmo 
una guida per i Figli di Israels. 

24. E L line he | furono perse veranti c 
credettero con fcmiezza nci 
Nostri segni,. seegliemmo tra loro 
dei capi che li dirigessero 
secondo il Nostro comando. 

25. In verita il too Signore nel Giomo 
della Resurrezione giudichera tra 
loro, a proposiio delle loro 
divergence. 

2d. Non c servito loro da lczionc che 
prima di loro abbiamo fatto peiire 
tante generation j, nelle cm case 
[in rovina] si aggirano? 

In verity in ci6 vi sono segm . 
Non ascolteranno dunque? 

27. Non hanno yisto come spingiamo 
1'acqua verso una terra arida, 
susciiando poi una vegetazione 
die mure il loro bestiame e loro 
stessi? Non vedranno dunque? 

28. E dicono: ''Quando verra quest a 
vittoria. se siete veridiei?”. 

29. Di'; ' L Nel Criorno della Vittoria sar£ 
vano il credere dei miseredenti’ 
Non avranno alcun rmvicT, 
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30. Allontatiati dunque da loro, e 
aspetta. Anche loro aspettenuino! 
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Sura XXXIII. Al-Ahzsh 

(7 Ciiafizzafi} 


Mt'dini’st 1 n. iM). Di 73 vltecUl II nnmt 1 dully sura deriva dai versa. 20 e 22. 


La coalizione the vicnc evotala dal nomc di questa sura c quclla the si 
ibrmu nel V anno dall'Egira c the vedeva alleali i puJileisli toreistili. gli 
ebrei e gli ipOditi me dine si. Li frorltcggiarOno non piu di Crernila COftlbat tenli 
musulinani ton la sirategia suggenta da un liberto di origins persiana, Salmon 
Pak detto ’"al Farsi' L ("il persiatio’ appunto) il quale propose lo stavo di uu 
ampio e profondo fossato tapace da fertnare le eariche della cavalier! a 
beduina. Il progetto ebbe successo: dope qualcbe giorno di imitili tentativi “i 
coalizzati”, stanebi e snervati, travolti da un'improwisa furiosa bufera. si 
ritirarono in di sordine] 


In name di Allah* il Compasfi&ltevale, 
il Misericardiafo. 

L O Profeta, temi Allah e non 
obbedire n£ ai mis ere den ti, nc 
agli ipoeriti. In verita Allah e 
sapient*?, saggio. 

2 . Scgui cio che ti c state rivelato 
dal too Signore. 

In verita Allah e ben 
mformato di quel che fate. 

3. Rjpoui fiducia in Allah: Allah e 
sufficiente patrono. 

4. Allah non ha posto due cuori nel 
petto di tics sun uomo, n 6 ha fatto 
vostre madri le spose che 
paragonate alia schicna delle 
vostre madri, c neppure ha fatto 
vostri figli i figli adottivi/ 

futte questc non son altro chc 
parole delle vostre bocche; invece 
Allah dice la verita, c Lui chc 
guida sulla [retta] via. 

* fll versecto si i tfeiisct ad ntia 
pardctfliirt forma di divamo diffusa 
presso gli arabi al tempo del Profcla 
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(piM ft bftftedizioni su dL lui) il "dJialuT 
(schiftna}. II mania the valcva divturziare 
diccva. alia moglic: ‘'chc lu sia per me 
come la sehietia di mia madrft’' {tio£ 
inCeHxahile). II Coranrt Lomlannu questa 
prafica the metieva fa donna nclla 
eondizione dr non potet avert rapporu 
eon il mania, iteftza perb laieiarla libera 
di disperre di sc e Lontrarre tan altra 
malrimonio. Andie per qucllo chc 
riguarda i figli adottivi, il Corona prccisa 
ehc non possono ftsseie Considftrati figli a 
picno tdolo. In parlicalarc si ritorda il 
ca&o di Zaid ibn HIritha die fu adottato 
dall'Inviata d] Allah (pace e bfcnedizioni 
sn di lui) c e he la genic chiamava Zayd 
ibn Muhammad. Dope? la rive la none di 
qucslo verselto, la cui pregnanza, 
reLativaJiiftnie al ease dL Zaid, vient 
ribadiia dal vers, 40, fu ben l: Inara la 
volonta di /Allah a quc&to proposiloj 

5. Data loro il name dei loro padri: 
cio fc piu giusto davanti ad Allah. 
Ma se non conoscete i loro padri 
siano allora vostri fratelh nclla 
religione e vostri protetti. Non ci 
sara colpa per voi per do ehc fate 
inavvertitamente, ma per quello 
die i vostri cuori fanno 
vo ] o nt an amen tc Allah c 
perdonatore, misericordioso. 

fi. Il Profeta e piu vicitio ai credent! 
di loro stessi e le sue spose sono 
lc loro madri, Secondo il Libro di 
Allah, |nella successions! i 
legami parental! ban no pri ority su 
quell! da i credenti e Ira gli 
immigrate a mono che non 
vogliate lasciare un legato a 
favors dei vostri fratelli nella 
religione. Qucsto c scritto ncl 
Libro f di Allah]. 
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7. [Rieorda] quando accettfunma ii 
patio del profeti: il tuo f quello di 
Noe, di Abraino, di Mose e di 
Gesu figlio di Maria; 
concludemmo con loro un patio 
solennc, 

8. affine he Allah chieda con to ai 
sineeri della loro sincerita, 

Per i miscredcnti ha preparato 
uiii castigo doloroso. 

9. O credent!, ricordatevi dei favori 
che Allah vi ha concesso, quando 
vi investiiono gli armati. Contro 
di loro mandammo un uragano e 
sehiere che non vedeste.* Allah 
vedc pcrfcUamcntc quello the 
fate, 

* [II vtrSatlO si all'^&din 

subito da Medina ncll'anno V d,E. 

(Mikjfzo 627}. (Vedi anchc nola i[biyia]e). 
In un moment o cUrcmamcnte crilico- per 
i€]edcnd, Allah (gloria a Lui l'AltLssimo) 
invid una tempcsla di vcnlo ehe 
LnoperversO sul tainpo awersaiio e 
eonvinse i poliieif d a Icvare lsssc-dio c 
tornare alia Mecca] 

10. Quando vi assalirono dall'aho c 
dal basso, si offuscarono i vostri 

s guard!; avevatc rl cuore in gola c 
vi lasciavate andare ad ogni sorta 
di conge dura a proposito di Allah, 

11. Furoiio mess i alia prova i credent i 
e. turbati da un urto violento. 

1 2- F [rieorda] quando gli ipocriti e 
coloro cl re hanno una malattia nel 
cuore dicevano; "Allah c il Suo 
Messaggero ci hanno fatto 
promcsxepcr ingannurci! 7 ' 
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13. E un gruppo di loro dissc; "Gcnlc 
di Y atrib* ! Non potrete rcsistcrc, 
desistet e'\ cosieehe una parte di 
loro chicsc al Ptofeu di poter 
andar via dicendo: L: Le nostre 
case sono indifcsc" rnentre .non 
lo erano; volevano solo fuggire. 

* f''Y atrib” : il nome originaiio del 
LnmpleKW di naui che in rmore del 
Pnofcta (pace c bcticdizioni su di lui) 
preite poi Idppellativo di ‘ 'Medinatun- 
nabi" {la dlla tic] Pro feta)] 

14. Sc fosse stata fatta un'meursione 
dai limiti estemi [della citta] e se 
fosse stato chiesto loro di abiurarc, 
lo avrehbero fatto senza indugio, 

15. anebe se prim a avevano stretto 
con Allah il patto di non voi tare 
le spalle. Saranno interrogati a 
proposilo del patto con Allah! 

16. Di' [loro]: "La fuga non vi sari 
utile. Se fuggite la morte o 
Fes sere uccisi, non avrete altro 
che breve gioia’ 7 , 

17. Di 1 : '''Chi mai vi porra oltre la 
portata di Allah, sc [EgliJ vuolc 
un male per voi o se per voi vuole 
una misericordia?”. Non 

trove ran no, aU'infuori di Allah, 
alcun patrono o soccorritore. 

1 S . Ceil ament e A1 lah e onoscc quali 
di voi frappongono ostaeoli e 
quali dicono ai loro fratelli: 
jL Venite da noi", c ben di rado 
vanno a comhattere, 

19. sono avari verso di voi. Quando li 
prende il panico, li vedrai 
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guardftrti con gJi oechi allucinati 
di chi b svcnuto per paura della 
morte. [Poij, appena pass at a la 
paura, vi investoilo con toni 
esacerbati, avidi di bottino. 
Costoro non sono affatto credent! 
a Allah varmficheri le lorn azioth, 
Cid e facile per Allah. 

20. Pensavano die i coalizzali non se 
ne sarebbero andati Se i 
coalizzati ritornassero, se ne 
andrebbero ncl deserto a vagare 
tra i beduini e chiederdbbero 
vostre notizie, 

Se fossero rimasti ccm voi 
avrebbero comb at tutu ben poeo. 

2 1 . A vote nd Mcssaggeto di Allah 
un belle semp to pei voi t per chi 
spera in Allah c nelTUltimo 
Giorno e ricorda Allah 
frequent entente. 

22. Quando i crcdenti videro i 
coalizzati, dissero: "Cid e quanto 
Allah e il Suo Mcssaggero ci 
avevano promesso: All all e il Suo 
Messaggero hanno detto la 
verity. 

E cib non i'ecc chc accrescere 
la loro fede c la loro 
sottomissionc. 

23. Tra i eredenti ci sono uomini che 
sono stati fedeli al pat to che 
avevano streuo con Allah. Alcuni 
di loro hanno raggiunto il te inline 
della vita, altri ancora attendono; 
ma il loro atteggiamento non 
cambia, 
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24. affine he Allah compcnsi i fedeli 
della loro fedelta c castighi, se 
vuole, gli ipocriti, oppure accetti 
i( loro pcnlimento. 

Allah e per do nature, 
misericordioso. 

25. Allah ha res pinto nei loro astiu i 
miscredenti, senza die abbiano 
conseguito alcun bene, e ha 
risparmialo ai credenti la lotta, 

Allah e forte ed eccelso. 

26. Ha fatto use ire dalle loro fortezze 
eoloro, fra la genic del Libro, che 
avevano spalleggiato i coalizzati 
ed ha messo il panic- o nei loro 
euori. Ne uecidcstc una parte c 
un'altra parte la faceste 
pngioniera, 

27. Vi ha dato in ei edita la loro terra, 
lc loro dimore c i loro beni c 
anche una terra che mai avevate 
calpcstato. Allah c onnipotente. 

2%. O Profeta, di 1 alle tue sposc: ASc 
bramate il fasto di questa vita,, 
venite: vi darb modo di godernc c 
vi daro grazioso congedo. 

29. Se invecc bramate Allah c il Suo 
In via to c la Ditnora Ultima, 
[sappiate] che Allah ha preparato 
una licompensa enorme per 
quelle di voi che fanno il bene”. 

30, O mogli del Profeta, quel la fra 
voi che si rendera eolpevole di 
una palcsc turpitudine, avrl un 
castigo raddoppiato due volte. 

Cib e facile per Allah. 
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3 1 . Mcntrc a quel la di voi che rimane 
dev ota ad Allah c al Suo Inviato, 
e compie il bene, concederemo 
ricompcnsa doppku lc abbiamo 
riser vato generosa provvidenza. 

32. O mogli del Profeta, non side 
simili ad akuna dcllc altre donne. 
Sc voi etc comportarvi 
devotamente, non siate 
accondiscendetui riel vostro 
eloquio, che non vi desideri chi 
ha una malallia nel cuore. Parlate 
invece in mo do coiivcnicntc. 

33. Rimanete con dignita nelle vostre 
case e non mostralevi come era 
costume ai tempi delligrioranxa, 
Eseguite l'orazione, pagate la 
dccima cd obbedite ad Allah c al 
Suo Inviato. 

O gente della casa. Allah non 
vuole altro che allonianarc da voi 
ogni sozzuia e rendervi del tutto 
purl, 

34. E ri cordate i versetti di Allah che 
vi sono recitati nelle vostre case e 
la saggezza. In verity Allah e 
perspicace e ben informato, 

35. In verita i musnlmam e le 
tnusulmanc, i credent! c lc 
credent^ i devoti e le de vote, i 
leali e le leali, i perseveranu e lc 
perseveranti, i timorati e le 

ii morale, quelli che fanno 
l'elemosina e quelle che fanno 
Felemosina, i digiunatori c le 
digiunatrici, i casti e le caste, 
quell i che spesso ricordano Allah 
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c quelle ebc spesso ricordano 
Allah, sono coloro per i quali 
Allah ha disposlo perdono ed 
cnorme rieompensa, 

36. Quando All all e il Suo Tnviato 
hanno decretalo quale osa, non e 
bene che il credcnte o la crcdente 
scelgano a mode loro.* 

Chi disobbedisec ad Allah e al 
Suo Inviato palesemente si travia. 

* [L'OCChSidne per la rivcl»ifit>ne di 
questo versetto hi la riluttanza con cui la 
giOVlftt edgini dtU'Illvjatei di Allah, 
Zaynab bint Jahsh accolsc linvilo a 
spas art Zilyd cht cgli It rivolst (vtdi 
vcrsclto successive) c la nota relative). 
Sancisct, inokft, il prinripio gencrale 
die assegna priority assokta alia legge di 
Allah (gloria a Lui I'Altissimio} e alia 
Sunna del Suo Invialo] 

37. [RicordaJ quando dicevi a colui 
the Allah aveva graditu e che tu 
stesso avevi favorite: 'Ticni per 
te la lua sposa e temi Allah’ 1 
mentre ncl luo euorc tenevi celato 
quel che Allah avrebbe reso 
pubblico. Temevi gli uomini, 
mentre Allah h;i piu diritto ad 
essere temuto Quando poi Zayd 
non ebbe piu relazione con lei, te 
Fabbiamo data in sposa, eosicchc 
non ci fosse pi D. per i credent! P 
aleun impediment o verso le spose 
del 11 gh adottivi h quando cssi non 
ahbiano piu alcun a relazione con 
loro. 

L'ordine di Allah deve essere 
eseguito,* 

* | Zayd ibn Haxitha era Uji liberty del 
Profeta (pace c benedizitmi su di lui) Eg]i 
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3« aviva acqiiL.ttiiCd prima the inmasSe Ea 
rivclazionc c lo libera f'chc tu stesso 
avevi i'avorito ") quando da fronte al padre 
the era venuto a risc&ttario il ginvanc 
dccisc di nmancrc con Muhammad. 
Qualcbc anno dopo il Profeta dceisc di 
protnulgare uti'itnpoftante rifbrma del 
costume tribale the permeClessc ad un 
aflfiancato il matrimonies con nna donmi 
uata libera. Pertanto decide di dare m 
spoua a ZayJ ,«ua cugifta Zaynab bitil 
Jahsh 11 matrimonio non iu fdicc c Z-i-tyd 
sc nc 1 amen lav a spesso con I'lnviato di 
Allah the l- Lj rictomandava la pazienza 
diLcndogli: "TieJii per Ir la Ula SpOSa e 
temi Allah". Ciononostantc k cosc non 
migliorarono c inline il Proieta dcltc a 
Zayd il permesso di divorziare. Dopo the 
Z^ynub termind il penodo di riiiro legale 
(“idda”). i'Inviato di Allah la sposo 
dando cosl apphtazieme alia norma 
subilha nel vers. 4 della dessa sura; “c 
neppure ha i'atlo i'igli dei figli adoltivi] 

3S. Pert Emits ncssuna culpa al Prof eta 
per cio die Allah gli ha imposto: 
quests c stat a la norma di Allah 
fanche] per coloro che vissero in 
precedenza. L'ordme di Allah i 
deereto immutabile. 

39 . [Essi] trasmet l e vano i messaged 
di Allah, I.o temevano e non 
temevano altriehe Allah. Allah fc 
il pin esauriente dei con tab ill, 

40. Muhammad non c padre di 
nessuno dei vostri uommi. egli e 
rinviato di Allah c il sigillo dei 
prole ti. Allah conosce ogni cosa. 

41. O voi che credctc. ricordate 
spesso il Nome di Allah 

42. e gloriflcateLo al mattino c alia 
fine del giomo, 
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43, Egli c Colui Che effonde 1c Sue 
benedizioni su di voi, assieme ai 
Suoi angeli, per trarvi dalle 
lenebre alia luce, hgli e 
mi&ericordioso per i credent!. 

44, Nel Giorno in cui Lo 
inenntreranno, il loro salute sar£: 
“Pace”, Egli ha prepara to per loro 
generosa ricompensa. 

45, O Profeta, ti abbiamo mandato 
come testmione, nunzio e 
atnmonitore, 

4 fi. che chiama ad All all, con il Suo 
permesso; e come lampada che 

ill inni na. 

47. E da' ai credent! la licta novella 
che per loro e'e una grande grazia 
di Allah; 

48. non obbedire ai miscredenti e agli 
ipocritb non ti curare della loro 
persecuzione e confida in Allah. 
All all e sufficients come 
protettore, 

49 . O crc dentil Qnando sposate le 
credenti c poi divorziate da esse 
senza averle toccate, non saranno 
obbligale a rispettarc un periodo 
d'attesa. Date loro qnalcosa e date 
loro grazioso congcdo. 

50. O Profeta, ti abbiamo reso Iccite le 
spose allc qiiali hai versalo il dono 
nuziale. le schiave che possiedi 
che Allah ti ha dato dal bottino. Le 
figlie del tuo zio paterno e le iiglie 
delle tue zie paterne, le figlie del 
tuo zio materno c le figlie delle tue 
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zie maternc the sono emigrate con 
te e ogni donna ciedente che si 
oftre al Profeta h a cotidizione che 
il Pro let a voglia sposiirla. Questo 
e un privilegio che ti e riservato, 
che non riguarda gli altri credent! 
Ben sappiamo quelio che abbiamo 
iinposto loro a prop os it o dclle loro 
spose e delle schiave che 
possiedono, cosi che non ci si a 
imbarazzo alcuno per te. Allah b 
perdonat ore , mis ericordioso , 

51. Se fatal aspettare quelle che 
vorrai e chiatnerai da te quella 
che vorrai c sc andrai a 
riprendernc una che avevi tat to 
as pelt are. non ci sara colpa per le. 
co si chc siano confortate c ecssi 
la loro aiilmone e siano content e 
di ci5 chc avrai coticesso loro. 
Allah c one see quel che e'e nei 
vosiri cuori, Allah t sapiente c 
niagnanimo. 

52. D'ora in poi non li e piu permesso 
di prendcre altre mogli c neppure 
di cambiare quelle che hai con 
altre,. anehc se ti affasema la loro 
bellezza, eccetto le schiave die 
possiedi,* Allah osservaogni 
cos a. 

¥ [Qutrndo fu rivclato il veisetto chc 
liitiir.iivii a quattro le spose dei credenti.. 
llnviaio di Allah (pace e bcncdiiioni su 
di lui) aveva gia nove mogli. Siccomc 
per esse tion era possibht contfarrs un 
altro rnatrstnnnio (vedi anche vcr.-; 5!!}, il 
Piofcta propose di rlivorziarne akime o 
provvc-dcrc al loro ruantcnimicnto vita 
natural durante. Nessuna di loro accetlb 
la prop os l a c allots Muhammad deebe di 
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liinitajfft i rapporti tfltiiugaH a quattro di 
3f>r(i pur manlcncndylc lutlr ncl sue) 
ginccco. Quests rivclaaonc gli pcrmisc 
di attuare unia rotaziorae tra ]e pres celts e 
quelle, per lies! dire, "in SEjnfttV', in mudrs 
talc the "s-iano ecrafortate c ecssi la loro 
afflizione 1 '] 

53. O credent i, non cnlralc nclic case 
del Prof'eta, a meno che non siate 
invitati per un pasta, c dopo aver 
atteso chc- il pasto sia pronto. 
Quando poi si etc invitati, entrate; 
c dopo aver mangiato and ate ve ne 
senza eercare di rimanere a 
chiacchicrarc familiarinente. Cio 
c offensive per il Profeta, ma ha 
vergogna di [dirlo a] voi r mentre 
All all non ha vergogna della 
vent a, Quando chiedete ad esse 
on qualche oggetto, chiedete I o da 
dietro una eortina; ciu & piii pure 
per i vostri cuori e per i loro. 

Non dovete mai offendere il 
Prufeta c neppure sposare una 
delle sue mogli dopo di lui:. 
sarebbe un'ignominia tici 
confront! di Allah. 

54. Sia chc rendiate palcsc qualeosa o 
la nascondiaic, in verity Allah 
conosce ogni cosa. 

55 . Nessmia colpa [per le spose del 
Profeta. sc si mostrerannu] ai loro 
padri. ai loro figli, ai figli dei loro 
fratelli, ai figli delle loro sore lie, 
allc loro donne o allc loro 
schiave-, E temano Allah. Allah e 
testiinone di ogni cosa. 

5{i. In verita Allah e i Suoi angel i 
bcncdicono il Prof eta. 
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O voi ehc crcdctc, bcncditclo 
e invocatc su di lui la pace, 

57. Coloro che offendono Allah e il 
Suo Messaggero sono malcdetti 
da Allah in questa vita c 
nell'altra: [Allah] ha preparato per 
loro un casugo avvibntc. 

5S. It quelli ehc ingiustamente 

offendono i eredcnli c lc credent i 
si fan calico di caluimia e di 
evidente peccato. 

59. O Profeta, di' alle tue spose, alls 
tue figHc c allc donne da c re den ti 
di copriisi dei loro veil, cosi da 
essere riconosciute e non essere 
mole state. Allah c pcrdonatore h 
misericordioso. 

60. Se gli ipocriti. coloro ehe hanno 
un morbo iid enure e coloro che 
spargono la sedmone non 
smettono* ti fare mo scendere in 
guerra contro di loro e rimarranno 
ben poco nolle luc vicinanze. 

6 1 . Maledetu ! Ovunquc li si trovera 
stir anno presi e messi a morte , 

62. Quests b stata la consuetudine di 
Allah nei confront l di coloro die 
vissero precedentemente. 

Non Irovcrai aleun 
cambiamento nella consuetudine 
di Allah. 

63. Ti iutenogano gli uoniini a 
proposito dell 'Ora, Di': "Lei 
scienza di cid e solo presso 

All air. Cosa ne sai? Forse l'Ora e 
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64. In verity Allah ha maledetto i 
miscredenti ed ha preparato per 
loro la Fiamma, 

65. affine ho vi rimangano in 
perpetuo, senza troyare ne 
protettore ne ausilio. 

66. II Giorno in eui i loro volti 
saranno rivoltati nel Fuoco r 
diranno; “Ahi noi* ah* sc avessimo 
obbedito ad Allah, se avessimo 
obbedito al Mcssaggcro T, 

67. E diranno; "Nostro Signore* noi 
abbiamo obbedito ai nostri capi e 
ai nostri notabili, Sono loro che ei 
hanno sviato dalla fretta] via.. 

68. Signor nostro, da' loro doppio 
eastigo e makdicili della 
male dizi one piii grande", 

69. O credent! ! Non siate come 
colorO ehe molcstarono Mose; gia 
All all lo scagiono da quello die 
avevano detto*. Egii e in grande 
onore presso Allah. 

* ISscondo una tradiii&ne rii'erita dal 
Bukhari. { n. 340*4 ), Mo 1 ?? era sdilg 
bagnnrsi coprcndo k pudenda, c do a 
differeuza degli alt]i ebrei the facevatio 
il hagtio tiudi. Cr>mihdu a cirtelare la 
vote the avesse quaknsa da nastondcre* 
un'infermita vergognosa o altro. Allah 
(gloria a Lui I'Altissitna} gli re&e 
giusli/ia faLendo the lo jnsrprendesyem 
scopcrto c si rendcsscn? conto della loro 
of'f'eusiva menzogEia] 

70. O credenti , temete All all e parlate 
onestamente* 

71. si ch c eotrcgga il vostro 
comport amenlo e perdoni i vostri 
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peccati. Chi obbedisee ad Allah c 
al Suo frmato otterra il piu 
grander sueeesso, 

72. In venta propone mmo ai ddh 
alia terra e alle montag ne la 
responsibility [ddla fede] ma 
rifiutaitmo e ne ebbero paura, 
mentre i'uomo sc nc fece carico. 
In verita egli & ingius-to e 
ignorante 

73. [Ed c cosl affinche] Allah 
eastighi gli ipocriti e le ipociite,, 
gli associated e lc associatriei c 
accolga AllaJi il pentimento Jei 
credent i c dcllc credent i, Allah c 
perdonat ore. mi s ericordioso . 
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Sura XXXIV, Saba f 




Mta wiiii, n. 5£ a parte il vers. 6. l>i 54 verselti. 11 nome dt'IJa sura deriva 

dal vers, 15. 


11 popolo the da il name a questa sura abilava ncllo Yemen. la region* 
meridionals della penisola arable a * lo abbiamo gi$ incontralo nella Sura L* 
Formkhe (XXVII), in cui Allah (gloria a Lui I'AlUsiimo) si & compiaciuto di 
raccontard I'episodio della conversions della loro regina Bilqls in seguite 
allmcontro eon Salomon* (pace su di lui). 


La region* abilfrta dai Saba', era attravcrsala did i'ium* Danna ed aveva 
per capital* Marib le tui rovine si trovanc a circa centoventi chiloinetri ad esl 
di Sana, l'attuale capitale dcllo Yemen. I Saba' avevano costruilo una diga 
the ahmentava, una ret* di tanali di irrigazionc the tra s form aiCmo lutta la 
region* in un giardino. La k>ro grand* prosper! t a li r*se ingrati e inline Allah 
(gloria a Lui l'Altissimo) li punr la diga di Marib straripb pih volte c infin* 
crollo definidvamente, trasformando quell a ebe era slato un giardino in mi 
acquitii.no. 


In nome di Allah, il Campa sj ion e v & l e, 
il Misaricardioso. 



1. 


2. 


3 . 


l ode ad Allah. Colui eui 
appartiene tutto quel die e nei 
cieli e sulla terra. Lode a Lui 
tiell'altra vita. Egli c il Saggio, il 
Ben In format o. 
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conoscc quell o che pcncira ndla 
terra e- quel the ne este, quel the- 
se ende dal cielo e quel che vi 
ascends . 

Egli c il Miscricordioso. il 
Ferdouatoie, 

I miscredenti ^lieono: t4 Nonci 
raggiungera 1'Ora”. Di’ flora]: 
“No, per il mio Signore: 
teriamente gi ungcr a a voi, per 
Colui Che conosce I'invisibile”, 
Colui al quale non sfugge il peso 
di un atomo, nei cieh c sulla terra, 
e non e'e nulla di piii grande o piu 
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piccolo che non si a in un Libro 
chiarissimo, 

4. affinch£ [Allah] ricompensi 
culnro che credono e compiono il 
bene. Saranno perdonan e 
avranno un dono generoso, 

5. Coloro invece che avranno 
cere at o di vanificiire i Nostri 
segni, subiranno il castigo del 
torment o dolotoso. 

6. Color o cui e stat a data la scienza 
vedono che quel che ti e stato 
rivelato da parte del tuo Signore c 
verita e guida sulla via 
dell'Eccelso, del Degno di lode. 

7. Dieono i mis.creden.ti: Hi Volcte 
che vi mostiianio un uomo che vi 
predira una nuova creazione dopo 
che sarete stati del tutto dispersi? 

8. Ila inventato inenzogne contro 
Allah? O iorsc e posseduto? 7 '. 

No, coloro che non credono 
nellaltra vita [sono destinati] id 
castigo e ad err are Jonlano, 

9. Non vedono forse quel che di 
ciclo e di terra e'e davanti a loro c 
dietro di loro? Se voles simo, li 
iaremmo inghiottiie dalla terra o 
[faremmo] cadcre su di loro 
brandeili di cielof In verita in eio 
vi e un segno per ogni servo [che 
torna a Lui] pentito. 

10. Gilt concedenimo a Da vide una 
grazia [specialeji “Glotiflcate, oh 
monlagnc! E anehe voi ueeelli 
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insicmc con luif”. Es gli 
rendcmmo malleabile il ferro, 

1 1 . [dicendogli]: “Fabbrica cotte di 
maglia e stringi bene le maglieA 
Agile bene: in verita Io osservo 
quell n chc fate. 

12. [Scittomettemmo] a Salomons il 
vento che percoixe un niese [ di 
maicia] il matUno e un me sc la 
sera c facemmo scorrere la fonts 
di rame Lavoravano i demom 
sotto di lui, col permesso del suo 
Signore. Se uno qualunque di 
loro si fosse allontanato dal 
Nostro ordinc, gli avre mm o fallo 
provare il castigo della Fiamma 

1 3. Costruivano per lui quel che 
voleva: templi e statue, vassal 
[grand!] come abbeveratoi e 
caldaie ben stab ill. L, 0 famiglia di 
Da vide, lavorate can 
gratitudine | h E invest sono ben 
pochi i Miei servi riconosecnti, 

14. Quando poi dccidemmo che 
morisse, fu solo la “bestia della 
terra' h chc li avverti della sua 
niorte, rosicchiando il suo 
bastone. Poi, quando cadde, 
ebbero hi prova i dimoni. chc se 
avessero eonoscinto L'invisihile, 
non sarebbero rimasli del castigo 
avvilente,* 

* fLfl tradizionc riferiscc chc Salomons, 
sentendo avvicinaisi la mortc, prcgci 
Allah (gloria a Lm l'Altis.eiino) di far si 
ch^ i demoni chc lavoravano -n uuoi 
oedim tiou se ne accor^essei a e 
(ermin^ssem 1c tipcrc intrapresc Quando 
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rtmri -era, ill preyhicra, in picdi, 
appogginito al suo 6astanc. Allah lo 
conserve in posluia e vi ritnase fin 

tiuando iuronn compleusc le <.iperc the i 
demon i stavano realizzando. A quel 
punta, rE'3siethii|fj tlal] Inlemn da una 
tcmiilc. i] baslonc si ruppe c i demoni si 
accot s«o della >;ua morte e della 
]imiirt5ca;fn della Irjrti coricjscen/al 

1 5, Cera mvero, per la gente di 
Saba', un segno nella loro terra: 
due giardini, uno a destra e uno a 
sinistra. “Mangiate quel che il 
vostro Signore vi ha coticesso e 
siateGli ri conoscenti: [avete] una 
buona terra e un Signore che 
perdona!" 

16, Si allomanarono [da NoiJ c allora 
inviamino contro di loro lo 
straiipamento delle dighe e 
trasformamjno i loro due giardini 
in due giardini di fmtti amari, 
tamarischi e qualdie loto. 

17, Cosi li ricompensanuno per la 
loro miscrcdcnza. Castighiamo in 
tal modo altri, che il miscredente? 

I K. Situammo tra loro e le citta che 
avevamo benedetto, altre citta 
visibili [1'una dal la lira] e 
c ale ol ammo la distanza tra loro. 
“Yiaggiate di notte e di giorno, in 
sieurezza/ 5 

19. Disscro: ‘ Signore, aumenta la 

distanza tra le nostre sostc". 

Cosi danneggiarono loro 
stessi*. No faeemmo argomento 
di leggende e li disperdemmo in 
ogni luogo. In verita in cio vi 
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sono scgni per ogni uomo 

perseverance e riconoscente, 

* [La regione chc i Saba' ahitavano era 
laliuenle abilala e iicca d.i aeque etie le 
carovanc non avevano nessun bisogno do 
caricarsi di provvistc per at da vers aria. 
Avidi di gLiada^rio^ i Sabi' prc^aniTw 
Aliali (gloria a Lm l'AltLsstnao) olio 
modi fit aS SO qUtllliabitat, ]t> remlt-sse pin 
03 Tile in mo do talc da riscrvarc il 
LoonmerLio Splp idle grandi e potenti 
carovanc chc essi slcssi controllavano. 
Allah li pufii per la loro Ln^ratitudinC -u il 
loro egoismo] 

20 . K IblTs si convinse di aver vis to il 
giusto a loro proposilo, 

Lo seguirono dunque, eccctto 
un grnppo di credent! 

21 . Non aveva su dr loro alcrm 
pot ere, eccctto per il lat to chc 
volcvamo distinguere chi credeva 
nell'altra vita e chi ne club! cava. 

Il (uo Signore e Colui Che 
preserve ogni eosa. 

22 . Di 1 ; “Invocate coloro chc 
pretendete [essere divinitaj 
ali'infuori di Allah, Non sono 
padroni ntppure del peso di un 
atomo nei deli e sulla terra: in 
quelli e in quests non harmo parte 
alcuna [eon Allah] e in loro Rgli 
non lia nessun sostegno. 

23 . Nessuna intercession e varra 
pres so di Lui, eccelto per colui al 
quale [Rgh] Jo avra permesso". 
Quando poi il terrors avra 
lasdato i loro euori h verranno 
interrogati: “Cosa diceva il vostro 
Signore 1 '\ Risponderanno: “La 
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verita'". Egii c l'Altissinlo f il 

Grande, 

24. Di'; “Chi prowede a voi dai cicli 
e dalla terra?”. Di 1 : “Allah”. In 
vcnla d noi siamo sulia rcUa via, 
oppure in evidente errore. 

25. Di': “Non sarete interpellate a 
proposito di quel ehc nui avretno 
centimes so e noi non lo saremo a 
proposito di quel che avrete fatto 
voi", 

2b, Di': “IL nostro Signore ei riunirl, 
quindi giudichera tea noi, secondo 
vcriU, Egli c il Giudice che tutto 
conosce’\ 

27. Di’: “Mosteatemi quell i die Gli 
avete attribuito come soei. 

Niente af fatto : Egli b Allah, 
l'Eccelso, il Saggio'\ 

2®, Non i.i abbiamo mandate se non 
come nunzio ed ammonitorc per 
tutta l'umanita, ma la maggior 
parte dcgli uomini non sanno, 

29, E dicono: Quando si realizzeru 
questa promess a 1 ^ [Ditecelo], se 
siele veridicir, 

30, Di': “Vi aspetta un Giomo che 
non sapreste nc ritardare, ne 
anticipare di un'ora \ 

31, I miscrcdenti dicono: “Non 
crederemo mai in questo Corano 
e neppurc a cio ehc lo precede", 
Se potessi vedere qnando gli 
ingiusti saranno davanti al loro 
Signore, immobili 
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s 1 n terpe 1 ler an no gli uni con gli 
n\in. E coloro che crano 
considerate deboli diranno a 
quelli che erano tronf'i d'orgoglio: 
“Sc non fosse state per voi» 
certamente avremmo crednto". 

32, E quelli che erano tronfi 
d'orgoglio diranno a coloro che 
considemvatio deboli; “Vi 
abbiamo forse imped ilo |di 
seguirej la retta via dope che essa 
vi giunse? No, anche voi sietc 
stall colpevoii’\ 

33, E coloro che crano considerate 
deboli diranno a quelli che erano 
tronfi d'orgoglio: “No, furono le 
vostre perfidie, di giomo c di 
noUc, quando ci ordinavate di 
disconoscere Allah e attribuirGli 
consimilir. 

Celcranno il loro rimorso 
quando vedianno il castigo, 
[perche] porremo i gioghi al cello 
dci nnscredenti. 

Saranno compensati per altro 
che per 1c opere loro? 

34, Non m and ammo un ammo m tore 
a ana comunita senza che coloro 
che vtvcvano ndlagiatezza 
dicessero: “Non crediamo in cib 
per cui siete stati inviati"’. 

35, Pisscro; “Abbiamo ricchezzc piu 
grandi e figli, quindi lion s are mo 
castigatf 1 . 

3fi. Di': “In verita. il mio Signore 
concede genera samente a chi 
vuole e lesina a chi vuole, ma la 
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maggior parte degli uumini non 
lo sa\ 

37. I vo&tri ticni c i vostri figli non vi 
potraimo awicinare a Noi f eccetto 
per chi oredc e compie il bene: 
cssi sono co loro chc avranno 
ricompensa raddoppiata per quel 
chc fncevano; saranno al sicuro 
negli alti liveili | del Paradiso], 

38. Coloro che invece ecrcano di 
vaniflcare i Nostri segni saranno 
obbligati a preaentarsi al castigo. 

39. Di': “1st verita il mio Signore 
concede genero same rite a chi 
vuole e lesina a chi vuole. E vi 
reslituira tutto cio che avrete 
dato, Egli c il Migliore del 
dispensatori”. 

40. Un GiomO tutti li riunira e dira 

h. 

agli angeli: “E voi che co store 
adoravano?”, 

4 1 . Dir anno : 4 ‘Gloria a Te , s.ei Tu i 1 
nostro patrono. No, -essi 
adoravano i demoni, La maggior 
parte di loro erode va in essi”, 

42. In quel Giomo non potrete 
giovarvi o nuoccrvi a vicenda e 
No: direrno a coloro che fmono 
ingiusti: ‘ Gust ate il castigo del 
Fuoeo chc taeciavate di 
menzognaf? 

43. Quatido Vengotio recital i loro i 
Nostri chiari versetth dicono: 
“Costui non e altro che un uomo 
chc d vuole aJJontanarc da quello 
che adoravano i vo&tii avi 1 '; e 
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die on o; “Qucsla non c altrn the 
una menzogna mventata' Quando 
giungc loro U Verier, i mi&credenti 
dicono di essa: “Questa non e die 
evidente magia!'\ 

44. In pas&ato non deni mo loro libri 
da studiare, ne prima di tc 
inviammo loro un ammonitore, 

45. Coloto che ]i precedtttero 
tacciarono di menzogna [le 
rivclazioni] f mcnlrc cssi non 
hanno raggiunto nctnmetio un 
decimo di quello [splendors] die 
eonccdcmmo a quegli altti. 
Trattarono da bugiardi i Miet 
messaggeri. Qnale liprovazione 
fu la Mia ! 

46. Di 1 : ’"Ad una sola [cosa] vi esorto: 
state ritti per Allah, a cop pic o 
singolarmente e riflettete: non ce 
aleun demons nel vostro 
compagno, cgJi per voi non e 
altro che un ammo nit ore che 
precede un severe casligo’', 

47. Di 1 : “Non vi chiedo nessuna 
rieompensa, Essa vi apparticne. 
La mia ricompensa spetta ad 
Allah. Egli c il Testimony di tutic 
le cose’ 1 . 

48. Di': “Certamente il mio Signore 
ri ve la la Verita, bgli ha perfetta 
conoscenza di ogni cosa 
nascosta”. 

4y. Di': “E giunta la Verila. Il falso 
non pu6 dar irnzio a nulla e nulla 
nnnovare’. 
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50. Di 1 : ''Sc mi pcrdo. c solo contro 
me stesso c-hc tm perdu; sc mi 
mantengo sulla Ret la via. e giazie 
a qudlo che il mio Signore mi ha 
rivelalo. In verita Egli e Colui 
Che aseolta, Colui Che c vieino’\ 

51. lSc li vedcssi quando saranno 
alterriti, senza nessunavia 
d'nseiu e afferrati da pressed 

52. Allora diranno: l< Crediamo in 
Lui". Ma come raggiungcranno 
[la fedc] da cos] lontano 

53. quando in precedenza erano 
misercdcnli c da lontano 

r i fiutavano l'invi s i hi le 7 

54. Si porra \ un ostacolo] tra loro e 
quel che de side ratio, come gi& 
awenne per i loro ernuli, che 
rimascro in preda ;d dub bio c 
airincertezza. 
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Sura XXXV, Fatir 

{Cohn Cln ? da arigine) 




Mfirami, n. 43 . Ill 45 versetti, II nuim 1 ddla suru duriva dill vers. 1 . 


Per 11 musulmano la fede ci-ejgli Angeli e ueio degh arlicoli della fede. Gli 
angeli sono ercafurc del mondo “iuvidbile 1 " (“al-ghayb”) die Allah (gloria a 
I.U5 I'Altisdnm) ha create dajja luce. In arabo il loro nome e “niala'ika"' (dog. 
malak) chc dcrivu da un verbo chc iignifica H 'nvindarc urn mcssaggiQ", come 
requivalente ilaliano "augelo” dcriva dal greco ’'crfyeXoS’' die dgnifka 
ugualniente nutizio, mes&aggero, 


In nom# di Allah d Compasskmevok. 
il Misaricardios#- 

1 . Lode ad Allah. Creators dei cieli 
e della terra, die ha fatto degli 
angeli, messaggeri dotati di due, 
tre o quattro ali Egli aggiunge 
alia creazione quello die vuole. 

In verita All all e onnipotentc. 

2. isles s uno puo trattenere cio die 
All all concede agli uomini in 
misericordia e nessuno pu6 
conccdcrc cits che Egli tratcicnc. 

E Lui 1’Ecceho, il Saggio. 

3. O uomini, ricordate il favore che 
All all vi ha concesso. Ali'infuori 
di Lui e'e forsc un creators chc vi 
nutra dal cido c dalla terra? Non 
e'e altro dio airinfuori di Lui. 
Come potete allontanarvi [da 
Lui]? 

4. E se ti trattano da bugiardo, 
[sappi] she gia trattarono da 
bugiardi i messaggeri che ti 
precedcttero. Tutto quanto ritorna 
ad Allah. 


5. O uomini, la pro mess a. di Allah e 
vsriti. [Radate] che non vi 
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inganni la vita terrene c 

ling anna tore vi distolga da Allah. 

6 . In veiit a S at ana e vo stxo nemico, 
trattatelo da netmco. 

Egli in vita i suoi adepli ad 
cssere i compagni della Fiamrna. 

7. I tniseredenii avranno un duro 
castigcg mentre coloro die 
credono c compiono il bene 
avranno il per do no e ricompensa 
grande. 

8. [Cosa ne sara di| eului al quale e 
stata edulcorate la nctandezza 
della sua azione al punto die la 
considers buona? Ma Allah svia 
chi vuolc c guide chi vuole 
Quindi non ti allliggere per causa 
loro. Allah ben conoscc quell n 
chc hanno operate. 

■y. Allah e Colui Che manda i venti: 
essi sollevano nuvolc the 
spingiamo verso una contrada 
morta; quindi ridiamo la vita alia 
terra dopo chc era morta. Alio 
stessomodo [awerraj la 
Resurrezione! 

10. E chi dcsidera potenza... [sappia 
che] tutta la potenza [appartiene] 
ad Allah; ascends a Lui la buona 
parols* ed Egli clcva alia 1' azione 
devota. Coloro die inveee 
tramano le azioni malvagie. 
avranno un ca&tigo severe. La loro 
traina e destinata al fallimento. 

* | “la bu(>ha pih hia : I'lnviau* di Allah 

dissc chc si liatta del ' dhikr". c 

parti colarniftiite di quello the dice. ’ Gloria 
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ad Allah, la lode apparuetie ad Allah, ison 
c c altfo dio ullinfuciri di Alliib. Allah e il 
piU grande", e disse: "Ogni volla che 
(juesia formula vicne rcdiata, un angelo la 
unialza lino a] cielo sol to k me all e ogru 
(]iia|vylla passu nci press! di allri angcli, 

cssi mvocano 11 perdono di Allali . tin die 
gm a nongiunge a] Sue ctjspello"’] 

1 1 . Allali vi ha ercati dalla terra e poj 
da utia goceia di sperma e quindi 
vi ha disposti a coppie. Non e'e 
femmina chc sia gravida o 

part oris ca a Sua insaputa. 

A nessuno sara. prolungata o 
abb re vial a la vita senza the cib 
non sia Iscrilto] in un Libro, In 
verith cid & facile per Allah. 

12. I due man non sono uguali; uno 
di acqua fresca, dolce, da here e 
I'altro di acqua salat a, a mar a. 
eppure da entrambi mangmte una 
came freschissima e tract e 
gioielli di cui vi adomate. E 
vedrai le navi solcarli 
sciabordando. affinche possiale 
proeurarvi la grazia di Allali. 

S arete riconoscenti? 

13. Egli fa si die la notte compenetri 
il giomo e il giomo compenetri la 
none e ha sottomesso il sole e la 
luna, Ciascuno orbit a fino ad un 
temiine stabihto. Questi e Allali. 
il vostro Signore: appartienc a 
Lui la sovranita, me litre coloio 
chc invocate all'hifuori di Lni non 
posseggono neppure una pellicola 
di seme di dattero. 

14. Sc li invocate non odono la vostra 
invocations e se mai la udissero 
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non saprebbero rispondervi. Nel 
Giomo della Rcsurrcziunc, 
rinnegheranno il vostro associare. 
NcssutlO pud informarti CottlC 
Colui Che e il Ben Informato. 

15 . O uomini, voi side bisognosi di 
Allah, mcnlre Allah c Colui Che 
basta a Se Stesso, il Degno di 
lode, 

16 . Se volesse, vi farebbe perire e 
suseitcrebbc una nuova creazione. 

17 . Cid non b difficile per Allah, 

1 8 . Ncssuno ported il peso di un 
altro. Se qualcuno pesantemente 
gravato chiedera aruto per il 
caiico chc port a. nessuno potra 
alleggerirlo, quand'anehe fosse 
uno dei suoi parenti. Tu devi 
avvertire solo coloro ehe tetnono 
il loro Signore in cid che non e 
visibile e assolvono aU'orazione. 
Chi si puril'iea c solo per sc sics so 
che Jo fa e la meta d in Allah. 

19 . Non sono usual l il cieeo e colui 
die vede, 

20 . ne le tenebre e la luce, 

21 . lie 1 'ombra e la calura, 

22 . ne i morfi sono uguali ai vivi. In 
verity Allah fa, udirc chi vuole, 
mentre tu non puoi far sentire 
coloro che sono ne-lle tombe. 

23 . Tu non sei che un ammonitore. 

24 . Ti abbiamo inviato con la Vent a. 
nunzio ed ammonitore, e non e'e 
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comuni ta in cui non si a venuto un 
amm onitore 

55. E se ti trattano da bugiardo, gia 
coloro che li precedettero 
tacciarono di menzogna i loro 
messaggeri, anche se avevano 
recato It prove evidenti, Seritture 
c il Libro the illumina - 

26, poi afferrai i miseredetiti e quanto 
| grande] fu la Mia riprovazione. 

27, Nun hai visto che Allah la 
scendere l'acqua dal cielo e che 
suscitiamo da cssa frutti di diversi 
colon? E lc moni.agnc hanno 
striature bianclie e rosse, di divers i 
colon c an che nerc, corvine, 

2S. E in egual modo anche gli 
ucmini h gli animali c lc greggi, 
hanno andvessi colori diversi. 

Tra i servi di Allah solo i sapienti 
Lo temono. Allah c il Folentc. il 
Perdonatore. 

29. In verita coloro chc recitano il 
Libro di Allah, assolvono 
all’orazionc c segretamente e in 
pubblieu danno di cib chc 
abbiamo loro concesso, sperano 
in an commercio imped turo: 

30. e che Allah li compensi 

pie name me e aggiunga della Sua 
Gra/.ia. 

SL Egli b perdonatore* 
riconosc ente. 

3 1 . Cid chc ti abbiamo rivelato del 
Libro e la Veiita r confemia di cib 
chc gi& era prim a di esso. In 
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verity Allah c ben informato sui 
Suoi seivi. e Colui Che vede con 
chiarczza. 
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32. Facemmo p-oi eredi della Scrittura 
i Nostri servi chc sccgliemmo. 

Fra essi e'e chi fa torto a se 
slesso, chi segue una via 
intermedia, chi vince la gara del 
bene con il permesso di Allah: 
questa c la gram immensa, 
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33. Entrcranno nci Giarditii di Eden, 
ornati di biacciali d’oro e di perle 
c ssnanno di seta i loro vestiti. 
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34. Dir anno: “Si a lodato Allah che ha 
allontanato da noi la tristezza. 

In verita il nostro Signore e 
pcrdonatorc , rie on os cent c- 

35. E Colui Che ei ha introdotti per 
grazia Sua, nella Dimora della 
quictc. in eui non ei aiTliggcra 
nessmia fatica o static hezza’V 
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36. Coloro che invece non credono, 
avranno il fuoco del! Inferno: 
giaminai sara decisa la loro mortc 
e nulla sara sottratto al castigo. 
Ricompenseremo cost ogni 
ingrato. 

37, E cola giidcranno; “Signore, lacci 
use ire, affine he possiamo 
compiere il bene, invece di quel 
che gia abhiamo fattor. [Vcrci 
loro risposto]: “Non vi abhiamo 
dato una vita abbastanza lunga, 
talc che potesse ricordarsi chi 
avesse voluto ricordare? Eppurc 
vi era giunto Fammonitore' 
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Gu state dunque il castigo, die per 
gli ingiusti non ci sara 
soccomtore”. 

3S. Si, Allah e Co Ini Che conosce 
Finvisibile dei cieli e della terra. 

In veritb Egli conosce quello 
die c r e ne i petti. 

39. Egli c Colui Che vi ha fatti eredi 
della terra. Quanto a chi sara 
miscredente, la sua miscredenza e 
a suo dan no. La loro mtscrcdenza 
non fa che accrescere I’abominio 
dei iniscredenti di fronts al loro 
Signore; la loro miscredenza non 
fa ehc accrescere la loro rovina. 

40. Di '; "Cos a nc pen sate dei vostri 
assoc iati die invocate allinfuori 
di Allah? Mostratemi quel che 
della terra hanno creato. Oppure e 
nella crcazione dei deli che sono 
associati [ad Allah]? O forse 
demmoloro un I ibro affmche [si 
appoggitio] ad una prova? 

No, quel die gli ingiusti si 
promettono a vicenda non e che 
frodc. 

4 1 . All all trattiene i cieli e la terra 
affine he non sprofondmo, che, sc 
sprofondassero, nessuno li 
potrcbhc trattenere allinfuori di 
Lui, In verity Egli e ntagnanimo, 
perdonatore. 

42. Giurano [in mime] di Allah, con 
solemn giuramenti, che se 

g iung.es sc loro un ammonitorc, 
aguebbero piu retrained e di 
qualsiasi altra comututA, Poi, 
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quando giungc loro an 
ammo tut ore, cio non fa che 
acerc score la loro av versions, 

43. la loro superbia sulla terra e le loro 
trams malvagk. Ma la trama 
malvagia non fa che avvolgere i 
suoi arteficL Si aspeltano un'altra 
consuetudine [di versa] da quel la 
die fu adottata per i loro avi? Non 
trovetai mai un catnbiamcnto ndla 
consuetudine di Allah, non 
troverai deviazione alcuna ndla 
consuetudine di Allah. 

44. Non hanno viaggiato sulla terra? 
Non hanno visto cid che d 
avvenuto a coloro che li 
preeedeucro. che [pure] crano pin 
forti di loro? 

Nulla, nei cieli c sulla terra, 
potiebbe annul lare ;|la potenza di] 
Allah. In verM Egli e sapientc. 
potente. 

45. Se Allah punisse gli uomini per 
ci6 ehe si meritano, non 
lascerebbe alcun ess ere vivente 
sulla terra, Ma Egli li rinvia fine 
ad un termine stabilito. Foi, 
quando giungera il termine loro.., 
fsapranno che] All all osserva 
attenl anient e i Suoi send. 
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Mmt;ina ( a park 1 Li vtrs. 45 n. 41. Di S3 verstlli. II numv della sura 

dtriva dal vers. 1 , 


Alcuni tommenlalori hannu rii'csrilo Fipotcsi the le due lcttcre isolate 
iniziali chc danno il nomc a qucsla sura, CQslkuisca.no uno dci sopraimcmi 
dclPInvialo di Allah {pate c benedizioni su di lui) il quale, da parte sua, dissc 
the cssa c il "cuorc del Corano". I primi 12 verseUi furono rivclali per 
actccaic i miscrcdcnti the volevano caUurarc Muhammad (pace e 
benedi/.ioni su di lui), prima dell'Egira 


In noma di Allah. il Compassioneviyle, 
il Miseriet>rdiftf&- 

1. Ya, Sin, 

2. Per il saggio Corano 

3. In vent a tu sei uno degli inviad 

4. su una retta via, 

5. Rivelazione del Potente, il 
Mtseneordioso, 

6. affinehe tu avverta un popolo i 
cui avi non sono stati avvertiti e 
che dunque sono incuiand. 

7. Gia si e realizzato il Decieto 
contro la maggior parte di loro: 
non crederanno. 

3. Si, p or re mo ai loro colli gioghi 
che saliranno fino al mento: 
sararmo irrigiditi. 

9 . E metteremo una bamera davanti 
a loro e una bamera dietro di 
loro, poi li awilupperemo 
affinehe non vedanu nicnle, 

10. Che tu li awerta oppure no. per 
loro sara la stessa cosa, non 
crederanno 
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11. In verita awertirai solo colui die 
segue il Modito c teme il 
Compassiouevole in cio che e 
invisibilc, Anrumtiagli ilpcrdono 
e generosa ricompensa. 

12. In verita siamo Noi a ndarc la 
vita ai morti, registriamo quello 

e he hanno ialio c Ic conseguenze 
dei loro atti. Abhiamo enumerate 
tutte lc cose in utt Arche; ipo 
esplicito. 

1 3. Proporri loro la metaiora degli 
abitanti della citta*, quatido vi 

giunsero gli rnviati, 

* [Seconds la liadizionc Lslamica si 
trattu della dona rcktiva alia rivelazione 
mviata alia cilti it; Autioehia. Gtsii (pace 
sia di lui) rnancid Ire dei suoi diseepoli 
atiinebe convcrtisscro gli abitanti della 
elite almonoteisiufl. Dope die 
mLontrardmj crmHc diffkoUa, Allah 
(gloria a Lui I'Altissimo) conccssc loro il 
nuracoio di lesascitarc un bambino 
inorto da ana settimana Difronteal 
prmii^iti la muggier part e della genie si 
convert! (Tabari)) 

14. Quando gliene inviammo due, 
cssi li trattarono da bugiardi 
Mandaramo loro il rinfbrzo di un 
terzo. Dissero: "In verity siajmo 
stati in via I i a voi’\ 

15. Risposcro: ’ £ Non side altrocht 
uoraini come noi: il 
Compassions vole non ha rivelato 
nu Ha, non siele altro che dei 
bugiardi”. 

16. Disscro: "II nostro Signore sa 
che in verita siamo stati inviati 
a voi 
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17. con il solo obbligo della 
Gomunicazione esplicita”. 

IS. Dissero; ‘"Side di malaugurio. Sc 
non desistete vi lapideremo, e vi 
faretno subirc un severe eastigo'b 

19. Risposero: 4i E malaugurio e su di 
voi. [E cosi chc vi comportate] 
quando siete esortati? Siete gente 
perversa”, 

20. Da un e sue mo della citta giunse 
corrcndo un uomo. Dme: X> 
popol mio, se guile gli in viatic 

2 1 . seguite coloro chc non vi 
due done alcuna ricompensa e 
chc sono hen diretti. 

22. Perche mai non dovrei adorare 
Colui Chc mi ha creato c al Quale 
sarccc tut ti. ricondutti? 

23. Mi prenderb altrc divinity 
all'infuori di Lui? Sc il 
Compassionevole voles se del 
male per me, la loro intcrcessione 
non mi gioverebbe in alcunche, 
nc saprebbero salvarmh 

24. sarei allora nell'errore evidence. 

25. In verit a credo nel vo s tro 
Signore, ascoltatemi dunqueH, 

26. Gli fu detto-: “Entra nel Paradise”. 
Dissc: ’"Sc la mi a gente .sapcs.se 

27. come mi ha perdonato il mio 
Signore c mi ha posto Ira coloro 
che sono onoratiT 1 . 

2S. Dopo di Ini non i'acemmo 
scendere dal ciclo ncssuna 
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armata. Non abbiamo voluto far 
scendere nulla sul suo popolo. 

29. Noil ci fu altro che il Grido, uno 
solo e furono spend. 

30. Oh, miscria sui scrvi [di Allah]’ 
Non giungc loro un messaggero 
che essi non lo schemiscano. 
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31. Non hanno visto quante 
generazioni abbiamo fatto perire 
pfitna di loro? Esse non 
torneranno mai pin [sulla terra]. 

32. E saiamio tutti quanti obbligati a 
prcscnlarsi davanti a Noi! 

33. Ecco un segno per loro: la Terra 
mom cui ridiamo la vita c dalla 
quale facciamo uscire il grano 
che mangiate. 

34. Abbiamo posto su di essa giardini 
di palmed c vigne c vi abbiamo 
fatto sgorgare fond, 

35. affine lie mangiassero i Suoi frutti 
e quel che ie loro man! non hanno 
proeurato, Non saranno 
riconoscenti? 
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36. Gloria a Colui Che ha creato le 
specie di tut to queilo che la terra 
fa ere score, di loro stessi e di cib 
che neppure conoscono. 

K 

37. E un segno per loro la notte che 
spogliamo del giomo ed allora 
sono nelle tenebre. 
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38. E il sole che cone verso la sua 
dimora*: questo e il Deere to 
dell 'Excel so, del Sapicnte. 
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* [ Abhl^iiilt] Lu tiaJu^iotie in HuSc 

all'cscgcsi classics cbc sutribuisoc si 
l£rffline "tJluStuqaTf” it iigFiLflcj.itO 
principals di ‘YtfugUi, dimers". 
Ciononoslante, icn-cndo conto chc csso 
pun c :i. L :erc intcrprctitn iintdic nd inen.^o di 
"limitc temporals", o "pcriodo 
decerininita’ 7 , i commentatori fiU£C£S$.ivi 
gh hsnTu? aUbbuilo un signilkalo 
aslronoimco che porterebbe a quests 
mteres.sajiie traduidepc:: "E i] s«]e lJi-c si 
muove ndla sna orbits ' 1 II sole iirfalti sta 
ul centio di un sisluma orbitaiue intcunn 
ad csso c al ccmtempo, si nuiovc con 
uitlo d suo sistetna altraverso la galassia 
Compietldo una Hpirak chc la oiodcma 
astrononua ha misuralo] 

39- E alia luna abb i a: no assegnato le 
fasi t finche non diventa come una 
palma invecchiaia. 

40. Non sta al sole raggiungere la 
luna c neppure ally nolle 
sopravanzare il giomo. Ciascuno 
vaga nella sua orbita 
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41 . E un segno per loro, ehc 

portammo la loro progenie so di 
un vascello stracarico. 
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42. E per loro ne creammo di simiii, 
sui quali simbarcano. 

43. Se voles si mo li anneghetemmo, e 
allora non avrebbero alcun 
soecorso e non sarebbero salvati 
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44. se non da una Nostra misericordia 
e come tcmporanco godimento. 

45. Quando si dice loro: 'Temete cio 
che vi sta dinnanzi c quell o chc c 
dietro di voi, affinehd possjate 
essere oggetto di mi.sericordia'\ 
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46. non giungc loro un solo segno, Ira 
i segni del loro Signore, senza 
che ac ne distolgano. 

47. E quando si dice loro: l< Siate 
generosi di cid che Allah vi ha 
concesso’\ i miscredenU dicono ai 
credent! : "Dovrenimo nutrire chi 
sarebbe mitrifo da Allah, sc Lui lo 
voles se? Siete in evidente enore". 

48. E dicono; ''Quando |si realizzcra] 
questa promess a se side 
veridici?” 

49. Non aspettano altro che nn Grido, 
uno solo, che li afferrera mentre 
saianno in piena polemiea, 

50. E non potranno dunque larc 
testamento e neppnie ritornare 
allc loro famiglic 

5 1 . Sara soffiato nel Como ed ecco 
che dalle tombe si precipiteranno 
verso il loro Signore 

52. dieendo; ^Guai a noi" Chi ci ha 

\ 

destato dalle nostre tombe! E 
quell o che il Compassioncvole 
aveva promesso: gli inviati 
avevano detto il vero 1 '. 

53. Sara solo un Grido, uno solo, e 
tutti saranno condotti davanti a 
Noi. 

54. E in quel Giomo ness uno snhira 
un torto c non sareic conipcnsati 
se non per quello che aviete fatto. 

55. In quel Giomo, s compagni del 
Paradiso avranno gioiosa 
occupazionc. 
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56. cssi c- 1c loro spose. distesi 
alrombra su alti letli. 

57. Cola avrartno frutta c tutto ciu 
che desidererarmo 

58. E “Pace'’ sara il saint o [rivolto 
loro] da mi Signore 
miscricordioso. 

59. E [sara dettoj: “Tcnetevi in 
dispartc in quel Giorno. o iniqui! 

60. O figli di Adamo, non vi ho forst 
comandato di non a do rare Satana 
- in verita e un vostro neniico 
diehiarato - 

61. e di adorare Me? Questa e la relta 
via. 

62. Jtgli ha sviato multi di voi. Non 
eomprendete dunque? 

63. Ecco I 'Inferno che vi c statu 
promesso. 

64. Bruciate in esso quest'oggu 
poiche siete stati miscredenti!”. 

65. In quel Giomo sigillcrcmo le loro 
bocche : pari er anno invece le loro 
mani c le loro gambe datanno 
testimonianza di quello che 
avranno fatto. 

66. n se volessimo, eaneellcremmo i 
loro occhi c si prcdpitcrcbbero 
allora sul sentiero. Ma come 
potrebbero vedere? 

67. E st volcssimo H 
pietriiicheremmo sul posto e non 
saprebbero nc avanzare. nc 
ritomare indietro. 
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68. Noi incurviamo la slalura di tulli 
coloro a i quail eonccdiamo utia 
lunga vita. Non capiscono 
ancora? 

69. Non gli abbiamo inscgrudo la 
pocsia, non b cosa chc gli si 
addict; questa [rivelazione] non b 
che un Monito e un Corano 
chiaiissimo, 

70. affine he a v vert a ogm vivente c si 
realizzi il Dccrcto contio i 
miscredenti. 












7 1 . Non hanno visto chc tra cib chc 
abbiamo create per loro con le 
Nestre mani, e'e il bestiarne chc 
essi possiedone? 

72. Lo abbiamo sot Ionics so a loro; di 
alcuni fanno cavaicature e di altri 
si nutrono. 
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73. ene traggono benefid e bevanda. 
Non saranno dunque 

ri conoscenti? 

74. Si prendono divinita all'infuori di 
Allah, nella speranza di essere 
soccorsi. 
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IS. Fosse non potramio soccerrcrli, 
saranno anzi un'armata schierata 
contro di loro, 

76. Non ti affliggano i loro discorsi. 
Noi ben conosciamo quelle che 
celano e quello chc pales ano. 

77. Non vede l r uomo chc lo abbiamo 
create da una geccia di sperma? 
Ed eccolo in spudorata polemica, 
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78. Ci propone un luogo cornunc e, 
dimcnti.co della ma ercazione, 

L die e | : ‘'Chi ridara la vita ad ossa 

polvcrizzatc'r,* 

* [A prdposUo dci versa 77-79, c'ft un 
hadith mollo utile alia loro comprensione; 
L, Un aweisatio deli'Inviato di Allah (pace 
c benediuoni si! di lui) lo intermppe 
durante un sermone sulk Kcsurrezionc c 
prfeso da terra un vecehio ossa, lo shridolft 
(ra lo diia ditcudy; "E verfl the Allalh 
nsuscilcra questo?". "Si rispose linviato 
- di .'Ml all ti fari perifu, riiuseihue 1 6 
genera ncH'Inferno!" n lento da A1 Hakim 
ncl Mustadiak n. 2/108). 

79. Di': “Colui Che le ha create la 
prima volta rid ark loro la vita. 

Hgli conosce perfettamente ogni 
creazione. 

80. Egli b Colui Che ncllalbero verde 
ha posto per voi un fuoco con cui 
aecendcic, 
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8 1 . Colui Che ha creato i cidi c la 
terra non sarebbe c apace di ere are 
loro simili? Invecc si! Egli h il 
Creators ineessante, il Sapiente. 

82. Quando vuole una cosa. il Suo 
ordinc consists ncl dire “STi TF ed 
ess a e, 

83. Gloria a Colui nella Cui mano e'e 
la sovramta su ogni cosa. 

Coins al Quale s arete 
ricondotti. 
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Sura XXXVII. As-Sifffit 

{/ Rangh r) 


MiTianu. n, 56. Di 1S2 versetli. II no me della sura derivu dal vers. 1. 


In jwme di A Hah r if Compassianevale, 
if Miserkordioso. 

1 . Per coloro che si schicrano in 
ranghi, 

2. per coloro che respingono con 
iorza, 

3. per coloro che rccitano it tnomto; 

4. “In verita it vostro Dio e Uno, 

5. Signore dei cieli e della terra e di 
quell o che vi c in mezzo, il 
Signore dcgli Grientir. 

* ['“it Signor? degl] Oiicnli"; a seconds 
della stagionc il sole si leva ogni giorno 
da uji punto diverse*. in questo- sense 
vietie inlerprelato il plural? "Orienti”| 

6. Invcro abbiamo ornato di stellc il 
cielo piu vieino, 

7. per proteggcrlo contro ogni 
diavolo ribelle . 
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8, Non potranno origliare il 
Supremo Consesso (saranno 
bersagliati da ogni lato 

y. e scacciati: avranno il castigo 
perpetuo) 

10, ec cello colui che ne ailerri mi 
dettaglio*, ma lo inseguira allora 
un bolide fiammeggiante. 

* [ecuc-IIo ttflui...”: trad. Lett.; to rimllega 
al ,: n(.in pnlrarmr.) origliarc" del vWS 8 ] 

1 1 . Chiedi loro sc la loro natura c piii 
forte di quell a degli altri esseri 




JSl 


a. s y^r' •■'VK f * 


iii' r i t f ua f ^ 

l^J I J 'ivfljBJ"! I ^ L 

A\ 1\£ 


__ 5 

liiT 


'pi Li© Jw. 




37 . As-saffat 


Guz’: 23 


631 




rv i^-- j L>a! I £ j 


che Noi abbiamo creator in verity 
li ere ammo di argil la mipastata! 

12. Tu stupisci c loro sehcmiseonol 

13. Quando vienc loro ricordato [il 
Monito] , non vi badatto affatto; 

14. quando scorgono un segno, se ne 
ptendon bedfa 

15. e dicono: "Questa e evidente 
magi a. 

16. Quando saremo morti, [ndottij a 
polvere e ossa, saremo rcsuscitati? 

17. E cos: | pure] i nostri avi?’\ 

IS. Di'r "Si. c s arete umiliati". 

19. Ci sara uno squillo, uno solo, ed 
ecco che vedranno 

20. e diranno: “Guai a noi ! IIcco il 

Giomo del GiudizioT. 

% 

21. "E il Giomo della Separazione 
che tacciavate di menzogna/ 1 

22. “Riunitc gli ingiusti c le loro 
spose* e quelli che adoravano 

23. airinfuon di Allah, e vengano 
condotti sulla via della Pomace.* 

* [ Rimutii gli iuglustr. il comando b 
riveltn ayli imgeiil 

* [“c lc lyro spy sc’": 'SoUoLnl.CTMdcri.-dtJ ; 
tL cbe s-ono state ingiusic ins-ieme n loro"] 

24. Fenmteli, de vono csscrc 
interrogati.” 

25. "Perehe ora non vi ai Lit ate a 
vicenda?” 


0 yj* 


r- -- “ 






© 


1 


© 


J Jt. 


. , f V 1 1 .1"^ - I L^ll? 

J$) 4V*. v* L ^ Oj. 1 ^ <*J 


© jj * *■ 'd'j Lev i si 1 


©tbhV'i 'tjGuji 1 
a -r, k li 

■■f.p ^ -- 'i--, 

OjGizV 1 j J j ^.Vj. fji 


g,<, S\L' z c'r,lu T_r.^. 




© Ofij) i ->>-' 1 'A J 


© eGG©-.*: l m^ti S-K i ydail 1 


©SjiS 





26. Ma in quel Giomo vorxanno 
sottomettersi. 
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27. c si rivolgerarmo gli uni agli altii 
interrogandosi. 

28. Diranno: “Vi presents vate dalla 
parte destraA* 

* [La desCra rappre^entii net] a CUltUra c 
ndla lingua araba (c non soEci in cssa). il 
lato della ragionc. del bene, c sta a 
si|nifk;are die ,$pe$so per traviate gli 
unmini vcngono usali argmricTUi 
apparentemeate meccepibili] 

29 . Rj spoilt! er anno: “Voi piuttosto. 
non eravate credent!: 

30 . non avevamo alcuna autonta su 
di voi! Eravate gente ribellc: 

3 1 . [percio] la promessa di Allah si e 
rcalizzata contro di noi c nc 
avremo esperienza. 

32 . No! vi abbiamo Iraviato. perche 
in verity no! stessi cravamo 
traviati”. 

33 . In quel Giorno saranno 
accomunati nel castigo. 

34 . In vent a agiamo eosi con gli 
iniqui. 

35 . Quando si diceva loro: “Non e'e 
dio alTinfuori di Allah", si 
gonfiavano dbrgoglio 

36 . e dieevano: “Dovremmo 
abhandonare i nostn dei per un 
poet a posseduto?'’. 

37. Si, d venuto con la verity c ha 
confermatogli inviati [die lo 
hanno precedutcj. 

38 . In verita gus terete il castigo 
do loro So, 
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39. mu non s arete compensati per 
altro che quel eke avrete fatto; 

40. eccetto i servi devoti di Allah; 

41 . essi avranno una nou provvigione 

42. di fnitti e saranno colmati di onori 

43. nei Giardini della Delizia, 

44. su giacigli rivolti gli uni verso gli 
altri. 



45. Gircra Ira loro una coppa di 
[be vandal sorgiva, 

46. chiara c delmosa da bersi. 

47. chc non produce ubriachezza. ne 
stondimento. 

48. E accanto a loro ci saranno quelle 
dagli sguardi castL dagli occhi 
grandi, 

49 . simil i a nova nasc oste * , 

* [Si traftta dcILc “bur 1 1c vergim del 
Faiadiso, creature sulla cui nature 

e minticd hanm> espresso 
parcri diversi (vedi onchc nota a IL 5). I] 
paragone cou le uova. secoudo gli esegeti, 
irulica la Hianche?.£a della lorn pelle 
(simile alle nova di sttuzzo), c la loro 
nservatezza (nascoste sot to la satbiajj 

50. Si rivolgeranno gli uni agli altri, 
interrogandosi. 

5 1 . Uno di loro dira: “Avevo nn 
compagno 

52. che [ini] diccva: ,p Sei uno di 
quell: che credono? 

53. Quart do saremo morti, [ridoUi a] 
polvere ed ossa, dovremo rendere 

COMO?' 1 ". 
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54. H dira: 4 1 Volet e guardare 
dal 1' alto?". 



55. Guardera dall'alto e vedra l'altro 
in mezzo alia Furnace. 

56. Gli grider^: “Per Allah, davvero 
atavi per causare la mia rovina! 

57. Scnza la benevoienza del mio 
Signore, sarei stato certamente 
uno dei dannati. 





* i ^ | "[.■£ 




5S. Siamo dunque morti 

59. solo di quella prima morte e non 
subiremo alcun castigo!". 

60. Davvero quests e la bealitudine 
immensa. 

61. A tal fine aghcano coloro che 
agiscono. 

62 . Qucsta b mi gli or aecoglicn/.a h 
oppure [i frutti deljl'albero di 
Zaqqum? + 

* f “albcro di Z-aqqilm": un albcro 
mt'emale, -dal frutd aman e lipugnaiiti, 
idralmrrite omErapposto aj^li alberi daj 
frutd benedetd del Paradise] 

63. In verity ne abbiamo fat to una 
prova per gli ingiusti. 

64. E un albcro t he spunla dal fondo 
della Fornace 



65. I suoi frutti sono come tcslc di 
diavoli. 

66. E'i'ii ne mangeraimo e se ne 
riempiranno i ventri 

67. e vi berranno sopra una mistura 
bollente. 
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6®. E poi ritortieranno verso La 
Pomace. 

69. In verity hanno trovato i loro avi 
smarriti 

70. c si sono lanciati sulle loro traccc. 

7 1 . F pnma di loro, cerumen tc K si 
smarrirono la maggior parte dei 
loro avi. 

72. Gia inviammo presso di loro 
degli ammonitori 

73. Considers cosa av venue a quelli 
ehc furono ammoniti, 

74. ccectto i scrvi devoti di Allah. 

75. Invero Ci invoco Noe e furnmo i 
migliori a rispondergli: 

76. salvammo lui c la sua famiglia 
dall'angoscia piti grande, 

77. c faccmmo dcila sua progcnic, i 
supers titi. 

78. La&ciammo [il ricordoj di lui ai 
poster!. 

79. Pace su Noe nd create! 

50. Compensianio cosl coloro die 
tanno :1 bene. 

51. In verita era uno der Nostri send 
devoti. 

82, Anncgammo gli allri. 

S3. In verita Abramo era certamente 
uuo dei suoi scguaci, 

84. quando si accostd al suo Signore 
con cuore puro. 
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85. Dissc a suo padre c al suo popolo: 
"Cos'fe che adorate? 

86. Volete, fallacemente, degli dei 
ali'infuori di Allah? 

87. Cosa pens ale del Signore 
deU'universo?". 

88. Getto, poi, uno sguardo agli astn, 

89. c dissc; “Sono malato'\* 

* [11 Corona ntomo ^ulla stoiia -di 
Abranuf c ricorda l'tspeili-eiitt di cui s.i 
servi p-™r csscre labial o solo c 
distruggere gli idoli chc la sus gente 
adnrava [vedi anche- XXI f 52-70)] 

90. Gli voltarono le spalle e sc nc 
andarono. 

91 . Seivolo presso i loro dei e dissc: 
"Non man gi ate dunejue' 7 

92. Che avete, perche non parlate?". 

93. Poi li colpi con la niano destra. 

94. Accorsero in tutta freita. 

95. Dissc; “Adoralc ci5 chc Scolpite 
voi stessi 

96. mentre e Allah die vi ha creati, 
voi c cio che fabbiicate'\ 

97. Risposcro: "Costruitc un forno c 
gettatelo nella fomace r \ 

98. Tramarono contro di lui. ma 
furono loro gli umiliati. 

99. Disse: “In verila vado verso il 
tnio Signore, Tigli mi guidcra.* 

* [Dtipft uh-e Allah (glnnl a Lui 
rAlfis&imci) lo s,\[v6 dal finiea, Abramo, 
rciidendosi cento dcH'inimcdiabile 
miscredenza dei *uoi eonciltadini, 
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itnigrft dalla sua terra d'origine, 
ncll'allualc Iraq, verso la Palestine ed c 
considerate- Llprimo "muhajir" cniiErantc 
per la causa divma] 

100. Signore, dotiami un [figlio] 
devoto f \ 

101. Gli demmo la licla novella di un 
figlio magnanimo. 

102. Foi, quando raggiunse Tela per 
accompagnare [suo padre quest!] 
gli disse: “Figlio mio t mi sono 
vis to m sogno* f in procitito di 
immolarti. Dimmi cosa fie pensi”. 
Risposc: l4 Padre nno, fai quel chc 
ti b stato ordinato: se All all vuole, 

sard rassegnakv*. 

* f'liu sono visto m sogno": Abrauao 
parla di sogno, quests. infatti £ una dellc 
majnerc con oui Allah (gloria al^ui 

] ALlissiino), comunica con i Suoi profcli] 

* |E LI i no men to cra.gieo, della prova piii 
grande cm Allah {gloria a Lui 
rAltissimo) sottoposc Abramo. II suo 

p rn nog tut to Isinaele, done annunciate da 
Allah (vedi vers. 101) sta per csserc 
sacrificato. Anchc Ismaelc (pace su di 
lui) £ perfetlamente con sc in che qutllo 
chc sta avvenentlo c volontli 
miperscmtabilc delL’Allissimo {gloria a 
Lui) ed £ sercnain-cnlc rassegnatn] 

103. Quando poi entrambi si 
so(totniseru f c lo ebbe disteso can 
la fronte a terra, 

104. No: lo chiammumo: L 'G Abmmo. 

105. hai realizzato il sogno. Cost Noi 
ricompensiamo quelli che fanno 
il bene. 
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106. Quests b davvero una prova 
evidente r \ 



37. As-saffat 


Gu z’ : 23 


63 ft 




rv 1^-' j Ly&“ I 9 J 


107. E lo riscattammo cun un 
sacnficio generoso.* 

* [Allah (gloria a Lm l AltLssiiiio} femia 
la majirj di Abracna c .smliluisce ad 
Ismaclc un montonc di grande valorc. 
Abramo c suo liglio liaimo supaiato la 
prova uui Allah ha voIluo s-oUopurli. [n 
rieordo di cid, i musulmani celebrants la 
‘Td al adlifT. la testa del sacnficio, ii 
deeimo gjortio del me sc dci 
pdlegrinaggio] 

108. Perpetuammo il ricordo di Jui nei 
posted. 

109. Pace su Abramo! 

1 10. Cos! ricompensiamo coloto die 
fanno il bcnc. 

1 1 1. In verita era uno dei nos.tri servi 
credent i. 

1 12. E gli demmo la lieta novella di 
Isaeeo, prof eta tra i buotii. 

113. Elargimmo so di lui e su Isaceo |la 
pienezza della beiiediziotie]. Tra i 
loro diseendenti ce il virtuoso c 
colui die e palesemente rngiusto 
nci suoi stessi confront i. 

114. Gia col mam mo di favore Mose e 
Aronne, 

115. salvammo loro c il loro popolo 
daU h angoscia piu grande, 

116. prestammo Loro soccorso, ed essi 
chbero il sopravvento. 

117. Demmo ad entrambi la Scrittura 
esplic-ita, 

1 IS. e li guidammo sulla retta via, 

M9, perpetuammo il loro ricordo nci 
poster!. 
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120, Pace 5u Mosc c su Aronacf 

121. Co si ricompetisiamo culoto chc 
fanno il bene. 



1 22. Erano entrambi Nostri servi 
eredenti. 

123. In verita Elia era uno degli Inviati. 

124. Disse al suo popolo; "Non sarctc 
timorati [di Allah] T\ 

125. Invoeherclc Baal* c Iruseurcictc 
il Migliore dei creator! : 

* I’flaal”: questo no me signifies 
“signore” ed era attribirito ad una dclle 
piii antidic divinity ado-rala dai popoli 
sciEHli. I£ra rapprestntato con corniidL 
(oro odi aricic c gli venivarin odificati 
lempli posli sulk allure] 

126. All all, il vostro Signore e il 
Signore dei vosiri avi pju antichi? 

127. Lo trail arono da bugiardo, In fine 
saianno condotti [al castigoj. 

1 2S, ceeclto i servi dcvoli di Allah. 

129. Pcrpcluammo il ricordo di lui nei 
poster!. 

130. Pace su Elia! 

131. Cos! ricompetisiamo coloro ehc 
fanno il bene. 

132. In verita era uno dei noslri servi 

credent! r 

133. In verita Lot era uno degli inviati: 

134. lo salvammo inaieme con tutta la 
sue faniiglia, 

135. eccetto una vecchia [che fu] tra 
coloro che restarono indict ro. 
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136. e gli aJtri li anmentatiuno 

137. Passaic su di loro, il mattino 

138. c durante la none* Non capite 
dunque? 

* [Ncl sense? di: "calpestatc 1c roviue 
insahhiiitc Julie loro citU >T ] 

1 39. In venta Giotia era uno degli 
inviati. 

140. Fuggi sullanave stipata. 

141. Quail do tiiarono a sorlc, fu colui 
che doveva ess ere gettato [in 
mare | > 

* [Vcsii no la &t lUolo 4el]n LS-orn di 
Giona (X)] 

142. Lo inghiotti un pesce, mentre si 
ramtnancava. 

143. 5e non fosse stato uno di coloro 
che glorifieano Allah, 

144. sarebbe rimasto nel $uo ventre 
fino al Giomo della Resurrezione. 

145. Lo gelt ammo sofferente Sulla 
nuda riva 

146. e facemmo ere sc ere su di lui una 
plant a di zucca. 

147. Lo in vi ammo a centomila 
[uominil, o ancor di piii. 

148. Credettero c concede mmo loro 
tempo raiieo godimento. 

149. Pom loro quest a domanda; "Il mo 
Signore avrebbe figlie e loro 
figli?" 

150. Abbiamo forse create angcli 
feminine ed cssi nc furono 
testimoni? 
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151. Non b forge vero che, nella loro 
calunniii, dicono; 

152. “Allah ha general o’ 7 . In verita 
sono bugiardi! 

153. Avrebbe for.se preterit o le figlie 
ai figli? 

154. Che cosa avctc? Come giudicatc? 

155. Non rifle Mete? 

156. Vi basate su un'autorita 
incontcstabilc? 

157. Portatc la vostra Scnttura, sc sicte 
veritien. 

158. Stabiliscono utia parcmcla tra Lui 
e i demoni, ma i demoni sanno 
bene che dovranno comparire, 

159. Gloria ad All all, flgli e ben pin 
alto di quel che Gli attribuiscono \ 

1 60. Eccetto i servi devoii di Allah. 

16 L. In verita ne voi, ne cib che 
ado rate, 

162. potreste tenure [ncssuno], 

163. sc non chi sara bmciato nclla 
Fomace. 

164. “Non e'e ncssuno dl noi che non 
abbia uo posto stabilito. 

165. In verita siamo schierati in 
ranghi. 

166. In verita sianio noi che 
glorifichiamo Allah V 

167. Anche sc dicevano: 

168 . “Sc avessimo awtn un monilo 
[tramandatoci] dagli anti chi, 
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169. sarcmmo stiili servi sinecii di 
Allah]", 

170. Invece non vi prestarono fede, 
presto sapranno. 

171. Gii la Nostra Parol a pervertne 
agli inviati Nostri servi. 

172. Saranno loro ad essere soccorsi, 

173. c le Nostrc sehicrc a v ran no il 
soprawento 

174. Allontanati da loro per nn psriodo 

175. e osservali: presto vedr ann o ! 

176. P il nostro casligo che cercano di 
sollecitare? 

177. Se si abbatte nci loro prcssi, ah, 
chc mattino terribilc per coloro 
che sono stati avvertiti! 

178. Allontanati da loro per nn periodo 

179. e osservali: presto vedranno! 

ISO. Gloria al luo Signore, Signore 
deironnipotenza, hen al di sopra 
di quel che Gli attribuiscono 

181. e pace sugli inviati, 

1 82. e lode ad Allah, Signore dci 
mondi.* 

* |I verss. I SO- 1 S2 the condudono la 
sura hanna grant]? important n?Lla viu 
eoniuiiilaria del musulmam, sono rctiiali 
al leutiino di ogni loro riimiorui e 
e out It don o talvolui ]? invocazioni 
pronunciate al lemune del sermon? del 
vetiftfdi. Sunn anti end: "Subhana rahbika 
rabbi al-izzali amma yasifiin wa salamun 
ala 1 mursalin wad kamdu iiLlai rabbi 1 
alaniiti "1 
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Sura XXXVIII. Sad 


K&S-— 


Meccan a. n. 38. l>i 88 versdti. £1 name della sura derive dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Cornpassianevote, 
il Misericardioso , 

1 . Sad, Per il Corano fehe contiene] 
il Monito. 

2. Sono i miscredenti ad essere 
ttelTorgoglici e nolle? seisnia!' 

3. Quantc gctierazioni abbiamo 
annientalo prima di loro! 

Lane tar on o grida [d'aiuto] quando 
non e'era piii tempo per sluggire 
[al eastigo], 

4. Essi stupiscono chc si a giunto un 
ammonitore della loro genie. I 
miscredcnti dicono; E uno 
stregonea un gran bugiardo. 

5. Ridurra lbrse gli dei ad un Dio 
unico? Qucsta e davvero una cosa 
strana”. 

6. E i not a bill sc nc andarono 
[dieendo]: “Andatevene e 
rimanete fedeli ai vostri dei: 
questa e davvero la cosa piii 
augur abile. 

7. Non sentimmo mente di cib 
neirultima religione, si tratta di 
[pura] invenzione, 

S. E [solo] su di lui chc sarebbe 
stato facto scendere il Monito?”. 

Sono pcrplcssi a proposiU? del 
Mio Monito. 

Non hanno aneora gust at o il 
[Mio] eastigo! 
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y, Hanno forsc i Icsori della 
misericordia del tuo Signore, 
lTnccelso, il Mimifico? 

10. O posseggono la sovranita dei 
cieli e della terra e di quell o che 
vi e frammezzo? E allorst lasciali 
ascendere per le vie del cielo. 

11. Un'armata di fazioni alleate che 
saranno annicnlalc in questo 
stesso luogo. 

12. Prima di loro aecusarono di 
menzogna [gli Trivial i] il popolo 
di Noe, gli ‘Ad e Faraone, il 
Signore dci pali*, 

* [“Faraonc, il Signore dei pali**; 
secondo le inlerptelaziom cla^siche 

I cspBfjioti? "tlbul-tfudld" (clie abbis-mo 
iradotto con “il Signore dci pali") deve 
essere intesa nel sense die Fcuaone era 
SOlito siippliziane i sum opptrsitoti con 
LimpaJ^mcnlo o ima. sorts di 
erodfissione (vedi XX, 71) oppnre 
poLncbbc cssere IrEuiotia e Faraone dal 
forte dominio ' Alcuni traduttori hanno 
pensatc die fosse un allusLone alls 
piramidi, adri hanno idenlificalo gli 
“awtad " con i soldali di cui era soiito 
dreomdam, Faraone] 

13. e i Thainud, e la gente di Lot, e 
quelli di Al-'Aikah*, erano questi 
i faziosi, 

* [“quelli di AKAikah"; la Ecnic di 
Slmayb. t MadianitiJ 

14. Non ce lie fu alcuno che non 
abbia tacciato di menzogna i 
Messaggeri: hanno merit ato il 
Mio castigo. 

1 5. Noil aspetteranno altro che un 
Grido, improrogabile. 
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16. Dicono; ' Signore, anticipaci la 
nostra parte prima del Giomo del 
Rendiconto”, 

17. Sopporta con pazienza quel che 
dicono c ricordati del Nostro 
servo Davide, cosi forte, cosi 
pronto al pentimento. 

18. ObbJigammo ie monlagnc a 
render Ci gloria con Lui, alia sera e 
al maUino' 

19. e, irmeme, gli uccelli riuniti 
[attorno a lui] , T utto Gli 
obbedisce. 

20. Co ns olid ammo la sua sovranila e 
gli demmo saggezza c capacity di 
giudizio. 

21. Ti e giunta la storia dei due 
litiganti che scaly rono le mura del 
tempio? 

22. Quando si pararono davanti a 
Davide h spavcntandolo, dissero; 
'‘Non aver paura, Siamo due in 
lite tra loro, uno di noi ha fatto 
torto alhiltro; giudica tra di noi 
con giustizia, non essere iniquo e 
guidaci sulla retta via. 

23. Quest i e mio fralcllo, possicdc 
novantanovc pceore P mentre io 
non ne possiedo che una sola. Mi 
ha detto: Affidamela 1 ' ed ebbe la 
mcglio nella discu&sionc”- 

24. Disse: 'Ccrtamente ha mancato 
nei tuoi confront!, chiedendoti la 
tua pccora in aggiunla a He sue. In 
verity moiti assodati [in. un affare] 
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si fa nn o torto a vicenda, eccetto 
coloro che credono c compiono il 
bene, ma essi sono ben pochil". 
Davide capi che lo avevamo 
messo alb ptava. imp lord il 
perdono del suo Signore, cadde in 
prosternazione e si pend. 

25. All ora k> perdonatnmo, Egli ha 
un posto vie mo a Noi e buon 
luogo di ntorno. 

26. iL 0 Davide, abbiamo fatto di te un 
vicano sulla terra: giudica con 
equita tra gli uomini c non 
indinar e alle tue passioni, die 
esse ti travieranno dal sentiero di 
All ah. 11 Tn verita coloro che si 
allontanano dal sentiero di Allah 
subnanno un severo castigo per 
aver dimen tic ato il Giomo del 
Rendkonfo. 

27. Non creammo invatio il cido c la 
terra c quell o die vi c frammezzo. 
Questo e cio che pensano i 
miscredcnti, 

Guai ai misorcdcnli per il 
f'uoco | che li attends]’ 

28. Tratteremo forse coloro chc 
credono e fanno il bene alia 
stessa stregua di coloro che 
senunano disordinc sulla terra? 

Tratteremo i timorati come i 
malvagi? 

2y . | Eeco] un Libro benedetto che 
abbiamo fatto scenderc su di tc, 
affine he gli uomini meditino sui 
suoi versetti e ne traggano un 
monito i savi. 




CSJ. 


■> ii ■CCs'i*; 1 jjj 1 


- 1 


ji nr 



t 

-rr 


\\ n it-- A ■ i, -■ r'l i-r /: " 
Jpy 'y JCf; jAi o±i byiii 



A, y? A ► i -r I'' -rt ' i fti i f ■ *■ 

J- 55 


- | £ - 




rt a A' 

' w' -■■*■■ ,>Mr J 





< 5 > 


38. Sad 


Cuz’: 23 


647 


TTV>14 








30. Abbiamo dato a Da vide. 
Salomons, un servo cecellcntc [di 
Allah], pronto al pentimento. 

31. Una sera, dopo che gli iurono 
esibiti alcuni magnified eavalli, 
ritti su Ire zampe, 

32. dissc^ l ’ln verity ho amato i bem 
[terreni] pin che il Ricordo del 
mio Signore, fine he non span |il 
sole] dietro il veto [della nottej 

33. Riconduceteli a me”. E inizid a 
Ugliar loro i gairetti c i colli. 

34. Mcttem mo al la pro va S al omeme, 
mettendo un corpo sul suo trono. 
Poi si pent! 

35. c dissc: 1 ‘Signore, perdonami e 
concedinu una sovranila che 
ncssun altro avra dopo di me. In 
verita Tu sei il Mumfko.* 

+ [''mettendo nil corpo sul sue trono": 
uil demcjiie che fii era. impadmniUf del 
suo ancllo, aveva prese il posto di 
Solomons assumendonu le sernbianze. 
Non. Era. qiiindi un'altri persona qucllla 
the era salita sul suo trono. ma appunto 
"no corpo"] 

36. Gli assoggettammo il vento, 
soffiava al suo comando [fin] 
dove voleva mviarlo, 

37. e fgh asservimitio] tutti i demom, 
eo strutted c nuotatori di ogni 
specie. 

38. E altri ancora incatenati a coppie. 

39. ‘‘Questo e il Nostro dono, 
dispensa o tesaurizza, sen za 
[do verne | renders conto/* 
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40. In verity ctfli ha un posto vicino a 
Noi e un buon luogo di ritomo. 

41. E ricorda il Nostro servo Giobbc. 
quando chiamo il suo Signore: 
’'Satana mi ha colpito con 
disgrazia e al'llmoni' 7 , 

42. "Balti il tallonc: aviai acqua 
fresca per lavarti e per here/' 
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43. Gli rcstimimmo la sua fa mi glia c 
con ess a un'altra simile, [segno 
dij miscrieordia da parte Nostra c 
Monito per coloro che sono dot at i 
di intelletto. 








44. [ Gli ordinammo : ] L1 $ Tri ngi nella 
tua mano una manciata d'crba, 
colpisci con quell a e non mane arc 
al tuo giuramento*’*, 

Lo trovammo perseverante, un 
servo oltimo. pronto al pentimento. 
* [Durante 1 a fasc piu acuta dcLla prova 
die Giobbe sopportb per diciotto anni. egJi 
ebbe un moto di it a nei eontronti della 
moglic c giurft che ue mat si fussc 
rislabilito lc avrebbe iudiito cento colpi 
Dopo che Allah {gloria a Lui I'Altissimo) 
kb liber* lIlJ tofmento, Giobbt ebbe pen a 
della mug] it, che let aVtVa assistitu cum 
amore c dedizione c si irovava in grnndc 
Lmbarazzo a proposilo del suo giuramcuto. 
Allah gli suggeti di ptendete cento sleli 
d'erba (in dure tradi/ioni un ramo di palma 
da daltcri spoftli&lo dei fmHi} c colpirc sua 
moglic una sola volta) 

45. E ricorda i Nostri servi Abramo, 
Isacco e Giacobbe, forti e 
lungimiranti. 

46. Ne facenimo degli eletti 1 
[affine he fossero] il monito della 
Dimora [ultima]. 


i?l %< 






■ 4 .- ^ T — - , .. - - r .T-c -,- fr 




38. Sad 


Gu z’ : 23 


649 








If* 


47. In vcrita sono presso di Noi, tra i 
migliod dcgli eletti. 

4S. E ricorda Ismael e, Eliseo e Dhul 
Kill*, ciascuno d: loro e- (ra i 
migliori. 

* ["'Dhfl'l Kin."; vtili tiota a XXI. S5] 

49. Qucsto e uti Mon mo. In vcrita i 
timorati avranno soggiomo belloi 

50. i Giardini di Eden, k cui porte 
saranno aperte per loro, 

51. Cola, comodamente appoggiati, 
chiederanno abbondanza di frutta 
e bevatide. 



52, E staranuo loro vicitie quelle 
dallo sguardo casto, coetanee, 

53, Cid £ quanto vi b ptomesso per 11 
Giomo del Rendieonto. 

54, In vent a questi sono i beni che vi 
concediamo c che non si 
esaunrantio mai, 

55, Cosi sara. I ribclli avranno invccc 
il peggiore dei soggiorni: 

56, l'lnferno in eui saranno 
prccipitatu qual iristo giaciglio, 

57, Cosl sutu. E allora che assaggino 
acqua bollente e acqua fetida 

58, ed altri smuli tormenti. 

59, Quest a c una folia che si prceipila 
insieme con voi: non avranno il 
Benvenuto e cadranno nel Fuoco. 

60, Diranno; "Non e'e Benvenuto per 
voi, per voi die ci avete preparato 
tutto cioT. Qual tristo rifugio. 
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til. Dir anno: “Signore, raddoppia il 
castigo nel Fuoco a cluunque ce 
lo abbia prcparato", 

62. Dir anno: “Perche niai non 
vcdiamo [tranoi] qucgli uomim 
che consideravamo miserabili, 

63. del quail ci facevanio beffe e die 
cvitavamo di guardarc?" 

64. Invero saranno quests le nmtue 
recriminazioni ddla gente del 
Fuoco. 

65. Di': “Iq non sono altro die un 
ammonitore, Non e'e altro dio 
airinfuori di Allah, l'Unico, il 
Dominatore, 

66. il Signore dei eieli e della terra e 
di CIO die vi & fraitimezzo, 
1'Kccelso, il Perdonat ore \ 

67. Di': “Qucsto b un annuncio 
soleime, 

68. ma voi ve nc allontanate. 

69. Non avevo ncssuna conoscenza 
della discus sione del supremo 
consesso; 

70. mi e stato solo rivelalo cbe non 
sono die un amm orators esplicito”. 

71. | RicondaJ quando il tuo Signore 
disse agli angeli: 

■'Crccrd un csscrc umanu con 
rargilla. 

72. Dopo chc l avro ben formato c 
avrb soffiato in lui del Mio 
Spirico, gcuatcvi in prostemazione 
davand a lur\ 
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73. Tuiti gli angcli si prostemarono 
assieme h 

74. eccetto Iblis, che si inorgogli e 
di venue uno dei misorcdcnti, 

75. [Allah] disse: + '0 Iblis, cosa ti 
impedisce di prostemarti davanti 
a cio die ho cieato con le Mie 
mani? Ti gonfi d'orgogliu? Ti 
titiern forse uno dei piii elevati 7”. 

76. Rispose: “Sono nugliore di loi: 
mi hai ercato dal fuoco, mentre 
creasti lui dalln cre-Ul’, 

77. [Allah] dissc: "Esci di qui, in 
verita sei maledetto; 

7S. e la Mia maledizione sara su di te 
fino a I Giomo del Giudkio!'", 

79. Dissc; “Signore, concedimi una 
dilazione fino al Giomo in cui 
saranno rcsuseitati’\ 

50. Rispose [Allahji ‘Tu scifra 
co loro cui c con cess a dilazionc 

5 1 . fino al Giomo dell Is I ante not o''. 

82. Disse; “Per la Tua potenza, tutti li 
traviero, 

83. eccetto quelli, fra loro, die so no 
Tuoi servi protetti ’ \* 

+ ["‘prulrUi": abblW tradotlo unsil 
laggcnivn “mukhlasin" Ntl sensei the 
grade alia prcKezjone c alia grazia 
divma. non si lasccranno traviaie. Altro 
signifkato: smeenj 

84. [Allah] disse: “[Questa e] la 
verita, lo dice in verita, 

85. che riempird llnfemo di te e di tutti 
quelli di loro che ti seguiranno”. 
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86. Di': ''Non vi chiedo ricompcnsa 
aleuna, n£ sono fra coloro chc 
vogliono imporsi. 

87. Quest o non e che un Monito per 
le creature. 
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88. E tra qualche tempo ne avrete 
cert amen te notizia' 
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Sura XXXIX, Az-Zumar 

{/ Gra/>|u] 




Mcccana* n. 59 (a parlt' i verss. 52-54). Di 75 ver&etti D no me della surd. 

deriva dai vtfrss. 71 e 73. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericardiose. 

1 . La rivclazionc dd libro [provicnc] 
da All all, I'Eccelso, il Saggio. 

2. In verita ti abbiamo rivelato il 
Libro con la Verita; ad or a dunque 
All all e rendiGli un culto since ro. 

3. Non appartiene forse ad Allah il 
culto sincere? Colore chc si 
prendono padroni aHinfaori di 
Lui [si giustificano dicendoj: ‘"Li 
udoriamo solo pcrehc ci 
awicinano ad Allah”. 

Giudichera tra loro Allah, in 
nicrito alle loro diverge nzc. 

Allah non guida chi e 
bugiardo, ingrato. 

4. Sc Allah avesse volute darSi un 
figlio, avrebbe scelto chi voleva 
Ira cib chc ha crcato. Gloria a 
Lui! Egli b Allah, I'Unico, il 
Dominatore. 

5. Ha ere a to i cieli e la terra in tutta 
verita. Arm to la la notte sul giorno 
e il giorno sulla notte, e il sole e la 
Inna ha costretto [a erbitarc] fine 
ad un temiine stabilito. Non b forse 
Lui rEccelso, il Perdenatore? 

6. Vi ha crcali da un solo csscrc, da 
cui ha tratto la sua sposa. Del 

be shame vi diede otto coppie,* 
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Vi erea nd ventre dcllc vostre 
madri, creazione dopo 
creazione*, in trc tenebre* 
[successive ]. Quesli e Allah. il 
vostro Signore! 

* rma coppie”. "'otto tipi, specie”, 
ovini, cyprini, b&vini c tainelidi] 

* [“cneajsicmc drjpn •crciiJ'.ifmc”; due 
possibili significati,: a} ‘'per stadi 
saicceisivi” alludcndo alia i'omwionc e 
Lilk> sviluppej del fettn; b) cjphi UfUtlfi b 
una crca/iranc untca e original^.] 

11 [“in lie teaebre 1 ': la placenta. l'utcrc\ il 
ventre matemoj 

[Appartiene] a Lui la 
sovranita, Non e'e altrodio 
aH'infuori di Lui. Come potete 
alkmlanarvi [da Lui]? 

7, So side miseredentu [sappiate 
chej Allah c Colui Che basta a Sc 
Stesso, ma non aecetta la 
miscrcden/.a dei Suoi servi, 

Se invece siete credenti Se ne 
compiace. Nessuno porter a il 
peso di un aitro. Ritomerde poi 
al vostro Signore ed Egli vi 
informer^ in merito a cio die 
avrete fatto. poidie Egli conosce 
quell o che e'e nei petti. 

8. Quando una s ventura lo eoglie, 
luomo invoca il suo Signore c si 
volge a Lui peinilo. Poi, quando 
All all gli concede una grazia, 
dimcnlica la ragione per cui si 
raccomandava e attribuisce ad 
Allah consimilii per all on tan are 
gli altri dalla Sua via. Di [a 
codesto uomoj: “Goditi la tua 
miscredcnza! In verita sei tra i 
compagni del Fuoco\ 
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9. Ma tome? Chi pass a in devozione 
le -ore- della nolle, prostemato e 
ritto, hmorato per FAltra vita e 
speranzoso neila misericordia del 
suo Signore... Di': “Sono forse 
uguali c coloro the sanno c coloro 
che non sanno?”. Solo gli uornini 
dotati di mtellctto riflettono 

10. Di'j “O Miei send che credete, 
temete il vostro Signore!”, Coloro 
che in qucsla vita fanno il bene, 
[avranno] un bene. Vast a e la 
terra di Allah, Coloro the sono 
perseveranti riceveranno la loro 
incalcolabile ricomperm. 

11. Di : “Mi e stato ordinato di 

a do rare Allah c renderGli un 
culto puro; 

12. rni 't state ordinato dr e&scrc il 
primo di coloro che Gli si 
sottomctto.no'’. 

13. Di': “Se disobbedisco a! mio 
Signore, temo il cash go di nn 
Giorno tcnibiJe 

14. Di ’'ft Allah che adoro e Gli 
rendo tin culto pure. 

1 5. Adorate [pure] cib che volete 
all'iniuori <li LuiF + Di 1 : “Coloro 
che nel Giorno della Resurrezione 
[constateranno] la rovina delle 
loro persone c delle loro famiglie, 
saianno i [veri] perdenti”. Non e 
forse quests la pcrdiia palcsc? 

16. Avranno sopra di loro nuvole di 
fuoco, c nuvole di fuoco sotto di 
loro. Eceo la minaccia di Allah at 
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Suoi servi: “G Miei servi, 
temeteMiP\ 

17 . | Anauncia | la lie ta novella a 
co loro che si separano dagli idoli 
per non adorarli e si inchinano ad 
Allah, Annuncia la lieta novella 
ai Miei servi, 

IS. che ascoltano [attend] la Parol a e 
obbediseono a quanto di meglio 
essa condone. Ilssi sono colo.ro 
che Allah ha guidalo, sono i 
dotad di imelletto. 

19. Ma come? Qucllo il cui castigo fc 
gia dec iso.., Potrai salvarlo dal 
Fuoco? 

20, Coloro ehe teraono il loro 
Signore [abitcran.no agli aid] 
plain, al di sopra dei quali sono 
stad costruiti altri piani e soito di 
loro scorreranno i ruse el li. 
Promts sa di Allah! Allah non 
manca alia Sua promessa, 

2 [ . Non vedi danque chc Allah ha 
fatto scendere l'acqua dal cielo e 
poi I 'ha guidata, nella terra, verso 
font! sgorganti; quindi per suo 
Iramile fa gcrminarc graminacec 
dai diversi colon chc poi 
appassiscono, e cosi le vedi 
ingiallite, e inline nc fa scechi 
frammenti. Certo quest o e un 
Monito per coloro ehe hanno 
intcllctto. 

22. Colui cui All all apre il ciiore 
all'Islam e che possiede una luce 
ehe provienc dal suo Signore... 
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Guar a coloro chc hantio i cuori 
inscnsibili al Ricordo di Allah. 
Fssi sono in errors evidente. 

23. All all ha fatto seendere il pin 
hello dei racconti, un Libro 
c tic rente e rcitcr-ante, [alia lettura 
del quale J rabbrividisce la pelle di 
coloro chc lemono il loro Signore 
e poi si distends la pdle, itmeme 
eoi cuori, al Ricordo di Allah, 
Qucsta £ la Guida di Allah con 
cui Egli guida chi vuole. 

H coloro chc Allah svia, non 
avranno direzione. 

24-. Forse colui che nel Giomo della 
Resurrezionc tenter a invano di 
preservare il suo volto dal 
peggiore dei castighi... 7 
E sari del to agli ingiusli; 

“Gu state quel che avete 
meritator'. 

25, Gii coloro chc li prccedettero 
tacciarono di menzogna: giunse 
loro il castigo da dove non se lo 
aspettavano. 

26. Allah fecc provarc loro 
l'ignominia in quest a vita; ma 11 
castigo nell'Altra vita c 
certamente piu grande, se lo 
sapessero. 

27. Gia in ques-to Corano abbiamo 
proposto agli uomini parabok di 
ogni gene-re-, aifmehe liilettano. 

28, [Abbiamo dato loro] un Corano 
arabo, c sente da tortunsita, 
affine he temano [Allah]. 
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29. Allah vi propone la metafora di 
un no mo chc dipende da soci in 
lite tra loro e di un altro che 
softosra ad un [unico] padrone. 
Sono forse nella stcssa 
condizione? Lode ad Allah, ma la 
maggior parte degli uoiruni non 
saimo. 

30. In verita dovrai mo are cd cssi 
dovranno morire; 

31. poi, nel Giorno della 
Resuirezione, polemizzerete [tra 
voij davanti al vostro Signore. 

32. Chi e piu ingiusto di colui che 
inventa inenzogne contro Allah c 
smentisce la verita tjuando ess a 
[glil giunge? 

Nell'Inferno non c r e forse una 
dimora per i mi sored end? 

33. Chi ha recato la Verita e chi vi si 
c attenuto; ecco i timorati. 

34. Pres so il loro Signore, avranno 
tutto quel che vommno, 

Questa e la ricompensa di chi 
compie il bene. 

35. Infatli Allah cancellera le loro 
aziuni peggiori e li compcnscra 
per cio ebe di meglio avranno 
fatto. 

36. Non basta forse Allah al Suo 
servo, quando gli uomini ti 
mmaedano [con Ic sanzioni] di 
coloro [che adorano] aH'infiiori di 
Allah? b coloro che Allah svia. 
non avranno direzione. 
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37. Color o che Allah guida, nessuno 
li potra sviare. 

Allah non c forsc eccelso, 
padrone del castigo? 

38. Sc domandassi loro: ^Chi ha 
creato i cieli e la terra?”, 
certtamente risponderebbero: 
“Allah"’. Di H : “Considerate allora 
coloro che invocate all'infuori di 
Allah. Sc Allah voles sc un male 
per me, saprebbero dissiparlo? Se 
volcsse per me una miserieordia, 
saprebbero trattenere la Sua 
misericordia? ,+ . 

Di': “Allah mi basta: in Lui 
confidino coloro che confidano”. 

>9. Di 1 : “O popol mio, agile alia 
vostra maniera, io agiro |alla 
mia]’\ 

Quanto prima saprete 

40. chi sara colpito da un 
ignominioso eastigo e chi 
ricevera un duraturo castigo. 

41. Su di te abbiamo fat to scendere il 
I.ibro per gli uommi, secondo 
vent a. Chi lie e ben dire (to., lo fa 
per sc stesso, chi svia, si svia a 
suo danno. Tu non sci 
rcsponsabilc di loro. 

42. Allah accoglie le anime al 
memento della mortc c durante il 
sonno. Trattiene poi quella di cui 
ha dcciso la mode c rinvia Faltra 
fino ad un term me stabilito. In 
verita in cio vi sono segni per 
coloro che riflettono. 
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43. Sj sono presi intercessor! 
all'infuori di Allah? Di r : "’Anche 
se Don possiedono nienle? 

[Ancbc sc] non comprcndono 
niente? J \ 

44. Di 1 ; J Tutta l'intercessione 
[appartiene] ad Allah. 

[AppartieneJ a Lui La sovranita 
del Cieli c della terra. A Lin s arete 
ncondotti 1 ' 
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45. Quando viene menzionato il 
Nome di Allah 1'Unico, si 
crucciano i cuoii di coloro die 
non eredono nell'altra vita; 
quando itiveee vengono 
menzionati quelli [che essi 
adoranol all'infuori di Lui. ecco 
the st ne rallegrano. 

46. Di': “O Allah, Creatore dei cieli e 
della terra;, cono&citore del 
visibile t ddlinvisibile! Tu 
giudicherai tra i Tuoi seivi sulle 
loro divergence’', 

47. Sc gli ingmsti possede&sero tutto 
quel the si trova sulla terra, e 
altrettanto ancora. ncl Giomo del 
Giudizio non csiterebbero a darlo 
per riscattarsi dal peggiore dei 
castighi- Allah mostrera loro quel 
che mai si sarebhero aspettati, 

48. e si manifesteranno i mall che 
avrantro commesso c eru di cui si 
burlavario li awolgera. 

49. Quando una disgrazia lo colpisce, 
Fuomo Ci invoca. 

Pol, quando gli conctdiamo 




O i*' j 4 *% ** ^"i * \ i f.- i \ 

i. i b 1 j ' 

® .^j _j4cA ij. 




U * 


-ml- 


'.y^’-d.iT O* I '■k’J 




J Jkij 

iJj [jr ' 41 — 1 L* 


A^Aj>- 0 * j*41i . J ;9 

^-4:j 1 '^1 J * 


3!J. Az-Zllinar 


Guz’: 24 


661 






umi grazia. dice: LH Qucsto proviene 
dal la mi a scienzal”. Si tratta 
invece di una tentazione, ma la 
maggior parte di loro non lo sa. 

50. E quel the dice van o coloro che li 
prcecdctlcro. ma cio chc fcccro 
non giovo loro; 

5 L li colpi il male die avevano fatto. 
Quelli di loro che sono stati 
mgiusti presto saranno colpiti dai 
mali che avranno comines so e 
non potranno ridurre [All all] 
all'impotenza. 

52. Non sanno forsc chc Allah 
concede a chi vuole e a chi vuole 
Jesina? 

In cio vi sono segni per Color o 
che ere done. 

53. Di 1 : ”0 Miei sera, chc avete 
ecceduto contro voi stessi* non 
disperate della misericordia di 
Allah. Allah perdona tutti i 
peccati. 

In verila Egli c il Perdona tore, 
il Misericordioso, 

54. Tomate pentiti al vostro Signore 
e sottomettetevi a Lui prima che 
vi colga il castigo, che allora non 
saretc soccorsi. 

55. Se guile dunque la meravigliosa 
rivelazione del vostro Signore 
prima chc, all'improvviso, vi 
colpi sea il castigo me litre non ne 
avete sentorc, 

56. [primaj che tm'anima dica: 
AAbnne, quanto sono stata 
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ncgligcntc nci confront! di Allah! 
Certo 5 on slato ira coloro che 
schcmivano" ; 

57. o [prima chef die a: "Se Allah mi 
avesse guidato sarei stato 
ecrUmicntc uno dei timorali", 

58. o [ancora] dica vedendo il 
castigo: "Se solo potessi tomare 
[sulla terra], sarei uno di coloro 
chc latino il bent"' 1 , 

59. No, gia ti giunsero i Miei segni e 
li tacciasli di menzogna. ti 
mostrasti altero e fosti uno dei 
miscredcnti l 

60. Nel Gioino della Resurrezione 
vedrai coloro the invetitavatio 
menzogne contro AJhih con i 
volti anneriti. Non e'e nell Inferno 
una ditnora per gli arrogant i? 

6 1 . All all eondurra al succcsso coloro 
che Lo avranno I emu to, ncssun 
male li colpira e non saranno 
afflitli, 

62. All all e il Creatore di tutte le cose 
c di tulle Ic co sc c il Garantc. 

fi3. Egli detiene le chiavi dei cieli e 
della terra. Coloro chc non 
credono nei segni di Allah sono i 
perdemi, 

64. Di'j “O ignoraiiti, voneste forse 
ordinarmi di ad or arc altri chc 
Allah?". 

65. Invero a te e a coloro che ti 
precedettero c stato rivelato: “Sc 
attribuirai associati [ad Allah] , 
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saranno vane 1c opere tue e sarai 
tra i perdentL 

■66, No, ad ora solo Alliih e sii fra i 
riconosccntiP 

67. Non hanno considcrato Allah 
nella Sua vera realta. Nel Giomo 
della Resurrezione, di tutta la 
terra fara una mandata e terra 
ripiegatx i cidi nclla Sua Mano 
dcstra. Gloria a Lin, 

Egli e ben a] di sopra di quel 
die Gli amici ano! 

6S, Sara soffiaio nel Como c 

cadranno folgorati turn coloro 
die saranno nei deli e sulla terra, 
eccctto coloro die Allah vorra. 
Quindi vi ana soffiato un'altia 
vo It a c si alzerantio in piedi a 
guar dare. 

69. La terra risplendera della luce del 
suo Signore, sara apcrlo il 
Registro e saranno condotti i 
prole lie i testimoni. 

Saranno giudicati con equity e 
nessuno subira un torto. 

70. Ogni anima sara ricompensata 
con e&allezza per qiiclio die avra 
fatto. Egli hen conosee qudlo die 
fanno. 

71. I miscredenti saranno condotti in 
gruppi all' Inferno. 

Quando vi giungeranno 
saranno aperte le sue porte e i 
suoi guaidiaru diranno: ‘'Non vi 
giunsero forse i mess agger i della 
vostra gente ; die vi recitarono i 
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vcrsctti del vostro Signore- c vi 
avvertirono deirincontro di 
qnesto Giorno? f \ Risponderanno: 
"SL ma la promessa del castigo si 
realizza contra i mtscredcntif", 

72. Verra detto loro: Entratc per lc 
porte deirinfemo per rimanervi in 
perpetuu". Quant e orribile la 
dimora degli arrogant!. 

73. E coloro die avxanno temuta il 
loro Signore saranno eondoui in 
gruppi al Paradise. Quando vi 
gjungeranno, sarannu aperte le 
sue porte e i suoi guardian! 
diratmo [loro]: ’’Pace stt di voil 
L Srete stati buoni; entrate qui per 
rimanervi in perpetuo”. 

74. Risponderanno: "Lode ad Allah. 
Che ha mantenuto la Sua 
promessa nci. nostri confront! c ci 
ha fatto eredi della terra. 
Abiteremo nd Paradis o ovunque 
vorremo". Quant'e tnagnificala 
ncompensa di coloro chc hanno 
[ben] operato! 

75. In quel Giorno] vedrai gli angeh 
circondare il Trono c render c 
gloria e lode al loro Signore. Sara 
giudicato Ira loro con cquita c 
sara detto: "La lode appartiene ad 
Allah, Signore dei mondr 
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Sura XL, Ghafir 

(Il Perdonatore) 


M t trail n, n. 60 (a parte i vtrss. 56 - 57 ). Di S 5 verseUi II ntmit della sura 

dvrlva dal vers. 3. 


In nome di Allah, il Compassionevole , 
il Misericardiaso. 

1 . Ha'tMTm. 

2 . La Rivelazione del Libro 
[proviene] da Allah, ITsccelso, il 
Sapicntc, 

3. Colui Che perdona il peeeato, che 
accoglie il pentimento, che b 
severo ncl castigo, il Magnanimo, 
Non e'e altro dio all'infuori di 
Lui. La met a b verso di Lui, 

4 . solo i mi seredenti polemi zzano 
sui segni di Allah, 

Non ti laseiur suggcstionarc 
dal loro andiriviem in quest a 
terra. 

5. Prima di loro il popolo di Noe 
taccid di menzogna e dopo di loro 
[lo fecero] i eoalizzati, Qgni 
coimmila tramo contra il suo 
messaggero, cercando di 
impadromrsene , Polemizzarono 
con falsi [argomenti] per 
respiugere la verita. Li afferrai 
infinc, c quale fu la Mia sanzionc! 

6. Si realizza cosi la Parola del tuo 
Signore contro i mi seredenti: 

‘Saranno i compagm del 
Fuo co lN . 


7 . Coloro che sostengono il Trotio e 
coloro che lo circondano*, 
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glorificano e lodano il loro 
Signore, eredono in Lui e 
invoeano il perdono per i 
credenti: 1 ‘Signore, la Tua 
misericordia e la Tua scienza, si 
e&tcndono so tutte le eosc; 
perdona a coloro che si pentono e 
seguono la Tua via, preservali dal 
eastigo della Fomaee, 

* [I] brwiO ^Hudt an^li ghc 
reggono ]1 Trono di Allah c quclli chc gli 
stanno LiitOiJiol 

8. Signore f Falli entrare nei Gtardim 
di Eden che hai promesso loro, e 
a quanti fra i loro padri, le loro 
sposc c i loro discetidetui saranno 
stati virtuosi. ST Tu sci I'Ecctlso, 
il Saggio. 

■9. Preservali dalle eattive azioni, 
perche in quel Giorno colui die 
avrai pteservato dal male, 
btncficera della tua 
misericordia". 

Questo e 1 'immense suecesso. 

10. Vena gridato ai miscredenti: 
“L'avvcrsione di Allah verso di 
voi b eertamente maggiorc di 
quanto lo era la vostra contro voi 
steasi, allorche eravate invitati 
alia fede c la rifiutavate”. 

11. Diranno: "‘Nostro Signore, due 
volte d hai fatti tnorire c due 
volte ci hai fatti riviverc.* 
Riconosciamo i nostri peccati, e’e 
una via di scampo?”. 

* [Sccoind-o la maggior parte dci 
gommenucori classic i, Ira cui Tabari C 
Ibn Kathir, A senso del %'et^etto e ii 
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scgucnte; “la piima merle c quclla dcll<n 
sUlo t'eiiild prec&Jeiitt alia nascita, 
quando il bambino 4 ncl grcmbo 
matemo, a questa marte segue, la pritna 
nascita, quclla del paito, La scccnda 
itiCfrte e quella tcrrcriLS, 1 j 'leLunija naxcila 
e quclla del Giomo della Resuirezioiie”] 

12. * L Questo [ avvien e | per che quando 
Allah, I'Unico, era itivocato, 
restavate increduli e quando 
invcce Gli attribuivano associati 
credevate [in essi], II Giudizio 
appartiene ad Allah, FAltissimo, 
il Grande,’' 

15. Egli e Colui Che vi inostra i Suoi 
segni c vi la seendert dal ciclo 
ima provvidenza*. [Ma] se lie 
rieorda solo chi torna a Lui 
pentito, 

* P'una provVirienzsT; “ar-rizq”, in 
que&to caso ] atqua piovana] 

1 4 , In voc at e Allah e rend e C e Gli un 
cullo pure, nonostante eio 
spiacoia ai miseredenti, 

15, Egli b Colui Che eleva ai livelli 
piu alii, il Padrone del Trono, 

In via il Suo Spirito su chi vuolc 
tra i Suoi scrvi h cosi chc quest! 
possa avvertire del Giomo 
dellTneontro, 

16, del Giomo in cm compaiiranno e 
nulla di loro sara celato ad Allah. 
A chi apparLcrril la sovranka in 
quel Giomo? Ad Allah, I'Unico, il 
Dominatore. 

17, In quel Giomo ciascuno sara 
compensate per quelLo che awa 
meritato: in quel Giomo non ci 



yj *< ^ 'jt'j j 








** ilf -T 


,T? A 


i f 


r ^ I’--' >1 _ 




% yi . } - -i ' 'T t j 


& '■ y' 



t T. 


© ouii kjr^ 


AO, Ghfllir 


Guz’: 24 


66N 




t* 


sara ingiustizia. Allah c rapido al 
conto. 

IS. Awertili [o Muhammad] del 
Giomo die si awicirn, quando 
angosciati avranno i euori in gola. 
Gli ingiusli non avranno ne amici 
solledti, t\6 intercessor! ascokaU. 

19. Egli conosc e il uadi metito de gl i 
ocelli e quel che i petti 
nascondono. 

20. Allah decide con cquita. mentre 
coloro die essi invocano 
ali'infuori di Lui h nun dcciduno 
nulla. In verita All all e colui die 
tutto ascolta e osserva. 

2 1 . Non hanno viaggiato s ull a terra e 
osservato qud ehc avvenne a 
coloro die li precede Hero, chc 
pure erano piii potenti di loro e 
[lasciarono] maggiori vestigia 
sulla terra? Li afferrd Allah a 
causa dci loro peccati c non 
ehbero protettore alcutio contro 
Allah. 

22. Cost [awe tine] perche non 
credettero inmost ante i loro 
messaggeri avessero rccato loro 
prove inequivocabili. All ora 
Allah li afferrd In verita Egli c il 
Forte, il Severn nel castigo. 

23. Gia in vi ammo Mosc. con i Nostri 
segni ed autorita evidente, 

24. a Faraone, Haman c Qariin. Essi 
dissero: “E un mago, un 

impo store’ h . 
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25. Quando poi porto loro la veritli 
chc vcmva da Noi, ordmarono: 
“Vengano ucdsi i figli di coloro 
chc credotio insiemc ton lui 
e lasciatc in vita [solo] lc 
feminine". La trama dei 
miscredcnti non conduce a 
buon fine. 

2b. Disse Fata one: “Lasciatemi 

uccidere Most, chc mvoehi pure 
il suo Signore. Temo die alteri la 
vostra religione e che semini 
corruzione sulla terra L1 . 

27. Disse Mose: <4 Mi rifugio nel mio 
e vostro Signore contro ogni 
arrogante die non credc nel 
Giorno del Rendiconto”. 

28. Un credente the apparteneva alia 
famiglia di Faraone c chc cclava 
la sua fede, disse: “Uccidereste 
un uomo [solo] pcrchc ha detto; 
''Allah e il mio S ignore" e 
[nonostantc siaj giunto a vui eon 
prove provenienti dal vostro 
Signore? Se me lit e, la sua 
menzugna [ricadra] sii di lui; sc 
invece e sincere, subirete parte di 
cib di cui vi minaeeia. 

Allah non guida chi c itiiquo e 
bugiardo. 

29. O popol mio, oggi la sovrartitft c 
vostra c trionfate su questa terra. 
Ma quando giimgeia il rigors di 
Allah, dii ci aiutera?". 

Disse Faraone: “Vi mostro 
solo quello ch'io vedo c vi guido 
sulla via della rettitudine". 
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30. h colui ehc ere dev a dissc: " O 
popol mio, pavento per voi un 
giorno come quello delle fazioni, 

3 1 . come quello del popolo di Noe, 
degli L Ad e dei Thamud, o di 
quelli |ehe vissero] dopo di loro; 
Allah non aecetta chc i Suoi send 
[subiscano] ingiustizia. 

32. O popol mio h pavento per voi il 
Giorno del Reciproco Appello*, 

* [ <L t] GiOHW tie] Rrciprours Appelltj": e 
uno da norm del Giorno del Giudizio. cd 
e uhiamuld nasi peruhe i bead, e s dann.aU 
s'intctToghcranno adi stanza a proposito 
dellii loro reciproc-a con di7i one {vedi sura 
VII, verss. 44. 4&, 50}] 

33. il Giorno in cui, sbandandovi, 
volterete le spalle e non avrete 
alcun difensore contro Allah. 
Nessuno poir& guidarc colui che 
All all smarrisce. 

34. Cik in prccedenza Giuseppe vi 
reed prove evident!, ina non 
smetteste di dubitare di quello 
che vi aveva port at o, Quando 
poi mori diccstc: "Dopo di lui 
Allah non suseilera un altro 
inviato". 

Allah all on tan a cosl 1' ini quo e 
il dubbioso. 

35. Coloro che polemizzano sui segni 
di Allah, senza aver rice vuto 
nessuna autorita [per farlo], 
suseitano i'avversione di Allah e 
dei credenti. In cal modo Allah 
pone un suggclJo sul euore di 
ogni orgoglioso tiranno”. 
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36. Disse Faraone: L Q Hainan, 
costmiscimi unatorre: force potto 
raggiungere le vie, 

37, k vie dei cieli T c ascenderb al Dio 
di Mose, nonos unite lo ritenga iin 
bugiardo ". Co si la peggior azione 
di Faraone fu resa bella ai suoi 
ocdii. Fu sviato dalia [ret la | via. 

L'astuzia di Faraone non fu 
destinata die al fallimento 

3S. F eolui die crcdeva disse; 4< Q 
popol mio, seguilemi e vi 
eondurrb sulla rctta via. 

39. O popol mio. quesla vita e solo 
godimcnto effimero, mentre in 
verita 1'altra vita e la stabile 
dimora. 

40. Chi far a un male, subira una 
sanzione corrispondcnte, menire 
clu fa il bene, essendo credente, 
masthio o femmina, sura fra 
coloro die entreranno nel 
Giardino in cni riceveranno di 
ogni eosa a profusione. 

41. O popol mio, perche vi chiamo 
alia salvezza mentre voi mi 
diiamate al Fuoco? 

42. Mi esortatc a non credere in 
Allah e ad attribuirGli eonsoci di 
cui non ho conoseenza alcuna, 
mentre io vi chiamo all'Eccelso, 
al Perdonatore 

43. Non e'e dubbio che mi diiamate 
a chi non pub esscre invocalo nc 
in quesla vita, ne nelfaltra. T1 
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nostro ritomo c verso Allah, c gh 
iniqui sono loro i compagni del 
Fuoco. 

44, [Ren presto] vi ricorderetc di quel 
che vi dico. Io nmetto ad Allah la 
mia sorte, In verity Allah osserva 
bene i Suoi send’'. 

45, Allah lo protesse did mall che 
tramavano [contro di lull e il 
peggrure del eastrghi avvolsc la 
gente di Faraone: 

46, vengono espostr al Fuoeo, al 
mattino e alia sera. II Giorno in 
cui sorgeril 1'Ora, |sara detto]: 
“Introducetc la gente di Faraone 
nel piii seven? dei castighi!”. 

47, F qqando [i dannati] disputeramio 
Ira loro nel Fuoeo. dixanno i 
deboli a coloro che erano superbi: 
“Noi vi seguivamo, potresti darci 
un po' di riparo da [questo] 
Fuoeo?’ 1 . 

48, E coloro che erano stall superbi 
diranno: “In verita tutti noi ei 
siamo dentro, Allah ha cmesso la 
sentenza sui Suoi send 1 ', 

49, Coloro che saranno nel Fuoeo 
diranno ai guardiani dell 'Inferno: 
“Pregate il vostro Signore, che ci 
sollevi dal castigo, [anehe] di un 
[solo] giorno”. 

50, Risponderatino: "Non vi recarono 
le prove evidenti i vostti 
messaggeri?", Diranno: '"Si!". E 
quell i: “In vacate allora! 1 ’. 
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Me* rinvocazksne tlc-i 
mtscredenti C dcstinata al 
fallimento, 

51. Aiuteremo i Nostri inviati e 
coloro chc credono, in questa vita 
e nel Giomo in cui si alzeranno i 
testimony 

52. nel Giorno in cui nessuna scusa 
sarli utile agli ingiusti, [saranno] 
maledetti e avranno la peggiore 
delle dimare. 

53. Gia demmo la guida a Moss e 
facemmo dei Figli di Israels gli 
eredi della Scrittura* 

54. come direzione e nionito per 
coloro che hanno inlelleUo. 

55. Sii paziente, chc la promess a di 
Allah & verity. Chiedi perdono 
per il tuo peceato e glorifica e 
loda il tut) Signore alia sera e al 
mattino. 

56. Coloro chc pobmizzano sui segni 
di Allah, senza aver ricevuto 
nessuna autorua [per farlo], non 
hanno altro che invidia nei loro 
petti: non raggiungeranno il loro 
scopo, Implora dunque la 
protezione di Allah. Egli e Colui 
Che tiitto ascolta c osserva, 

57. La creazione dei cicli c della terra 
e [certamente] pin grandiosa di 
quell a degli uomini, ma la 
maggior parte di loro non sa nulla. 

5K. Il eieco c colui chc vedc non 
sono simili tra loro ne lo sono 
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co loro chc credono c fanno ii 
he tie e i malvagi Quanto poco 
rifle ttete! 
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SO. In verita 1'Ora si avvicina, non e'e 
dubbio alcuno, ma la maggior 
parte degli uommi non credo. 

60. II vostro Signore ha detto: 
“InvocateMi, vi risponderb, 
Coloro che per superbia non Mi. 
adorano, entreranno presto 
nell lnlemo, umiliati \ 

6 1 . Allah e Colui Che ha stabilito per 
voi la nolle affinche riposiate e il 
giorno affinehe vediate con 
chiarezza. In verita Allah c co lm o 
di grazie per gli uomini, ma La 
maggior parte di loro non sono 
riconoscenti, 

62. Quest! e Allah, il vostro Signore, 
il Creature di tntte ie cose. Non 
e'e altro dio all'infuori di Lai. 
Come potrcle lasciarvi sviare? 

63. CosI sc tie all on tan an o coloro che 
negano i segni di Allah 

64. E Allah the vi ha conecsso la 
terra come stabile dimora c il 
cielo come un tetto e vi ha dato 
forma - e che armoniosa forma vi 
ha dato - e vi ha nutiito di cose 
eccellenti. Quest! e Allah, il 
vostro S ignore . 

Si a benedetto Allah, Signore 
dei mondi. 
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65, Egli £ il Vivcnte. Non cc altro 
dio ah'infuori di Lui. InvocateLo 
rendendoGli un culto puro. La 
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lode appartiene ad Allah, Signore 

del moadi. 


66. Di'; “Dopo che mi sono giunle le 
prove da parte del inks Signore, 
mi c stato vietato di a do rare 
coloro che invocate aUinfuori di 
All ail e mi h stalo ordinato di 
souomettermj a I Signore dei 
mondi”. 

67, Egli 5 Colui Che vi ha ereati dalla 
terra, poi da una goccia di sperma 
e poi da una aderenza. Vi ha fatto 
uscrrc nconaii [dal grcmbo 

mat enrol perche possiate poi 
raggiungere la pienezza e poi la 
vcochiaia - ma qualcuno di voi 
muore prima - aiiinehe nun. grate 
ad un terming stabilito. 

Rifletterete dunque? 

fiS. Egli 6 Colui Che la vita e dd la 
morte Quando decide una eosa« 
dice solo: “Sll” t ed essae. 

69. Non hid visto coloro eke 
polcmizzano a proposito dei 
segni di Allah, come si sono 
allontanali [da Lur]? 

70. Coloro che taeeiano di menzogna 
il Libro e cib con cui inviammo i 
Nostri Mcssaggcri? Ren presto 
sapranno, 

7 1 . quando avrarmo gioghi ai colli c 
saianno trascinati in catene 

72. nellacqua bollente e poi 
preeipitati nel Fuoco. 

73. Sara detto loro: "Dove sono coloro 
che avete associate |nel cullo] 
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74, airinfuori di Allah?'’. 

Ri spender anno: “Si sono 
allontanati da noi: anzi, non 
invocavamo altro die il nulla Y\ 
Cos! Allah svia i miscredenti. 

75, Cid in quanto vanamente 
esultaste sulla teiTa e perehe foste 
orgogliosi 

76, Eniralc dunquc dalle porte 
delTIniemo, dove rimanete in 
perpetuo. Quanto e tmte la 
dimora del superbi. 

77, Sii paziente: la pro mess a di Allah 
6 vera. Sia che ti mostriamo una 
pailc di cid chc minuet; tamo loro, 
sia che ti richiamiamo, a Noi 
saranno ricondotti. 

78, Gia inviammo dci mes sagged 
prima di le, Di alcuni ti abbiarao 
raccontato la stona, di altri non te 
I'abbiamo raccontata, Un 
messaggero non pud recare un 
segno sc non con il permesso di 
Allah. Quando giunge 1 'or dine di 
Allah, tutto e dec iso con equita e 
coloro chc proferiseono 
menzogne saranno i perdenti. 

19. All all e Colni Che vi ha dato il 
bcstiamc, affinehc alcuni animali 
siano cavalcatuie e di alui vi 
cibiate; 

SO. c [affmchd] ne traiate altri 
vantaggi e conseguiate, loro 
tramite, qualche desiderio che vi 
sta a cuorc, 

Vi servono inoltrc da mezzo di 
trasporto, al pari delle navi. 
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81. Egli vi mostra i Suoi scgni. Quail 
dunque dei scgni di Allah 
neghexete? 

82. Non hanno viaggiato snlla terra e 
vxsto quel die av venue a coloro 
che li precedcEtero e che pure 
erano piti numerosi di loro, pin 
forti e lasciaiono maggiori 
vestigia sulla terra? 

Quel che avevano acquisito 
non fu loro di nessnna utility. 

83. Quando i loro messaggeri 
recarono k prove evidenti. si 
rallegravano della scienza che gi& 
possedevano e percio li avvolse 
quel che schemivano. 

84. Poi, quando vidcro la Nostra 
severity, gridaiono: “Crediamo in 
All all, lUnico, e rinneghiamo 
coloro che [Gli| avevamo 
associate”. 

85. Ma la loro [tardiva] fede non fu 
loro di ncssuna utilila, dopo che 
chbero visto la Nostra severity. 
Quest a e la consuel.ii dine di Allah 
nei confront! dei Suoi servi, 
Snr ann n perduli i miscredenti! 
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Sura XU, Fussilal 

{ cfticrrflmfwff rr ) 


M reran a s n. ftl. Di 54 vrrsrtli. II no me della sura deriva dal vers, 3. 


In jwme di Allah, il Compa ssionevole, 
il A//jtfri£ i orJr"oj47. 

1. Ha'> MTm, 

2. Rivdazione da parte del 

Compassione vole , del 

Misericordioso- 

3. Un Libro i eui versetti sono stab 
esposti chiartunente, un Corano 
arabo, per uomim the tonoscono, 

4. aitnunzio e inonito; ma la 
maggior parte di loro si sottrae, 
sen za ascoltare, 

5. Dicoiio: C I nostri cuori sono 
avviluppals [in qualeosa che Ji 
isola] da cio eui ci inviti, c e'e un 
peso nelle nostro orecchie. C'e irn 
velo tra tioi c te. Fai pure [quello 
the vuoij e noi [faremo] quello 
the vogliamo!”, 

6. Di'; '"Io nun sono the un uotno 
come voi: mi e solo stato rivelato 
che il vostro Dio e un Dio unico. 
Rivolgctcvi a Lui c imploratt il 
Suo perdono". Guai agli 
assucialori* 

7. the nun pagano la decima c non 
credono nell'Altra vita. 

S. In verita eoloro die credono e 
compiono il bene avranno una 
ncompensa the non sara mai 
diminuita. 
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9. Di 1 : Jl Von:e5te forse rinnegare 

Colui Che in due giorni ha create 
la terra [e vorreste] attrihuirGH 
consnruli? Egli e il Signore dei 
mundi. 

■£. j* > , !■ j/iX f Ifc j-f r.- ’ 

10. Ha infisso [sulk terra] le 
monlagne. Ilia benedetta e in 
quattro giorni di uguale durata ha 
distribuito gli alimenti*’; [quest a c 
la rispostal a coloro die 
interrogano. 

AS? y'-CySj £*£, 

„ -v- d ■ , "-S -’1 - V . ■"! -■ 1 - 

^ r 1 

1 1 . Foi si rivolse al cielo che era 
fumo e disse a quello e alia terra: 
“Venite entrambi. per amore o 
per forzak Risposero: “Veniamo 
obhedienti!". 

Cu 1 

1 2. Stabili in due giorni i sette cieli c 
ad ogni cielo as segno la sua 
funzione. Eabbdiimmo il cielo 
piu vicino di luminane c di una 
pmtezione. Questo e il decreto 
dell Eccdso, del Sapiente! 

j j- yj j 

-■ , ■- ■- i-r -c rf i 1 - A T-- - & 

l c.LkJ«J C^Jij* Lfc j* J> 

/*. -IT j i if t - 
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13. Se si alkmtanano f di 1 loro: l Vi do 
I'awertinieiito di una folgore, 
uguale alia folgore [che colpl] gli 
'Ad e i Thamud”. 

^ t£-T j 

Jj* 'JT^- 

14. Quando da ogni parte giunsero 
loro i messaggeri diccndo: ;i Non 
a do rate altri che Allah”, 
risposero: “Se il nostro Signore 
avesse volnto [che credessimo], 
avrebbe ccriamente fatto scettdere 
gli angeli. 

Dunque non crediamo a cio 
con cm sictc stati inviati”. 

-4— J cA? 

* <kj C*- 1 O'j Vj’yf'i 

~ Jr | ““ y Jl £ — ■* 
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15. Gli L Ad furono ingiustamentc 
superb! sulla terra e dissero: “Chi 
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c pin forte di noi?\ Ma come, 
non avevano visto che Allah, Che 
li avcva creati, era pm forte di 
loro? Negarono i Noslri Segm, 

16. In vi ammo contro di loro nn vento 
impetuoso e gluciale, in giomi 
nefasti, affinche gustasscio 
ignominioso castigo gia in questa 
vita Ma il castigo delTAltra vita h 
pin avvilente e non saraimo 
soccorsi. 

17. Guidammo i Thamud ma 
preferirono l accecameckv alia 
guida. La folgore del castigo 
umiliante li colpi per quel che si 
erano mental i. 
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I $. Salvammo [solo] coloto che 
credevano ed erano timorati [di 
Allah], 



19. II Giomo in cui i ueimci di Allah 
saranno riuniti [e condotti] verso il 
Fuoco, saranno divisi [in gruppif 

20. Quatido vi ginngeranno, il loro 
udito, i loro occhi e le loro pelii 
render anno testimonianza. contro 
di loro, per quello che avranno 
fatto. 



21, E diranno allc loro pclli; ”Pcrehc 
avete teslimoniato contro di no: 7 ”. 
Risponderanno: E state Allah a 
farci parlarc, |hgli c] Colui Che fa 
parlare tutte le cose. Egli e Colui 
Che ci ha ercati la prima volta e a 
Lui s arete ricondotti”. 

22, Non era v ate celati a Uil punto chc 
non potessero testimonial^ contro 
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di voi iJ vostro udito, i vostri 
occhi e le vostre pelli. Pensavate 
invcce che Allah non conoseessc 
quello che face vale. 

23. Qucsta vostra supposizione a 
proposito del vostro Signore vi ha 
condotU alia rovina c ora side fra 
i pcrduli. 

24. Sc insistono, il Fuoco sarzi il loro 
asilo; quand'anche ac-campino 
scuse. non saranno scusati. 

25 . Demmo loro compagni che 
abbellirono [agli occhi loro] il 
loro future c iJ loro passato. Si 
realizzo su di loro la senteoza che 
gia era staia pronunziata contro 
altre comuni I si di demom c di 
uomini che li piece dette to Invero 
furono tra i perdenti. 

26. I miscredenti dicono: ‘'Non 
ascoltate qucslo Corauo, 
discorrete fulilmente; forse avrete 
il sopravvento!”. 

27. Cert ame lire faremo gust are un 
duro castigo ai miscredenti, c li 
compenseremo in base alle loro 
peggion azioni. 

28. Cosi il compenso dei nemici di 
All all sara il Fuoco, in cui 
limiUTtvnno in perpetuO" [punizionej 
per aver smentito i Nostri segni. 

29. Dir anno i miscredenti: “Signore, 
mostraci coloro tra i demon! e gli 
uomini die ci travi avano, che 
possiamo calpestarli, ch£ siano 
tra i piii abbietti’ \ 
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30. Gli angeli scendono su coloro che 
die ono: “II nostro Signore e 
Allah' 1 , c ehc perse verano [sulk 
retta via]. [Dicono loro:] "Non 
abbiate paura e non affliggetevi; 
gioite per il Giardino ehe vi c 
stato promts so. 

31. Noi siamo vostri alkali in questa 
vita e nell'aftra, c in quella avrete 
cio chc 1'animc vostre 
dcsidercranno c quel ehe 

chi eder anno. 

32. Questa e l'ospitalita del 

Perdo nature, del Mistricordioso h . 

33. Chi mai proferisce parola 
migliore di colui che in vita ad 
Allah, e coinpie il bene e dice: 

<L SL io sono uno dei Musulmruii”? 

34. Non sono certo uguali la cattiva 
Undone] e quella buona. Respingi 
qutlla con qualcosa che sia 
migliore] colui dal quale ti 
divideva I'inirnicizia, divcnlcraun 
amico affettuoso. 

35. Ma rice v ono questa [faeuM] solo 
coloro che pazientemente 

per sever an o; eio aecade solo a ehi 
gift possiede un dono immense 

3fi. h sc mai Sat ana ti tcnlassc, 
rifugiati in Allah. 

In veiita Egli tutto ascolta e 
conoscc. 

37, La nottc e il giorno, il sole e la 
luna sono fra i Suoi segni: non 
prostematevi da v anti al sole o 
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davanti alia luna, ma prostematevi 
davanti ad Allah the li ha ereath 
se e Lui die adorate. 

3S. Se si mostrano protervi, 

[sappiano ohc] quelli the sonu 
pres so il Tuo Signore Lo 
glorificano nottc c giorno. senza 
mai stanearsi. 

39. Fa parte dei Suoi segni la terra 
die vedi come affiant a. Poi. 
quando faceiamo soendere 
l'acqua, palpita e rigonfia. In 
verita, Colui Che le rida la vita c 
Colui Che ridara la vita ai morti. 
In vent a Egli e l'Onnipolente. 

40. Non ei sono lgnoti coloro the 
travisano i Nostri scgnil Colui 
die saia precipitato nel Huoco, 
avra forsc sorte migliorc di chi 
giungera con sicurezza al Giorno 
della Resnrrezione? Fate pure 
quel chc volctc, Egli ben osserva 
quell o die fate. 

41. In verita essi non credono al 
Monito the giunsc loro, eppurc 
questo e da were un Libro 
venerate, 

42. non lo tango la falsita in tiiuna 
ddle sue parti. 

E una rivelazione da parte di 
un S aggie* Degno di lode. 

4-3 r Non Li sar^ deuo altro the quel 
die f'u delto ai me s sag gen die ti 
piccedetieTO, In verity iJ tuo 
S ignore e il Padrone del perdono, 
il Padrone del tasligo doloroso. 
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44. Sc lie- avessimo fatto un Corano 
in una lingua stramcra, avrebbero 
detto: Terche non sono stati 

cs pres si chiaramcntei suoi 
versetti? Un [messaggio in on] 
idioma stranieio ad un 
[Messaggero] arabo?\ Di': ‘’Esso 
e guida e panacea per coloro die 
crcdontv Coloro die itivecc non 
credono, sono colpiti da sordita e 
accecamento, fed e come se 
fosscro] chiarnati da un luogo 
remoto. 

45. Gia demmo a Mose il Libro su 
cm polemizzarono, Sc non fosse 
per una precedents Parola del mo 
Signore, sarebbe gia stato dec iso 
tra di loro; sono invccc immersi ncl 
dubbio [a proposito del Corano]. 

46, Chi fa il bene lo fa a suo 
vantaggio, c chi fa il male lo fa a 
suo danno. Il tuo Signore non e 
ingiusto eon i Suoi servi. 

47, [Appartietie] a Lui la scietiza 
dell 'Ora e non t'e frutto die esca 
dal suo involuCro o femmina 
gestante o partonente di cui non 
abbia conoscenza. Ncl Giomo in 
cui li convochcra [dira]: 'Dove 
sono coloro die Mi assodavatc'U; 
risponderanno: 'Ti mformiamo 
che tra noi non e'e nessuno che lo 
testimonia- 
ls. E coloro ehc invocavano si 

saranno alkmtanati da loro cd cssi 
si renderanno conto di non aver 
nessuna via di scampo. 
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49. L'uomo non si stanca mai di 
invocarc il bene. Quando pul Jo 
coglie la s ventura* si dispera,. 
afframo, 

50. L St gli facciamo gustare una 
misericordia da parte nostra dope 
che lo ha toccato l'avvcrsita, 
certamente dice; ll Questo mi era 
dovuto; non credo chc so-rgerii 
FOra e se mai lbssi ricondotto al 
mio Signore, avro presso di Lui la 
migliore delle ncompense '. 

All ora inforroeremo i mis credent: 
di quello che avranno commesso 
e faremo gust arc loro un penoso 
tormento. 

5 1 . Quando colmiamo di favore 
I'uomo, cgli si sottrae e si 
alkmtana. Quando invece lo 
colpiscc una sventura, allora 
invoca a lungo. 

52. Di'; “Non vedete? Se [questo 
Corano] vienc da Allah c voi lo 
rmnegate, chi saia pin traviato di 
chi si allontana ncllo scisma? 

53. Mostreremo loro i Nostri segni 
nell'uni verso e- nelle loro stesse 
persone, finchc non sia loro 
chiaro che questa e la Verita’, 

Non ti basta che il tuo Signore 
sia testiruone di ogni cosa'* 

54. Non b forse vero che dubilano 
dcllincontro con il loro Signore, 
mentre in verita Egli abbraccia 
ogni cosa [nclla Sua Scienza]? 
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Sura XLIL Asti-Shfira 

(id CVwM/razkn*?.) 


Meet ana n, 62 (a park 1 : i versa. 23-25 t 1 27). Di 53 verse tti, II numc della 

sura deriva dal vers, 38, 


11 vers. jS da eui true il suo nomc questa sura rccila: "coloro the... si 
consultant] vicendevolmente f ' : e il principle della "shuriT: la consult azione, la 
parteciparioiie alle decision! die riguardano la coimimta L'umma islamica e 
coniimita tenena di individui the devono tenders alia realkzazionc della 
visionc di Allah ncll'altra vita. Per far questo sono ncecssari: fedc c abbandeno 
ad Allah (ci'r. vers. 36} ; controllo dcllc passioni. purezza di inlcnti. amorc per i 
propri simili {cfr. vers. 37), dispotiibilitii totale nei confront! di Allah, pratka 
reJigiosa, “shura' \ generosifa (cfr, vers 38), capacity di difendere ! propri 
diritti con decision* e moderazione (vedi v r er.s. 39) e al contempt? miseiicordia 
verso i colpevoli 


In mime di Allah, ii Compassumevole, 
i! Misericardioso. 



1. Ha', Mlm 

2. Ain, Sin, Qaf. 

3. Cio in quanto Allah, 1'Eccelso, il 
Saggio rive la a te e a coloro die ti 
preccdcUcro- 

4. [Appartiene] a Lmi tutto qucllo 
the e uei cieli e tutto tjuello che e 
sulla terra. Egli e 1'Altissimo, il 
Sublime, 

5. Quasi sprofondano i cidi, gli um 
sugli altri, quando gli angeli 
glortficano il loro Signore, Eo 
lodano c implorano perdono per 
coloro che sono sulla terra. 

In verith Allah b il 
Personal. ore. il Misericordioso. 

6. Allah osserva coloro che si sono 
presi patron! all'infqori di Lui. 

Tu non sci responsabik di 
loro. 
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7. In tal mo do Ti abbiamo rivelato 
un Co ratio aiabo, afflnche tu 
ammoniac a la Madrc dcllc citt&* 
e coloro die [ Le abitano] attorno, 
e a ftnche tu awerta del Giomo 
della Riumone*. sul quale non e'e 
dubbio alcuuoj una parte fdi loro) 
sara nei Giardino, un'altra parte 
nella Kanima. 

* [“la Made dcllc cilia"; to Mecca In 
qucslo case “Madrc " nidlca I'ccccllcnza 
che Allah ha conferifo a questa cdta. La 
Mecca ri trpva tic! luogo chc h sceondo 
tradizionc, fu il primo da cui si ritirarono 
le aequo dopo i] diluvio. luogo in cui 
Allah (gloria a I.ui l'AHis-simo) voile chc 
fosse innalzata to Sua Casa su quests iciro. 
la Santa Xa'ba, faccndonc I'oncntazionc 
dell'orazione rilual-e dci imisuLmani c la 
meta del peJlegrinaggio, A1 tempo 
ddl'Egira, l'lnviato di Allah (pace c 
benediziom su di Ini} rivolse lo nguaido 
alia sun cilia chc era stain euslrcUn ad 
abbandxmart edisse; “Giuro cbe sei la 
migliorc dcllc tcire di Allah c la piu 
aniata, e sc non fosse la rnia gentc ad 
esiliaimi da Le non Li avrei mat last into" 

(TirmidhI 3925. Ibn Mai a 31 OS). La 
doltt ma istaiinca alter ma chc La Mecca 
coslituisce il more del rnondn e pertanfo 
I'csprcssionc ccuamca "... ai finch c tu 
ammomsca la Madrc dcllc cillft c coloro 
che [le abitaiuo] attfimo" equivate a 
indicaTc ‘"lutt.o il m01)do’\ emne 
ncU'esprcssionc latina “urbi cl orbi“ (chc 
&i nfcri&cc a Roma c all'intcro piancla)' 

* pGfomo della K iunione”: uno dei 
nomi appcllativi del Giorno del Giudizio] 

8. Sc Allah iivcssc voluta avrebbe 
fatto [degli uominij un'unica 
comunitiL Ma Rgli la^cia entrare 
chi vuolc ndla Sua miscricordia. 

Gli iiigiusti non avranno ne 
patrono nc allcato. 
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9. Prenderamm for so patroni 
airinfuori di Lui? Allah, Hgli e il 
solo patrono, Colui Che rida la 
vita ai moili. Egli e rOnnipotente. 

10. Su tuttc le vostro controversies il 
giudizio tapparlienel ad Allah. 
Quest! c Allah, il mio Signore: a 
lui mi affido c a Lui mi volgo 
pentito. 

11. E il Creature dei cieli c della 
terra. Da voi stessi ha traUo le 
vostro spo so h o [vi ha datoj il 
bestiame a coppie. Cost vi 
multiplies. Niente e simile a Lui. 
Egli c lAudiente, Coiui Che- tut to 
osserva. 

12. [Appartengono] a Lui le chiavi 
dei cieli e della terra. 

Elargisce generosamente a chi 
vuole e a chi vuole lesina. 

In verita Egli e onnisciente. 

13. | E gli] ha s t abililo per voi . nella 
religions la s less a via ehe aveva 
raccomandato a No!, quell a chc 
riveliamo a Te. jo Muhammad ,J e 
che imponemmo ad Abramo, a 
Most c a Gesh: As sol veto al 
culto e non fatene motive di 
divisions”. Gib a cui li inviti e 
invero gravoso per gli assoeiatori: 
Allah secglic e avvicina a Se chi 
vuole e a Se guida chi Gli si 
rivolge [pendto]. 

14. Non si divisero, opponendosi gli 
uni agli altri, se non dopo che 
giunsc loro la eonosccnza [della 
Verita [, Se non fosse per una 
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precedente Pare la del tuo 
Signore, giii sarebbe stale dec iso 
tra loro. In verita coloro che 
nc eve tlern la Scrittura dope di 
loro, sono immersi nel dubbio in 
prop o site 

1 5 . Invit ali dunque | alia fede J , 
procedi con rettitudine come ti e 
stato ordinato c non seguire lc 
loro passionh Di': “Credo in tutta 
la Scrittura che Allah ha rivelato. 
Mi h state ordinato di giudicare 
eon cquita tra voi. Allah c il 
nostro Signore e ii vostro 

lS ignore. A noi Jc nostre azioni, a 
voi le vostre. JNcssuna polemic a 
tra noi e voi. Ci riunira Allah e 
verso Lui e La meta [ultima] ". 

16. Coloro die polemizzano a 
proposito di Allah, dope che gia e 
stato risposto* al suoappcllo, 
hanno argomenti che non hanno 
alcun valore pres so Allah Su di 
loro [si abbattera] la [Sua] col I era 
c avratmo un severo castigo. 

* [“dope chc giii £ state rispostcT; dope 
chc i crcdcnti hanno acoeRato il 
messaggio rccale da Muhammad (pace c 
benedriioni su di lui> e hajmo dace prova 
di leaki nei confronts di Allah (gloria a 
Lui I'Ahissicrm} c del Sun* Invialo} 

17. All ah C olui Che ha rive I ato 
secondo verita il Libro c la 
Bilancia. Chi ti potra rendere 
eclotto?* Forse l'Ora e vicina. 

* [“Chi ti peril rcndcrc cdnRo”. 
airinfuori di Allah] 

IS. V ogl lono affret t ;imc la venut a 
co Loro die non credono in ess a, 
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mcnlrc i crcdcnti sono intimorith 
sapendo che e verita. Coloro che 
polemizzano suH'Ora sono in 
evidenle errors, 

19. Allah c dolce con i Suoi servi e 
concede a chi vuole . Egli e il 
Forte, niece Iso. 

20. A chi a via voluto arare [il campo 
dcljl'altra vita, accrcsceremo la 
sua aratura men t re a chi avra 
voluto arare [il campo dij questa 
vita, conccderemo una parte [dd 
fruttij, ma non avra parte alcuna 
dell'altra vita. 

2 1 . Hanna Forse assoeiati che, a 
prop o sit o della religione, abbiano 
stability per loro una via chc 

All all non ba consentito? 

Se non fosse staia presa la 
Decisions finale. gia sarebbe 
stato giudicato tra loro! Gli 
mgiusti avranno dolor oso castigo. 

22. Vedrai gli itigiusti impauriti di 
cib chc avranno merit at o c chc 
rieadra su di loro. Coloro che 
credono e compiono il bene, 
saranno nei prati del Giardino e 
avranno tutto cio che vorranno 
pres so il loro Signore. Questa e 
grazia grande! 

23. Questa b la IhuonaJ novella che 
Allah d<» ai Suoi send chc 
credono e compiono il bene. Di'; 
'‘Non vi chiedo alcuna 
rieompensa, oltre all’amore per i 
parenti \ A chi compie una buona 
azione, Zs'oi daremo qualcosa di 
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migliore, In verity Allah c 
perdonatore, riconoseente. 

24. Dirantio invctc: “'Ha invcntalo 
raenzogne contro Allah”. Se 
Allah volesse, sigillercbbe il tuo 
eiiorc, Con lc Sue parole Allah 
cancdla il falso e realizza la 
verity. Egli conosce quelle chc 
naseondono i petti. 

25. Egli b Colui Che accoglie il 
pentimento dci Suoi servh 
perdona i loro peceati c conoscc 
qucllo chc fate, 

2-6. Esaudiscc coloro ehe crcdono c 
compiono il bene e h acciesce 
della Sua grazia. I miscredenti 
avranno severe castigo, 

27. Se Allah avesse dato abbondanza 
di ricehczzc ai Suoi servi. si 
sarebbero ribellati sulla terra. 
Elargisce invccc cid chc vuole, 
con misura. Egli e ben infonnato 
sui Suoi send e li osserva. 

28. Egli e Colui Che fa scendere la 
pioggia, quatido gia se nc dispera; 
co si diffonde la Sua misericordia. 
E il Patrono. il Degno di lode. 

29. Era i Suoi segni vi e la crenzione 
dei cieli e della terra e degli esseri 
viventi chc vi ha sparse l Egli t in 
grado di riunire lutli quando Lo 
votra. 

30. Qualunque s ventura vi colpisca. 
$ar& conseguenza di qucllo ehe 
avranno fat to lc vostre manq ma 
f Allah J molto perdona. 
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31. Non potrete opporvi [alia Siict 
potenza] sulla terra c, aH'infuori 
di Allah, non avrete ne pationo, 
ne a Ilea to, 


■i 1 - 1W— 


© 'fc 9^ & 


32. Fra i Suoi segni vi sono le navi, 
[saldej come montagne sul mare. 

33. Se vuole* calma i venti ed ecco 
the slanno immobili sulla 
siiperficie [marinaj. In verita in 
cio vi sono segni per tutti i 
pazienti c i riconoscenti. 

34. Oppure le an ni etna per quel che 
si meritarono; ma Egli molto 
perdona . 

35. Coloto che polemizzano sui 
Nostri segni* sappiano di non 
avcrc nessuna via d'uscita. 

36. Tutto do che vi e slalo conccsso 
non h che godimento effimero di 
quests vila. mentie quel che e 
pres so Allah e migliore e 
duraturo; |lo avrannoj coloto che 
credo no e eonfidano nel loro 
Signore, 

37. coloro die evitano i peceati pin 
gravi e le turpitudmi e che 
perdonano quando si adirano, 

38. coloro che rispondono a| loro 
Signore, assolvono aH'orazione, si 
consul tano vieendevolmenic su 
quel che li concerne e sono 
generosi di cio che Noi abbiamo 
concesso loro; 
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39. coloro ciie si difendono quando 
sono viitime ddl'ingiustizia. 
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40. La saozione di un torto c un male 
conispondcnte, ma chi perdona e 
si riconcilia, avia in Allah il suo 
compenso. 

In verita Iigli non ama gli 
ingiu s (i 

4 1 . Chi si difende per aver subito un 
torto non incorre in ncssuna 
sanzione, 

42. Non e'e sanzione se non contro 
coloro che sono ingiusli con gli 
uomini e, senza ragione, 
spaigono la commune sulla 
terra: essi avranno duloroso 
castigo. 

43. Quanto invece a chi e paziente e 
indulgent c, questa & dawero la 
miglior disposizione. 

44. Colui che Allah svia + non avra 
oltre a Lui patrono alcuno. Vedrai 
gli ingiu st i die, alia vista del 
castigo, griderarmo; <£ Cc un 
modo per ritomare?". 

45. Li vedrai, ad esso esposti, 
umiiiati e impotent], laticiarsi 
sguardi furtivi mcnire i credent! 
diranno: “In verita, coloro die 
avranno causa to la loro rovina c 
quell a dclle loro faniiglie, nel 
Giomo della Resurrezione 
saranno i perdentr In verity gli 
ingiu sti avranno duiaturo castigo. 

46. Non avian no patroni die li 
aiuteranno contro Allah. 

Colui die Allah svia non ha 
nessuna via [di salvezza]. 
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47. Rjspondetc al vostro Signore, 
prima che venga an Giomo il cm 
terming Allah non differira. In 
quel Giomo non avrete lii'ugio e 
non po Crete negate aleunchc. 

48. Se volgono lc spa He. [sappi] che 
non ti inviairuno loro affinche li 
custodissi; tu devi solo 
irasmetiere [il messaggio]. 
Quando facciaino gustare 
all'uomo una misericordia che 
proviene da Noi f egli se nc 
rallcgra; sc ]o coglic invcce una 
s ventura, per cio che le sue mani 
hanno commesso, subito l'uomo 
diventa ingrato, 

49. Appartiene ad Allah la sovranita 
dei cieli e della terra. Egli crea 
quell o che vuolc. Concede 
feminine a chi vuolc c, a chi 
vuole, maschi; 

50. oppure concede maschi e 
femmine insieme c rende sterile 
chi vuolc. In verita Egli c il 
Sapiente, il Potente. 

51. Non c dato all'uomo che Allah gli 
parli, sc non per ispirazione o da 
dietro un velo, o inviando un 
messaggero che gli riveli, con il 
Sue permesso, quel che Egli 
vuole*. Egli e altissimo, saggio. 

* [I31 que-sto vereetto vtttgono mdicalL 
tie modi con cui Allah (gloria a Lai 
S ’AltiifSimO) comiinic-a. con j.’li unixuni che 
ha iimalzato alia dignita i] Suoi prolcti o 
mes^aggeri- In primo lutsga 
Tispirazione" the coimmica 
£lireluintfn 1 .c a]lo .cjiirito dsHi'llocm:- e alia 
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sua [nccit-c .ttn/ai altHS fenutnetio 
sensible. poi '"da dictio un vclo" (la 
SWS-Sa esprcjtsiune Lhc Abhiamo Iradoltn 
L, da dictro una cortina". cfr. XXXIII. 53) 
ed c nd escmpks il ta-so della prima 
hvelazione di Allah a Mo sc (vedi sura 
XXVJJ, 8; XXTX, 32) o “inviaado un 
messaggero", eioi un Angelo, totue 
pvvenne per la rivclazionc fada scemlerc 
&u Muhammad nclla grotta dl Hira c m 
molti allii casi {gli Augcli inviati ad 
Abraino e poi a Lot, ecc.)j 

52. Ed £ cosl che li abbiamo rivelato 
uno spirito [che precede] dal 
Nostro ordttie. Tu non eonosccvi 
lie la ScriUura, ne la fede. Ne 
abbiamo fatto una luce per mezzo 
della quale guidiamo chi 
vogliamo, tra i Nostri servi. In 
verita tu guiderai sulla retta via, 

53. la via di Allah, Coin! Cui 
appartienc tutto quel che b nci 
cieli e sulla terra, SI, ritomano ad 
Allah tutte 1c cose. 
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Sura XLI1L Az-Zukbruf 

(C/j Onumtertli d'Qro) 


Mm'iina, n. 63 (a prU 1 iJ vers. 54). Di 89 vursetli. II no me della sura 

deriva dal vers, 35. 


In nome di Allah, il Cowpassionevole , 
il Misericordioso. 

h Ila 1 , MTm. 

2. Per 1 1 Libra- esplicito. 

3. Me abbiamo fatto un Corano 
arah-o* affitichc eomprendiatc ! 

* [“un Cotsti u (irabn' ' : net sens u di un a. 
“Icltura" m lingua arabaj. 

4. Esso c press a di Noi, ndla Madre 
del Libra* sublime e colma di 
saggezza, 

* [ iL nelh Madre del Librn"; ] srehdipo 
cclc&tc del Corano ebe £ custodito presso 
Allah (gloria a Lui 1'AlljwimoK vedi 
snchc LVI. 7S: LXXXV. 221 

5. Dovremmo dunque escludervi dal 
Monilo pcrdie- side genie 
perversa? 

6. Quanti profeti abbiamo inviato 
agli antichit 

7. E ncssun prof cl a venue loro senza 
chc lo schcrnisscro. 

8. Ne facemmo perire di bon piu 
temibili! Gia e nola la sorte degli 
antichi. 

9. E se chiedi loro: “Chi ha creato i 
deli e la terra?”,, di certo 

ns ponder anno; “Li ha crcali 
lliccelso, il Sapiente". 

10. Colui Che della terra ha fatto una 
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culla e vi ha tracciato i scmicri 
affine he possiate gmdarvi, 

11. e dal eielo ha fatto scendere con 
misura un'uequa, (rami I e la quale 
ridiamo la vita ad ima tens 
morta: alio stesso modo vi 
rcsusritcra, 

12. Ha creato tutte le specie e vi ha 
dato vascelli e animal i sui quali 
montate* 

13. sieeh£ possiate sedere sui loro 
dorsi e ricordiate i favori del 
vostro Signore dicendo-: "Gloria a 
Colui Che ha messo tutto cio a 
nostro servizio, mentre non 
eiavamo neppuie in grado di 
domarli^ 

* ption cravat™ fteppure in grad.0 di 
domarli!": lett. H< nOft pQtevamo affcirarc 
le loro ccma" the comspontte Ad un 
nostro modo di dire; ‘affenarc il loro per 
lc corna". Significa: "Non. sapevamo 
conic addomcsticailr] 

14. In verita noi ritorneremo verso il 
nostro Signore ’. 

15. Gli hanno ascritto i Suoi servi 
come fossero una parte |di Lui], 
L'uomo e davvero ingrato. 

16. Si sarebbe forse preso delle figlie 
tra cio ehe ha ereato e avrebbe 
concesso a voi i maschi? 

17. Quando si annunda a uno di loro 
cio che attribiiisce al 
Compassioncvole, si adomhra il 
suo viso c si rattrista, 

1 8. Quest'essere allevato tra i fronzoli, 
illogico nella discussione?’** 
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* fCoti un rajlidd inserto, 

Allah (gloria a Lui I'Altissimo) ci 
t ireiis.ce qufillo ctse passavaneUa meaitft 
di un anibu pagand quajulci Id 
mfcnnavaiuj della nascila di una figliaj 

19. Coasiderano feminine gli angeli, i 
servi del Compassions vole. Sono 
forse stati testimoni della loro 
creazione? 

La loro affermazitme sara 
scritta c saranno interrogati in 
proposito. 

20. Dicono: "Se il Compassionevoie 
averse voliuo, non 1c avremmo 
adorate? Non hanno alcuna 
seicn/.a in proposito h non 
espnmono die mere supposmom. 

2L O forse. prima di questo, demmo 
loro una Scrittura alia quale si 
attengono? 

22. No, dicono piuttosto: "Abbiamo 
trovato i nostri avi far parte di 
una eomunita, noi seguiamo le 
loro ornie"\ 

23. Mai inviammo prima di te alcun 
armnonitore ad una tie la, senza 
chc quells die vivevano 
nelTagiatezza diecsscro: 
"Abbiamo trovato i noslri avi far 
parte di una eomunita e 
ricalchiamo lc loro or me' 7 . 

24. Diecva [I'ammoniiorcJ; "Anehc 
se vi portassi una Guida migliore 
di quella die seguivano i vostri 
avi?". Rispondevano: "Invero 
non crediamo in quello con cui 
side slali inviati’\ 
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25 . Ci vendicatmno di loro. 

Considers percio quel che 
subirono quanii tacdavano di 
menzogna. 

26. E [ricorda] quando Abramo disse 
a suo padre e al suo popolo: (1 Io 
rinncgo tut Co qucllu the voi 

a do rate, 

27. eecetto Colui Che mi ha create, 
poiehd e Lui chc mi guidcril”, 

2S. E di cio fees una parol a* die 
doveva perpetuarsi nclla sua 
disc ende nza: for.se ritorneranno 
[ad Allah], 

* [Wei versa, sono iridicaLi i 
piincipi dottrinali die Allah (gloria a Lui 
l AUisitirno i ispirft ad Abramo (pace su di 
]uij per gLiidarltj nclla sua riccrca: 
negezione dd pagancsimo, fede ncl 
Creators c. fidueiosa aspettativa nclla Sua 
Guida. Qatsti i p rind pi del culto 
dcH'Unico chc luUi i profeli e gli inviali 
di Allah svilupparono con lc loro 
missions. Inline Muhammad (pace t 
benedmemi su da lui} riccvclte e predict} 

] ultima Scritlura, il Corano c con csso 
dicdc la forma defmitiva alia rcligionc 
per tucti gli uoinini c per tutti ] tempi. 
lEiim] 

29 , E attzi. concern a quelle genii e 
ai loro avi temporaneo 

go di men to, finchd fosse giunta 
loro la Verita e un Messaggero 
esplirito, 

30. Ma quando la Verity giutisc loro, 
dissero: “E magia, noi non 
crediamo in essa!‘\ 
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31. I: dieouoj 'Terclie quest o Corano 
iron e state riveiato ad un 
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maggiorcntc di una di qucstc due 
citt kT, 

* ["qucstc due cilia": La Mecca e Taif 
{Tabfln}) 

32. Sono forse loro i dispense on 
della misericordia del tuo 
Signore? Sramo Noi the 
distribuiamo Ira loro ia 
sussistenza in quest a vita, che 
innalziamo alcuni di loro sugli 
altri, in modo che gli uni 
prendano gli altri a loro servizio. 
La misericordia del tuo Signore e 
perd [di gran lungaj migliore di 
quello che accumulano. 

33. Sc non fosse per il fatto che [in 
talmodo] gli uomini sarebbero 
diventali una sola comunita fdi 
miseredcnti], avremmo fatto 
d'argento i tclti dells case di 
co loro die non credono al 
Compassioncvolc, e scale per 
accedervi 

34. [Ugualmente avremmo fatto] per 
lc loro cast, pone c divani 
[d'argento J sui quali di stead e r si t 

33, e omamenti doro Tutto cid non 
sarebbe che godimento elfimero 
di questa vita, nientre I'Altia vita, 
presso il tuo Signore, c per i 
1.] moral i, 

36, Assegneremo la eompagnia 
inseparable di un diavolo a chi si 
distoglie dal Monito del 
Compassioticvole- 

37. In verita [i diavoli] frappongono 
ostacoli sulla via di Allah e [gli 










& 


■ 



■ ij* cj SJys.'J 1 


e -‘ .1 --- 'jT-- I -- | ------ J -5 , 










*13, Az-Zukhrut 


Guzh IS 


71)1 


V e 


+'A-* 


tV - 


uomini] ere do no di esscre sulla 
buona strada. 

3 g. Quando poi [\m ud uomo] vena a 
Noi, dira: "Ahime, quanto vorrei 
che Ira te e me* ci iosse la 
dislanza the separa I due 
OnentiC 

Che delestabile compagno! 

* [tra le e m-c". ira i'uomo c il demoue 
di Clil :lI vers. 361 

39. Ma non vi servir& a nulla in quel 
Giorno, poiche siete stati ingiusti 
e pertanto s arete insiemc nd 
castigo. 

40. Puoi foise far sentire il sordo o 
dirigere il eieco e colui the 
persiste ndFerrore palese? 

41, Ci vendiehcrcmo di loro, si a the 
ti facciamo morire, 

42, si a the li facciamo vedere quel 
che gli promettemmo, 

poiche Noi pievarremo su di 
loro. 

43. Stringi ton forza quell o the U t 
stato rivelato. Tu sei mil a retta 
via. 

44, In verita questo c on Monitu per 
te e per il tuo popolo; presto 
saiele intenogati Jin propositoj. 

45. Chiedi ai Nostri messaggeri che 
in vi ammo priima di te, sc mai 
indie ammo dei da adorare 
all'infuori del Compass ioncvolc. 

46, Gia inviammo Most con i Nostri 
segni al Faraone e ai suoi 


A-T 1 ' ’ J ", T 


3S55 ^ sjdtiiStZQSr 


i "(fd; * i 4 v - l "4u i -- t ^ 1" 


A, ^ ^ x 




J ^ ■. * h* ■ l s £ if ■' -»t ■ 1 it 

Lav* 1 


£ 




r 


r ■i.f ■* IK/' I — , .-J ^ 

> 'j'j JV^uLs 


-r'Vo ' C’-- 

Jin, ■ .- p i 


A 


* t 


At * ' 

Lf- 3 , 


^__^== sa 4 J 


_• . jt ^ ■■ ■ ► _ 

_-^ 1 i . ^,-Sif j ,-* 7 ^./? 
^ Cj ^.' i 1 p J y jjf . 


^>^5 Si ^i'^y 


*13, Az-Zukhrut 


Guz*: IS 


702 






notssbiJi . Dissc; 4 lo so no iJ 
messaggcro del Signore dei 
mondPu 

47. Quando mostro loro i Nostri 
segni., essi li schermtono, 

48. mentre ogni segno che facemmo 
vedere loro era pin grande 

dell' a 1 fro! Li colpimmu con il 
castigo affinche tomassero a 
NoL. 

49. Dissero: "Omago, implora per 
noi il tuo Signore, in nome del 
patto che ha stretto con te. Allora 
certamente ci laseeremo guidare”. 

50. Quando poi allontanammo il 
castigo da loro, vennero menu [al 
giuramento], 

51. Faraone arringo il suo popoio e 
disse: "O popol ttiitx forse non mi 
appartiene il regno delFEgUto, 
con quesli canali che scorrono ai 
miei piedi? Non vedete dunque? 

52. Non son lor sc migliore di quest o 
miserabile che sa appena 
espiimcrsi? 

53. Perche non gli sono stati laneiati 
braccialctti d'oro [dal dclo], 
perche non lo accompagnano 

sc hi ere di atigeli?". 

54. Cerco cosi di confondere il suo 
popoio ed cssi gli ohbedirono: era 
genie malvagia, 

55. Quando poi Ci irritaroncu Ci 
vendicammo di loro e li 
affogammo tutti. 
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56. Facemmo di loro un. ricordo e tin 
esempio per i poster!. 




57. Quando vie lie proposto 1'esempio 
del figlio di Maria, it tuo popolo 
lo rifiuta 


' jl JJ-Jt* jb^r* .d' 1 j -' r 



58. dicendo: lL I noslri dei non sono 
forse juigliori di lui?’ 1 . Ti fan no 
questo esempio solo per amor di 
polemics, che sono un popolo 
litigioso. 

+ [I meccani polttnizzavano ccmtro 
Miihamuiitil {pace c bcnedkiotli su di («i) 

citando In figura di Gcsii. "Sc un uomo 
vidic adoiato come Dio diccvauo non 
& diverse dai nostri dei. " E non capivano 
il rispclto c I'yntsre ten ciii j rnustilmani 
considcravano (c considers no) Ges« 

(pace su cLi lui) profeta di /VJlaliJ 

59. Egli non era altro die mi Servo, 
chd Noi abbiamo eulmato di 
favore e di cui abbiamo falto un 
esempio per i Figli di Israele. 

60. uSe voles si mo, trarremmo angeli 
da vi ;n cd cssi vi sostbuirebbero 
sulla terra. 
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6 1 . Egli* e un annuncio dell'Oia. 

Non dubitatent c seguitsmi, 
questa e la retta via. 

* [“Egli": secondo k mAggior pane dei 
commentator! si traftcrcbbc di Gcsii di 
cm si park gi& ai verss. 5S-59. 
L'e.tcatolOf;ia islamicia da an grande runlo 
alk figura c!j Gcsd, Nci Tempi TJUimi 
egli sccndei! su Damasco, affronters c 
sconfiggcra l'Anticrisfo] 

62. Non ve lie distolga Sataua, egli e 
vostro dichjarato nemico. 

63 . Quando Gesii pored le prove 
evidenti disse: “Sono veauto a 
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voi con la saggezza c per rendervi 
esplicita nna parte delle cose su 
cni divergete. Temcte Allah e 
obbeditemi, 

fi4. In verity Allah e il mio e vostro 
lS ignore. Ad orate Lo allora. Ecco 
la retta via”, 

65. Ma le loro fazioni furono tra loro 
discordi. 

Guai agli inghisti per via del 
castigo di un Giomo dolorosa. 

66. Aspettano altro che l'Ora? Vena 
allimpravviso, setiza che sc nc 
awedano, 

67. In quel Giorno gli amici saranno 
nemici gli uni degli altri, eccetto i 
timorati. 

6 8 . [ Vena loro del t o: ] 11 0 Mici s ervi , 
oggi non avretc paura c non 
sarete ailhtti, 

60. fpoiche siete| coloro che ere done 
nci Miei segni c sono sol tomes si: 

70, entrate nel Paradis o, voi e le 
vostre spose,. s arete onorati - 

7 1 r circolcranno tra loro vassoi d'oro 
e calici, e cola ci sara quel che 
desiderano le ;mime e la delizia 
degli occhi - e vi rimarrete in 
perpetuo. 

72. Ecco il Paradiso clve vi e state 
fatto credit are per quel che avete 
fatto. 

73. E vi saranno molti frutti e ne 
mangerete”. 
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74. I tnalvagi rimarranno in clcrno 
ne l castigo dell'Inferno 

75. che non sara mai attenuate c in 
cui si dispeieranno, 

76. Non saremo Noi ad csscrc 
ingiusti nei loro confront! :: so no 
loro gli ingiusd. 

77. Urkranno: ‘O Malik ' *, che ci 
frnisca il luo Signore 

* ["‘Malik"' b il norae del guardian a 
deU'Icfemo] 

Rispomicrk ‘Tn verita siett 
qui per rimamervi’a 

78. Cih vi portammo la verita, in a la 
maggior parte di voi detestava Ja 
verita. 

79. Hanno voluto tendcrc 1c loro 
trame? Anche Noi abhiamo 
tramato. 

SO. O forse credono che non 

ascoltiamo i loro segreti e le loro 
confidence? Invcec si, i Nostri 
angeli registrano di nn aim a loro. 

81. Di': “Se il Compassiotievole 
avesse un figlio, sarei il primo ad 
adorarlo’ 1 . 

82. Gloria al Signore dei cieli e della 
terra, al Signore del TYono, hen al 
di sopra di quel che Gli 
attribuiscono, 

S3, I .aseiali di v agate c gi ocare, 
finche non incontreranno il 
Giorno die e stato loro promesso. 

84. Hgli c Colui Che e Dio nel ciclo c 
Dio sulla terra. 
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Kgli c il Saggitx il Sapient c. 

85. Sia benedetto CoJui cui 
appartiene la sovranita dei cieli, 
della terra e di quel che vi e 
frammezzo. Presto di Lui e la 
scicnza delTOra. 

A Lui saretc rieondotti. 

86. Coloro ehe essi invocano 
all'infuori di Lui. non hanno 
alcun potere di intercessione, 
ccccttu coloro che avratino 
testimonials la verita con picna 
conoscenzsi. 

87. Sc chiedi loro chi li abbia creati, 
ri s pondexaimo certamente : 

Jl Allah”. Come possono allora 
allontanarsi da Lui 11 

88. E [a] quel grido [ del Profeta]: "O 
Signore l Quests c un popolu chc 
non crede!" s 

81). [ ri spondera Allah | : L< Allontana ti 
da loro [o Muhammad] e di : 

' Pace 1 '. Presto sapraimo 71 
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Sura XL IV, Ad-Dukhan 

(If Fumd) 




Miaanii, n. ft 4, Di 59 versetli. II numL 1 delLuL sura doriva dal vers. 10. 


In name di Allah, il Compassionrvote, 
il Misericordioso. 




— i 


1. Ha' f Mlm, 

2 . Pet il Libra espUeito, 

3. Lo abbiamo fatto scendere in una 
notic bcncdcMa*. - in verity siamo 
Noi ad ammonite - 

* [^una [unite bencdelta”: secondo |ft 
stesso Cor a no (II, 185) la prims disccsa 
de] Libro avvenne nel mese di Ramadan, 
it nftm) d-^] miljaitniantJ. La 

iradizionc islamica prccisa trraltarsi di 
una dcllt ultima cinque no id dispart del 
m-ese, iradi/ionalmcnLc la vcntiselLcsima 
(vedi anche sura XCV1I}J 

4. durante la quale e stabilito ogoi 
saggio dccreto, 

5. dec re to ehe emana da Noi- Siamo 
Noi ad m vi are [i messaggeril, 

6. [segno della] miser icordia del tuo 
Signore: Bgli e audienic, 
sapiente, 

7. il Signore dei deli,, della terra e di 
quo! ehe vi e frammezzo, 

Se solo tic foste eonvintr! 

8. Non e' e dio aH infuori di Lui, 
Colui Che da la vita c da la 
mortc, il vostro Signore c il 
Signore dei vostri pill lontani 
antenati, 

9. Ma quell a gente invece dubita e 
scherza! 
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10. Ebticnc, aspctta il Giorno in cui il 
cielo rechera un fumo ben 
visibilc*, 

* fll fumo e Uno dri scgni the 
prcccdtraiwv? il Gitinw del Gindina?! 

11. chc awolgera gli uomini, Eceo 
un castigo doloroso! 

12. [Dirantto]: "'Signore. allontana da 
noi il castigo, perclie [ora| 
crediarno \ 

13. Da dove viene questa loro 
coscicnza? 

Gia giunse- loro un 
messaggero esplicito, 

14. e gli voltarono le spalle dicendo: 
<( E un neofita invasato”. 

15. Se. per un lstante. allontanassimo 
il castigo da voi, certamente 
sarestc rtcidivi. 

10. Il Giorno in cui 3i afferreremo 
con implacabilt stretta. Ci 
vcndiehcrcmo. 

17. Prima di loro mettemmo alia 
prova il popolo di Faraone, 
quando giunse loro un 
nobili ss itno mess aggero 

18. [che dissep l Datemi i servi di 
All all! Io sono per voi un 
mess aggero affidabile! 

19. Non si ate insol enti nei confront! 
di Allah! In verity vengo a voi 
con evidence autonta, 

20. Mi rifugio in Colui Che fe mio 
Signore c vostro Signore, 
affine lie voi non mi lapidiate, 
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21. Sc non volclc credere in me, 
almeno non smtenn oshh 

22. Invoc6 poi il sue Signore; In 
verita sono un popolo di malvagi”. 

23: [Dissc il Signore]; “Fai viaggiare 
di notte i Miei servi: sarete 
inscguiU. 

24. Lascerai il marc aperto: s,ara 
unarmata di annegati”. 

25. Quanti giardim e sorgenti 
abbandonarono, 

26. c eampi, c comodc rcsidenze, 

27. e il betiesserc di cui si 
dcliziavatia f 

28. Co si fu; demtno tutto cio in 
eredita ad altro popolo, 

29. Non li pianscro nc il ciclo rid la 
terra* c non fu concern loro 
dilazione aleona. 

30. SaJvammo i Hgh di Israclc 
dall'umiliante tormento, 

31. da Faraone che era C iranno e 
prevaricators . 

32. Con conoscenza di causa ne 
facemmo degli eletti tra 1c 
creature. 

33. Detnmo loro segni che 
contenevatio una prova pales e. 

34. Ora questi dicono*: 

* p'questi dit-fiucr : i [jagani della 
Mecca] 

35. '‘Non avrerno altro che la prima 
morte c non saremo risuscitati. 
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3ti. Fate risorgere i nostri avi h sc- siete 
veritien\ 

37. Son essi migliori, o il popolo di 
Tubba* o coloro che ]i 
prccedctlcro-? Li annicntammo 
perche in verita erano malvagi. 

+ [ l P q F oJo di Tubba": sono cliianiati 
l-cjs-l alcUni ajiti^hi re lIcLI-t^ Yemen 
appanenenci alia fritm degli Himyar] 

3S, Non creammo i cieli e la terra e 
quel che vi sta frammezzo per 
gioco, 

39. non li creammo che sccondo 
verita. Ma la maggiot parte di 
loro non lo sa. 

40. Invero il Giomo del Vcrdeuo c 
fissato per tulti quanti, 

4 L ii Giomo in cui nessun alleato 
dara rifugio al suo alleato in 
aleunch6 c non saratmo soceorsi, 

42. eecclto chi avrii la miscricordia di 
Allah. 

In vcritA Eglt b lEccdso, il 
MisericOrdioio, 
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43. In verita Falbero di Zaqqum*, 

41 [Vodi XVII . 6Q e la Mia, XXXVII . 6 1 
c la nota c LVL 52\ 

44. b il cibo del peccatore. 

45. Ribollira nel [suo] ventre come 
met alio liquefatto, 

4fi. come hollc l acqua bollcnte. 

47. ' L Afferratelo e tmcinatclo ncl 
ftmdo della Fornacc 

48. e gli si versi sul capo il castigo 
dell'acqua bollente. 
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49. Gusca [qucsto]: sci forse ui 
l'eeecbo, il nobileT 1 

50. Ecco quello di cni dubitavate! 

51. I timorati avranno asilo sicuro, 

52. Ira giardini e sorgenti. 

53. Saranno vestiti di seta e broccato 
e star anno gli uni di fronts agli 
altri. 

54. Sara to si c daremo loro in sposc 
fanciulle dai grand! ocelli. 

55. Cola chiederanno senza Limore 
ogni tipo di lrutto, 

56. E non provcranno altra tnortc 
nitre a quella prima raorte 
[terrene J. [Allah] li ha preset vati 
dal tormento della Eomace, 

57. per grazia del luo Signore: questa 
& la piii grande bcatitudine. 

5S. Abbiamo re so facile questo 
[Corano], net tuo idioma, 
affine lie riflettano. 

59 . Aspetta dinique, die anehe loro 
aspettano. 
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Sura XI. V. Al-Jftthiya 

(La Genuflessa) 


Miriam^ n. IS 5 la parte ii vers. 4). Di 37 verse ML II mime della sura 

deriva dal vers. 28. 


In nome di Allah, il Campassienevoie, 
il Misericardiaso. 

1. Ua'tMTm- 

2 . La rivelazione del Libro pro vie lie 
da Allah, 1 'Eccclso, il Saggio, 

3. In verita nei cieli e sulla terra ci 
sono segm per coloro che credono, 

4. nella vostra creazione e negli 
animal i che dis semina [sulla 
terra] t ci sono segni per coloro 
che credono con fermezza. 

5. NeH altemarsi della notte e del 
giorno, ncll'acqua che Allah fa 
scendere dal cielo c per mezzo 
della quale vivifica la terra dopo 
che era raorta, nel dispiegarsi dei 
vend, ci sono segtii per coloro 
che ragionano. 

6. Eeco i versetti di Allah, che noi ti 
recidamo in tutta vcrila. In quale 
discorso e in quali segni potranno 
credere, oltrc a [quell j] di Allah? 

1 . Guai ad ogtu bugiardo peccatore, 

8, che ode recilare davanli a sc i 
versetti di All all, ma insiste nella 
sua superbia, come se non li 
avesse aflat I o uditil Ann unci agli 
dunque un doloroso castigo. 

9, Sc impara qualcuno dei Nostri 
versetti, li volge in schemo. 
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Ecco coloro che avrantio 
Jumiliante torment o: 

10. li attende llnfemo. Non servirk a 
nienle quel che avranno fatto, ne gli 
alleati the si so no ptesi allinfuori di 
Allah. Avranno un castigo terrihile. 

1 1 . Quests b la guida. Coloro che non 
credo no nei segni del loro Signore 
avranno dolorosa supplizio. 

1 2. Allah e Colui Che ha messo il 
mare al vostro servizio, affine he 
vi scivoli la nave per ordine Suo e 
voi vi procuriate la Sua grazia. 
affine he state riconoscenti. 

13. E vi ha sottomesso tutto qucllo 
che e nei cieli e suJla terra: futto 
[proviene] da Lui, In verity in cio 
vi so no segni per coloro che 
riflettono. 

14. Di' ai credenti di perdonare coloro 
che non sperano nei Giomi di 
Allah: [Egli] compensera ogni 
popolo per quello die si e merit ato. 

1 5. Chi fa il bene, lo fa per se stesso, 
e chi fa il male lo fa contro di se. 
Inline sarete tutti ricondotti al 
vostro Signore. 

Hi, Gi k abbiamo dato ai Figli di 
Israels la Scrittura, la saggezza e 
la profezia, Conccdeinmo loro 
cibi eccellenti e li prefer! mmo 
agli altri popoli. 

17. Detrnno loro prove evident i del 
[Nostro] Ordine; non si divisero, 
astiosi gli uni con gli altri se non 
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dope che giunse loro la s cienza. 

In vciita ncl Giomo della 
Resorrezione il tuo Signore 
giudichcrk try di loro, a proposito 
delle loro diverge nze. 

IS. In seguilo ti abbiamo posto sulla 
via deirOrdine* . Seguila c non 
seguire lc passioni di coloro che 
non conoscono nulla. 

* prove evidenti del Nostro J 
Online" lc prove ehc i prccctti c lc 
leggi rivdate tramite i profeti. 
provenivano da Allah, | 

Seguila c non seguire le 
passion! di coloro che non 
conoseotio nulla. 

19, Non potrantro giovarti in nulla 
contro Allah. In verb a gli ingiusti 
sono alleati gli uni degli altri, 
menrre Allah c alleato dci Timor ati, 

20, Quest o [Corano] per gli uoinini, e 
un appello al veder chiaro. una 
guida c una misericordia per 
coloro che eredono fennametite. 

21, Coloro die commettono 1 1 male 
eredono die Noi li trattereino alia 
sccssa stregua di coloro che crcdono 
e compiono il bene, come se 
fossero uguah nella loro vita e nella 
loro moite? Come giudiamo maJcf 

22, Allah cred in lull a verita i cieli e 
la terra, affinche ogni uomo sia 
compensato per quel che avrH 
fatto. Nessuno subira un torto. 
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23. Non ha visto quello che assume a 
divinita le sue passioni? 

Allah scientemcntc lo 
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allontana, suggella il suo udito e 
il suo cuore e stende un velo sui 
suoi occhi. Chi lo potra dirigere 
dopo die Allah [lo ha sviato]? 
Non rifletterete dunque? 

24. Dicono: “Non c'fe che quests vita 
terrena: viviamo e moriamo; 
quello che ci uecide e il tempo die 
pass a", Invcce non possiedono 
ncssuna scienza, non fan no altro 
che illaziom, 

25. Qiiando vengono recitati a loro i 
Nostri versetti espliciti, non 
hanno altro aigomento eccettor 

' Fate risorgere i nostri avi, se 

sictc sincwT, 

26. Di': “Allah vi da la vita e poi vi da 
la moile, quitidi vi riunira nel 
Giomo della Resurreztone Non c'b 
dubbin in proposito, ma la maggior 
parte degli uomini non lo sa”. 

2.7. [Appartiene] ad Allah la sovranita 
dci deb c della terra; e nd Giomo 
in eui scocchera l'Ora, saranno 
perduti i seguaci deli a falsita. 

IS, E vedrai ogni comunita genutl ess a. 
Ogni comunita sara convocata 
davanti al suo libro*: “Oggi 
sarete compensate per quello ehc 
avete iatto', 

* [suo librcT: c it negistro dcllc azioni 
degli uotmtii J 

29. He eo il Nostro Libro che rivela la 
verita. su di voi: si, abbiamo tenuto 
nota di [tutto] cid ehc face vale, 

30. Quanto a coloro che avranno 
creduto e compiuto il bene, il 
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Signore h aecoglierft tiella Sua 
misericordia. Quest o e il success o 
evidente! 


V, I -- * ■*■ ’ ' | , 




31. A coloro cbe invecc non avranno 
creduto |sara dettoj: L< Non vi sono 
stati rceitati i Mici versetti? Ma 
eravate superb! ed eravate un 
popolo di malvagr', 

32. Quando si dieeva: ‘In verita la 
promessa di Allah c vcrilicra c- non 
c'e dubbio alcuno sull'Ctra", voi 
rispondevate: <L Non sappiamo cose 
1'Ora, faceiamo solo supposizioni, 
senza peraltro esseme convinti”, 

3 3 . Appariranno loro { lc conseguenze] 
di quel die avranno fatto e cid di 
cui si builavano li avvolgera. 

34. £ sara dclto loro: “Oggi Noi vi 
dimentiebianro, come voi 
dimenticavate l'incontro di questo 
vostro Giorno. II vostro 
soggiorno sara il Fuoco e non 
avrete chi vi soccorra, 

35. Cid pcrche schemivatc i segm di 
All all e vi seduce va la vita 
IcrrcnaA In quelGiomo, non 
saranno fatti u scire* c non 
saianno accettate le loro sense. 

* 1’ non saranno fatti u&Lirt". 
dall'Infcrno] 

36. La lode appartiene ad Allah. 
Signore dei cicli e della terra. 
Signore dei mondi. 

37. [Appartiene] a Lui la magnifies oza 
dei cieli e della terra. Egli t 
1’Eccelso, il Saggio. 
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Sura XI, VL Ai-'Ahqaf 


Mcccana, il 66 (a parte i verss- 10, IS, 35), Di 35 versetti. II nome ckIJa 

sura deriva dal vers. 21, 


’■Al-'Ahqaf (dune lortuusc, colli. oppure piccolc caveme sea vale sul franco 
di una momagna). In ijutsto tcnitoiio vivevano gli ’Ad, il popolo die ricevette 
■e riiiutd il messaggio recato dal prof-eta Hud (pace su di lui). 

In nome di Allah, i? Campassionevole, 
il Misericardioso. 



1. HaVMim, 

2. La rivelazione del Inbro pro vie ne 
da Allah, l'Eccelso f il Saggio. 

3. Non ere ammo i cieli e la terra c 
quel che vi e franunezzo se non 
con verity c fino ad nn (ermine 
stabilito, ma i miscredenti non 
badano a cid di eui sono stati 
avvertiti, 


4. Df; Guardate color o che 
invocate aH'iniuori di Allah? 
Mostrateini quel che hanno create 
della terra. Oppure c nei eicli ehc 
sono associari [ad Allah]? Se 
side smecri. port ate una Scrittura 
an tenure a quest a. o una traceia 
di scienza". 

5. E chi e piu sviato di colui che 
itivoca, aH'iniuori di Allah, chi 
non sapra rispondcrgli fino al 
Giorno della Resurrezione? Essi 
non hanno neppure coseicnza 
delTinvocazione che viene loro 
rivolta, 

6. e quando gli uomini saranno 
riuniti, saranno loro ncmici e 
rinncghcranno la loro adorazionc. 
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7. Quando vengono rccitatr loro i 
Nos hi versetti espliciti, i 
miscredenti dicono della verity 
che vienc ad cssi: Jt E magi a 
evidente’. 

8. Gppure die o no: “L'ha inventato 
lui” Di r : £< Se Eaves si invent at o io, 
non potreste fin e nulla per me 
Exmi.ro [la punizlone di] Allah. 
Egli ben conosce quelle che 
propalate ed e testimone 
suffidente tra me c voi M 

Egli c il Perdonatore. il 
Misencordioso. 

9. Di 1 : ’ l Non costituiseo 
un'innovazione rispetto agli 
mviati ne conoseo quel che 
avverrii a me c a voi. Non faccio 
che seguire quello che mi e stato 
rivelato. Non sono che un 
ammonitore csplicito” 

10. Di’: “Ma non vedete 7 Se esso 
vienc da Allah e voi non credete 
in esso, mentre un testimone dei 
Fig] I di Israele* eonfenna la sua 
conformity e crede, mentre voi Jo 
rifiutate per orgoglio... T r . 

In verity Allah non guida gli 
mgiusti. 

* [“un tcslimonc dci Fi^li di Israelc"' 
I’ese-gesi non i unanime a prop o si to 
deil'identitieazioiie diqutsco "testimone''. 
La magginr parte dei commentator! 
rilengonu traltarsi di Ahd-Allab Hm 
un rftrw medinese gun veil i In 
alllsl^ni In lal caso il vers ct to sarebbe un 
msenmflnto nclla sura meccano awenuto 
in un tempo successive all'Egira. Tabari e 
altti comment atori riLenguno die possa 
essere un 'altocian-c a Mosc, che fielVallri 
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vita, riconoscera. la conformity del Coifane 
coti la Total] che gli t"u rh'data 
dall'Alli&siniQ] 

11. I miscredenti dicono ai credenti: 
“Se esso* fosse uti bent, costoro 
lion ci avrebbero preceduto”. 
Siccome noil sono affatto gindad, 
diranno: “Quest a non c che Una 
vecchia meuzogna”, 

* |''Se esso": il Corano] 

12. Prima di esso e'era la Scrittura di 
Mose. guidae misericordia. 
Qucsto Libro ne e la conferma, in 
lingua araba, per a mm onite gli 
ingiusti ed essere lieta novella per 
coloro che fanno il bone, 

13. Si, coloro che dicono; ‘11 nostro 
Signore e Allah!" e agiscono 
rettamente non avrantto nulla da 
temere e non saranno afflitti 

14. Jtssi saranno i compagni del 
Giardino, in cui rimarranno m 
perpetuo, compenso per quel che 
avranno fatto, 

15. Abbiamo oxdinato all'uomo la 
boiita verso i genitori: sua madie lo 
ha portato con fatica c con fa tic a lo 
ha partorito, Gravidanza e 
svezzamtnto durano trenta mesi. 
Quando raggiunge la maturity ed e 
g junto ai quarant'anni dice: 
“Signore, dammi modo di renderti 
grazia del favore di cui hai colmaio 
me e i miei genitori, affinche 
compia il bene di cui Ti compiaci e 
conccdrmi una discendeiiza onesta. 
Io mi volgo pentito aTe e sono uno 
dci sottomessi". 
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16, Accetteremo It loro aziuni piu 
belle e sorv oleremo sui loro 
mi&fatti. [Saianno] tra i compagni 
del Giaidimo. Promessa veritiera 
fatta a loro. 
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17. Quanto invece a colui che dice ai 
sued genitori: “Uffa a voi; 
vorrcstc promcllcrmi the sard 
fatto risorgere T quando gia 
passarono moltt gtnerazioni 
prima di me? 1 ’, essi invocheranno 
faimlio di All all [dioendo]: “Guai 
a tc' Credi, the la promts s a di 
Allah e veritiera”. 

IS. Essi so no coloro contro i quali si 
realizza la sentenza. [come si 
rtalizzd] fra It comunita di uomini 
c di demoni the U prcccdcUcro; in 
verita saranno i perdenti. 

19. Ci saraimo gradi | di merit o] per 
ciascuno di loro in base a quello 
the avranno fatto. [Allah] Ji 
compensera pienamente delle 
loro opere e non subiranno alcun 
torto, 

20. Nel Giorao in cui i miser edenti 
saranno condotti al Fuoco, [sara 
detto loro]; L Avete dissipate i 
voslri belli nella vita terrena e lie 
avetc goduto. Oggi sicte 
compensati con un eastigo 
avvilente, per 1'orgoglio che. senza 
alcun diritto, manifestavate sulla 
terra t per la vos fra pciversiont, 

21. F ricorda il fratello degli "Ad*, 
quando ammoni il suo popolo 
presses al-'Ahqaf; veiutero prima 
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di lui c dope di lui gli 
ammo m tori. Dissei “Non adorate 
alcri chs Allah. Tcmo per voi il 
casfigo di un Giorno tcrribiic 7 ', 

* [“il frgtello degSi Ad" Hud, il profcla 
mvialo agii 'Ad {vcdi VII, 65). A 
propraitn dell's jprc.ssione "fratcllo de..." 
vedi noia a III, 7 e XIX, 25, ] 

22. Dissero: “Sei venuto per 

allontanard dai nostri dci? Fa 1 
venire do di cui ci minacci, se sei 
sincere^ 

2?. Disse: “La Scienza e solo pres so 
Allah. lo yi comimico cib ton cui 
souo mio inviato, ma vedo the 
siete gents tenor ante. 

24. Quando vidcro una densa nuvola 
dirigersi verso le loro valli, 
dissero: “Ecco una nuvola, staper 
piovereA No, c proprio quello 
che cercavate di affrettars, e un 
vento che porta seco un doloroso 
castigo, 

25. che tutto distiuggera per ordine 
del suo Signore. 

Al mattino non static visibili 
che [i resti delle J loro case. 

Cosi compensiamo i malvagi. 

26. Avevamo date loro mezzi she a 
voi non abbiamo date. Avsvamo 
donate loro 1’udito, gli occhi e i 
cuorL ma il loro udito, i loro 
occhi s i loro cuori non giovarono 
loro, psrchd negavano i ssgni di 
All all. 

Li awolse cio di cui si 
burlavano. 
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27. Gia annicncammo k citta attomo 
a voi, cppurc avevamo mo strain 
loro i Nostri segni afiinche 
ritomassexo [a Tsoi penlili[, 

28. Pcrche mai non li soccorsero 
coloro che si erano presi come 
inlermediari e dei, all'mfuori di 
Allah? Anzi, li abbandonarono, 
non erano altro che calminic c 
menzogne. 

29. E [rieorda] quando ti 
conducemmo ana scbiera di 
demon! ai’ilnche ascollassero il 
Corano; si presentarono 
dicendosi: f ’f Ascoltate in] 
silenzio”. Quando poi [laletturaj 
fu conclusa, feceru ritomo a l loro 
popolo per awertirlo,* 

* [II VciHCitcj allude alia prcdiCi/lOne ai 
jinn (i dcmom) avvcnura ncll'anno 620 
dapo il falllmcntd dcllii mLssmne a Tll][" 
(Taban}. Vcdi ancbc note al titolo dcllc 
sure XVII a LX XII] 

30. Disscro: "G popolo nostro, in 
verita abbiamo sentito [la 
recitazioDeJ di un Libro rivelato 
dopo [quello di] Mos£ f a eonferma 
di quello ehe lo precede: guida 
alia verita e alia recta via.. 

31. O popolo nostro, rispondete 
all'Araldo di Allah e crcdctc in 
Lul affinehd Egli vi perdoni una 
[parte deij vostri peccati e vi 
presend dal doloroso castigo. 

32. Quanto a colui chc non n spend e 
all'Araldo di Allah, non potra 
diminmre [la Sua potenza] sulla 
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terra c non avra patroni aU'infuoii 
di Lui. Cos tore sono in manifesto 
errorc. 

33. Non vedono che Allah ha create i 
deli e la terra, die non Si e 
stancato della loro creazione cd t 
capaoe di ridare la vita ai morti? 

Si, in verity Egli b 
rOnnipotente 1 '. 

34. E il Giomo in cui i miscredenti 
saranno eondotti al Fuoco [verra 
cliiesto loro]: “None questa la 
verity?". Diranno: “Si, per il 
nostro Signore r \ 

Dira [Allah] : “Gu state allora il 
castigo della vostra 
miscredenzac 

35. Sopporta con pazicnza, come 
sopportarono i messaggeri 
risoluti*. Non eetcare di affrettare 
alcunche per loro. Il Giorno in cni 
vedranno quel che t stato 
promesso loro, sara come se 
fossero rima&ti solo un'ora del 
giorno*. [Questo e solo un| 
annuncio; chi altri sara annientato 
se non i perversi? 

* ["1 meisaggiri risoluti": seconds 
I'cscgcsi con questn espressione Allah 
(gloria a Lui I'AitLssiiuo) allude ai “dotati 
di i'trmez/a” ultrt a Muhammad slftSAo 
Noc> Ahranxc Most e Gcsu {pace sn tutli 
loro).] 

* [“sc fosstro jimisci sp]« un 'ora del 
giomo"; ad altcnderc ndJc loro lomhc ] 
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Sura XLYIL Muhammad 


' . ,.;7 


Medtnese, il 95. Hi 3S versetti. II no me della sura deriva dal vers. 2. 

* [Volcr Cratlcggiarc ncllo spazio anguslo di una nola la figura di 
M uhamm ad ibn Abdallah ibn Abd-al-Mu(talib, del elan dci BaM Hashim, della 
tnbu dei Quraysh, Profit a e Inviato di Allah, sigillu della Rivelazione, saiebbc 
per k> me no velkitario. La sua frnmone e la sua vita sent) stati loggedo di ana 
immense produzione letteraria m ambiente islamico e inoltre gh sono stale 
dedicate multissime opera ddia saggistica occidental*] 


In iw/ne di Allah, il Compass i on e v o t e, 
il Misericonlioso. 

1 . Allah vanifichtra k operc dei 
miscredenti e di quelli elie 
distolgono dalla Sua via. 

2. Rimettcra i peccati e volgera al 
bene lo spirito di coloro che 
credono e compiono il bone e 
credono in quel che e stato 
rivelato a Muhammad. Qucsta b 
la verita che proviene dal loro 
Signore. 

3. pcrchd i miscredenti seguono il 
falso, mentre i credenti seguono 
la verity [proveniente] dal loro 
Signore. 

Cosi Allah propone il loro 
esempio agli uomini. 

4 . Qu ando [ in comb at tiinent o | 
incontra tc i miscrcdenti, colpiteli 
al collo finchc non li abbitUc 
soggiogati, poi legatdi 

slrclt ament c„ 

In seguito liberated 
graziosamenlc o in cambio di un 
riscatto, finche la guerra non 
abbia fine, 

Questo e [1'ordine di Allah], 
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Sc Allah avesse voiuto, li avrebbe 
sconfitti, ina ha volute mettervi 
alia prova. gli uni contro gli allri. 
E fara s: che non vadano perdute 
It opere ds coloro che saranno 
slab uccisi sulla via di Allah: 

5. li guidenh migliorera la loro 
condizione, 

6. e li introdurra ncl Paradiso di cui 
li ha re si edotti. 

7. O credent!, se farete trionfare fla 
causa di] Allah. Egli vi 
soccomerk c render I saldi i vostri 
passi, 

8. mentre coloro che non credono, 
saranno perduti: 

Egli vanifrehcra le loro opere. 

Poich6 ebbero ripulsa di quello 
che All all ha rivclato, Egli 
vaniiichera le loro opere. 

10. Non hanno viaggiato sulla terra e 
non hanno vis to quale fu la soric 
di coloro che li precede ttero? 
Allah li ha annientati. 

La si ess a line £ riservata ai 
miscredcnth 

1 1 . Cid in quanto Allah c il Pattrono 
dei credenti, mentre i miscredenti 
non hanno patrono alcuno, 

12. Quanto a coloro che credono c 
fanno il bene, Allah li fara entrare 
tier CJiardini dove scorrono i 
ruscclli. Coloro chc non credono 
avranno offimero godimento c 
mangeranno come mangia il 
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bcstiamcr il Fuoeo sara il loro 


13. h quanta cilia distruggemmo, die 
pure crano pm potcnli della tua 
citta che ti ha bandito*. Non 
ebbero ness on soccomtore. 

* [“della tua citta die ti lia bandito": La 
Mecca che Lmlrime l'lnvialc] di Allah, ad 
emigrate] 

14. Colui chc si basa su una prova del 
suo Signore e for sc eguale a colui 
cui e stata abbellita la sua azione 
peggiure c chc si abb an don a alle 
sue passioni? 

1 5. [Ecco] la dcserizionc del 
Giardino che b state promessa ai 
timorati [di All ah 1: ci saranno 
msccili di un'acqua ehc mai Sara 
malsana e ruscclli di latte dal 
gusto inalteiabile e ruscelli di mi 
vino delizioso a bersi. e ruscelli 
di mielc puiificato. E ci saranno, 
per loro, ogni sorta di frutta e il 
perdono del loro Signore. Jessi 
sono forsc simili a coioro chc 
mtiangono in perpetuo nel I ; uoco 
e che verraimo abbeverali di 
un'aequa bollcntc che devastera lc 
loro viscere? 

1 6. Fra loro ci sono quell i che fan no 
finta di aseoltarti, ma, quando 
sono useiti dalla tua casa, dicono 
a coioro cui e stata data la 
scion za; ’ £ Che cos a ha del to 
poc'an7:i?''. Essi sono coioro cui 
All all ha suggellato i cuori e che 
si abbandonano alle loro passroni. 
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17. Quanto invecc- a coloro chc si 
sono aperti alia guida, Egli 
aeercsce la loro guida c i&pira 
loro il timore [di Allah], 

IS. Cos'altro aspettano [i miscredcnti], 
se non che venga improvvisa 
1'Qra? Gia i segfli precursori son 
giunti, raa quando Ess a s:ira 
giunta, a die eosa mai scrvira loro 
il ricondarsi | di Allah]? 

19. Sappi die in verita non c'e dio 
all'infuori di Allah e implora 
perdono per la tua colpa e per i 
credenti e le credent!. 

Allah ben conosce il vostro 
afiaimo e il vostro rifugio*. 

* [ ‘Allah 1 yen -conosce 1 1 vostro affanno 
|diumol e il vostro TiJ'ugif5 J n-cjCtUrin hi " ; 
oppure: ,: il voMlU affanno fin quests viiaj 
e d voslro rifugio (ncli'altra) 

20. I eredenti dicono: ‘Tcrehb non £ 
slala fatta seendere una sura?”. 
Quando poi viene rivelata una 
sura csplicita, in cui vicne 
menzionato il combattimento, 
vedi coloro che hanno una 
malattia ncl cuurc guardarii eon 
lo sguaido di chi e obnubilate 
davanti alia mortc 

Per voi sarebbe meglio 

21. obhedire e parlare oneatamente. 
Quando fosse slabilito il da far si, 
sarebbe- meglio per loro che si 
mastrassero sinccri di fronts ad 
Aluih. 

22. ,Se volgeste le spalle : potreste 
spargere corruzione sulla terra e 
rompere i leg ami del sanguc^ 
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23. Essi so no coloro che Allah 
maledicc: li rcndc sordi c acccca i 
loro ocelli. 

24. Nod mediteranno sul Corsuio? 
Hanno for sc eaten acci sui euori? 


25. Coloro che volgono le spalle 
dopo che a loro e slala res a 
evidentela Guida s sono quclli che 
Satatia ha sedotto e illuso. 

26. Perclie hanno detto a coloro die 
hanno ripulsa di qucllo ehc Allah 
ha fatty xcenderc: '"Vi 
obbediremo in una parle della 
questioned * 

Allah ben eonosce i loro 
segreti. 

* [11 vcrsetlo descrive quegh ipotnli 
chc, fmgendosi musnlinunb Exama van-re 
con i miscredenti. L'obbedienza £i 
riferisree alia prrecreeireia di ccnnbiiUere L 
nnisulmani in caso di attacco a Medina.) 

27. Cosa faranno, quando gli angeli li 
finiranno CO Ip end o i loro volti c- 
le loro sdiiene? 

28. Cid [avverra] per che perseguono 
qucllo chc suscita lira di Allah c 
hatino in odio CIO di cm Egli Si 
compiace, sicche [ Allah J rendera 
vane le opere loro, 

29. Oppure coloro chc hanno una 
malattia nel cuore credo no die 
Allah non sapra far trasparire il 
loro odio? 

30. Se voles si mo, te li mostreremino 
- ma gia lu li riconosci dai loro 
tratti - c li riconosceresti dal tono 
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lie l pari arc. Allah conosec lc 
vostre opcrc. 

3 1 . Certamente vi me tt ere mo alia 
prova per riconoscere quelli di 
voi die combattono e rcsistono e 
per verificarc qucllo chc si dice 
sul vostro canto. 

32. In ve rit a co loro c he non credono 
c disfolgono dalla via di Allah c 
si sono separati dall'Inviato dopo 
che e stata loro res a evidente la 
guida, non sapranno nnocere ad 
Allah in akunchc cd Egli 
vanifichcr^ il loro agire. 

33. O credent! ! Obbedite ad Allah e 
obbedite al Messaggero e non 
vanificate lc opcrc vostre. 

34. In verita Allah non perdonera mat 
coloro che non credono, 
distolgono dalla Via di Allah e 
muoiono noil a miscredenza. 

35. Non siatc dunque debolt e non 
proponete 1 amiistizio mentre 
siete preponderant!. Allah e con 
voi c non diminuira [il valors 
dcl]le vostre azioni, 

36. La vita terrena non e altro che 
gioco e distrazione. 

Sc invccc credete c side 
timorati, Fgli vi dara il vostro 
compenso senza chiedere i vostri 
beni, 

37. Se ve li chiedesse con insistenza, 
vi inostiereste avari e fareste 
trasparire il vostro odio. 
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38. Ecco, side invitaii ad csscrc 

generosi per la causa di Allah, ma 
quakuno di voi e avaro. Chi si 
mostteta avaro lo sari nci 
confront! di se stesso. 

Allah c Colui Che basta a Sc 
Stesso, mentre side voi ad essere 
poveti. 

Se volgerete le spalle vi 
sostiluira con un altro popolo e 
co store non saranno uguali a voi. 
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Sura XLVnL Al-Fath 

(La Vinoria) 


Medinese n. ill. Di 29 versed L 1L umiie della sura deriva dal vers. 1. 


Ti teimine “fath'" ehe tradticiamo con J Vittoria’\ sigiufica fondamentalmente 

,L apcrtura di qualcosa chc era chiuso' \ 


In name di Allah, il Compasskmevole. 

f7 Mistricordio so, 

1 . In verita ti abbiaino concesso una 
vittoria evident c*. 

*[Ncl primti verjcUc di que&ta sum Allah 
(gloria a Lu] i'Altissimo} si rivolge al 
Suo Inviato (pace e benediziom iu di lui) 
annunciandogli Una grande vittoria; 
scconda la maggior parte dcg.li esegeti si 
tralta ill un rifcrimcnlo esplicito al patio 
di Hudnybiya slipulato coti i Quravsh ntl 
VI anno dall'EgiM (62 g d.C.}. L'accordo 
aveva suscitato ieazioni di sconcerfo e 
delusions era i tuusulmani the videio 
sVanirc la possibility di retard in 
qucll'anno alia Mecca per as solvere ai ritr 
dcIl'Uinra (il piccolo pcllcgrmaggio). In 
queU'ottasione 1'lnviato di Allah (pate e 
benedi^ioni su di lui) ricc-vclte una 
livelazione in base alia quale cliiamb i 
£uoi eonipagni a rinnovargli il patto di 
obbedirnza (vedi vers. IS della sura). In 
Sal mode liusci a rinsaldare la cornuuM e 
corroboramc la fede ucl duegno dr vino 
di cui era strumento. 

Xei due anni the .seguirono i musuhnani 
attaccarono c conquistarono 1'oasi di 
Khaybar tltmiftando un fotolaio di 
cversione antislarnica, aS.solsrr« 
trionfalrnciitc alTUmra c conquistarono 
La Mecca mettendo al bando I'idoiatna. 

2. affinche Allah ti perdoni le tue 
eolpc passate e future*, 
perfeztom su di te il Suo favore e 

ti guidi sulia retta via; 

*[L'Invialo di Allah (pace c hcncdizioni 
&u di Iul) e lo stnimento precipuo della 
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V ('ill] ft ti di Allah (gloria a I.ui 
lAJtissiDio): i suoi "crrori" sono 
occaftLoiu di rivtlazioiie o di rtfl&ssione 
trilica da parte dei Lredenti sui loro SLCS-Si, 
comport amcnti. La personality di 
Muhammad eht g]3 era cristallitaa titgli 
anoi prceottcnLi la sua missionc, vcnnc 
illuminata dalla rivclazLone al punto chc, 
come dinse sua moglit Ai&ha (the Allah 
ria soddisfaUo di lei) "cgli era unCorano 
vivente '.] 

3. e affinehe Allah ti presti ausilio 
pos sente. 

4. Egli c Colui Che ha fatto 
scendere la Pace nel cuote dei 
credent h all niche possano 
accrcscere la loro fede: 
[appartengonoj ad Allah le 
inmate dei eieii e della terra, 

Allah e sapient c> saggio. 

5. [Lo ha fatto] per far enlrarc i 
eredenti c It credent! nei Giardini 
in cm scorrono i ruscelli, dove 
mnarraimo in perpetuo, per 
mondarli dei loro peceati - questo 
e successo enorme presso All all - 

(i. c per castigarc gli ipocriti e 1c 
ipocrite, gli associaton e le 
assooiatrici che hanuo cattiva 
opinione di Allah. Che la 
Aventura si abhatta sn di loro 1 
Allah e adiralo contro di loro, li 
ha maledetti e ha preparato per 
loro 1 'Inferno : qual tri.ste 
awe nil e ! 

7. [Appartengono ] ad Allah le 
annate dei cieli e della terra, 

Allah c ceeelso, saggio. 
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B. In verita ti abbiamo mandate 
cyme testimony nunzio e 
ammonitoie, 

9. affinehc erediate in Allah c net 
Suo Messaggero e affine he Lo 
assistiate, Lo ononate e Glj rendiate 
gloria al mattmo c alia sera,, 

10. In verity col oro che pro si mo 
giuramento [di fedeltal, b ad 

All all die lo prestano: la mano di 
Allah c sopra Ic loro manf 
Chi mancheta al giuramento 
lo far a solo a suo danno: a chi 
invece si at terra al patio con 
Allah. Egli coneedera una 
rieompetisa immense, 

1 1 . Quei beduini che sono rimasti 
indie try* ii diranno; ' H Ci haimo 
trattenuto i nostri beni e le nostra 
famiglie: chicdi perdono per noi h! . 
Con k loro lingue pronunciano 
cose che non sono nei loro cuori. 

Di 1 : "Chi mai potra [intervenira] 
in vostro favore di fronte ad 
Allah, che Egli vogha per voi un 
male o un bene? Si. Allah e ben 
inform ato di quello che fatc 1b . 

* LQuei beduun": ii versetto si rifcriser; 
ai heduioi dtlle tribii Juhayna, Muzayna, 
Aslam c Ghifar.. chc aVevanc] stipulate] un. 
sccordo con I'Invialo di Allah (pace c 
bcncdiziom du di luij-. Quando 
Muhammad decist di assolveit al 
pellt^riniiggio (vedi not a 2} si defUarfirio 
Icmcndo uno scontro con ] Quraysh, 
accampando miscri. prctcsli (Tabari),] 

12. Pensavate anzi che il Messaggero 
e i credenti non sarebbero mai piii 
Cornati alia loro famigiia, Quest a 
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convinzionc c parse bclla ai vostri 
cuori c avctc conccpito uti cattivo 
pensiero: foste gente perduta. 

1 3 . Abbi amo preparat o la Fi ;imma 
per i miscredenti, per coloro die 
non eredono in Allah e ncl Suo 
Inviato. 
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14. 


15. 


Ifi. 


[Appartiene] ad Allah la 
sovranita sui cieli e sulla terra. 
Egli pcrdona chi vuolc c castiga 
c.lii vuole. Allah e perdonatore, 
misericordroso. 

Coloro die sono rimasd indie tro„ 
quan do vi metterete in marcia per 
lmpadrotiiivi di un bottino. 
dirauno: “Lasciate die vi 
seguiamtC, 

VoiTcbbcro cambiare la Parala 
di Allah. Di': ‘ Gianimai ci 
segmretc: All all ha detto cod in 
precedeuza'd Diranno: Ht Siele 
gekm di nof\ 

Sono loro invecc a capirc ben 
poco. 

Di' a quid beduini chc sono 
rimasti indict ro: "Prcslia s arete 
chiamali f a combattere] contro 
gente di grande valore: dovrete 
combat tcrh finche non si 
sottomettono. Sc obbcdirclc. 

All all vi dara una belle 
ricompensa; sc invece volgerete 
le spalle come gia le avete 
voltate, vi punira con un doloroso 
castigo”. 
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17. Non ci saia colpa per il cieco, ne 
per lo storpio, ne per il malato. 
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Quanto a chi ubbcdisce ad Allah 
e al Suo MessaggerOj Allah lo 
inttodurra nci Giardmi in cm 
scoirono i msec Hi, Quanto invcec 
a chi volgeta le spalls, Egli lo 
punira con mi doloroso castigo 

1 S. Gia Allah si e compiaciuto dci 
ere deni i quando ti giurarono 
[fcddta] sotto I'albcro*. Sapcva 
quell o che e'era nei loro cuori e 
fece scendere su di loro la Pace: li 
ha rieompensati con 
un'immincntc vittotia 
+ [Allusionc all'albcro- souo il quale i 
itiuS-ultiiin.], a IIudavbLyi, Tinftovafortn'j la 
loro fcdcltft alTInviato cU Allah {pace c 
benediEkttH sudi lui)l 

19. c con I'abbondunlc bo! lino chc 
raccoglicratmo- Allah kcccclso, 
saggio. 

20. All all vi promette l'abbondante 
bottino che raccoglierele, ha 
propizialo quest a [tregua] c ha 
trattemito 1c mani di [queglij 
uoinini, affmche questo si a un 
segno per i credent! e per 
guidarvi sulla Rett a via, 

21. [Vi ha promesso] aline [ villorie] 
chc allora non crano alia vostra 
portata, ma Allah li ha 

soverchiati*.. Allah c onnipolcntc. 
+ [La presa della Mecca, in prime 
lUOgn, c in ^eneralr la sfolgctf ante srrir 
di vittode mi Li tan clic eendusscro i 
]nusuknani a Conqui.slaic Eutfc> il Neid 
Africa c hi Persia. J 

22. Se coloro che non credono vi 
combat lono, certo volgeranno le 
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spa Ik c lion Irovcranno nessun 
allcato, ncssun soccomtore, 

23 . Gik quests fu la consutt udine di 
All all e non troverai mai 
cambiamento nella consuctudinc 
di Allah. 

24 . Iigli e Colui Che nella valle della 
Mecca ha trattenuto da voi le loro 
mam c da loro le vostre, dopo 
avervi concesso la supremazia, 

Allah osserva quel ehc fate. 

25 . Sono i mis credent] the hanno 
ostruito la via [per raggiungere] 
la Santa Moschca c hanno 
impedito ehc le vittime saeiificali 
giungessero al luogo del 
sacrifieio. Sc non ci fossero stati 
uomini credenti e donne credenti 
chc voi non eonosccvatc c chc 
avreste potuto calpestar 
mconsapevolmente, rendendovi 
co si colpevoli di una gutrra 
contro di loro... 

Cosi Allah fara enlrare ciii 
vuole nella Sua misericordia. 

Se [i credenti] si fossero fatti 
riconoseere, cert ament e avremmo 
colpito con doloroso castigo 
coloro ehc non erode vano. 

26. E quando i miscredcnti ri empire no 
di furore i loro cuon, il furore 
dtllignoranza, Allah fcce 
scendere la Sua Pace sul Suo 
Messaggcro c sill credenti e li 
volse all'espressione del tiinore |di 
Allah], uli cui erano prii degni e piu 
vicini. Allah conosce tutte le cose. 
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* I’ll tuiaffi: delllgharasiza^: '’jahilya’’, 

prcLlamica. I] vcrScLlo allude 
aU'insolcnzit t;o n In quale i rappresentami 
dci Quraysh trartarono l'lnviato di Allali 
(pac£ c bcnedi,ftiom su dL lu.i> neila i'asc 
COhClusiVa del (raUato di Iludayhiya. 

Non acucLlarn-ng the il dgcumcnUi 
mizias-sc con la basmala (In nornc di 
Allali. il Campassioiievole. il 
Misericordiaso} cneppure ch-c 
Muhammad si qualificasse come Inviato 
di Allah.] 

27. Allah mostrera la veridicita della 
visione [concessaj al Suo 
Mcmggcro: se Allah vuole, 
cnticrctc in sicurezza neila Santa 
Moschea, le teste rasate [oj i 
cupel li aceorciati\ senza pi& 
avere timeue alcuno. Egli conosce 
quell o che voj non conoseete e 
gift ha decretato oltrc a do una 
prossima vittona. 

* [La nsatura, del capo o il taglio di 
(almcjio) una ciocca di capelli fanno 
parse dci riti cendu^ivi del 
pdlcgrinaggio e sono il segno dci ritomo 
alio stato piofano.] 

28. Egli e Colui Che ha inviato il Suo 
Mcssaggero eon la guida e la 
religione della verita f per lari a 
prevalere su ogni altra religione. 

Allah & testimony sufficients. 
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29. Muhammad b il Messaggero di 
Allah e quanii so no con lui sonu 
dnrl con i miscredenti e 
compass tone voli fra loro. Li 
vedrai inehinarsi c prostertiarsi. 
bramando la grazia di Allah e il 
Suo compi admento. H loro segno 
e, sui loro void, la Iraceia della 
pros temazi one eeco 1'immagine 
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che nc da di loro la Torah. 

L mtmagme che iuvece ne da il 
Vangelo & quella di un seme che fa 
u scire il suo germoglkh poi k> 
rafforza e lo ingrossa, ed esso si 
crgc sul suo si do ndl'ammirazionc 
dei seminatori. Tramite loro Allah 
fa corrucciare i miscrcdcntj. Allah 
promette perdono e imniensa 
ricompensa a coloro che credono e 
comp i on o il bene. 
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Sura XLIX. Al-Hujurat 

{Le Stance Intime) 


WK^^3M 


Mi'dintsc n„ 106. Di IN verse Mi. II numc diiLi sura deriva dal vers. 4. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Misericardioso. 



1, O credent!, non anticipate Allah e 
il Suo Messaggero c tcmetc 

All all! Allah e audiente, sapient e. 

2, O credentin non alzate la vostra 
voce al di sopra di quella del 
Profeta, c non alzate con ini la 
voce come I'alzate quando parlate 
tra voi, clie ri schieie ste di render e 
vane le opere vostre a vostra 
insaputa. 

3, Coloro chc abbassano la voce 
davanti aUlnviato di Allah, sono 
quell i cui All all ha disposto il 
cuore al timore idi LuiJ, Avranno 
il perdono c neompensa 
immensa 

4, Quanto a coloro chc ti chiamano 
dall'esterno delle tue stanze 
intime,,, la maggior parte di loro 

non eomprendono nulla.* 

+ [Qwc^to prmio gruppo di vcisctti 
m-dka aluunr dc lit rr^tslc fcmdajnetitali 
di "adah 1 "' (buona crcanza, convenient 
Spirituals) lIll nsservare nci rappCTti tra i 
crcdcnli e ITnviato di Allah (pace c 
benedizLoni su di lui). In particolare, 
resegesi affcnmachc i verss. 4 c 5 si 
rileriscono ad un episodic accaduto 
cjuundt? un gnippo di bsdwimi della 
Yaniania. veiuiti a Medina pci' incontrare 
llnvi,at<3 di Allah (jijlc c bcncdLy.kni sll 
di lni’i afiivaiono davanti alia porta della 
sua easa e comintiStfCJio aehismarln a 
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squat eiagola intiuaciti del clamore e del 
fasiidio chc slavazro provocando ;d 
Piofeta e alia sua rajmglia] 

5. Sc avcssero atteso con pazienza 
finche tn non esca loro incontro, 
sarebbe state meglio per loro, 

fi. O crcdcmi, sc un malvagio vi 
reca una notizia, verifies! ela, 
affine he non portiatc, per 
disinformazionc, pregiudizio a 
quale nno e abbiate poi a pentirvi 
di quel chc avrete fatto*. 

* [11 VMMsltO fu ri Vclato qilaridD un 

gcriy Walid itrn TJqba t meAricald di 
riscuotcrc la dccirm prcs30 la tribCi dci 
Banu I Mustaiiq. torn 6 a mani vuotc 
dice n do chc era stale maltraltato e 
cacciato. Menlivu S-p U dot at ament t e in 
realta non si era neppure present aio alia 
Eribtt in qucstionc. II Profela {pace c 
betiedlzaom su di lui} stava per otditiare 
una ipedmone punitiva quando Allah 
(gloria a Lui I'Altissimo) fece scendcnt 
questa rivelnzionc ed evito chc fosse 
comints sa un’ingiiistizia] 

7. I- sappiate che il Me s sagger o di 
Allah c tra voi Sc in mullc 
question! accondrsceudes se ai 
vostri [desideri], voi sarcstc in 
gravi difficolta; ma Allah vi ha 
fatto amare la fede e l'ha resa 
bclla ai vostri cuon, eosi come vi 
ha fatto detest are la miscredeoza, 
la malvagit^ e la disobbedienza, 
hssi sono i ben dirctli; 

8. [quests] e la grazia di Allah e il 
Suo favore. Allali e sapiente, 
saggio. 

9 . Sc due gruppi di credenti 
combattono tra loro, riconciliateli. 
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Sc poi [ancora] lino di loro 
commettesse degli eccessi, 
combattete quello die eccedc, 
fine he non si pieglii alTQrdlme di 
All ail. Quando si sara piegato, 
ri stabilise, con giustizu, la 
ccmcordia tra di loro e siate equi, 
poi che Allah ania coloro die 
giudieano con equita. 

10. In verita i credenli sono fratelli: 
ristabiiite la concordia tra i vostri 
fratelli c tetnete Allah. Forse vi 
sara usula misericordia, 

11. O credenti, non schcmiscano 
alcuni di voi gli altri, che forse 
quest! so no migliori di loro. B le 
donne non sdicmiscano altrc 
domic, chc forse questc sono 
miglioii diloro, Non dif f innate vi 
a vicenda e non datevi nomignoli. 
Come infamc 1'accusa di iniquity 
rivolta a chi l crcdcntc! 

Coloro che non si penlono 
sono gli iniqui. 

12. O crcdenti, evirate di far troppe 
illaziom. chc una parte 
dcllillazionc cpceeato. Non vi 
spiate e non sparlate gli uni degli 
altri. Qualcuno di voi 
mangcrcbbc la came del suo 
fratello mono? 

Ne avreste anzi otrore ! Temete 
Allah! 

Allah sempre accctta 11 

penti mento, & misericordioso, 

13. O uomini, vi abbiamo creato da un 
maschio c una femmina c abbiamo 
fat to di voi popoli e tribii. affindie 
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vi conosceste a vicenda, Pres so 
Allah. 11 piu nubile di voi c tohii 
che piu Lo feme. 

In verita Allah e sapiente, hen 
inform ato. 



14. I Beduini hatino detto: 
l Crediamo\ Di': H ‘Vol non 
ciedete. Dite piuttosto cl 
souomettiamo'b poiche la fede 
lion c ancora pcnctrata nci vosln 
cuori. Se obbedirete ad Allah e al 
Suo Inviato, Egli non traseurera 
nessuna delle vostre [buone] 
azioni. In verita All all e 
pcrdonatorc . mi s ericordioso’ ' . 

15. I veri erode nti sono coloro che 
credono in Allah e nel Suo 
Inviato sen 7a mai dubitame e che 
lottano eon i loro bem c Ic loro 
persons per la causa di Allah; essi 
sono i sinccri. 

16. Di': “Sareste f'orse voi ad istruire 
Ah ah sulla vostra religion e, 
mentre Allah conosce cib che e 
nei. cieli e sulla terra?". Allah 
eonoscc lutte lc cosc, 

17. Vantano Ljuesta sottomissione, 
come fosse un favorc da parte 
loro, Di': "‘Non rinfaccmtemi il 
vostro Islam come se fosse un 
fa vo re, B piuttosto All all Che vi 
ricorda il Suo favore di avervi 
guidati verso la fede„ felie 
otterrete] se sietc sinceri. 

1 8. All all conosce lmvisibile dei cieli 
e della terra e Allah ben osserva 
quel che fate”'. 
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Meccaim, n. 34 (a park' il vers. 38). l>i 45 versetti. II nume della Mira 

derlva dal vers. 1. 


In name di Allah, it Compassionevale, 
it Misericordiose. 

1. Qaf, Per il gloria so Corano! 

2 . E invecc si stupiscono che sia 
ginnto loro un ammomtore della 
loro gente. 

Diconoi miscredentii “Questa 
& una cosa strana! 

3. Ma come, quando s are mo morti e 
ridotti in pdvere..,,?* 

Sarcbbe torn are da lontano!". 

41 [“quattdQ wremo Tnorli 
I'inteirogativo chc. rimane sosp-cso c 
quello gii esplicitato m altri brajii. 
“saremo ripaitaGi alia vita?’', Ln 
conclusionc ha una sfumatura dcll'amora 
Lrtsibia tipjea di chi non crude itL aloes che 
ncha materia c ridle s\lc forme nello 
spario c nd tempo! 

4. Ben sappiamo quel che la terra 
divorerit presso di No! c'fc un 
Libra che consent [ogni cosa], 

5. E invece tacciano di menzogna la 
verity che c giunta loro, cd ceco 
che sono in grande confimone. 

6 . Non osscrvano il dclo supra di 
loro, come lo abbiamo edificato e 
abbellito e senza fenditura 
alcuna? 

7. E la terra Tabbiamo distesa, vi 
infiggemmo le month gne c vi 
facemino ercseerc ogni specie di 
meravigliosa vegetazione: 
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8. invito [quest a] alia riflessione c 
mom to per ogni servo penitents. 

0, Abbiamo fatto scendere dal eielo 
un'aequa bencdctta, per mezzo 
della quale abbiamo fatto 
gerinogliare giardini e 11 grano 
dclle messi, 

10. c palmc slaneiate dalle spate 
sovrapposle. 

1 1 . sos t ent ament O dei | N a stri J servi , 
Per suo tramite riviviflchiamo 
una terra ehe era morta, c in egual 
maniera [avverra] la Resurreziane 

12. Prima di loro tacciarono di 
menzogna [IXostri segni] il 
popolo di Noe e quelii di ar- 
Rass*, i Thamud 

* | “qotllj di ar-Rass": vedi XX V, 33 ] 

13. e gli ‘Ad c Faraonc e i fratclli di Lot 

14. e le genti di al-'Aykah* e il 
popolo di Tubba*: tutti quant i 
accusarono di menzogna i 
messaggeri. La Mia minaceia 
dunque si reaJizzo. 

* [“Lc genti di al 'Aykah”: i Madianiti., 
la gente di Slmayb j 

* '[ “il pojwvks di Tubba": Vcdi XUV, 37 ] 

15. $ turemmu forsc spos s at i da 11a 
prima creazione? No, sono invccc 
loro ad ess ere eonfusi [a 
proposito] della nuova creazione. 

16. In verita siamo stati Noi ad aver 
creato l'uomo e conosciamo cio 
ehe gli sus surra l'animo suo, Noi 
siamo a lui piii vici.nl della sua 
vena giugulare. 
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17. Quaiido i due chc registrano* seduti 
alia sua destra e alia sua sinistra, 
raccoglieratuio [il suo dirt], 

* [“i due chc registrant"; let!, “i due 
chc raocalgono". Gli angeli incaricati Ji 
tmnolarc 1c ftz.iooi degli uomini oppurc i 
due iticeli che procederaniio all'eiaine 
chc subirenw nclla tomba subito dope la 
rtoslra inorte (enrerta] 

I E. [I'uomo] non pronuncer& ncssuna 
parola senza die presso di lui ci 
sia un osservatore solerte, 

19. L'agonia della morte far A. apparire 
la vent a: ccco da cosa fuggivi. 

20. Sara sofflato nel como. Eeco il 

Cuomo della mmaeeia! 

21. Ggjli anima verrii aceompagnata 
da una guida e da un testimone. 

22. [Uno dira]: "Davvero trascuravi 
tutto cio: foral abbiamo sollevato 
il tuo vclo c quindi oggi la tua 
vista e acuta”. 

23. I: dira il suo compagno: L 'Ecco 
quell o che ho pronto”. 

24. “O voi due, gelt ate nelllniemo 

ogni miseredeme testaxdo, 

25. nenueo del bene, trssgressore c 

sccttico, 

26. che pose, a franco di Allah, un'altra 
divinita; geltatelo nelTorrendo 
castigo.” 

27. Dira il suo eompagno: ‘"Signore, 
non sono stato io ad ineitarlo alia 
ribellione, gia era profondamente 
traviato^. 
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28 . Dir a [ Allah] : i£ N on polemizzate 
al Mio cospetto: gia vi resi nota la 
minaccia. 

29. Di fronte a Me la sentenza non 
cambia> nc sono ingiusto verso i 
Mid. scrvi' f . 

30. 11 Giomo m cm diremo 

all 'Inferno: £L 5ei pieno?", esso 
rispondera: 

' H C'£ altro [da aggiungcrc ]?*\ 

3 1 . II Giarditio sari avvicinato ai 
timorati, 

32. ‘Ticco quel che vi fe state 
premesso, a fvoi e a] chi e 
pentito. a chi si preserva [dal 
pcccato], 

33. a chi tenie il Compassionevole 
nelTinvisibile e ritoma [a Lui| 
con cuorc conirito. 

34. Entratavi in pace". Questo c il 
Giorno della perpetuity 

35. cola avranno tutto quel che 
vorranno e presso di Noi e'e 
ancora di pitl. 

36. Quanta generation! sierminammo 
prima di loro, che pure erano pm 
pot end di loro e che lnutilmente 
ccrearono, percorrendo 1c 
contrade, di sfuggire [al cash go]! 

37. In cio vi e im monito per chi ha 
un cuorc, per chi prcsia 
attenzione e testimony. 

38. Gia ere ammo i cieli, la terra e 
quel ehc vi c lrammezzo in sci 
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giurni, scnza che Ci cogliesse 
fatiea. alcuna. 

39. Sopporta dunquc con pazienza 
quel che ti dicono e glorifies il 
tuo Signore prima che si levi il 
sole e prima che tramonti*; 

* [ In ver*fttk> (t tie! suects.sivu), 

c c nn precise invito alia salat, 

1'adora^ jont ritualc. In parLicolarc 
I'accenno i allWa/ion-e del ]’’ajr (era la 
prima luce dell 'alb a c il levarsi del sole} a 
quella deJl'Ast (durante il pomeiriggks) e 
ullAiscia (dope) la caduta Jelle lenebre, 
prima dcU'alba} A1 contempo c'6 una 
raceoraandazione al LHukr. il Kieordo di 
Allah, da redlai-c alia fine di n^ni 
orarionc] 

40. glonfieaLo in una parte della 
nottc e dopo la prosternazionc. 

4 1 . Ascolta: il Giomo in cui 
lAraldo* chiamcrii da un luogo 
vicino + 

* [Israftl, 1’ajlgelo chc daxa I'anminein 
della Ecsurrczionc] 

42. il Giomo in cui davvero 
sentiranno il Grido, quello sara il 
Giorno della Resurrezione 

43. Siamo Noi die diamo la vita e 
che diarno la morte. A Noi ritorna 
ogni cosa. 

44. Il Giorno in cui la terra si 
spacehera allimprovviso, Ci sari 
facile radunarli. 
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45, Ren conoseiattio quello the 

dicono: tu non sei tiranno nei loro 
confront i ! Anunonisei dunque 
con il Corano chi non teinc la 
Mia minaccia. 
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Sura LI, Adh-Dhiriyit 

{Quell? ch e spar gone?) 


M Lrcann, n. 67. Di 60 versciti. II nume della sura dcriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassianevote, 
il Misericordioso. 



1 . Per i venti che spargono, 

2. per quelle che poitauo uti carico,* 

* [Le LLUVole eariehc di pioggia] 

3. per quelle che scivolauo leggere r * 
'* [Lc navi sullc ondc del marc] 

4. per quelli che trasmettono 
I’ordine,* 

* [(j]i arigeli di Allah (gLei-ria a Lui 

rAltissimo) ] 

5. Quello che vi c stato promesso e 
vero h 

6. c il Giudizjo awerra 

inevitabilmente, 

7. Per il cielo solcato di percorsi 1 ** 

* ILe orbitt dalle utelle] 

8. invero avete opuuom contrastanti, 

0, e raaldisposto chi e m&ldisposto*. 

* l iL £ maldisposto [vers-o il PmfctaJ thi 
c maldisposto verso Allah c la Sua 
Rival azionej.” 

10. MaledelU i blasfemi 

11. che ndl'abisso dimentlcano, 

12. Chiedono: <£ A quando il Giomo 
del Giudizio? f \ 

13. Il Giorno in cui saranno messi 
alia prova del Fuoco 
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14. [sara detto loro]: L< Gustate la 
vostra prova! Ecco quello che 
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vo lev ate affretiarer, 

15. I timorati staranno tra i giardmi e 
lc fonti, 

16. prendendo cid die il Signore dara 
loro, poiche in pass at o iaceva.no 
il bene, 

17. donnivano poco di notce, 

IS. e all'alba imploravano il perdono; 

19. e nei loro beni cera un diritto per 
il mendicants c il diseredato , 

20. Sulla terra ci sono segni per 
coloro che crcdono fermamcnic, 

21. e an die in voi stessi. Non 
trflctieie dunque? 

22. Nel cielo e’e la vostra sussistenaa 
e anchc cid chc vi 5 state 
piomesso . 

25. Per il Signore del cielo e della 
terra: tut to questo e vero come e 
vero die parlate. 

24, Ti c giunta la storm degli ospiti 
onorati di Abraroo 7* 

+ [Si tritta d-egli angeli che Allah 
{gloria ft Lui I'Altissimo) mvid per 
annujiciaie ad Abramo clie avrebbe avuto 
iiri Ti^lio da S^rftJ 

25, Quatido entrarono da lui diccndo: 
“Pace", egli rispose: “Pace, o 
sconosciutr. 

2fi. Poi andd discrctamcntc dai suoi c 
tomb con un vitello grasso , 

27, e Toffil loro... [DisseJ: "Non 
mangiate nulla?’ \ 
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28. Ebbe allora paura di loro. 

Disserts “Non aver paura T \ 

Gli diedero la lieta novella di 
un figlio sapienle, 

29. Vcnnc dunque sua moglie 
gridando, col pernios! il volto e 
dteendo: "\$ono utia vccchia 
sterile 

30. Dissero: “Co si ha comandato il 
mo Signore, 

In verila Egli c il Saggio, il 
Sapiente“. 

31. Disse [ Abram o ] : “G inviati, qual 
c la vostra misrione?”, 

32. Risposero: "Sianto siati inviati a 
un popolo di criminal! *, 

* [Il popolo <li Lot] 

33. per lanciare su di loro pietre 
d'argilla 

34. ounirasscgnalc presso il tuo 
Signore, per coloro die 
eocedono". 

35. Ne facemmo uscire i crcdcnti 

36. e non vi trovammo chc una casa 
di sottomessi* , 

* [“una di sotioracssi" 1 '; La casa della 
faini alia dl Lot, genre sottomessa ad Allah 
(muslim) ad cccczione dcha moglie di 

I jrt, ehc tras^redL gli ordini dell' AHis-simo 
c pert eon gli aliti ptocatori] 

37. Cola Lasciammo un segno per 
coloro che ternono il castj go 
doloroso; 

38. come in Mose, qnando lo 
invianuno a Faraone con antorita 
inconi cstabilc. 
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39. ma volse le spalk in si e me coi 
suoi. 

Dissc: 'Tluno slrcgonc o un posscduto" 

40. Afferrammo lui e le sue tmppe e 
li gcttammo nei flutti, per il suo 
comport amento biasimevole. 

41. E [ci fu segno] negli ‘Ad, quando 
inviaituno cotttro di loro il vento 
devastante 
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42. chc nulla lasciava sul suo 
pereorso senza ridurlo in polverc. 

43. I- fei fu segno] nei Thamud, 
quando fu detto loro; "Godclc per 
un periodo". 

44. Trasgredirono Fordine del loro 
Signore. Li eolpr uma folgore 
me ntre ancora guardavano, 

45. e non poterono restate in piedi ne 
esserc soccotsi. 

4fi. Gib [distruggemmo] il popolo di 
Noe: erano gente malvagia, 

47. Il eiclo lo abbiamo costruito con 
la Nostra potenza e 
[costnntementej lo cstendiamo 
neU'iminensita; 

4S. la terra 1' abbiamo distesa, e 
quanto bene la distendemmo! 

49. Di ogni cosa ere ammo una 
coppia. affmche possiate 
riflettere. 
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50. iL Accorrete allora verso Allah! In 
vent a 10 sono per voi un 
ammonitore esplicito da parte 
Sua. 
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5 1 . Non associate altra di viuita ad 
Allah. In vent a io sono per voi un 
amrnoiiitore csplieito da parte 
Sua, 

52. Non mai giunse un messaggero a 
quell! die li precedettero senza 
chc gli drees sero; "Sei uno 
stregone, un pazzo!'\ 

53. E questo quel che si sono 
tramandati? E davvero genie 
ribelle. 

54. Volgi loro le spall e: non sarai 
biasimato; 

55. e rieorda, chd il ricordo giova ai 
credenti. 

56. E solo per che Mi adorassero chc 
ho creato i d&mom c gli uoininL 

57. Non chiedo loro nessun 
sostentamento c non chiedo chc 
Mi nutrano. 

5S. In verita All all e il Sostentatore, il 
Detent ore della lorza, 
I’lnremovibile. 

59 Coloio che saranno stati ingiusti 
avranno la stem sorte che toco 6 
ai loro simili: non cerchino quindi 
di aiirettarla, 

60. Guai a eoloro che non credono, 
per via del Giomo di cui sono 
staii minacciati- 
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Sura LII. At-Tflr 

(// Afonle) 


M Lrcann, n. 76. DL 49 vcrsedi. II ncnru? di'JIn sura dvriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Miserkordioso. 

l r Per il Monte* , 

* |11 Sinai, il monte per antonomasm. 
sli] yunle Muse ricevelte La Torahl 

2. per un Libra s ditto 

3. su pergamena dislcsa, 

4. per la Casa visit at a* f 

11 [La celeste dimora popnlata dagli 
angeli, simmclria cd«te della Ka'ba 
frequentata dai pellegrini ventiquattro cue 
s-u veatiquattro] 

5. per la volla elevata, 

6. per il mare ribollente. 

7. Il castigo del tuo Signore awerra 
inevitabilmenle, 

8. liessuno potra impedirlo. 

9. Il Giorno in cui il cieio t reman te. 
tremera 

10. e le montagne si metteranno in 
marcia. 

1 1 . guai in quel Giorno, a eoloro che 
tacciano di menzogna, 

12. a eoloro che si dilettano nella 
vanita! 

13. Il Giorno in cui saranno spinti 
brutalmente nelfuoco dell'Inferno, 

14. [sara delto loro]: L, Ecco il fuoco 
che tac era vale di menzogna! 
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15. E magi a questa? O siete voi chc 
non vedete? 

16. Entrateci! Che lo sopportiate 
oppure no, sarii per voi la siessa 
cos a, Sarclc eompcnsali solo di 
quello che avrete fatto\ 

17. In verita i timorati saranno nei 
Giardini, ncllc delizic, 

IS. a godersi quello che il loro 
Signore avia dato loro. 

n loro Signore li avra 
preserved i d;d castigo della 
Fornace. 

19. [Sara detto loro]: HL 7vIangiate e 
bcveic in serenM, [ricompensa 
questaj per quel che avete fatto!” 

20. [Star anno | appoggiati su divani 
disposti in ranghi e dare mo loro 
in 3 pose 1c ianciulic dai grand! 
oechi neri. 

2 1 . Coloro che avranno creduto e che 
saranno stati seguiti nella fede dalla 
loro progenie, Noi li riunircmo ai 
loro ilgli, Non diminuiremo in 
nulla il merito delle loro azioni, 
poiche ognutio b pegno di quello 
che si sara guadagnalo, 

22. Pro wed ere mo loro i i'rulti e le 
carni che de&idereranno. 

23. Si scamhieranno un calice 
immune da vanitl o peccato, 

24. E per scrvirli circoleraruio tra loro 
giovaueui simili a pcrlc nascosic. 

25. Si an dr anno vieendevolmente 
inconlrOn iuterpellandosi. 
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26 . Dir anno: “Vivevamo tra la nostra 
gente nel timore [ di Allah] 

27. ma Allah ci ha favorite e ci ha 
protetri dal castigo del Soffio 
Infuocato . 

28. Gia noi Lo invocavamo. 

Egli c veramente il Caritatevole, 
il Misericordioso". 

29. Ammonisci dunque, poiche per 
gjazia del tuo Signore non sei nc 
nit indovino ne un folle. 

% 

30. Dir anno: <£ E un poet a, aspettiamo 
che subisca qualche viti&situdine 
mortale" . 







31. Di': “Aspettate, die anch'io 
aspelterb eon voi'V 

32. E la loro ragionc ehc li induce a 
cio, o sono un popolo di superbi? 

33. Diranno: <£ Lo ha inventato lui 
stesso”. 

Piuttosto [sono loro che] non 
vogliono credcrc, 

34. Producatio dunque un discorso 
simile a questo, sc sono sineen. 

35. Sono stati forse ereati dal nulla 
op pure sono essi stessi i creator!? 

36. O lianno create i cieli e la terra' 1 ' 
In rcalta non sono affatto 
convinti. 

37. Hatuio presso di loro i tesori del 
tuo Signore o sono loro i 
dominatori? 

38. Hanno forse una scab per 
ascoltare*? Chi as colt a per canto 
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loro, In prnvi urelutabrlmente , 

* [was sc ala ptr ascollane”: quelle the 
avvicnc ia ciclol 


39. [ Allah] avrebbe torse figlie e voi 
figli? 


40. Forse chicdi loro un compenso* 
[talc] ehc si sentano gravati da uti 
peso insopportabile ? 

■: \ li 't'r - r- A 

4 1 . Possicdono J'invisibilc in modo 
tale da descriverlo? 

A < K j .<if .1 L "' ,4 

42. Vogliono tramare un’insidia? 
Saranno piuttosto i miser edenti 
ad csserc mgannati, 


43, Oppure hanno un altro dio 

all'inluori di Allah? Gloria a Lui, 
Egli e ben al di sopra di quanto 
[Gli] assoerano 

Jtv'' V \ * / L + p+r. $\\ i 5 

44. Sc vedesser 0 eadcrc nti pezzo di 

cielo, direbbero; 

\ 

“E un cumulo di nuvole”. 

&}’& 

45. Lasciali [stare] dunque, line he 
non incontreranmo quel loro 

Giorno in cui saranno folgorati, 

i--- -> - ^ i vr : - - 

46. il Giorno in eui ia loro astuzia 
non giovera loro in alcunche e 
non saranno aiutati. 


47. In verita gli ingiusti saranno 
puniti gih prima di qucllo. Ma la 
maggior parte di loro non lo sa. 


48, Sopporta con pazienza il decrcto 
del tuo Signore, poielie in verita 
sei sotto i Nostri occhi Glorifica e 
loda il tuo Signore quando li alzi, 

UJj-d Jji-ijVjj'j 

49. e glorificaLo durante la node 0 al 
declinare delle s telle. 
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Sura I.TIT. Au-Najm 
{La Stella )) 




Mtitima, n. 23 (a pur It iJ vits, 32). l>i 62 vt 1 rsi.it i. II no me della sura 

deriva dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole , 
il Misericordioso. 

1 . Per la stella quando tramonta, 

2. II voslro compagno* non e 
traviato, non 6 in error e; 

* [‘‘Il vostro enmpagnn": Allah (gloria a 
Lui I'Altissiiro) si rivolge ai meccani c 
par la del Profeta Muhammad (pace e 
bcncdizioni su ill lui>] 

3. e neppme pari a d'impnlso: 

4. non. c chc una Rivelazione ispiiata. 

5 . Gli cl 'ha i n se a nata o n fortissimo* , 

* | ,*i riferisce a Gabriele (pace su di 
llii). 1! Fro feta Muhammad (pace c 
benedizioni su di lui} lo vide due voile, 
nel corso della piima rivclazionc c poi 
(vedi vers. 13) durante la sua Asccnsionc 
al cielo (vedi anche not a mtroduttiva alia 
sura XVII) | 

6. di saggezza dotato, ehe 
compostametite comparvc: 

7. [si trovava] all'orizzonte piii 
elevate t 

8. poi s’awicino scendendo ancora 
piu in basso, 

9. [i’mche] fu alia distanza di due 

archi o meno. 

10 . Rivdo til Suo servo quello che 
rive 16 . 

11. Il cuore non mcnli su quel che 

vide. 
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1 2. Vorreste dunque polemizzare su 
quel che vide? 

13. H mvero lo vide in un'altra 

discesa, 

14. vie: mo al Loto del limit e* , 

* [“Loto del limitc": l'sHbcrc paradisiac*? 
die, secondo la (radizione, si trova uel 
scUimcv cielo. 

15. pres so il quale e'e il Giardinu di 
Mawa* t 

* |’ll Giardmo di Ma'wa'l la dim ora 
paradisiacal 

16. nel motnento in cui il Loto era 
coper to da quel che lo copriva*. 

* | Hs era cflpesrtfi da quel the lo coptiva”: 
Una luce emunante dal TltffiO di Allah, 
(gloria a Lui I'Altlssimo} second*? Tabari 
oppure um. front ura miracolosa. o ancora 
una folia di cherubim posati sui suoi 
rami; Allah no sa di piii] 

17. Non dislobc lo sguardo c non 
ando oltre. 

IS. Vide dawero i segni piu grand! 
del suo Signore. 

19. Cosa tie dite di al-Lat c al-Uzza, 

20. e di Manat, la ter? a *? 

* P al-ut, al-Uwie di Manat": 
“divinita" fcmminili udoratc dagli arabi 

pagani] 

21. Avrete voi il maschio e Lui la 
femmina ? 

22. Che mgiusta spartiziotie ! 

23. Non sono altro che no mi 
menzionati da voi e dai vostii 
antenati, a proposito dei quali 
Allah non fece secndcre nessuna 
autcuita 
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Essi si abbandonano allc 
congetture c a quello che 
affascina gli aninii loro, 
nonostanle sia giunla loro una 
guida del loro Signore, 

24 . L 'uomo ouerra forse x ut ( o quel 
che desidera? 

25. Appartengono ad Allah l'altra vita 
e quests vita. 

26. Quanti angeli nel cielo, la cui 
intercessions sar£ vans finche 
All all non 1'abbia permessa, e in 
favors di chi Egli voglia e di du 
Gli aggrada, 

27. Invero qudli che non cxedono 
ncU'aJtra vita danno agli angcli 
nomi iemmmili, 

28. mentre non posseggono alcuna 
scienza: si abbandonano allc 
congetture, ma la congettura non 
pud nulla contro la vciita . 

29. Dunque non ti curare di chi volge 
le spalle al Nostro nionito e non 
brama che la vita terrena. 

30. Eeeo tutta la port at a de lla loro 
scienza: in verita il tuo Signore 
ben conosce clii si allontana dalla 
Sua via c conosce chi c ben diretto. 

3 1 . Appartiene ad Allah tutto quello 
che e'e nci cicli c tutto quello che 
e'e sulla lerra, si che compcnsi 
co loro che agiscono male per cib 
che avranno fatto e compensi 
coloro che agiscono bene con 
quanto ci sia di pin hello. 
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32. Essi Sony coloro the evitano i 
peccati piu gravi e le perveisita e 
non commcttono the le eolpe piu 
Hevi. Invem il perdono del tuo 
Signore c immenso. Egli vj 
conosce meglio [di chiunque 
altro] quando vi ha prodotti dalla 
terra e quando era vale ancora 
etnbrioni nel ventre dcllc vostre 
madri. Non vantatevi di csscrc 
puri : ligli conosce meglio [di 
chiunque altro] coloro che[Lo] 
teniono. 

33. Hai vis to eolui che ti volge le 




* l'cstgesi classics (Taban} 

questo vcrsclto si nfcriscc in partLcolarc 
ad un notabile meccano, a] Waild lbti ul 
Mu^hira ctic si era convert! to all'Isllm e 
che poi rirmc^fi Ja fede su pressioni deL 
suoi conlritmti poigani] 

34. che da poco e poi smelt e [di 

dare]? 

35. Possiede conoscenza 
ddlinvisibile c riescc a vcderlo? 

36. Non e stato informato di quello 
che contengono i fogli di Most 

37. e quelli di Abramo, no mo fed el e? 

38. Che nessuno port era il fardello di 
un adtro* 

39. e che invero, 1'uomo non ottiene 
che il [frutto dei] suoi sforzi ; 

40. e che il suo sforzo gli sara 
presentato [nd Giorno del 
Giudizio] 

41. e gli sar& date pieno eompenso. 
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42, c chc lit vcrita tutto conduce 
verso il tuo Signore, 

43, e che Egli e Colui Che fa ridere e 
fa piangere, 

44. e che Egli e Colui Che da la vita e 
da la morte, 

45. e che Egli e Colui Che ha create i 
due genen, il maschio c k 
iemmina, 

46. da utia goecia di spertna quand'e 
eiaculata, 

47, c che a Lui ineombe I'ahra 
ereazione , 

4S. c chc itivero c Lui Chc 
arricchisee e provvc.de,, 

49. c chc e Lui il Signore di Sirio. 

50. c chc Lui annientd gli antichi 

J Ad, 

51. c i Thamud, si che non nc rimasc 
ties su no, 

52. come gia [accadde] alia gente di 
Noe, che era an c ora piii ingiusta e 
piu n belle. 

53. c come gk annientb le [citk] 
sovvertite* : 

* I’lt [eitti] sowftrtite": Sodoma e It 
tilla della Ptnlapyli sullc rive del Mar 
Mono, -dutruttc per J'iniquita dci loro 
abitantil 

54. c fecc si chc le ricoprissc quel chc 
lc ricopri ! 

55. Quale dunque dei iavon del tuo 
Signore vorrai mettere in dubbio? 
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56. Quest o c un Momto tra ^li antichi 

monitL 

57. L'lmmmente x'avvicina t 

58. nessuno. allmfuon di Allah, puo 
s velaria! 
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59. Ma come, vi stupitc di questo 
discorso? 

60. Ne ridcrctc invccc c he piangeme o 

fi 1 . rimarrelc indi fferenti ? 

62, Dunque prostemaicvi davanti ad 
Allah e ado-rate! 
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Syr a LIV. Al-Qamar 

(La Lima) 


Mcci'iinUt n. 67 (a parte i verss. 44-46). Di 55 versdti. D no me della sura 

dvrlva dal vers. 1. 


In name di Allah, it Compassionevole, 
it Miserii ordiosa. 



1 . I. 'Ora si avvicina c la luna si 
spacca. 

2. Se vedono un segno, si 
sottraggono e dicono E una 
magi a continual 

* [Secondo aleuni commentatori il 
versetto acuenna ad un faitn ntiraooloso 
ehe svvcDiie alia Mecca prime dcll'Egira, 
Per sosteoere i] Suo Inviato Allah {gloria 
a F.ui I'ALlL&ximo) fete si the laluna 
apperis5.c spaccata in due parti disiinte c 
lonlane tra loro. II fat to fu. con&tatato 
nnuhe da molli beduini the viYcvsmn 
lonlani dalla citta. ma i mi&crcdcnli 
pieftrirooo credere die si uraltasse di una 
majjiii. AlCxi esegeti litengonD che il 
brano alluda ad imo dci segni 
antiunciacod della line dei tempi] 

3. Tacciano di menzogna e seguono 
le loro passioni. ma ogni Deere to 
b prefissato, 

4. Certamente sono giunte a loro 
storie the dovrebbero dissuadcrli 
[dal male], 

5. consolidata saggezza. Ma gli 
avvertimenti non giovano [loro]. 

fi. Distogliti da loro [o Muhammad], 
Il Giorno in cui 1'Araldo* 
chiamcra a qualcosa di orribik, 

* PTAraldn" Israfit {Raffade}. 

I.' Angela ddl'Apocalissc ?officia ncl 
corno per duamare i morti fnori dalle 
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tombc c per ccndurli al luogo del 
Giudizio] 

7. usciranno dalle toinbe con gli 
occhi bassi. come locuste 
disperse 

R. e si precipiteranno impauriti 
verso 1’ Aral do 

Diranno i miscredenti; iH Ecco 
un Giorno difficile 1 '. 

9 . Prima di loro il popolo di Noe gia 
taccio di menzogna. 

Tacciarono di menzogna il 
Nostro servo e dissero: iL E un 
pazzo” 

Lo diffidarono [dal predicare] . 

10. Invoco il suo Signore: “Sono 
sopralfatto: fa' trionfarc la Tua 
causa" . 

1 1 . Spalancammo le porte del cielo 
ad un'acqua torrenziale, 

12. e da tutta la terra seaturirono 
sorgenti c le acquc si mescolarono 
in un ordine prestabilito. 

13. E lo poll ammo su [quella fat la di] 
tavolc c chiodi 

14. Navigo sotto i Nostri occhi: fu il 
compel! so per colui die era state 
rinnegato. 

15. Pa lasciamitio come segno C'e 
qualcuno che se ne ricorda 7 

16. Quale fu il Mio castigo r quail i 
Mici moniti f 

1 7. Itivero abbiamo reso facile il 
Corano. che vi servisse da Monito. 
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Ce quakuno die rifle (la [su di 
esso]? 

IS. Gli L Ad taceiarono di menzogna. 

Qoak fu il Mio castigo, quali i 
Miei monitif 

1 9. Scatenammo contro di loro un 
vento tempestoso, durante un 
giomo nefasto c iuterminabile; 

20. strappava gli noiniui come 
fosscro trotichi di palme 

s radicate 

2 1 . Quale fu il Mio castigo E Quali i 
Miei moniti ! 

22. Live to abbiamo rcso facile il 
Corano, che vi service da 
Moniio. 

Ce qualcuno che rifletta [su di 
esso)? 

23. I Thatnud taceiarono di menzogna 
gli ammonimenti; 

24. dissero: "Dovremmo seguirc un 
solo mortals fra di noi? 

Davvero in tal caso saremmo 
traviati e folli! 

25. Ma come? Il Monito c state 
affidato solo a lui tra [tntti] noi? 

H on gran bugiardtv ono 
sfrontaiot 1 ’. 

26. Domani sapranno clii e il gran 
bttgiardo, lo sfrontato! 

27. Mandcrcmo loro la cammclla* 
come lent azi one: osservali e sii 
paziente, 

* [ la cammdla vedi XL 6-1] 
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28. Informal] the devono dividers 
l'acqua [con la cammella]: 
ognu.no il suo tumo per here. 

29. Chiamarono uno dei loro die 
impugnb [la spada] c It taglio i 
garretti. 

30. Quale fu il Mio castigo. quali i 
Mrei monitif 


3 1 . M and ammo contro di loro un 
solo Gndo mnasero come erba 
disscccata per gli stahbi . 

32. Invero abbiamo rcso facile il 
Corano, die vi service da 
Monito. 

C'c qualeuno chc riflctta [su di 
e ss of? 

33. Il popolo di Lot taccio di 
menzogna i monili. 

34-. Mandammo contro di loro una 
tempest a di pictre, cceezion fatta 
per la famiglia di Lot che 
salvammo sul far dell' alba, 

35. favore da parte Nostra: cod 
compensjamo chi Ci k 
nconoscente, 

36. Egli li aveva avvisati del Nostro 
castigo, ma dubitarono di questi 
moniti. 

37 . Fre t end e vano i su oi os pit i t ma 
aceeeammo i loro ocdii [dicendo]: 
J Pr ovate all ora il Mio castigo e [la 
veridicita def i Miei moniti T', 

38. E invero di buonora li sorprese 
un dure vole castigo. 
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39, 

40. 


41. 

42. 


43. 


44. 

45. 


46. 


47. 

48. 


49. 

50. 


Private alio r a il Mio castigo c [la 
vendicita de]i Miei monitif 

Invero abbiamo re so facile il 
Cor mo, chc vi servisse da mom to 
Cc qualeuno chc riflctta [su di 
essoj? 

E invero giunsero ammonimenti 
alia gcntc di Faraonc. 

Smentirono tutti quanti i Nostri 
segnL pereio Li silTcrrammo con. la 
presa di un possente, omiipotente. 

I vostri miscredenti [o meccani] 
sono magi ion di qudli? Ci son 
forse nelle Sent cure delle 
immunity a vostro favor e? 

Oppure diranno:. “Siamo ona 
moltitudinc cap ace di vinccre\ 

Presto sara dispersa la 
moltitudinc e volgeratino in fuga, 

L Sara piuttosto 1'Ora il loro 
appuntamento 

L'Ora sara piii atroce e piii 
amara. 

In verita i mat vagi sono nello 
sm am men to c nella follia. 

II Giorno in cni saranno trascinati 
sul loro volti lino al Fuoco [sark 
deUo loro]; iL Gustate il contatto 
del Calorc chc brucial" . 

Ogni cos a creammo in giusta 
mi sura f 

e il Nostro online e una sola 
parol a, [istanianeo] come bauito 
di ciglia. 
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51. Invero gia unnicnlummo faziosi 
della vostra specic. 

Ce forse qualcuno che rifle t la 
in proposuo? 

52. Tutto quel che fecero e nei 
rcgislri; 

53. ogni cos a piccola o grande vi c 
segnata. 

54. I timoiati saranno tra Giardini e 

ruscelli, 

55. in un luogo di verita, presso un 
Re onmpotenle. 
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Sura LV h Ar-Rahinin 

{Il Compasjionevote) 




Mediiuese, n. 97. Di 78- vvrsutti. I] mum 1 della sura dcrivu dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Mrjerirertftojf?. 

1 . n Compassionevole, 

2. ha insegnato il Coiano, 

3. ha creato 1'uomo 

4. c gli ha insegnato ad csprirncrsi 4 ,. 

* fLelt. “gli ha mscgjiaUj il bayin ' 1 "i 
cioc il discorso chiaro cct csauricnicj 

5. Il sole e la lutia [si muovonol 
sc condo calcolo [precise]. 

6. E si prostemano 1c slclle c gli 
alberi . 

7. Ha, elevate il cielo c ha eretto la 
bilancia, 

S. afEnche non fiodiale neila 
bilaneia: 

9 . stabilitc il peso con cquita c non 
f alsate ia bilancia. 

10. La terra Ilia disposta per le 
creature: 

1 1 . vi crescono fmtti e palms dalle 
spate proteue 

12. e cereal! nei loro involucri e 
piame aromutiehc. 

1 3. Quale dunque del bencfici del 
vostro Signore negherete? 

14. Crcb 14)0 mo di argil la risonante 
come lerraglia* 

* [Rflcconta la tradidonc chc Allah 
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(gloria a Lui l'Altissirao) plasmb l'nomo 
con l'argilla c poi lo lascio ad asciugare, 
Durante tiuto questo periodo lbJTs, che 
avrtbbe poi diiobbedito rifLutamio di 
proslcmanji davanu ad Adamo (vedi IT, 
70- "5 4), colpiva la figuia di argilla cd cssa 
risuonava come "i vasi the il vasaio 
rigira pec farll asciugare e che co?.zatio 
Ija loro'' (Tabariy 

15. e i dimoni da tiamma di u n fuoco 
senza fumo, 

16. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

17. II Signore dei due Orient! c il 
Signore dei due Occident!*, 

11 [Net su<] mcilo iipparcntc il sede si leva 
in. auturmn/invcrrjn a sud-esl c tnunonUt a 
sud-ovest mentre in primavera/csiatc si 
leva a nord cst c tramonta a nord ovest. 
Questa I'cscgcsi classica ill questo 
versette] 

IS. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

19. I la la sc j at o liberi mail affine be si 
ineontmsero, 

20. [ma] fra loro vi e una Iwriera die 
non possono oltrepassare*. 

* IL'oceatLOgtafia ha stability else i marl 
si cmnpenctraciu sole appajencemenlt e 
chc ogni marc ha Sue pcculiari 
caiatteiistichc per quaolo n guards salinitif 
densita, temperatura. In rcalta esistono 
dcllc vere c proprie bamcrc. di cm si C 
avuta la ptova (utilizzaMo ad fjempio La 
foUfgrafiii all'infrarosso), Quando le acque 
olLrcpassanci queste bairicre. si 
trflsfornwu? c a?sumcndo lc carallcrislkhc 
del marc in cui sono coniluite, 

“divciiltmo" l 1 male in cui so no coniluilcj 

2 1 . Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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22. Da entrambi si estraggono la perla 
e il corail o. 



23. Quale dunque dei benefiei del 

vostro Signore negherete? 

24. A Lui [apparlengono] le navi, alte 
sul marc come collitie, 

25. Quale dunque dei benefiei del 

vostro Signore negherete? 

26. Tutto quel che e sulla terra e 
destinato a pciirc, 

27. [solo] rimarra il Volto del tuo 
Signore, pieno di Macs E a c di 
Magnificenza. 

28. Quale dunque dei benefiei del 
vostro Signore negherete? 

29. Lo invoeano tutti quclli ehe soito 
nei deli e sulla terra. 

ii ogni giomo in [nuova] 
opera, 

30. Quale dunque dei benefiei del 

vostro Signore negherete? 

31. Presto ci occuperemo di voi + o 
due pesi* ! 

* ['‘f? d«c pcsi”: gli ■uomini c i dfcmani] 

32. Quale dunque dei benefiei del 
vostro Signore negherete? 

33. O consesso dei demoni e degli 
uomini, se potrete vaicare i limiti 
dei cieli e della terra, falclo. Non 
fuggirete senza un'autorita 
[proveniente da Allah 1. 

34. Quale dunque dei benefiei del 
vostro Signore negherete? 
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35. Sara inviata contro etitiambi 

fi amnia ardente e rarnc fuso e non 
sat etc soccorsi. 

36. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

37. Quando si fendcra II cielo c sar& 
come cuoio rossastro*, 

* [* cuoiu rossastro": anche “comt alio 
infuocato”! 

38. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

39. In quel Giorno nc gli uoniini, nc i 
demoni, sararmo interrogali sui 
loro peccati, 

40. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

41. Gli empi saranno hconosciuti dai 
loro segni e afferrati per il eiuffo 
e per i piedi. 

42. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

43. [Sara detto loro;] “Eeeo rinfemo 
che i colpevoli negavanol” 

44. Vagheranno tra esso e il magma 
ribollcnte. 

45. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

46. Per chi avra temuto di presentarsi 
Lai cospetto] del suo Signore ci 
saranno due GiardinL 

47. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

48. Di Ires che fronde. 
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49. Quale dunquc dci benefici del 
vostro Signore negherete? 

50. In entrambi sgorgano due fonti, 

5 1 . Quale dunquc del benefici del 
vostro Signore negherete? 

52. In entrambi due specie di ogni 
frutto, 

53. Quale dunquc dci benefici del 
vostro Signore negherete? 

54. Saranno appoggiatb [1 loro 
ospiti], su divani rivestiti 
mtemamenlc di broccato, c i 
fmtti dei due giardini saranno a 
portata di mano. 

55. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

56. Vi saranno cola quells dagli 
sguardi casti, mai toecate da 
uomini o da demoni. 

57. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

58. Saranno simili a rubino e corallo. 

59. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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60. Qual altro compcnso del bene se 
non il bene? 




61. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 

62. E [ei saranno] altri due giardini 
oltre a quelli. 

63. Quale dunque dei benefici del 
vostro Signore negherete? 
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64. Entrambi di un vcrde scurissimo. 

65. Quale dunque dei henefiei del 
vostro Signore negherete? 

66. In entrambi due sorgenti 
sgorganti, 

67. Quale dunque del henefiei del 
vostro Signore negherete? 

68. In entrambi frutti, palmc c 
mdogranh 

69. Quale dunque dei henefiei del 
vostro Signore negherete? 

70. E [fanciullel pie e belle, 

7 1 . Quale dunque dei henefiei del 
vostro Signore negherete? 

72. E fanciulie dai grandi oechi neri + 
ritirate nelle loro tende. 

+ |"‘Qllc1]c bianthc lLll grandi (Kichl 
scuii”, quests c il significato del terraine 
arabo "'huiTJ 

73. Quale dunque dei henefiei del 
vostro Signore negherete? 

74. Che ncssuti uorno o demone mai 
han toccato, 

'75. Quale dunque dei henefiei del 
vostro Signore negherete? 

76. Star anno appoggiati su verdi 
euseini e meravigliosi lapped. 

77. Quale dunque del henefiei del 
vostro Signore negherete? 

78. Sia benedetto il Nome del tuo 
Signore, colmo di Maestd, e di 
Magtuficenza, 
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Sura LVI Al-Wiqi*a 

(i'Everafp) 


Mcccana* n . 4 A (a parte i verss. &1-82). Di 9 A venseUi. D no me della sura 

deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Misericordioso. 



1 , 

2 . 

3 . 

4 . 

5 . 

6 . 

7 . 

8 , 

9 . 

10 . 
11 . 
12 . 

13 . 

14 . 

15 . 

16 . 
17 , 

IS, 


Quando aceadra l'Evento, 

© 

U cui venuta nessuno polra negarc, 


abbassera [qualcuno e altri] 
intialzeral 


Quando la terra sari agitata da 

Una SCOSS3, 


e 1c monlagne sbrieioklc 


siir anno polvere dispersa. 

- ■*. JT> i 

sarete allora [divisi] in tie gnippi: 


i compagni della destra-- chi 
sono i compagni della destra? 


i compagni della sinistra ... chi 
sono i compagni della sinistra? 

*)?zy-S. vTyiMty ,.r .1$ 

i primi ... sono davvero i primi! 

■-■ i -■ 1 i --it - 

Saranno i rawicinati fad Allah], 

lUijl 

nei Giardini del lc Deli zie. 


mold Ira gli antichi 


pochi Ira i recent i. 


su divani rivestiti d'oro. 


sdraiati gli uni di frontc agli altri. 


Vaghcranno tra loro fandulli di 
eterna giovinezza, 

jva, -»■ j5 nt r- 

[rccanti] coppe, brocche e calici 


di be vanda sorgiva. 
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19. chc non tiara mal tli tesla, nc 
ebbrezza; 

20. e i frutti che sceglieranno* 

21. e le c ami d 'u eccll o c he 
desidererarnio, 

22. E [ci saranno cola] le fanciulle 
dai grandi occhi neri, 

23. simili a perle naseostc, 

24. conipenso per quel che avranno 
fatto. 

25. Cola non senfiranno nc vaniloqui 
ne oscenita, 

26. ma solo: ' Pace, Pace” . 

27 r E i eompagni della destra; chi 
sono i compagni della destra? 

28. [Saranno] tra i loti senza spine* 

29. e banani dai caschi ben colmi , 

30. tra ombra costantc, 

31. e acqua corrente. 

32. e frutti abbond&nti, 

33. inesauribili c non proibiti, 

34. su letti elevad. 

35. Le abbi amo creat e perfett amente t 

36. lc abbiamo latte verging 

37. amabili e coetanee, 

38. per i compagni della destra. 

39. Molti tra gli antichi, 

40. e molti tra gli ultimi venuti. 
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41. t! i compagni della sinistra, chi 
sono 1 oompagtu della sinistra? 

42. [saranno esposti a] un veil to 
bruciante, all'acqua. bollente, 

43. all'ombra di un fumo ncro 

44. non fresca, non piaeevolc, 

45. Gia furono genti agiate, 

46. e persistevano nel grande peccato 

47. e dicevano: “Dopo die saremo 
morti o ridotti in polvere ed ossa, 
saremo forse rcsusdtati? 

48. K fcosi pure] i uostn avi?'’. 

49. Di 1 : “In veiita sia l primi die gli 
ultimi 

50. saranno riuniti nel convegno del 
Giorno stabilito”. 

5 1 . Quindi in veiita voi traviati, voi 

negatori, 

52. matigerete dall'albcrn Zaqqum +L > 
*[ 4 Talbflio ZaqqurtT: albero dell'Infemo] 

53. ve ne riempirete il ventre, 

54. e ci bemete sopra acqua bollenle, 

55. berrete come eammelli morcnti di 

sole, 

56. Iicco cos a sara offerto loro nel 
Giorno del Giudizio, 

57. Siamo Noi die vi abbiamo creato. 
Pcrehe non prestate fcde? 

58. Non nflettete sll quello ehe 
eiaculate: 
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59. side forse voi a ercarlo o siamo 
Noi ll Creatore? 

60. Abbiamo decretato per voi la 
morte e non potremo essere 
sopravanzati 

6 1 . tiel sostituirvi con altri simili a 
voi c ncl farvi rinasccre [in 
forme] die ancora non conoscete. 

ft 2, Gia eonosede la prima crcaziond 
Pcrchd non vc nc ricordaic? 

63. Non nftettete su quello chc 

cultivate: 

64. side voi a seminare o si a mo Noi i 
Seminal ori? 

65. Certamentc se volessimo nc 
faremmo paglia sect a e all ora 
stupireste [e direst e]i 

66. “Siamo oberati di debiti, 

67 . del tutto diseredati * " . 

68. Noil rifle ttete sull'acqua die 
bevel c: 

69. side forse voi a far la scendere 
dalla nuvola o siamo Noi die la 
laceiamo secndcrc? 

70. Se voles si mo la rendcretnmo 
salmasfra: perche mai non siete 
□conoscenti? 

7 1 . Non riflettete sul fuoco die 
ottenete sfregamdo, 

72. side stati voi a far ere score 
Mbero [che lo alimcntaj o siamo 
stati Noi? 
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75. Nt abhiamo fatto un mom to e 
un’utilita per i viaggiaton del 
dcscrto. 

74. Glorifies dunque il Nome del two 
Signore, il Supremo! 

75. Lo giuro per il dee lino delle stelle 

76. - e questo e giuramento solenne, 
se lo sapeste - 

77. che questo e in verita un Corano 
nobilissimo, 

78. [contenuto] in un Libro 
custodiny* 

* [in un Lobro tuslodito"; “ft Ideibin 
makiuinf\ allusione alJ'arehctipo celeste 
del Corona) 

79. che solo i puri loecauo. 

80. fe una Rivelazione del Signore dei 
mondi, 

81. Di questo discorso vorrestc 
sospettare? 

82. La vostra rieonoscenza sara 
taeeiarlo di menzogna? 

85. Perche mad quando [1'anima] 
risale alia gola 

84. sotto i vo st a ocelli, 

85. e Noi gli siamo piu vieini, nia 
non ve lie accorgete, 

86. perche mat, se noil dove-te essere 
giudicali 

S7, e sc side sinccri, non la 
rieondurrctc*? 

*| <: non la ricncuiurretc [nc] ci)i|Ki] f ': non 
unpcdirctc la naortc] 
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88. Sc [il morcnte] fa parte dei 
rawiciimti [ad Allah], 

89. avra riposo, profumi e un 
Giardino di deiizie,, 

90. Sc c stato uno dci compagni della 
destra, 

91. [gli sara detto:J ' Pace da parte dei 
compagm della destra!”. 

92. Ma sc h stato uno di quel I i die 
tacciavano di menzogna e ehe si 
crano traviati, 

9 3 . sara nell 'acqua bollente , 

94. e precipitate nella Fomace I 

95. Questa e la certezza assoluta 

9b. Rendi dunque gloria al Nome del 
tuo Signore, il Supremo! 
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Sura LVIL Al-HadKJ 

{/^ Fern?) 




Mi'dinese, n. 94 , Di 29 ver&etlL II nomc <K IJii sura deriva dal vers. 25 , 


In name di Allah, il Compassionevole, 
il Mrjerii'i'in/fffjjc. 

1 . Glonfica Allah cio che e nei cieli 
e Della terra. 

Egli c TEccelso, il Saggio. 

2. Appartiene a Lui la sovranita dei 
cieli e della terra T da vita e da 
mortc. Egli e I'OnnipoIcntc-, 

3. Egli e il Primo e lUltimo, il 
Palese e l'Occulto, Egli e 
rOnjiisciente, 

4-. Egli e Colui Che in sci giorni ha 
creato i cieli e la ten a, poi Si e 
innalzato Sul trono. Egli conosee 
cio che pcnetra nella terra e cio 
che ne esce ? quel che .scende dal 
cielo c quel chc vi asccndc; Egli c 
con voi ovunque voi siate. Allah 
osserva cio che fate. 

5. Appartiene a Lui la sovranita dei 
cieli e della terra, 

Ad Allah tutte le cose saranno 
ricondotte, 

tf. Ea penetrare La nottc nel giorno e 
il giorno nella notte e conosce 
perfettamente quel che 
nascondono i petti . 

7. Credete in Allah c nel Suo 

Messaggero e date [una parte] di 
cio di cui Allah vi ha fatto vicari. 
Per colon? che credono c 
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saranno generosi, ci Sara 

rieompen&a grande, 

8, Pcrchd mai non eredete in Allah, 
nonostante ehe il Messaggero vi 
esorti a credere nel vostro 
Signore? 

Egli ha accettato il vostro 
patto, [rispcttatelo] se si etc 
credent i. 

9, Egli b Colui Che ha fatto 
scendere sul Suo servo segni 
evident! „ per tram dalle tenehre 
alia luce; in verity Allah b dolce e 
misericordioso nei vostri 
confront!. 

10, Perche non siete generosi per la 
causa di Allah, quando ad Allah 
[appartiene] I'credita dci cicli e 
della terra? Noil sono eguali 
coloro di voi che sono stati 
generosi c hanno combat into 
prima della Vittoria, essi 
godranno di un livello piii alto - e 
quell! ehc saranno generosi e 
combat teranno dope, Comunque, 
a ciascuno di Loro Allah ha 
promesso il meglio, Allah b hen 
informato di queilo che fate. 

1 1 , Quanto a chi fa ad Allah un 
prestito hello, Egli gliclo 
raddoppia e gli concedera 
generosa ricompensa. 

12, Un Giomo vedrai i credenti e le 
credenti circondati dalla loro 
luce: “Oggi vi b data la licta 
novella di tiiardini nei quali 
scorrono i ruseelli, dove rimarrete 


SJl 


i J 'rf f ! ,J. 

■j Us 


■:i7> 





"| ■■ .if- - ' 

j jJ 








i-iv, 


*?kj di 1 '-*J 

_r „ J t j 

/ 1. .1 _ n ’'-III .'.i 


J2S 




. + j> i 1 x.w 

LkrS 4$ ' P 


V 








57, Ai-yadld 


Chiz’: 27 


783 






in pcrpctuo; qucslo e davvero 
i 'immense successor 

13. II Giorno in cui gli ipocriti e le 
ipocrite diranno ai crcdenu : 
■ L Aspettateci, che possiamo 
attmgerc della vostra luce”. Sara 
risposta loro; "Tornate itidictro a 
cere are la luce 1 '. Fra di loro, sara 
poi crclUi Una muraglia dot ala di 
una porta: al suo intern o la 
mi&erieordia, all'esterno, di 
front e. il castigo. 

14. <L Non eravamo con voi? 7 ' 
grideranno. 4 'Si - risponderanno 
ma seduceste voi stessi, indugiaste 
e dubitaste, e vi laseiasle ingannare 
dalle vostre passioni finche non si 
realizzd il Decreto di All all. 

Vi mg anno a proposito di 
Allah ringannatottV 

* ['"I'lngannatorc”: SatanaJ 

15. Quest'oggi non sara aecettato 
riseatto nc da voi, ne da coloro 
che nan credettero, Vostro rifugio 
sara il Fuoco; questo c il. vostro 
inseparabile compagno. Qual 
irissc rifugio 1 

16. Non e forse giunto, per i credent! „ 
il momento in cui rcndcrc umili i 
loro cuori nel ricordo di Allah e 
nella venta che e stata rivelala, e 
di diffcrenziarsi da qudh che 
ricevettejro la Scrittma in 
precedenza e che f'urono tollerati 
a lungo [da Allah]? I loro cuori si 
indurirono e molti di loro 
divennero perversi. 
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17. Sappiatc die- Ail ah rawiva la 
terra mortal! Invero vi abbiamo 
esplicilato i segni ail indie 
riflettiate, 

1 S. Coloro die fanno la carita, 
uomini o doiine, conccdono un 
bcl prestito ad Allah; lo 
nscuoteranno raddoppialo e 
avrantio generoso compenso. 

19. Coloro che credono in Allah e nei 
Suoi Messaggerh cssi sono i 
veridiei, i testimoni pres so Allah; 
avranno la loro ricompensa c la 
loro luce, Coloro che invecc non 
credono e lacciano di menzogna i 
Mostri segni,. questi sono i 
compagni della Pomace. 

20. Sappialc the quest a vita non c 
altro che gioco c svago k apparenza 
e reclproca iattanza, vana contesa 
dr beni e progeme, fEssa e] come 
rnia pioggia: la vegetazione che 
suscita, conforta i seminatori, poi 
appassisce, la vedi ingiallire c 
quindi diventa stoppia. NeJl'altra 
vita e'e un severe castigo, ma 

an che perdono e compiacimento 
da parte di Allah. 

I. a vita terrena non b altro che 
godimento effimero. 

21. Affrettatevi ill perdono del vostro 
Signore c al Giardino vasto come 
il cielo e la terra, preparato per 
coloro chc credono in Allah c nci 
Suoi tries saggeri. Quests b la 
grazia di Allah, che Egli da a chi 
vuolc. 
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Allah possicdc immensa 
gratia. 

22. Non soprawiene sventuiane alia 
terra ne a voi slessi. che gin non 
xia scritta in un Libro prima 
angora che [Noil la produciamo; 
in verity eib c facile jier Allah. 

23. E cio affinche noil abbiate a 
disperarvi per qucllo chc vl 
sfugge e non esultiate per eib che 
vi c stato eonecsso. 

Allah non aina i. superbi 
vanagloriosi 

24. [e] gli avari chc impongono agli 
altri I'avarizia. Quanto a chi volge 
lc spalle. [sappia che] Allah basta 
a Sc stesso,. e il Dcgno di lode. 

25. Invero in vi ammo i Nostri 
messaggeri con prove 
ineqnivocabili. e facemmo 
scendere con loro la Scrittura c la 
Bilancia, affinche gli uomini 
osservassero I'equita. Facemmo 
scendere il ferro*, slrumcnto 
terribile e utile per gli uomini, 
affine he Allah ric onosca chi 
sosfiene Lui e i Suoi messaggeri 
in ci.6 che & in vi sibil c. Allah t 
forte, eccelso 

* [ Facemmo sccndcrc ilfeno": il 
Corann us a, rtlativameiitfc al ferro, un 
verba the sisnifiert "far stcndcre" e the 
traduciamo anelic con "rivelare L ". hi 
qumdi mtertssante osscrvarc chc quand* 
si b calcolata l'enefgja neuensaria alia 
formazi-cnc di un atomo di ferro, si c 
scopcrto che era mdispensabile 
un'en-urgia pari a quatlro vntlc quclla 
presents net si sterna solarc. Alcuni 
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^eicnzinli ritcn£f>n(.j . pcrl^nio. che il ferro 
sia un clcmcnto cstranco. vcnutci iuha 
Terra e non fonnatosi su di flk&a] 

26. Invero mviamrao Noe c Abramo e 
conecdcmmo ai loro discendenti 
la profezia e la Sciittura. Alcuni 
di loro furono ben diretti, ma la 
maggior parte iu empia. 

21. Mandammo poi sulle loro orme i 
Nostri me s sagger! e mandammo 
Gesil fig] jo di Maria, al quale 
demmo il Vangelo. Mettemmo 
nel cuore di coloro che lo 
scguirono dolcczza e 
compassions; il monachesuno, 
inveee, lo istituirono da loro 
stcssi, soltanCo per ric create il 
compiacimento di Allah. Non 
fumrao Not a prescriverkx Ma 
non lo rispettarono come 
avrebbero dovato. Demmo la loro 
ricompensa a quant i l'ra loro 
ciedettero. ma molti altri furono 
empi 

2S. O credent! temete Allah e 
credete nel Suo Messaggero, 
affinehi Allah vi dia due parti 
della Sua misericordia, vi 
conceda una luce nella quale 
cammincretc e vi perdoni, Allah e 
perdonatore, mi sericordi oso , 

29 . I .a genic dell a S er ittura s app i a 
che non ha id cun potene sulla 
Grazia di All all. In verita la 
Grazta £ nel la mano di Allah ed 
Egli la concede a chi vuolc 
Allah possiede immensa 
Grazia. 
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Sura LVIII. Al-Mujidila 

(La Disputant?) 




Mi 1 dint sc. n. 11)5. Di 22 vursetli II no me della sura deriva dal e cm t emit a 

del vers. 1. 

La l.radizionc riieriste the la nvclazionc del vcrselto the da il nome alia sitni 
c l tie suttcssivi ad esso collegati. fu octaslonata dalla Viccuda di una donna di 
nome Khawia die era statti ripudiata dal manto con la formula del ’'zliar" die 
paragon a la dioglie alia schiena della propria madre (vedi anche XXX 4). 
1/uomo aveva pronunciato pubblicamerite la formula del divorzio irrevocabile,. 
ma era disposto a ritoniaic snlla sua affrcUata decisions. Khawla espose il sm> 
problcma alllnvialo di Allah (pace c benedirioni su di lui) ma qucsli, suo 
malgrado, non potc the tonl'crmailc la validila del divorzio La mvclazionc di 
questi vcrsclli iisolse la qucstionc. II Prolcla (pate c benedi/ioni su di lui) fete 
tfoamare il manto e gh offri di espiare la sua awentatezza in uno dei modi 
previsti net versa. ) e 4 (liber azione di uno sduavo o due mesi da digtuno o 
prowedere al cibo necessario a sfamarc scssanta poveri per uti icstera giomata). 
Luomo non aveva i mcj.zi rnatchali pci' provvcdcre alia Iibc.ra 7 . 10 nc di uno 
scbiavo c non si senliva capaee di affrontarc un digiuno di lIuc mesi e pci'tanto 
dctisc di nutrirc i poveri c il Pro feta gli promise the lo avrebbe aiutato a farlo. 

In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Mi $e ri c o rdi a so. 

1 . Allah ha udito il discorso di colei 
chc discutcva con tc a proposito 
del suo sposo e si laments va 
[davami] ad Allah, Allah 
ascoltava il vostro colloquio. 

Allah h audicntc c vede con 
chiarezza. 

2, Quanti fra voi chc ripudiano lc 
loro rnogli dicendo: “Sii per me 
come la schicna di mia madre" 

[sappiano che| esse non sono 
affatto 1c loro rnadri. Lc loro 
madri sono quelle che li hanno 
partoriti. In verity profenseono 
qualcosa di ripiovevole e una 
menzogna. Tuttavia All all c 
indulgent e . perdona tore . 






. -r 






r^' - £" v I JtSV ?it 


: ■- 1 -itr ' ■ o' 



-ii ,>r X 1 ■■ 'i ~ ■■ 




SB. Al-Mujsdila 


Guz*: 2 S 


7 H& 


TA 




^ A J.L U^JL I l J 


J>. Coloro die paragonano le loro 
mogli alia schiena dcllc loro 
madri e poi si pentono di quello 
chc hanno detto, Jrbcrino Uno 
schiavo prims di riprenderc i 
rapporti comug all. Siete esorlati a 
far cid r 

Allah e ben informato di 
quello chc fate. 

4. E eolui chc non nc abbia i me^i. 
digiuni [allora] per due me si 
consecutivi prima di riprendere i 
rapporti coniugalL E chi non ate 
abbia la possibilita nutra se&santa 
poveri, Cid [vi £ imposto] 
affine lie crediate in Allah e si el 
Suo Jnviato. Questi sono i limili 
di Allah. I miscrcdcnti avranno 
un doloroso castigo. 

5. In verita coloro die si oppongono 
ad Allah c al Suo Inviato, saranno 
sgominali come lo iiirono coloro 
chc 11 precedettero, Gi a facemmo 
scciidcrc prove incquivocabili. I 
miscredcnti subiranno un 
awilente castigo, 

■6. nel Giorno in cui Allah tutti li 
resuscUtra c li informer^ dcllc 
loro opere. Allah le ha c out ate, 
mentre css-i le hanno dimenticate. 

Allah e testimone di ogni 
cosa, 

7. Non vedi chc Allah conosec quel 
che e nei cieli e suila terra ? Non 
e'e conciliabolo a tre in cui Egli 
non sia il quarto, ne a cinque in 
cui non sia il scsto; siano in pih o 
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in menOj Egli c con loro ovunque 
si trovino*, Poi, nd Giorno della 
Resurrezione, li porra di front e a 
quell o che avranno fatto, In verit& 
Allah conosce ogni cosa. 

*■ 1 1 coinmencatori iiisis-tofio sul fatto 
die la presenza d i Allah sia da mtcndcrc 
ne] senso della divina conoitettza di ogni 
umana azionc (vcdi anchc LVU, 4)1 

S. Non hai vista coloro ai quail sono 
stati vietati i conciliaboli? Hanno 
rieominciato [a fare] quel che era 
stato loro vietalo e tengono 
conciliaboli pcccaminosfr ostili c 
di disobbedienza nci confront! 
dell'Inviato*. 

* [II versetlo si riierisce agli ipacsiti 
medincsi the- trarrutvunci cunln .1 i] Profela 
(pace c benediziemi su di lui> c conlro i 
HMi&ultnani e l-I ebr-ei di Medina che 
ticorrevano a cordon i giochi di parole 
per in suit are vilme-iite I'lnviaw di Allah 
(vedi II, 104 >] 

Quando vengono a ie, ti 
salutano in un mo do in cui All all 
non ii ha salutato* c dicono in 
cuor loro: Perclie Allah non ci 
castign per quello che diciamoT'. 

Raster^ loro llnfemo in cui 
saranno precipitati, Qual tristo 
a v venire! 

[“in un nujda in cei Adah non is ha 
salutato": la tradizume riferisce the 
Allah (gloria a T-ni 1' Allissimo} ncl edrsO 
del Mi raj, 1‘Asccnsionc al tide del 
Pm tela, Si ritfolse a lui diuendd: "Pace $11 
tc o Pro feta c la Miscricordia di Allaii c 
]e Sue henedizioni”] 

9. O crcdcnli, non si;mo pcecjuninosi, 
ostili c di disobhedienza nei 
confront! dell'Inviato, i vostri 
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colloqui privati, ma ncl bene c ncl 
dmof di Allah. Tcmete Allah, 
davanti al Quale s arete radunati, 

10. II conciliabolo non e sdlro die 
opera di Satana, per affliggere i 
crcdenti; ma in nulla pub nuoccr 
loro senza il permesso di Allah. 

Confidino dunquc in Allah i 
credent!. 

1 1 . O credenti, quando vi si dice: 
iL Fate spazio |agli altrij nelle 
assembled 1 , allora fatelo. Allah vi 
fare spazio fin Paradise], E 
quando vi si dice: “AlzateviA 
fatelo. Allah innalzera il livello di 
eoloro che credotio e che hanno 
ricevuto la scienza. Allah e ben 
informato di quel che fate. 

12. O credent! 1 Quando desiderate 
un iiiccmtro private con il 
Messaggcro, fate precederc il 
vostro incontro da un'elemosina: 
e meglio per voi e piu puro. Se 
perb non »c avetc i tnezzi h in 
vcnla Allah c perdonatore, 
misericordioso, 

1 3. Forse icrnetc [di cade re in mi serial 
se farete precedere un'elemosina ai 
vostri incontri privati [eon 
ITnviato]? Sc non lo avrete fatto - 
e che Allah accolga, il vostro 
pentirnento - eseguite Forazione. 
vers ate la decitna e obbedite ad 
Allah e al Suo Inviato. Allah e ben 
informato di quello che fate. 

14. Non hai visto eoloro chc si sono 
alleati con quelli con i quali Allah 
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e adirato? Non sono n c dei vosin 
ne dei loro, e giurano il lalso 
sapendo di farlo*. 

+ [L’fistgtsi c un^inimc ncl ritenrre the 
il vcisctto si tifcrisca a qucgli ipocrili di 
Medina cbe avevano slabilito scgictc 
allean?.e ton i dan thraid del] a dlta. Nei 
]oro incontri scgrcti insullavaao il 
Profela rna qnando ci5 veniva loro 
rinfattia'Lcj, ncj^avanc] e .■cper^iiiravan« li 
loro innoocn^ij 

15. Allah ha preparato per loro un 
severo castigo, 

R malvagio quel cbe hanno 
common so; 

16. faecndosi scudo dei loro 
giurimienti, frappongono oslacoli 
sulla via di Allah. Avranno un 
avvilcnie castigo. 

17. I loro beni c la loro pro genic non 
giover anno loro in alcun mo do 
contro Allah. Sono ieompagni 
del PuoctK in eui rrmarranno in 
perpetuo. 
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IS. Il Giorno in cui Allah li 
rcsuscitcra tutti, giurcratmo 
[davatifi] a Lui come giuravano 
[da vant.i j a voi, credendo di 
basarsi su quale osa [di veto]. Non 
sono forsc loro i bugiardi? 



19, Sat ana si b impadronito di loro, al 
punlo di far si che dimenticassero 
il Ricordo di Allali. Sono il 
partito di Sal an a c il parti I o di 
Sat ana in verita e perdente, 

20. In verita, coloro che si 
oppongono ad Allah c al Suo 
Inviato saranno fra 1 piu umiliati. 
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2 1 . Allah h a serilto ; 4 In vex a vine erfe „ 
Io c i Miei messaggeri Tr , 

In veriti* Allah e forte, eccelso. 

22. Non troverai alcuno. tra la gente 
che crede in Allah e neH'UUimo 
Giomo, the sia amico di eoloro 
che si oppongono ad Allah e al 
Suo Invialo, fossero anehc i loro 
padn, i loro figli, i loro fratclli o 
appaitenessero al loro clan. Egli 
ha impresso la fede nci loro cuori 
e li ha rafforzati con uno spirit o 
proven iente da Lui, Li farl 
entrare nei Giaidim dove 
scorrono i ruscdli, in cui 
rimarranno in perpetuo. Allah si 
compiace di loro e loro si 
compiacciono di Lui. Essi sono il 
partito di Allah. 

Ebbene, il partite di Allah non 
e forsc qucllo s.li eoloro the 
trionferanno? 
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Sura LIX. ALHashr 

(IJEsodo) 




Medinese ]i. 101. Di 24 verse! li. 1L mime della, sura deriva dal vers. 2. 

La gran parte di quest a sura si riferisce all'episodio della cacciata da 
Medina del clan degli ebrei Ban! Nadir, colpcvoli di tradimento c di aver 
tentato ds assassinarc l'lnviatn di Allah (pace e benedizioni su di lui) nel TV 
anno dall'Egira (625 d.C.). 

In base ad una preeisa rivelazione (verss. 6-7) cbe diveime norma 
giuridica, il botrino preso spettava allTnviato di Allah affinche ne disponesse 
al meglio per le esigenze della comunita. 


In name di Allah, il Compass ianevole. 

il Misericoniioso, 

1 . Glorifies Allah cio che e nei deli 
e cio chc c Sulla terra, 

Egli e eccelso, saggio. 

2. Egli e Colui Che ha fatto uscire 
dalle loro dimorc, in occasiotie 
del primo esodo* , quelli fra la 
genie della Scrittuia che erano 
misertdemi. Voi tu>n pensavate 
che saiebbero usciti, e loro 
crcdevano che- 1c loro fortezze h 
avrebbero difesi eontro Allah. Ma 
Allah li raggiunse da dove non se 
Lo as-pettavano c gtlt6 il icrrorc 
nei loro cuori: demolirono le loro 
case con le loro mani c con il 
concorso dcllc mani dei credenti. 

Tract ene dunque una lezione. 
o voi chc avetc occhi per vcderc, 

* [ tL in occasione del primrc c-sodo"; 
abbiamo tradotto con " L csodo'' il famine 
'hashr" the, iji print® luogn, esprtmt il 
concclto di “cucondaro, asscdiaic c 
anckc radunarc", A proposilo del 
sijttiifieaeo lIi "primo", ei son® pared 
diversi Alcum ricengan® the si rifcrisca 
al fatto the i BanI Nadir dopo csscre stati 
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suj.uc.udi da Medina .si rifiiyiarcifm a 
Khaybar. da dove sarebbero 3 tati 
&eaeciati due anni piii taidi. Aitri. inveee, 
prupemlnno per il signilicato di "riiduno" 
c ne ipotiziano un sreondo ncl Ginmo 
de] GiudizioJ 

3. I- se Allah non avesse decretato il 
loro ban do, ii avrebbe eertamente 
casugati in questa vita: ncll'altra 
vita avranno il eastigo del Fuoco, 

4. poichc si opposero ad Allah c al 
Suo Invialo. 

E quanto a chi si opponc ad 
Allah... invero Allah c .severe ncl 
castigo! 

5. Tuttc Ic pal me the abbatteste c 
quelle che lasciaste litte sulle loro 
radioin iu con il permesso di 

All all, aff indie Egli copra gli 
empi di ignominia, 

fi. Il bottino che Allah conccssc 
[spetta] al Suo Inviato; non 
factstc correre [per cotiquistarlo] 
ne cavalli, tie canmielli.* 

Allah fa trionfare i Suoi 
Inviati su chi vuolc, e Allah e 
onnipotente, 

* [In quc.sto vcrsctlo & contcmilo il 
feuidanientn liuLIli numra stiaraitica 
relaUva al ,! Fay" ii bottino the vienc 
conquistato per la resa o la fuga del 
neraico, senza che ti sia statu 
combattuncnto lisso Appnriicnc 
mteiamente alllnsieme della Cornu nit A] 

7. Il bottino che Allah cone esse al 
Suo Inviato, sugli abitanti dcllc 
citta, appartiene ad Allali e al Suo 
Inviato, ai [suoi] parenti*, agli 
orfani, ai poveri e al viandante 
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discrcdalo, cosicchc non si a 
diviso tra i riechi fra di voi. 
Piendete quelle die il 
Mcssaggcro vi da e astenetevi da 
quel die vi nega e temete Allah. 
In verity Allah e sevcro nel 
castigo. 

* fveda nola a VIII, 41)] 

S. [Appartiene] inn! tie agli emigrati 
bisognosi the so no stati stacciati 
dalle loro case e dai loro beni 
poiehe bramavano la grazia e il 
compiacimcnto di Allah, ausiliari 
di Allah e del Suo Inviato: essi 
sono i sinccri: 
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9. e [appartiene] a quanti prim a di 
loro abitavano il paese e 
[vivevano] ncllafede, the amano 
quell i die emigrarono presso di 
loro c non provano in cuore 
invidia aleuna per cib die hanno 
riccvulo e the [li] preferiscono a 
loro stessi nonostante siano riel 
bisogno. 

Coloro the si preservano dull a 
loro stessa avidita, questi avranno 
succcsso. 


V- 4 









1 0. Coloro the verranno dopo di loro 
dirarmo: “Signore, perdona noi e i 
tiostri iratdli the ti hanno 
preceduto nella fede, e non porre 
nei nos In cuori alcun rancore 
verso i tredenti, Signor nostro, 

Tu sei doke e miser icordioso’. 

11. Non hai visto gh ipocnli, mentre 
dicevauo ai loro alleati miscredenti 
fra la gente della ScritUira: “Se 
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sarete scacciati, verremo con voi e 
rifluteremo di obbedire a chiunque 
contro di voi. Sc sarctc attaccati vi 
portcrcmo soccorso’'? 

Allah c icslimonc chc in verity 
sono bugiardi. 

12. Sc verranno scacciati, essi non 
partiranno con loro, mentre se 
saranno aUaecati non li 
Roccorreranno, e quand'anchc 
porrassero loro soccorso, 
certamente volgerebbero ic spallc e 
quindi non li aiutercbbero affatto. 

14. Voi mettcte nei loro cuori piii 
terrore chc Allah Stesso + poiclic 
invero t gente chc non capisce. 

14. Vi combatteranno unili solo dalle 
loro tottezze o djetro Ic mura. 
Grande e 1'acrimonia die regna 
tra loro. Li ritieni uniti. invc-cc i 
loro cuori sono diseordb b genie 
che non ragiona. 

15. Sono simili a eoloro die di poco 
li precede! lero*: subirono le 
eonseguenze del loro 
cornportamcnto, ticcveranno 
doloros-o casligo. 

* ["cc'jlt'sro che di poco li precederlrro'’: 
allusions a! clan cbraico del Ban! 

Q ay n liqj chc era SLUtft c&CCtaLo iLn 
Medina un paio di anni primal 

16. [Furono tradilij come quando 
Satanadis.se all'uomo: "Non 
credere";, nr a quando questo fu 
miscredcnte gli disse; 

‘Ti sconfesso, io teino Allah, 
il Signore dei mondr. 
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17. La fine di entrambi sax a ncl 
Fuoco in cui rimarranno in 
perpetuo. Ecco il compenso degli 
ingiusti, 

IS, O voi chc credete, icmctc Allah e 
chc ogmuio rifletta su do die 
avra preparato per lmdomani. 

Tcmctc Allah: in verita Allah 
e ben inibrmato di q uello die 
fate, 

1 9. Non si ale come coloro che 
dimenticano All all e cui Allah 
fece dimentiearc sc stessi- Quest i 
so no i malvagi 

20. Non saranno uguali i compagni 
del Fuoco e i compagni del 
Giardino: i compagni del 
Giaidino avranno la heatitudine, 

21. Se avesshno fatto scendere 
questo Coratio su una montagna, 
l'avresti vista umiliarsi e 
spacearsi per il timer di Allah. 

Ticco gli esernpi chc 
proponiamo agli uomini affinclie 
riilettano , 

22. Egli b Allah, Colui all'infuon del 
Quale non e'e altro dio. il 
Conoseitorc dell 'in' vis ibile e del 
palesc. Tigli e il 
Compassionevole, il 
Misericordioso; 

23. Egli b Allah, Colui alFinfuori del 
Quale non e'e altro dio, il Re. il 
Santo, la Pace,, il Fcdele, il 
Custode, l'Ecceho, Colui Che 
costtinge al Suo volcrc, Colui 
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Che c cosciente- dell a Sua 
giandezza. Gloria ad Allah, ben 
al di la di quanto Gli assodano, 

24. Egli e Allah, il Creatore, Colui 
Che da inizio a tutte le cose, 

Colui Che da forma a tutte le 
cose. ALui [appartengono] i 
nomi piu belli., Tutto do che- h nei 
deli e sulla terra retide gloria a 
Lui. Egli e lEceelso, il S aggie , 







- |^ t ^ *■> Tf j 

V* )Ai t - 1 


6(1. Al-Mumtahana duz*: 2fi 

799 









Sura I X. Al-Mumtahana 
(L'Esammatd) 




Post --Eg. il 91. L>i 13 iwset(L IL nomi. 1 (Min sura dtriva dal vers. I®. 


In name di Allah, il Compassionevole f 
1 1 Miserkordioso. 

1 . O credent!, non prendctevj per 
alleati il Mio nemico e il vostro, 
dimostrando loro amicizia, 
men ire cssi non hanno ercduto 
alia vent a ehe vi & giunia e hanno 
scacciato Llnviato e voi stessi, 
solo perche credete in Allah 
vostro Signore. Sc side usciti in 
combattimemo per la Mia causa, 
bramando il Mio eompiacimcnto, 
pensate di poter mantenere 
segreta la vostra relazione con 
loro"*, mentre Io cotioseo meglio 
[di chiunque altro] quel die celate 
e quel die palesate? 

Chi di voi agissc in questo 
niodo si allontanerebbe dal la retta 
via, 

* I'lnaiufcsterestc scgrctamcntc a loro 
dcll'amici'/ia": it versetto si riferi.<;c;c 
all'cpiscidio chc vide prolagonisla Hatib 
ibn AhT Balia , (in emigrant nhc, lementid 
per la sua famiglia rimasta alia Mecca 
scnKaproleidom, fomiva gi corcirci d 
miormaziom sullc strategic del 
musvilniPiu. Poco piima della conquista 
della Mecca, egli invio loio una lettera. 
affidandola ad ana donna che la nascose 
nei capelli. 11 Pro feta (pace e benedizioni 
su di lui) ispirato daU'Altissimo, invid 
AIT ibti abT Talib e Zubayr al suo 
mscguimcnlo. Essi raggiunscro la donna 
e s l mp os t e.s £ ar u no della ftd££iva.. Ilatib 
era tmo dci compagra chc avevano 
parlecipaCo alia ballaglia di Badr e Id 
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stesSo IflVi&tt) di AHah. i ticerces-si in 
favore salvandolo dal nscidimcnto dci 
credinti] 

2, Sc vi incontrano in qualche 
luogo, saranno vostri nemiei, vi 
aggrediranno con le loro maul e 
lc loro hnguc c si augurcratino 
che dive ni ate miscredenti 
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3. I vostri parent! e I vostri figli non 
vi saranno utili c ncl Giumo della 
Resurrezione [Allah] decider a tra 
di voi; Allah osserva quello che 
fate, 
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4, A vote aw to un bcU'cscmpio in 
Abramo e in coloro che erano con 
lui, quatido disscro alia loro 
gente: Xi Noi ci dissociamo da voi 
e da quel chc adorate alTinluon di 
Allah: vi rmneghiamo. Tra noi e 
voi e aorta ininiicizia e odio |che 
contiriueranno] ininterrot ti, finchc 
non credere te in Allah, l'Unieo’ 1 , 
eccezion fatta per quanto Abramo 
disKc a suo padre : 'Tmploreru 
perdono per te, anche se e eerto 
che nun ho alcun polcre in tuo 
favore presso Allah V*. - L! Signore 
a Te ci affidiamo, a Te ci 
volgiarno pentiti c verso di Te 4 il 
di venire, 

Signore, non fare di noi una 
tentazione per i miscredenti e 
perdonaci, o Signore! Tu sei 
1'Hccelso, il S aggro." 

6. invero avetc avuto in loro un 
bell esempio, per chi spera in 
Allah e neirUltimo Giomo. 
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Quanto a chi invece volge le 
spalls, Allah hast a a Se- Stesso ed 
b il Degno di lode, 

7. Forse Allah stabiJjra amicizia tra 
voi e quanti fra di loro 
considerate nenuci, 

Allah e onnipotente e Allah e 
pcrdonatorc, mi sencordio so . 

8. Allah non vi proibiscc di csscre 
buoni c giusti nei confront! di 
coloro che non vi hanno 
combattuto per la vostra religions 
e che non vi hanno scacciato 
dalle vo&trc case, poichc Allah 
am a coloro che si comport ano 
con e-quita. 

y. Allah vi proibisce soltanto di 
esscrc alkati di coloro che vi 
hanno combattuto per la vostra 
religione, ehc vi hanno scacciato 
dalle vostre case, o che hanno 
contribuito alia vostra espulsione, 
Coloro che li ptendono per 
alleati. sono essi gli ingiusti. 

10. O voi che credete, quando 
giungono a voi lc credent! chc 
sono emigrate, esaminatele; Allah 
ben eonoscc la loro fedc. Sc lc 
riconosc erete credenti, non 
rimandatclc ai miscredenti - cssc 
non sono lecite per loro ne essi 
sono loro leeiti - c rescituitc loro 
cio che avranno versato. Non vi 
sara culpa alcuna sc lc sposcrctc 
versando loro il dono nuziale. 

Non mantenete leg ami coniugali 
con le miscredenti. Rivcndicatc 
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quello ehc avete vers a to cd c-ssi 
rivendichino quel chc hanno 
vers at o, Questo e il giudizio di 
Allah, con il quale giudica fra 
voi s e Allah e sapieme. saggio. 

11. Sc qualcuna dcJlc vostre spose 
fugge verso i miscrcdend, qnando 
avete la meglio [su di loro] dale a 
quell i le cui spose sono fugghc, 
quanto avevano versato . Temele 
Allah ocl Quale crcdetc. 

12. O Profeta, quando vengono a tc lc 
credent i a stringcrc il pat to, 
[giurando] che non assocerantio 
ad Allah ak unc he. che non 
ruherarino, che non 
fomicheranno, che non 
uccidcranno i loro fia.li, chc non 
commetteranno infamie con le 
loro rnani o con i loro plcdi c che 
non ti disobbediranno in quel che 
e reputato convenience, siringi il 
patto con loro e implora Allah di 
perdonarle. Allah c per don at ore, 
misericordioso. 

1 3. O credent!, non prendetevi per 
alkali gente contro la quale Allah 
e adirato e che non hanno la 
speranza dellaltra vita, come i 
miscredenti che disperano [di 
rivederc] la genie dcllc tombe. 
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Sura LXL As-Saff 

{1 Rtwgiu Serrati) 


Posl-Kg. il 101. Di 14 vtri e 1 1 i , II numi? della suru duriva dal vers. 4. 


In nome di A Uah r il Compassionevole, 
il Misericordioso. 

1. Glorifies Allah cio chc t nd deli 
e sulla terra. 

Egli e TEecclsn, il Saggio. 

2. O crcdenti, perehe ditc quel che 
non fate? 

3 . Pre s so Allah e gran dement e 
odioso die did ate quel che non 
fate, 

4. In veritfi Allah atna eoloro die 
combattono per la Sua causa in 
ranglii serrati come fosscro un 
sohdo edifido. 

5. [Ricorda| quando Mose disse al 
suo popolo: "O popolo mio, 
perdie mi tot mentate nonostante 
sappiatc chc sono veramente il 
Mcssaggero di Allah a voi 
[inviatol?” Quando poi 
deviarono, Allah fece deviate i 
loro cuon. 

Allah non guida la gente 
malvagia. 

6. E quando Gcsu figlio di Maria 
disse: O Figli di Israele h io sono 
veramente un Mcssaggero di 
Allah a voi [inviato], per 
confer mare la Torah ehe mi ha 
prcceduto, c per anmmciarvi un 
Messaggero die verrl dopo di 
me, il cui nome sara Ahmad ” * . 
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Ma quando qucsli giunsc loro con 
le prove meontcstabili, dissero: 
“Quetta e magi a evidente”. 

* I’ll cui nonte sari "Ahmad 1 "’: llnviato 
r!i Allah (pace c bcnedizioni jli tli lui) 
diceva: ’ L IL mio nomc Julia icna c 
Muhammad, iil Ahmad”. Itirtallii 
qucsli due nomi hanmn In stessu identico 
siEiut'icato- di 'moltci lodaio". A 
prop as it o della profezia fatta da Gesb 
(pace su di lui) sulla venuta di 
Muhammad vedi anchc VII. 157 c 
XXVI. 1901 

7. Chi £ piu iniquo di colai die 
invent a menzogne contro Allah, 
nonostantc venga chiamato 
alrislam? Allah non gnida gli 
ingiusti. 

8. Vogliono spegnere la luce di 
Allah con le loro hocche, ma 
Allah completer & la Sua luce a 
dispetto del iniscredenti. 

9 . Kgli e Colui Che ha in vial o il Sue 
Messaggero con la Guida e la 
Religione della verita, affinche 
essa prevalga su ogni religione a 
dispetto degli associatori. 

10. O voi chc credete, [volctc che] vi 
indichi una transazione die vi 
salvera da un doioroso castigo? 

1 1 . Crcdete in Allah e nel Suo 
Inviato e lottale con i voslri beni 
e le vo st re personc sulla Via di 
Allah. Cio e meglio per voi, se lo 
sapestc. 

12. [Allah] perdonera i vostri peccati 
e vi fara entrare nci Giardini dove 
scorrono i ruscelli e nelle 
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piacevoii dimore dci Giardini di 
Eden. 

Eccn il piu grande sueecssu! 

13. E [vi dara] uti'altra cosa ehc avete 
desiderate: l'aiuto di Allah e una 
rapida Victoria. Dannc [o 
Muhammad] la lieta novella ai 
credenti, 

14. O eredenh, siate gli ausiliari di 
Allah, cosi come Gesu figlio di 
Maria chiedeva agli apostoli; 

“Chi sono i miei ausiliari [nella 
causa di] Allah?''. 

Risposero gli apostoli: “Noi 
siamu gli ausiliari di Allah ’. 

Una parte dei Figli di Israels 
credette, mentre unaltra parte non 
credette. Aiutammo coloro che 
credettero contro il loro nemico 
ed essi prevalsero. 
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Sura LXn. Al-Junui'a 
(I! Vtntrdl) 




Mi.' eta mi. n. 110 . Di 11 versetli. II inline della sum durivu dal vers. ( J. 


In name di Allah, il Compass i on e v o l e, 
il Misericordwso. 



1 . Glorifica Allah cio che e nei cieli 
c sulla terra, il Re, il Sanlo, 
l'Ecceko, il Saggio. 

2. Egli b Colui Che ha in vial o tra gli 
illetterati uti Mcssaggero* della 
loro g elite, die recita i Suoi 
versetti, li purifka c insegna loro 
li Libra e la Saggezza, anchc $e 
in precedenza erano in errors 
evidente, 

+ [“inviato tra gli illetterati un 
Messaggero": i] Profeta Muhammad 
(pace ebenedizioni su di hii) inviato tra 
gli irabi che vtfigono indicate tome 
iL umiiiiy" 1 tcrminc tra dot to con, 
illetteratoj 

3. c ad aUri the aneora non li hanno 
raggiumi [nella fede] . 

Egli e 1' Ecceko, il Saggio. 

4. Quest a b la Grazia di Allah. Egli 
la concede a chi vuole. 

Allah e il Dctcntore della 
Grazia immensa. 

5. Coloro cui fu aflidata ia Torah e 
cht non la osservarono, 
assoniigliano all'asino che porta i 
libri Quanto c deles labile Ja 
similitudme di coloro che 
tacciano di menzogna i segni di 
Allah: Allah non guida gli 
ingiusti. 
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■6, Di 1 : “O voi chc prat it; site i! 

giudaismo, sc prctcndctc di csscre 
gli alleati di Allah, ad esclusione 
degli altri uomitti, auguralcvi la 
mortc, sc side veriticri' 1 . 

7. Giarnmai se la augureranno, a 
causa di quel chc hanno 
commcsso lc loro mam Allah 
ben conosce gli empi. 

Di' | loro, o Muhammad]: “Invero, 
la mortc chc fuggitc vi verra 
incontro, qurndi sarete ricondotti 
a Colui Che conosce 1'mvisibik c 
il palese, e vi informera a 
proposito di quel che avrete 
fatto" 

9. O credent L quando vicnc fatto 
l'annuncio per l'orazione del 
Vcncrdi. accorrele al ricordo di 
All all e lasciate ogni traffico. 

Cio e meglio per voi. se lo 
sapcstc. 

10. Quando poi lorazione c conclusa, 
spaigetevi sulla terra in eerca 
della gram di Allah, e molto 
ricordate All all, affinche pos siate 
a vc re succe&so. 

1 1 . Quando vedono un commercio o 
un divertimento, si prccipitano e 
li lasciano ritto* . Di': "Quel che 
e presso Allah. e mi gli ore del 
divertimento e del cummer cio e 
Allah c il Migliore dci 
sostentatori”. 

* [n vcTHcllq ii nfennee ad un cpismti™ 
awemito nei couo della pre^hicra 
ciahgfega^tahalt dtt venerdi. Mftntre 
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3 In via to di Allah (p aue e bcftfidi?i<3tti su 
di lui) slava aneora prodieamlo. i 
musulcnani fur on o distratti da uno 
flrcpila pro-vc nicrilc dallcslCTno (un 
matrimoiiio secondo alcuni. l'amvo di 
una cajftvajia .^cLfindtj altri}. Spittti Jail a 
curio si la corsciri quasi lulti iijon dalla 
moxchca per vederc cosa Slav a 
accfldcndo: solo dodici crcdenci rimascro 
ad ascoltare 1'Inviato di Allah.] 
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Sura I-X1II. Al-Munafiqun 

(Gli Ipocriti) 




Mu dines*: n- 104. Di 11 verst; Hi. II iunnv ddLi sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, ii Compassionevole, 
ii Misericorrfioso. 

1 . Quando vcngono a xc t gli ipocriti 
dicouo' Attestiaino che sei 
veramente il Messaggero di 
Allah”, raa Allah attesta che tu sei 
ii Suu Mes&aggcro c allcsta Allah, 
che gli ipocriti sono bugiardr 

2. Si fanno scudo dei loro 
giuramcnti e hanno allontanato 
altri dalla via di Allah, Quanfe 
per verso quell o the- fanno! 

3. E questo perchi prima crcdettcro, 
poi diveimero increduli. 

Sul loro cuorq fu quindi posto 
un suggello, af fine he non 
capissero, 

4. Quando Ii vedi, sei ammirato dalla 
loro prestanza; sc parlano, ascolti 
lc loro parole. Sono tome Crone hi 
appoggiati* . Credono che ogni 
grido sia conlro di loro. Sono essi 
il nemico- Stai in guardia. 

Li airmen ti Allah! Quanto si 
sono traviati! 

* ['fnmchi appoggisti”; nd sens^ die h 
loro torza & solo apparente, e non e'e 
nlcunj intelli^cn/a. neL Icjm diicOrsi] 

5. E quando si dice loro: "Venice, il 
Mcssaggero di Allah implorcra il 
perdono per voi \ voltano la testa 
e li vedi allontanarsi pieni di 
superbia. 
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6. Per loro c la stessa cos a. che tu 
implori perdono per loro o che 
non lo implori: Allah non li 
perdonera mai. In vent a Allah 
non guida gli empi. 

7. Essi sono coloro che dicono: 

"Non date nulla a coloro che 
seguono il Messaggero di Allah, 
affinche si disperdano". 

Appartengono ad Allah i 
tesori dei cieli e della terra, ma 
gli ipocriti non lo capiscono, 

8. Dicono: iL Se ritorniamo a Medina, 
il pin potente scaccera il piii 
debole*. Lapotetiza appaiticnc 
ad Allah, al Suo Messaggero e ai 
credcnti, ma gli ipocriti non lo 
sanno, 

* [Scccndo la irudizitmc it versetto si 
die nice allc parole ctie proied Abdallah 
Ihn Ubay, il capo Ltegli ipocrifi mudinesi, 
durante Una spedi/hine dei musutmaui 
alia quale aveva pafiecipato obtorto colfo 
per non rendcrc palcsc la sua ipocrisia] 

9. O credent! , non vi distraggano dal 
ricordo di Allah i vostri hem e i 
vostri iigli, Quell i che f ar anno cid 
saranno i perdenti. 


>aW' 

‘ jsr. 


--- 'E -~ 

'Oi wL 

a y .- r * “u 


-- Vr- v- < .- -i' aft s' 

A r. . - r : ,-" < if 

J igi* 'J ojx— ' 

S -r .* .. r- _ 






■■ , - vi- --cni 






0 


.ctoi 






10: Slate generosi di quello che Noi 
vi abbiamo concesso, prima che 
giunga a gno di voi la morte ed 
egli die a: iL Signore, se Tu ini 
dessi una breve dilazione, farei 
I'cletnosina e sarci fra i dcvotiA 
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11. Ma Allali non concede dilazioni a 
nessuno che sia giunto al 1 ermine. 

Allah e ben informato a 
proposito di quello chc fate. 
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Sura I ..XIV. At-Taghabun 

{It Reap roco Inganno) 




Montana n. IDS. DL IS veriiulti II no me della sura deriva dal vers. 9. 


In name di Allah, it Compassionevole, 
it Misericordioso. 



1. Glorifica Allah cifr chc & nei cieli 
e sulla terra. Sua la Sovranita, 

Sua la Lode. Lgli e ormipotente. 

2. Egli Colui Che vi ha create Fra di 
voi vi e chi non crede e chi crede e 
Allah osserva qucllo che fate, 

3. Egli ha creato i cieli e la terra in 
tutta verity e vi ha plasmati in 
una forma armomiosa, Verso di 
Lui e il di venire. 

4. Iigli conosce quel che e nei cieli e 
sulla terra c conosec qucllo che 
eclat c c qucllo chc pale sate. Allah 
ben conosce quelto che e'e nei 
petti. 

5. Non vi t giutita notizia di coloro 
che furojio niiscredenti in 
passalo? Gustarono le 
eonseguenze della loro condotta e 
avranno dolorOso east l go. 

6. E cib in quanto vennero ad cssi 
con lc prove i loro messaggeri, 
ma dissent Ji Sara un uomo a 
guidarci?* 1 . Non credeUero e 
voltarono le spalle, ma Allah non 
ha bisogno [di lotoj. Allah hast a a 
Sc Stcsso cd c il Dcgno di lode. 

7. Coloro che non credono 
affermano chc non saranno 
affatto resuseitalr 
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Di r : "Invecc si. per il mio 
Signore: s arete resuseitati, quindi 
s arete informati di quel die avrete 
fatto, Cio c facile per Allah' *. 

S. Credete dtmque in Allah c nd 
Suo Messaggero e nella I..uce die 
abbiamo fat fa scendere, Allah c 
ben informa to a proposito di 
quello che fate. 

y. Il Giorao in cui s arete riuniti per il 
Giomo del Raduno, sar& il Giomo 
del recipmco inganno. A chi avia 
ereduto in Allah c avr& com pin to 
il bene, Hgli cancellers i peccati e 
lo introdurra nei Giardini dove 
scorrono i nrscelli, in cui rimarrii 
in perpetuo e per sernpre. Ecco 
Fimmcnso succcsso. 

10. Coloro invcec ehc non ere do no c 
tacciano di menzogna i Nostri 
segni. siiranno i compagni del 
Fuoeo in cui ri marram no in 
perpetuo. Qua! tristo avvenire ! 

11. Nessuna s ve nfura colpi see 
[l'uomo] senza il petmesso di 
Allah 

Allah guida il cuorc di chi 
crcde in Lui. Allah & FOnniscientc. 

1 2. Obbedite dunque ad Allah e 
obbedite al Messaggero. Se poi 
volgerete le spallc, [sappiatc die] 
al Nostro Messaggero [incombe] 
solo la trasmissione esplicita. 

13. Allah, non v'i dio all'mfuori di 
Lui! Confidino dunque in All all i 
credent i. 
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14. O voi ehc oredclc, nelle vostre 
sposc e nei vostri figli. c't 
[tolvoila] un nemieoper voi , * 
State in guardia, Se 
dimenticherele, lascerete cade re e 
perdonerete; in verita Allah fc 

p erdonat ore . mi sericordioso . 

* [L’esegesi ailemia die il versetlo si 
riferirchbe ad akimi meouani uhe non 
emigrarono con ITnviato di Allah {pace e 
bensdizioni sn di lui> cedenda allt 
resisten^.e c gjjc press .foni dci fairnliari 
miscrcdcnd c. ncl contempo. a qualchc 
medinese the temendo di lasciar soli 
moglic " Cigli non pgrtcvipnva tnaj allc 
spedizioni mOitari. Quando si rcscro 
con to della loro debolezza e vallero 
punirc i congiuriili ehc li avevano fnenaii 
sul scntiero di Allah, il verse t to 
raceomaMfr loro l'indulgenza e l'oblio 
del male iieevulo] 

15. I vo&lri bem c i vostri figli non 
sono altro che tentazione. mentre 
pros so Allah t'c ricompensa 
immensa. 

16. Temete Allah per quello che 
potete, ascoltEitc f obbeditc c siale 
generosi: cibb un bene pei voi 
stessi. Coloro chc si sararmo 
preservati dal la loro stessa avidita 
saranno quell i chc prospcrcranno. 

17. Sc fate ad Allah un prcstilu hello, 
Hgli ve lo raddoppiera e vi 

per do tie ra. 

Allah e riconoscente, 
magnammo, 

1 8. Conoscitore dcll'invisibilc e del 
palese, fEccelso. il Saggio.. 
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Sura LXV* At-Talaq 
{R TMvorzio) 




Mcdini'si!, n. W. Di 12 verselti. I] mum 1 della sura dt'rivu dal vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Mt sen cord to so. 

1 . O Pro feta, quando ripudiate le 
vostre donne, ripudiatcle alio 
scadere del termine prescrilto e 
eon! ale bcnc si I crnunc*. Ternete 
Allah vostro Signore c non 
scacciatclc dalle loro case, ed 
esse non se ne vadano, a meno 
che non abbiano commcsso una 
provata mdecenza 

Ttcco i termini di Allah. Chi 
oltrepassa i termini di Allah, 
danncggia sc stesso. Tu non sai: 
forse in questo periodo Allah far a 
suecedcrc qualcosa. 

* [ Li il lermine presentin'": la TdcU c il 
periodo dil ritiro legale della donna 
divurziata, A 1 ermine del quale il 
divofzio Jiveuta definitive ed essa pufj 
risposarsi (vedi II. 22&) ] 

2. Quando poi siano giunte al 
loro termine, traUenetele 
convenientemente o separate vi da 
esse c on vein ent c me nte . Richie dctc 
la testimonianza di due dci vostri 
uomini rettu che testimonino 
davanti ad Allah. Hcco a che cosa 
c esurtuto chi erede in Allah e 
ncllUltimo Giomo. 

A chi feme Allah, Egli apre 
una via duseita, 

3. e gli concede provvidenze da 
dove non nc attends va. 
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Allah basta a chi confida in 
LuL In vent a Allah realizza i 
Suoi intenti. 

Allah ha slabilito una mi sura 
per ogni cos a. 

4. Se avete qualche dubbio a 
pfoposlto di quelle dcllc vostte 
donne die non sperano piu nd 
mestruo, il loro f ermine da di tre 
lunazioni, Lo stesso valga per 
quelle die non hanno ancora il 
mestiuo. Quelle che sono incinte 
avrantio per terminc il paito 
slesso. A chi teme Allah, Egli 
facility i suoi intenti. 

5. Questo e 1'Oidine che Allah ha 
fatto scendcrc su di voi, A chi 
leme Allah. Egli cancell a i pcceati 
e aumenta la sua rieompensa. 

6. Fatele abitare* dove voi stessi 
ahitate, secondo i vostri tnezzi. 

Non tormcnValclc mettendole 
in listrettezze. Se sono incinte, 
provvedete al loro tnantciibncnto 
fino a die non abbiano partorito, 
Se allattcranno per voi, date loro 
un compenso e aceordatevi tru 
voi coiiveiuentemente . 

Sc andrete incontro a 
difficolta, sin uti'altra ad allattarc 
per voi, 

11 [‘ L Falc ab it arc lc vostre domic"; 
sottointendendo. "die si trovano uel 
pefiodo di Idda”| 

7 . L 'agiato spenda dell a sua 
agiatezza, colui che ha gcarsc 
risorse spend a di qudlo chc Allah 
gli ha concesso, Allah non impone 
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a nessuno sc non in mi sura di eib 
che Egli ha concesso, 

Allah fark scguirc il benessctc 
al disagio, 

8. Quante tilt a si mostrarono 

orgogliosc di frontc all'ordint del 
loro Signore e dei Suoi 
messaggeri! Lt eostringenimo ad 
un rendiconto rigoroso t e le 
casugairuno di un orribiJe castigo, 

Gustarono lc conseguenze della 
loro condotta e 1'esito della loro 
eotidotta fu la dannazionc. 

10. All all ha preparato loro un severo 
castign. 1'cmctc dunque Allah, o 
dotati d'intclktto., voi ehe a veto la 
fcdc. 

Invero Allah ha fatto sccndcrc 
su di voi un Monito, 

11. un Messaggcro che vi recita i 
versetti explicit] di Allah, per trarre 
dalle tenebre alia luce coloro chc 
ere do no c compiono il bene. Chi 
erede in Allah e compie il bene, 
Egli lo fara entrare nci Giardiru in 
cui scorrono i ruscelli, dove 
rimani in perpetuo, A costui Allah 
ha concesso baoua pmwidenza. 

12. Allah e Colui Che ha oreato sette 
cieli e altrettante terre. Scende il 
Suo Ordine tra di loro, affinche 
sappiatc che in verita All all c 
onnipotente e che Allah abbraccia 
nella Sua Scienza ogni eosa. 
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Sura LXVI. At-Tahrim 

(I/Interdizi one) 


Medine&e, n, 107. I>i 12 verse It L II nome della sura deriva dal vers. 1. 

Tutti gii esegeh concord ano ncl collegare la rivdazione di questa sura ad 
un episodic? di gelosia che turbo considers volmeute la seremia della vita, 
ndla casa ddl'Itiviato di Allah (pace e benedizioai su di iui), 

Mel VH anno dal 1 'Eg ha (628-629 d.C.) il govern at ore coplo dell'Fgitto 
mando in do no all'Tnviaio di Allah due giovani ancelle, Mariya e STrTn. I] 
Profeta dono Sum ad uno dei suoi eompagni e tenne per se Mariya, I .-a 
giovane era di slracrdinam bellezza e le attenziom che Muhammad (pace e 
benedizioni su di lui) le riser vava, suscitarono tnnto malcontents tra le sue 
mogli che ordirono tin complotto con lo scopo di allontanarlo da lei, 

Press ato dalle loro proteste c dcsidcrcwo di rilrovare S'armonia familiarc 
1’Inviato di Allah (pace e benedizioni su di lui) giurd di separarsi da Mariya. 
Poco dopo scesc qucsla sura con la quale Allah (gloria a I.ui l'Altissimo) 
mentre riprendeva il Suo ProfeLa (vers. I), gli ricordava (vers. 2) la possibilita 
di cspiarc un giuramento prcstalo impropriamcnlc. I.a rivclazione (vers. 4) 
rivolgcva un sccco rimprovero allc due mogli che avevano guidalo la fronda 
contra Mariya (seeondo la tradizinne Ai.sha figlia di Abu Rafcr c Hafsa figlia 
di Umar ibn Khattab) c adomhrava la possibility chc l'lnviato di Allah (pace c 
benedizioni su di lui) Ic ripudiassc. La sura (verss. 10-12) si conclude con la 
citazionc di due donne traviatc (le mogli di Noe c di Lot) e di due donne 
devote (Asiya la spo.sa di Faraone c Maryam madre di Got) esempi da 
meditare per le mogli del Profeta e per tulle le crcdcnti, in ogni luogn e in 
ogni tempo. 

In name di Allah, il Compassionevote, 
il Misericardioso. 

1 . O Profeta, pcrdi6 h ccrcatido di 
compiacere le tue sposc. ti 
interdict quello che Allah ti ha 
pemiesso ? All alt e per donate re, 
miscricordioso, 

2. Eppure Allah vi ha prescritto tin 
modo per scioglicrc i vostii 
giuiamenti, 

Allah e il vostro Padrone. Egli 
c il Sapient e f il S aggie. 
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3. Quando il Profeta eonfidb un 
segreto ad una delle sue spose, e 
quests lo undo a riferire [ad 
un'altraj. Allah Lo m for mo [cd 
eglij ne eonfermo utia parte 
tenendone nascosta un'altra 

Quando le chiese- conto della 
$ua mdtscrezkme. ella dissc: "Chi 
te ne ha dato notma?’\ Rispose: 
“11 Sapient c. iJ Ben iniormato me 
ne ha dato notizia ? \ 

4. Se entrambe ritornerete ad All all, 
e segno che 1 vostn cuori si sono 
pentiti' se inveec vi sosterretc a 
vicenda contro ii Piofeta„ 
[sappiate] allora ehe il suo 
Padrone e Allah e die Gabriele e 
i devoti Ira i credenti e gli angeli 
saranno il suo sostegno, 

5. So vi ripudiasse, certain ente il 
suo Signore vi sostituirebbe eon 
delle spose migliori di voi, 
sottomesse ad Allah, credenti, 
devote, penitenti, adoranti, 

os servant! il digiuno, gia sposate 
[in precedenza] o vergini, 

6 O credenti, preservate voi ste.sd c 
le vostre lamiglie. da un i'uoco il 
eui combustible sararmo uotnirti e 
pietre e sul quale vegliano angeli 
formidabili, seven, ehe non 
disobbediscono a cio che Allah 
co man da loro c che eseguono 
quello che viene loro ordinato. 

7. O credenti, non chiedete scusa 
oggh sarcte eompensau solo per 
quel die avrete fatto, 
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8. O crcdenti, pentitevi davanti ad 
Allah d un pentimento smcero, 

Forse il vostro Signore 
cancellera i vostii peecati e vi 
introdurr& nci Giardini in cui 
scorrono i ruscelli, tiel Giomo in 
cui noil imporra umiliazioue 
alcuna al Pro let a c a coloro chc 
avranno creduto insieme con lui. 
La loro luce cotreia innanzi a 
loro c sulla loro dcstra cd mi 
diranno: “Signore, complete la 
nostra luce e perdonaci. In verita 
lu sei rOnmpotcnlc''. 

9. O Prof eta, combatti i miscredenti 
e gli ipocriti c sii scvcro nci loro 
confront!. II loro asilo sara 
I’lnferno, Liual triste rifugiof 

10. Allah ha proposto ai miscredenti 
Fesempio della moglie di Noe e 
della moglie di Lot Entrambe 
sottostavano a due dei Nostrt 
servi, uomini giusti. 

Entrambe li tradirono, ed essi 
non poterono in alcun modo poric 
al riparo da Allah. Fu detto loro: 
“Enlratc entrambe nel Fuoco, 
insiemc con coloro chc vi 
entrajio”. 

1 1 . Allah ha proposto ai credent i 
Fesempio della moglie di 
Faraonc. quando invoco: 
“Signore, costmiscirm vicino a 
Tc una easa nci Giardino. 

Sal v a nu da Faraonc e dalle sue 
opere sue. Salvami dagli 
ingiusti”. 
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12, P Maria, liglia di ImrSn, the 
conserve la sua verginit&; 
insufllammo in lei del JSIostro 
Spiiito, Atttstd la vcridicita dcllc 
Parole del suo Signore e dei Suoi 
Libri c fu una dcllc devote. 
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Sura LXVIL Al-Mulk 

{La Sovranita) 




Mcdint'sUj n. 77. Di 31) versetti. II nomi! della. sura dtriva dal vers. 1. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Misericordioso. 



1. 

2 . 


3, 


4. 

5„ 


Benedetto Colui nella Cui mano e 
la sovranita, Egli e onnipotente; 

Colui Che ha creato la inorte e la 
vita per me here alia prova chi di 
voi meglio opera, Egli b 
lEccelso, il Per donate re. 

Colui Che ha ercato sette deli 
sovrapposti senza die lu veda 
alcun difetto nella ereazionc del 
Compassionevole. Osserva, vedi 
un a qualche fenditura? 

Osserva ancora due volte: il tuo 
sguardo ricadra, slanco e s finite. 

Invero abbellinuno di lutninarie il 
cielo piu vierno, c ne abbiamo 
fatto strumenti per lapidate i 
demom*. per s quail abbiamo 
preparato la Eiamma. 

* [Vftd] XV, IS e XXXVII, ]fl| 
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6. Per coloro die non credono nel 
loro Signore, ceil eastigo 
dell'Inferno: qual tristo divenire! 

7. Quando vi sono predpitati, ne 
sent ono il fragore nienlre ribolle: 

8. manca poco a the scoppi di 
rabbi a, Ogm vulta che uii gruppo 
vi e predpitalo, i suoi guaidiani 
ehiedono; “Non vi c Torse giunto 
un ammonitore? 1 ’. 
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9. Risponderanno: Si. ci era giunto 
un ammonitore. ma noi lo 
tacciammo di menzogna c 
dicenuno; Allah non ha fatto 
scendere alcunche^ voi siete in 
evidente errore!'’"\ 

10. E diranno; "Se avessimo ascoltato 
o comp re so, non saremmo tra i 
compagni della Fiamma". 

1 1 . Riconoscono il loro p&ccato. Che 
siano ridotti in polvere i 
compagru della Fiamma! 

12. Coloro die invece temono il loro 
Signore in cio che & invisibilc, 
avrantio perdono c ricompensa 
grande. 

13. Sia che nascondiate i vostri 
intend a li palesiate, Egli hen 
eonoscc qudlo ehc eontertgono i 
pehi. 

14. Non conosccrebbc do die Egli 
stesso ha ereato, quando Egli e il 
Sottilc*, il Ben informato? 

+ p L il Sottik": in arabo ' u al Latif ' eon il 
so di ptrspicati, acuco. capaot di 
percepirfc anthc le parti piu: ftiLSociSte, 
profondo; allrci Signifitalo, i] Dolce, 
Colui Che milieu k penej 

15. Egli £ Cold Che vi ha fatto 
remissiva la terra: perco tie tela in 
lungo e in largo, e mangiate della 
Sua provvidetiza Verso di Liu e 
la Resnrreziotie. 

16. Siete Torse sieuri die Colui Che 
sta in cielo non vi Taccia 
inghiottire dalla terra quando 
trema? 
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17. 0 side siciiri chc Colui Che stEi in 
cielo noil scale ni contro di voi un 
uragano? Co no secrete allora il 

Mio awertimento. 

J 1 (£3 j_ i' 

i_i 

1 S. Invero color o chc li preeedettero 
gia tacciarono di menzogna. 

Quale fu la mi a dprovazioncl 


19. Non hanno visto, sopra di loro, 
gli uccelli spiegare e ripiegare le 
ali? Non li sostiene altii chc il 
Coinpassione vole . 

In verity Egli osserva ogni 
cosa. 

S' ^ Jr JK 

20, Chi potrebbe eostituirc un 

esereico per voi. e [chi polrebbe| 
soccorrervi aU'infuori del 

uj'j oe ^ J C- 1 

Compassions vole? I miscredenti 
sono in preda all'inganno. 

2 1 . Chi provvcdcrii a voi, sc EgJi 
trafterra la Sua prowidenza? No, 
cssi persistono ncll'insolcn/.a c 
nel rifiuto. 

QjZP-jfi 

22. Colui chc cammina eon il volto 
rivolto al suolo e for sc meglio 
guidato di colui che si erge 
caimninando sulla retta via 7 


23. Di': “Egli e Colui Che vi ha creati 
c vj ha dato I'udito, gli occhi c i 
cuori”. Quanto poco Gli siete 
riconosccmi ! 

^ r-i-S 'j 

24. Di': “Egli e Colui Che vi ha 
spam sulla terra e verso di Lui 
sarete riunili”. 

j^AI '■j ^4jS 

25. Dieono:. “A quando questa 
promessa? [DiteceloJ sc side 

veridiei". 
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26. Di 1 ; ,l La conoscenza [di eid] 
appartiene ad Allah. Io non sono 
all.ro che mi ammonitore 
espUcLto". 

27. Quando la vedramio da vicino, 
saranno stravolti i visi dci 
miscredenti c sara dctto loro: 
“Kcco cio che vi ostinavate a 
chiedtre!”, 

28 . Di': “Cos a credete? $ia che All all 
faceia peri re me c quelli che sono 
con me si a che ci usi 
misericordia. chi potra prolcggcrc 
i miscredcnti da un doloroso 
castigo?’ 7 . 

29 . Di 1 : “Egli c il Compassionevoic! 
Crediamo in Lui c in I.ui 
eonfidiamo. Presto saprctc chi c 
in err ore evidentc". 

30 . Di': “Cos a credete? Se la vo&tra 
acqua rientrasse ncllc prolondita 
[della terra] chi vi procurerebbe 
acqua sorgiva?'’. 
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Sura LXVIII Al Qalam 

(II Calamo) 




Mi 1 ecu n:i. n, 27 (a. parte i vtrss. 17-33; 48-52). 1>L 52 vcr&iili. II no mu 

della sura dt riva dal vers. 1. 


In nome di A llah, il Compassionevale , 
il Misericortfiose. 

1. Nun. Per i] calamo e cio chc 
serivono* ! 

* | Allah (gloria A Lui l AHiSJUno) ha 
nssc-gnato due angcli ;td ogni up mo, imo 
alia sua dcstra chc arvnata il bcnc chc 
csso compic e uno alia sua auiistia. chc 
registra il mate, rna oltte Eid acccniiaft a 
quests aiigslitfoe pre!ie.Jl/:e e alia loro 
fun ri one, it Verscltd rkhiama ] 'alien done 
siiU'imponanza del calamo, scrumcnip di 
conosccnza c di diffusions della 
conosecaza (vedi XCVI, 4)] 

2. Per Grazia di Allah tu non sei un 
folle, 

3. e in verita ci sara per le infinita 
ricompensa, 

4. cm verita di un'immcnsa 
grande zza c il tuo carattcrc. 

5. Yedrai. c pure loro vedratmo 

fi. chi di voi ha perso la ragione, 

7. Il tuo Signore ben conosce chi si 
allontana dalla Sua via e ben 
conosce coloro che seguono la 
retta via. 

8. Non obbedire a coloro che 
Utcciano di menzogna, 

9 . Vorrehhero che tu fossi 
accondiseetidentc c allora 
sarebbero accondiscendenti anehe 
loro*. 
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* |I politeistl eerearono a bingo di 
giunecre ad on : ‘cf>mprDm^s3c M con, 
Unviato di Allah (pace e benedizioiil &u 
di lui); sc ltd ^vcssc ccssalo di Affcrmarc 
l'LTniciia di Allah (gloria a Lui 
I'Allissimy) lt,irn la nvrcbbcro lastialo in 
pace c avrebbera permcs&o l, anehc” il 
culto deirUnico] 

10. Non dare ascolto ad alcun 
miserable spergiuro, 

11. al diffamatore* scminaiorc di 
maldieenza, 

1 2. a quel grande nemico del bene, 
trasgressore, peccatore , 

1 3 1 arrogant e e persino b asl ardo . 

14. [Non dargli ascolloj anche se 
possiedc nechezzc c progenie, 

15. Quando i nostn versetti gli so no 
rccitati, dice: "Fa vole degli 
antichi V\ 

16. Lo marc hi ere mo sal grugno. 

17. Li abbiamo messi alia prova come 
abbiamo messo alia prova quelli 
del giardino chc avevano giurato 
di fare il raccolto al matUno*, 

* [Rifciisce la iradizionc {Tabari} chc i 
vers.s. 17-32 si riferiscono alia stojria 
degli crcdi di un ebreo gcncroso chc 
possedeva dalle palme da dattem e die, 
si momcnlo dells, rsccoha. Jaseiava chc i 
pavCii plend-ssAero uni parte dei ffutti. 
Alls so a moric i figli dcciscro-di 
e-ambiart slile e si accord am no per 
raccoglicrc i dattcri al mattino presto c 
non dare, nulla aipoveri. Allah lipuni 
devastando la loro pianlngionc] 

1 8 . senza fonnulare riserva * „ 

* [Senza dire M Se Allah Vutilc’ 5 , 
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riu(ih[3*Lendtf La piicjdta lIcLLs vttlnijtl 
divma su ogni mtenzione umaiiaj 

19. Venne un uragano, provemente 
dal tuo Signore. mcntrc 
domiivaiioL 

2.0. e al mattino fu come se fil 
giarditio] fosse stato falciato. 

21. I . 'indoman i s i chiamarono gli un i 
con gli allri, di buon mattino: 

22. “Andate di buonora alia vostra 
piantagionc, sc voletc 
raoeoglicrc", 

23. Andarono parlando tra loro a 
bass a voce: 

24. “Che oggi non si presenti a voi un 

poveror. 

25. Usctrono di buon'ora, in preda 
aH'avarizia, pur a vend o i me zzi 
[per fare l'elemosina]. 

25. Quando poi videro [quel die era 
avvenuto], dissero: 'Davvero 
abbiamo sbagliato [stradaj ! 

27. | Ma poi coiivermero: ] Siamo 
roYinati \ 

2S. II piii equilibrato tra loro disse: 
“Non vi a vc vo forsc awertito di 
renders gloria ad Allah T. 

29. Dissero; “Gloria al nostro 
Signore, invero siamo stall 
ingiusU' 1 , 

3ft. Si volsero poi gli uni agli altri, 
biasimandosi a viccnda. 

31. Disse.ro: "Guai a noi, invero 
siamo stall iniqui. 
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32. E possibile the il nostro Signore 
ci compensi di questo con 
qualcosa di migUorc. Noi 
bramiamo il nostro Signore". 

33. Questo fu il castigo, ma il castigo 
dell' alt ra vita e ancora maggiore, 
sc solo lo s apes semi 

34. I devoti avraimo presso il loro 
Signore i Giardini della Dclizia, 

35. Tratteremo i sottomessi come i 
critninah? 

36. Che cosa vi prende 1 Come 
giudicate? 

37. Avete forse una Scriltura die vi 
istruisca, 

38. e in cui troviate quel che 
desiderate? 

39. Ci siamo for.se legati a voi con 
solemn giuramenti che Ci 
impegiutio fino al Giorno della 
Rcsurrezionc, a darvi quello che 
clue dei etc? 

40. Interpellali su ehi di loro se no 
faccia gar ante. 

41. Oppure* harmo lbrse degli [dei] 
assoc iati? All ora facciano venire i 
loro as social! , se sono sincere 

42. Il Giorno in cui affront eranno gli 
orrori, saranno chiamati a 
prostemarsi, ma non potranno 
farlo: 
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43. saranno has si i loro sguardi c 
saranno coperti di ignominia. 
Eppure furono chiamati a 
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prostemarsi quango ancora erano 
sani e sal vi 

44. LasciaMi solo con coloro die 
tacciano di menzogna questo 
Discorso. Li eondurremo passo 
pas so per vie che non oonoscono. 

45. Concede loro ana diladonc: in 
verita il Mio piano e infallibile. 

46, Forse chiedi loro un compenso 
che li gravi di un peso 
insopportabile? 

47, Forse possiedono J'invisibile e lo 
descrivono? 

4S. Sopporta dimque con pazienza il 
Decreto del tuo Signore c non 
esscrc come l'nomo della balena*, 
che invoeo ai col mo 
dell'angoscia. 

* f'lUOiTifi della huleni": Gioiva fvedi 

sura X). Si rivulsc ad Allah dalk> 
stomaco della balcnaj 

49. 5e una grazia del too Signore non 
lo avessc toe Cato, sarebbe stato 
gettato sulla riva deserta, reietto. 

50. Poi il suo Signore lo scelse e ne 
fece uno dei giusti, 

51 . Manca poco the i miscrcdcnti ti 
trapassino con git sguardL 
quando sentono il Monito; 
dicono: “Dawero e uno 
posscdmoT. 

52. Ma questo [Corano] non & che un 
Monito per il Creato, 
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Sura LXIX AL-Haqqah 

(/. Inevitable} 




Mercana, n J 78. 1>L 52 verseltL II nume (Mia sum derive dal vers. L 


In name di Allah, it Compassiow.vok, 
il Misericordiosu. 


1. L'Inevitabilel 




2. Cos'e Flnevitabile? 

3. Chi mar ti dira the eos'e 
Flnevitabile? 
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4. 1 Thamiid c gli ’Ad tacciarono di 
menzogna il cataclisma, 

5 . ma l Th amu d fu rono s t crmi n ati 
da un Grido tremendo, 

6. mentre gli ’Ad furono dial ml ti da 
un vento mugghiante, furioao, 

7. c he Allah scatcnd cod to di loro 
per sette notti e otto giomi 
cem&ecutivi. Allora avresti visto 
quel J a gente rivers a in terra come 
tronehi cavi di palma. 

8. Nc vedi forse uno sopravvissuto? 

9. Andie Faraone e coloro die lo 
pTCcedcucio c Lc [citt&] stravolte 
commisero pec e ati, 

10. Disobbedirono al Me&saggero del 
loro Signore cd Egli li afferro con 
estrema energia. 

1 1 . Quando Facqua dilag 6 vi 
carle ammo sull Arca, 

12. alTinche css a diventassc un 
monito rieordato da ogni oreccltio 
die ricorda.. 
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13. Quando sara soffiato nel Como la 
piima volta, 

14. e la terra e le motitagnc saranno 
sollevate e polverizzate in un sol 
COlfO, 

15. in quel Giorno avverra I'Evento, 

16 . e si spacchera il cielo. cosi fragile 
in quel Giomo. 

17. Star anno gli angeli ai suoi 
orizzonti c in qud Giomo otto [di 
loro] porteranno il Trono del tuo 
Signore. 

1 8 . Sfilercte [davanii ad Allah] in 
qud Giomo e niente di quel die 
c elate potra csscre nascosto, 

19. Chi avri ricevuto il libro* nella 
mano destra + dira: 

"Prendeic, 1 egg etc il mio libro. 
+ [“il libro": il registro in eui saranno 
slate serine It i/iom dell aomo] 

20. In veto sapevo die avrei avuto il 
mio rendiconto!”. 

2 1 . Egli avra piaeevole esistenza 

22. in un Giardino elevato, 

23. i cui frutti saranno a portata di 
mano, 

24. "Mangiate c bevete in pace, c il 
pie mio per quel che avete fatto 
nci giomi passati,” 

25. Chi inveee avr£ ricevuto il suo 
libro nella mano sinistra, dira: 

VYhimd se solo non mi fosse 
stato consegnato it mio libro 
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26. e non avessi conosciuto il mio 
rendiconto ! 

27. Ahime, quanto vorrei che essa 
fosse stata definitiva*! 

* [Came dire: "5* ];i marie fisica f«s$c 
stata dcfmidva"] 

2S. Quel die possedevo non mi ha 
giovalo affatto. 

29. Ho peiso il mio potere”, 

30. [ Diranno : 1 J ‘ Afferratelo e 
mettetclo nci eeppi, 

3 1 . quindi sia precipitate nclla 
Fomace, 

32. e poi leg ate In eon una catena di 

settanta cubiti. 

33. Non credeva in Allah, il Supremo, 

34. e non esortava a nutrire il povero. 

35. Oggi non avrii qui ncssun amieo 
sincere, 

36. ne altro cibo die same* 

* sanie”: il teimins usalo dal Corano c 
L, ghislTii”: implies ii concetto di qualeosa 
chc deve esHcrc "lavala via”. Di casa si 
(Tatti esattamente none dalo di sapere: 
Tabari sens sc: H 'solo Allali sa eosa siano 
esauamente zaqqOme ghiiltrt’l 

37. ehc solo i colpevoli mangcranno. 

38. Lo giuro per quel che vedete, 

39. e per quel che non vedete ! ”, 

40. Quest a e in venta la parola di un 
Mcssaggero nobilissimo; 

4 1 . non c la parola di un poeta 
[credetelo] per quanto poco 
ere di ate- 
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42. e neanche la parol a di un 
indovino - p-cr quanto poco 
riflettiate! 

45. E una Rivelazione venuta dal 
Signore dei mondi. 

44. Sc [Muhammad] Ci avcsse 
mendacemeute attribuito qualche 
discorso, 

45. lo avremmo certo affcrrato per la 
mano destra^ 

46. e quindi gli aviemnio reciso 
Faorta 

47. e nessuno di voi avrebtae potato 

impediiCelo, 

48. In verita questo b un Monito per i 
timorati [di Allah]! 

49. Sappiamo che tra voi e'e chi lo 
tratta da bugi&rdo; 

50. in verita cub sara un rimpianto per 
i misciedenti; 

5 1 . questa c 1' assolu t a cert czz a . 

52. All ora glorific a il Nome del tuo 
Signore, il Supremo. 
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Sura LXX, Al-Maarij 

(Le V r i> delFAscesa) 




Mircanti, n. 79, DL 44 wr&etti, II nomi? di'JIn sura deriva dill vers, 3. 


In jw me di Allah r il Compa ssionevole, 
if Miserk ordioso. 

1 . Un talc ha ehiesto un castigo 
immediate*. 

* [ Abu Jahl.. o forse Nadir itm p^l-I IsiTLih 
the: chicsero piii voile a] Profcia (pace s 
bcncdizioni su di lui> di affrettare il 
ca&ligo efoe egh aimunciava loro, 
entrambi fur a no ucrisi nella baltaglia dl 
B-iidi. Oltre i] iifcrlmcntd specifiuo, Allaji 
(gloria ii Lui I'AltiSsiillo) avvcrlo LnUirt) ] 
quali ironizzano sul castigo c sfidano la 
potenza divrna. Alcuru auto revolt 
commentator! meltono In rilievo the 
potrebbe ts^cro iLcettatoun setimdo 
signifiLato: "un talc si c inform ato a 
propasila di un tasligy imiruncnlc’'] 

2. Per i miscrcdcnti ncssuno putra 
impedirlo 

3. poichc provicnej da Allah, il 
Signore delle Vie dell'Ascesa*. 

* I’lt Vie deJl Asctsa r ': angelici 
pertorsi versa la divtna Presenv.a] 

4. Gli angdi c lo Spirito ascendono 
a Lui in un Giomo la cui durala e 
di einquantamila armi 

5. Pazienta dunque di bella pazienza 

6. Essi Jo considerano come 1'osse 
lontano, 

7. mentre Noi lo vediamo vicino. 

K. Il Giomo in cui il cielo sara come 
met alio fuso 

9. e le motitagne come [fiocchj j di 
lana. 
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10. lies sun amico sollecito chiedera 
dell'amico, 

1 1 . anchc sc sara dato loro di vedersi. 
II malvagio vorrebbe riscattarsi 
dal castigo di quel Giomo, 
offrendo i suoi figli, 

12. la sua sposa c suo fratdlo, 

13. e la sua genie che lo ospitava, 

14. e lutto quel che b sulk terra, ogni 
cos a che potesse salvarlo. 

15. Niente [lo salvera]: sara una 

fiammata 

16. a strappargli bmtalmciite la pcllc 
del cranio, 

17. Essa chiamera chi avra volto lc 
spalle e se ne sara andato 

18. [chi] accumulava c ttsaurizzava, 

19. In verita l'uomo e stato create 
instabile; 

20. pros tralo quando lo coglic 
svenhira, 

2 1 . arrogance ncl benessere ; 

22. eccetto coloro che eseguono 
I'orazione, 

23. c sono cost anti nclla loro 
orazkme, 

24. c sui cui beni c'b un riconosciuto 

dintto, 

25. per il mendicants e il diseredato; 

26. coloro chc at lest a no la verita del 
Giorno del Giudizio 
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27. c co loro the temono il eastigo del 
loro Signore - 

IS. che in verita il castigo del loro 
Signore non e cosa da cui si possa 
trovare riparo ~ 

29. e die si mantengono casti 

30. ecectto che con le loro spose o 
con le schiave che possiedono - 
e in questo non so no hiasimevoli, 

31. mentre coloro che dcsiderano 
altro sono i trasgressun; 

32. coloro che rispettano cio chc c 
loro stato affidato e i loro impegni, 

33. che rendono testimonianza 
sine era. 

34. e haimo cura della loro orazione, 

35. Costoro saranno onorati nei 
Giardini. 

36. Cos 'h anno mai da affrettarsi verso 
di te coloro che non credono , 

37. [venendoj in gnippi da destra e 
da sinistra? 

38. Ciascuno di loro dcsidera chc Jo 
si lasci entrare nel Giardino della 
Delizia? 

39. No, mai ! Invero li ere ammo di 
quell o che gii sanno. 

40. Lo giuro per il Signore degli 
Orienti e degli Occidents in 
vcnla abbiamo il pot ere 

41. di sostituirli con [altri] migliori di 
loro c nessuno potrebbe 
precederCi. 
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42, Lascia dunquc chc- disptrtifio c 
giochmo finchc non incontreramo 
il Giorno che e slalo loro 
promesso; 

45. il Giorno in cui. usciranno dalle 
tombc in fret la, come sc 
corressero verso pictrc drizzate*, 

* [Gli arahi payani pralieavann cnii-ltt e 
diversi rili chc avevano per oggetto toicm 
di pietra simbolizzanti gli ''d&i" del loro 
Olimpu lrfn-latriiinj 

44. con gli sguardi utruli, coperti di 
vergogna: queslo e il Giorno che 
c staio loro promts so, 
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Sura LXXL Nflh 

(Afoc) 




Mi citimis n. 71. Di 25 vcrsctli. II ncuru? della sura, deriva dill vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole , 
il Miserkordioso. 

1. In vent a in vi ammo Not al suo 
popolo: “Avverti il tuo popolo 
pnma chc giunga loro un 
doloroso castigo >! r 

2. Disse: O popol mio, in verit A io 
sono per voi un ammo m to re 
evidente: 

3 r a do rate Allah, temeteLo c 
obbeditemi, 

4. affine he perdoni una parte dei 
vostri pccoati c vi oonceda 
dilazione fine a un termine 
slabilito; m;i quando giungerii il 
termine di Allah non potra essere 
iimandato, se [solo] lo sapeste”. 

5. Disse: “Signore, ho chiamato il 
mio popolo giomo c nolle. 

6. ma il mio richiamo ha solo 
accresciulo la loro repuisione. 

7. Ggni volta che li chiamavo 
affinebe Tu li perdonassh si 
turavano le orecehie con le dita e 
si avvolgcvano nolle loro vesti. 
pervicaci e trotifi di superhia. 

8. Poi li ho chiamati ad alta voce. 

9. Li ho aurringali e ho parlato loro in 
segreto. 

10. dicendo: Imploraic il perdono del 
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vostro Signore. Egli c Colui Che 
molto perdona, 

11. affine lie vi invii dal eielo una 
pioggia abbondante, 

12. acercsea i vostri be in e i vostri 
figli e vi conceda giandini e 
ruscclli. 

13. Ferche non confidate nella 

magnanimity di Allah, 

14. quando e Lui die vi ha ereati in 
fasi successive? 

1 5. Non avete considers! o come 
Allah ha create selte cieli 
sovrapposti 

Ifi. e della luna ha fatto una luce e 
del sole ii n In mi n arc. 

17. E Allah ehc vi ha fatto sorgere 
dalla terra come pi ante. 

IS. Foi vi limandcia [ad css a] c vi 
fara mergers. 

19. Allah ha fatto della terra un 
tappeto per voi, 

20. affine he possiate viaggiare su 
spaziose vic ! \ 

21. Disse Noe: +i Signore ? mi hanno 
disobbedito seguendo coloro i cui 
beni e figli non fanno che 
aumentame la rovina; 

22. hanno tramato unenomie tram a 



23, c hanno detto: Non abbandonate i 
vostri dei, non abbandonate ne 
Wadd. niE Suwa, nc Yaghiith. n€ 
Yauq, ne Nasr”.' 
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* [Diviiiita adcsriite dal ptfpoki di Mofc c 
dnigli arabi pagan] ancont ai tempi del 
Fiofetii {pace e benedizioni su di hii). 
SeeCUldt) una Iradb.kmc,, il a ul >.•: i di qPejte 
divinM tranebbe engine dalla 
eotasiderazione edal mpetto in cui la 
trlhu. c! Cl Rani} Qabil Lcncva cinque 
uomiti] pii niorti ndlo spazio di tin me sc. 
Per oiiorame la mtmoria e fate di loro uji 
esempio per i posUSli ere sscro cinque 
statue con le loro fattezze. Con 1'andarc 
del tempo, peri\ la gente dimentico la 
veranalura di quci simuLacri c cumindb 
ad adorarli come dci Ncll'otlavo anno 
dall'Egira (63€ d.C.) l'Inviato di Allah 
(pace e beuediziom su di lui) diode 
mcarico a Khalid ibn Walid, uno dci suoi 
pill valor osi condottieti. Jj distruggete il 
tempio di Suwa'] 

24. Essi nc hanno traviati molti; 
[Signore,] non accreacere gli 
ingiusti altro the nella 
perdfziotie’. 

25. A causa dei loro peccati sotio 
stall affogati t pui introdotti ntl 
Fuoco. e non trovarono nessun 
soecorritorc aiTmfuori di Allah. 

2[i. Prcgu Not ’ Signore, non lasciarc 
sulla terra alcun abitante che si a 
miseredenle! 
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27, Sc li rispartnitrai, travieranno i 
Tuoi servi e non genereranno 
altro che perversi ingraii. 

28, Signore, per dona a me, ai miei 
genitori, a chi entra nella raia 
casa come credcnte, ai crcdenti e 
allfi credenti; non acerescere gli 
ingiusti altro che nella rovina”. 
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Sura LXXIL Al-Imn 

(/ Dempn f) 




Meccano, n. 40. Di 25 vtuftti, II nomr d-L'Ilii .sura deriva dal vats. 1. 

Gli cscgcti propongono diverse version! a proposilo della rivelazionc di 
questa sura. La piu aeeredilala rifcruscc the di rilomo da Tail, l'lnviato di 
Allah (pace c bcnedijdoni su di lui) rccito nclla node qualehc parte del SarUo 
Corano. I. a sua rccitajdonc fu udila da un. gmppu di demuni ehc loccali 
dall’intrinscca polenta di quelle parole, lo riconobbcro come profela c si 
converUrono all 'Islam. Creature invisibili, i demoni venue m eieati a partite 
dal fnoco. Allah (gloria a T.us 3'Altjssimo) nel Corano li nomina heir trentuno 
volte. I demoni hanno volonta propria c li.be ro arbitrio e vivono in un inoudo 
contiguo ma separate da quelLo degli uonunu al quale hanno accesso 
attta verso tneecatiistni e varchi precksi ai figli di Adamo. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Misericordioso. 

1 . Di': " Mi e stato rivelato che nn 
gruppo di demoni ascolLarono e 
dissero: Invcro abbiamo aseoltatu 
una Lettura meravigliosa, 

2. che conduce sulla retta via: 
abbiamo creduto in cssa e non 
assoceremo nessuno al nostro 
Signore. 

3. In verita Egli - esaltata si a la Sua 
Maesta - non si h preso ne 
compagna, lie fig ho. 

4. Uno s Col to dei nostri dkeva 
menzogne contro Allah. 

5. Pensavamo che ne gli uoinini, ne 
i d&motti, poles scro proferire 
menzogne contro Allah. 

6. In. veto e'erano degli uomini che si 
rifugiavano pres so i demoni, c 
questo non fece che aumentare la 
loro follia: 
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7. aneh'cssi pensavano, come lo 
pensavate voi, die Allah non 
avrebbc resuscitate tiessuno, 

8. Invcro abbiamo sfiorato il ciclo. 
ma Jo abbiamo trovato munito di 
temibili guardian! e di bolidi 
fiammcggianti, 

9. Ci sedevamo [un tempo] in sedi 
appropriate, per ascoltare. Ma ora 
chi vuole origliare trova un bolide 
fiammeggiante in agguato, 

10. Noi non sappiamo sc si a stala 
decretata una s ventura per coloro 
chc stan no ml I a terra, o sc il loro 
Signore li voglia guidare [al 
bene]. 

1 1 . Tra noi ci sono dei giusli e aitri 
che non lo sono: siamo in diverse 
scttc. 

12. Pcnsavarno chc mai avremmo 
potulo annullarc [la potenza di] 
All air sulla terra e che non 
avremmo mai potato sfuggire [a 
Lui]. 

13. Quando udimmo la Guida, 
credemmo; e chi crede nel suo 
Signore non tetue dan no, tie 
offesa. 
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14. [Ora] tra noi ci sono i nmsultnani* 
e i ribelli. I musulmani sono quelli 
che hanno scelto la Retta via. 

* I' mteulmani ": tioi stflto-mijssi alia 
v<ilcmti di Allah (gloria. a T.ui 
lAltissime)] 

15. I ribelli. invece, saranno 
combu stibile dell'Inf emo ” . 



a, r- /* 





72 . Al-Jinn 


Gu z’ : 29 


»43 




cA-- 5 jj^ 


16. Sc si mantcrranno Sulla Retta via. 
Noi li disseteremo di aequa 

abb oud ante 

17. per metterli cola alia prova. 

Allah cotidurrit ad un castigo 
incessantemente piii severe chi 
avra trascurato iJ momto del sue 
Signore. 

IS. Le moschee appartengono ad 
Allah; non invoeate nessuno 
insiemc con Lui. 

19. Quando il servo di Allah si levd 
per invocarLo. poco mane 6 che 
lo stringessero [lino a 
soffocarlo] 1“ 

20. Di’: “Non invoco altri che il mio 
Signore c non Gli associo 
alounche 1 '. 

21. DiV In vcritA non posso tie 
nuocervh ne giovarvi’’, 

22. Di'; “In verita nessuno potra 
proteggermi da Allah c mai 
trovero rifugio aH'infuori di Lui, 

23. se non comutiicando. in Nome di 
Allah, i Suoi messaggi". 

Coloro che disobbediranno ad 
Allah c al Suo Mcssaggcro. 
avranno il fuoco dell'Infemo e vi 
rimarranno in perpcluo per 
sempre. 

24. Qnando poi vedianno quello che 
c stato promesso loro, ail ora 
sapranno chi avra avuto I'allcato 
pin debole e [chi sara stato] 
nutner icatncntc esiguo! 
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25. Di 1 : “Io non so sc quello the vi c 
stato promts so b imminent^ o sc 
il nuo Signore vorra ritardario: 

26. | Egli e] Colui Che conosce 
I'invisihile e non lo mostra a 
ncssuno, 

27. sc non a un messaggero di cui si 
compiace, ehe fa preeedere e 
seguire da utia guardia [angelica], 

2%, per sapcrc sc [i profeti] haano 
trasmesso i messaggi del loro 
Signore. 

Gli e ben noto tutto do die li 
concerns e (icnc il conto di tulle 
le cose". 
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Sura LXXIII. Al-Muzzammil 

(L'Avvalfa) 


Meet mia 1 ru 3. 1)J 21) versetli II nimu 1 ddlu sura ikrivit dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevote, 
it Misericordioso. 



1. O lu Lavvoho [nelle Uic vesti]*, 

* f in base a dali iTadiztonalt possismo 
ricoslruirc It eireoslanzc e il clima in cui 
fu riveluta quc^ s-liiX La Rivcladonc 
sccndcva su Muhammad {pace e 
benetiizioni SU di lui) sUsLilando 
un'enorme emozione m lui c nei giuppo 
dei prinii nULSUlltiani 11 PplfCla c L .sum 
compagm passavano parte della notlc in 
preghiera, red la n do le sure che gii eranu 
state rivclalc e una nortc awenne the. 
sopraffatto dalla. slimLhc/.za, Muhammad 
non res sc c erolld a terra, Slava 
ripo^ando spossaco socto la coltdquando 
gll giunsc quesla rivdazione, con la 
quale Allah nella Sul-, inimita boots lo 
rassicurava c gli raccomandava In 
modfif azione aiichc ntl eulto] 

2. veglia una parte della notes k 

3. la meta, oppurc meno T 

4. op pure poco pii). E recita il 
Corauo lentamente, 
distintamente 

5. Fare mo scendere su di te parole 
gravu 

6. In verita la preghiera della nolle e 
U piu cfficacc e la pin propizia: 

7. duranie al giorao hai oceupazioni 
impegnative. 

8. Menziona il Nome del tuo 
Signore c consacrati lotalmente a 
Lui. 
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9. II Signore deH'Oriente c 
deH'Occidente: non cb dio 
allinfuori di Lui. Picndi Lui 
come Protettore. 

10. Sopporta con pazicnza qucllo chc 
dicono e allontanah 
dignitosamcntc, 

1 1 . LasciaMi con coloro die tacciano 
di menzogna, chc vivono 
ndl'agiatczza c conccdi loro un 
po 1 di tempo. 

12. Invero presso di Noi ci sono 
catene e la Fornace 
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13, e ciho che soffoca e doloroso 
castigo, 

14. nel Giomo in cui la terra e le 
montagnc trcmeranno c in cui 1c 
monlagne divcnlcranno come 
dune di sabbia fina. 
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15. In verita inviammo a voi un 
Messaggero, affinche 
testimoniasse coniro di voi T cosl 
come inviammo un Me as agger o a 
Faraonc. 

16. Ma Faraone disobbedi al 
Mcssaggcro- 

Lo aiTerrammo allora con 
strctta severa, 

17. Come vi difenderete, voi che gia 
non credeste nel Giomo chc 
trasformcra i bambini in vecchi 
canuti 

18. [nel Giomo in cuij si spacchcra il 
cielo? La promessa [di Allah] si 
rcaliz/.cra. 
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\ 9 . In verita questo c un Monito. Chi 
vuole, intraprcnda. dunque la via 
che conduce al suo Signore. 

20, In verita il tuo Signore sa che stai 
ritto [in preghiera] per quasi due 
tcrzi della nolle, o la met a. o un 
terzo c ch c lo stesso [fanno] una 
parte di coloro che sono con te, 
Allah ha stabihto la nottc e il 
giorno, Egli gia. sapeva che non 
avreste potuto passarc tutta la 
notte in preghiera ed e state 
indulgent c verso di voi. ReeUaie 
dunque, del Corano, quelloche vi 
sari agevole, 

Egli gia sapeva che ci 
sarebberu slati tra voi i malati cd 
altri che avrebbero viaggiato sulla 
terra in ccrea della grazia di Allah 
ed altri ancora che avrebbero 
lottato per la Sua causa. 
Recitatenc donque qucllo che vi 
sail age-vole, As solve tc- 
aH'orazione e vers ate la decima e 
fate ad Allah un prestito bello. 
Tutto il bene ehc avrctc 
cojnpiulo, lo ritroverete presso 
All all, nu gl Lore e maggiorc 
ricompensa. 

Imp I orate il perdouo di Allah. 

In verita Allah e perdonatore, 
misericordioso. 
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Sura LXXIV. Al-Muddaththir 

(L'Avvoho ru‘l 




n, 4, Di 56 verseUL II nonie della Kuril dtriva dal vtrs, L* 


Gli imam Bukhari c Muslim situancs la rivcjarionc di, qucsia sura nc] 
pcriodo mime Jialamcnlc successive alia pruna rivclaxionc (vedi sura XCVI). 
L'ltiviato di Allah stava camminando per k strade della Mecca quando udi, 
irmuensa nelle sue orecchie, la voce die aveva sentito nella grotta di Hira, 
Aticrrito c trcmanlc Muhammad corse a casa c prego sua moglic KhadjTa 
{che Allah sia soddisfalto di lei) di avvolgtrlc ncl mantello. La voce pem 
risuonh ancora e giun.se 1'ordine di immre la missions profetica “Alzati e 
ammomsci e il tuo Signore niagnifica". 


In name di Allah, il Compassientvok, 
il Misericordioso. 



1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13, 

14. 


0 tu chc sci avvoKo ncl mantello. 

oimk 

alzati e ammomsci, 

qiM 

e il tuo Signore magnifica, 

Ml -P& 

e le tue vesti purifica. 

$ y&mj 

alkmtanati dalf abiezione * , 

* [“l'abierione": il culto deijli iduli.] 

A. *} 

Non dar nulla sperando di 
ricevcrc di piu. 


ma sopporta con pazienza per it 
luo Signore! 


Quando saia soffrato nel Como, 


quell o Sara un Giomo difficile. 


mente affatto facile per i 


miscredenti 


LasciaMi solo con colui che ho 
crcato, 

A,.' ^ 7 <" ■ -T 
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cui ho concesso abbondanza di 
bcni h 


e figli al suo llanoo, 

Ai-" q,."" 

al quale ho facilitato ogtii cosa. 
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15. c chc ancora desidera che gli dia 
di piii.* 

* [Setiondo i commentator! classici (ad 
es. Tabari) queslw vcrsetlo (e i .slictes-Sivi 
fino al vers 24) a prcaciitdcrc dal la loro 
portata universale, si rifcnscono ad al 
WalM ihn MughTra un ricni 

co m m ere] ante della Meet a. accnimo 
ncnuco ddl'Inviato di Allah (vedi sura 
LX VIII verss. 10-lfi )] 

1 6 No, invero t stato refrattario ai 
Nostri segni: 

17. lo costringer 6 a una dura saLita. 

IS. Ila ponderato e Ilia definite* 

* pl'ha definite": Tabari ratconca die 
al-Walid ibn MughTfj □Jicnhy una parte 
dd Corano c arnmisc the si Lratlava della 
parola di Allah. Poi ntrattd c dissc la 
frase ilftrita nei sucee-s^ivi verss. 24-25 J 

19. Pensca per come lha definite. 

20. si. pcnsca per come l'ha definite? 

2 1 . Quindi ha gu ardato , 

22. si e acciglialo e rabbuiato. 

23. Ha volto le spalle. si e fat to altero 

24. e ha detto: "Questo non e che 
magia appresa; 

25. non & altro chc un diseorso di un 
uomo f \ 

2b. Lo gettero nel Cal ore che brucia, 

27. Chi mai ti dira cos'e il Calore che 
brucia? 
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28. Nulla risparmia, non laser a nulla; 

29. carhonizza gli uomini 

30. Gli stanno a guardia dieiamiove 
[angcli]. 
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3 1 . Non ponetnmo the angel! a 
guard! a del fuoco, iissando il loro 
numero .solo per tentare i 
misers denli* affine he credessero 
con fermezza quelli cui e stato 
data il Lihro c uumentassc la fede 
del credenti e non dubilassero 
coloro cui t stata data la Serittura 
e l credent i H e affinche coloro ehe 
hanno morbo nel cuore e i 
inisoredcnii dicessero: "Cos a vuol 
significare Allah con questa 
metafora?". E cos! chc Allah 
iravia chi vuole c guida ohj vuole, 

Non conosce le tnippe del tuo 
Signore altri che LuL 

* pfijjandti il IcjTf] ntunen; #t>|o per": 
(]ucliji chc Ti-nn hanne* Cede, net cuflic 
hanno presunzione c pretcnziosjla, I 
meccam avevano ironizzalo suii'csiguilii 
ddl'iirtiiala Angelica c uno di Into, 
parlicolarmenle pnentanlc c notO per la sua 
vigoria, propose chc gti aitri Quraysh si 
occupasscro di un paio di angcli mentre 
lui aviebbe wc-cisa gli altri diciassetce] 
QucsUi non c altrcj che un Manila per gli 
uomini. 

32. No, per la luna, 

33. per la notte quatido volge al 
tcmiinc, 

34. e per 1 aurora quando si mostra, 

35. [il Calore e dawero uno dei segni 
piii grandi, 

36. un monito per gli uomini. 

37. per chi di voi vuole avanzarc 
[lie 11a fede] o indietieggiare. 

38. Ogni anima 6 pegtio di quello che 
ha compiulo, 
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39. ceectto i compagni della destra; 

40. [saranno] nei Giardiru c si 
interpelleranno a vicenda 

41. a proposito dei colpevoli: 

42. “Cos a mai \i ha condotti al 
Galore che bmcia? 1 '. 

43. Risponderanno: "Non cravamo tra 
coloro che eseguivamo I'orazionc. 

44. nc nutrivamo il povero, 

4$. e chiacdncravatrio vanamente 
con i chiacchieroni 

46, e tacciavamo di menzogna il 
Giorno del Giudizio, 

47, finchc non ci pcrvcimc la 
certczzax 

48, Non gioveri loro I'intcrcessione 
di inteieessori, 

49, Ma perch* mai si scostano dal 
Monito? 

50, Sembravano onagri spaventati 

5 1 , che fuggono da v anti a un leone ! 

52, Ciascuno di loro vorrebbe che glj 
fossero dati fogli dispiegati. 

53, No, non hanno inveee alcuti 
tiinore dell'altra vital 

54, No, in verita quest o e un Monito. 

55, Se nc ricordi dunque chi vuolc. 

56, Ma non se ne ricorderanno 

altrimenti che se Allah vuole, 

Tiglt t il piii Degno di essere 
temuto. e il Detenlore del perdono. 
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Sura I XXV. Al-Qiy&ma 
{La HesurrtTiont) 




Mt-crana, n, 31 . Di 40 versetli. II numr della xuru duriva dill vers. 1 . 


In name di Allah, il Compassionevote , 

?V A//jtfri£ i or^r"oj47. 

1 . Lo giuro per il Giorno della 
Resuriezione, 

2. lo giuro per Fanirna in preda al 
runorso. 

3. Credo torse l'uomo ehe mai 
tiuniremo le sue ossa? 

4. In veto si. possiamo persino 
notdmare le sue falangi. 

5. Ma l'uomo preferiste piuttosto il 
libertinaggio! 

6. Chicdcr ^Quando verra il Giomo 
della Resurrezione?"’. 

7. Quando sara abbagliato lo 
sguardo, 

8. ed eclissata la luna, 

9. c riuniti il sole c la luna. 

10. In quel Giorno l'uomo dir&: 

“Dove iiiggire?'*. 

1 1 . No, non avra rifugio alcuno. 

12. In quel Giorno il ritorno sara 
pres so il tuo Signore, 

13. In quel Giorno l'uomo sara edotto 
di quel che avra coniines so. 

14. Si, l'uomo testimoniera contro se 
stesso, 

15. pur avanzando le sue souse. 
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Hi. Non agitare la tua lingua con 
esso, per aiireUaiti*: 

* |Nci primi tempi della RiveJazione il 
Pnofeta {pace e benediitiom su di lui> era 
oolto dalla grande preoccupazione di arm 
riuMuire. a rLCmfEJare quelk) uhe Gabriel:: 
(pate $u di Ini) g]i trapmcClcva c, pertanLo 
si affrettava a retilarc qucllo che aveva 
riccvulo. perdendo la contcnlrazianc sn 
qucllo die ajieora stava per csscrc 
fivclato.] 

17. mveru spetta a Noi la sua 
riunionc c hi sua recitaziotie 
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l g . Quattdo lo ree itiamo f as colta 
[attento] la recitazione, 

19. Poi spettera a Noi la sua 
spiegazione. 

20. No, voi annate l'efflmero [della 
vita tcrreria], 

21. e trascurate 1'altra vita. 

22. In quel Giorno ci saranno dei 
volt! splendenii. 

23. chc guardcratmo il loro Signore; 

24. c in quel Giorno ci saranno volti 
rabhuiati, 

25. al pensiero di subire un castigo 
terribile. 
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26. No, quando [l'amina] sara giunla 
alle clavicole, 

27. sara gridalo: ‘'Chi e esorcista?’*, 

28. hd egli conclude™ die e 
pros sum la dipailita, 

29. e le gambe si irrigidiranno; 

30. in quel Giorno il ritomo sara 
verso il tuo Signore. 
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31. Ma cgli non credettc c non csegul 
1'orazionc, 

32. taccio invece di menzogna e volto 
le spalle, 

33. ritomando poi verso la sua gcnte. 
camminando con alterigia. 

34. Guai a te f guai, 

35. c an cor a guai a Ic, guai! 

36. Crede Torse Cuomo ehc sura 
lasciato libero? 

37. Gia non iii die una goccia di 
sperma eiaculata. 

38. quindi unaderenza, poi [Allah] lo 
cieo e gli diede forma armoniosa; 

39. poi nc tra&se una coppia, il 
maschio e la femimina. 

40. Colui [die ha fatto tutto questo] 
non sarebbe dunque cap ace di far 
risorgere i morti? 
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Sm a L.XXVL Al-IusSii 


Medim'se, n. f iS. Di 11 versetti. II mum 1 della sura dcrivu dal vers. 1. 


In name di Allah, if Compassionevote, 
it Misericardioso. 

1 . Non & forsc traseorso an lasso di 
tempo in cui 1'uomo non sia stato 
una crcatura degna di menzione? 

2. Invero creammo l'uomo, per 
metterlo alia prova, da una goccia 
di sperma eterogenea e abbiamo 
fatto si chc sentisse e vedcsse 

3. e gli abbiamo indicate la Retta Via, 
si a os so rieonosecnic o ingrato. 

4. In verita abbiamo prepara to per i 
miscredenti catene. gioghi e la 
Fiamma, 

5. In venta i giusti berranno da una 
cuppa in Cui c un misougiio di 
[acqua e di] Kafur*, 

* [Kaftli'’: b il iio-ns* Ji utaa fonts, 
paradisiac a] 

6. [at tint a da una | fonts da cui 
ben anno i servi di Allah, die la 
faranno fluire con abbondanza, 

7. colors die as solvo-no ai loro voti 
c temono il giorno il cui male si 
propagheia ovunque. 

8. [loro] chc, nonostante il loro 
bisogno, nutrono il povero, 
I'orfano c il prigionicro: 

•y. fe interionnente affermatio:] E 
solo per il volto di Allah, chc vi 
nutriamo; non ci aspettiamo da 
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voi nc rieompcnsa, nc grab t udinc. 

10. Invero noi temiamo un Giorno 
terribile e catastrofico da parte 
del nostro Signore", 

11. Allah li preservers dal male di 
quel Giomo e versera su di loro 
splendorc e gioia, 

12. Ii compensera del loro perseverare 
con il Giardino e la seta. 

13. Adagiati su alii divani. non 
dovranno subirc ne il sole, nc il 
freddo pungent c. 

14. Le sue ombre li cop nr an no e i 
suoi frutti pender an no a portata di 
mano, 

15. Vcrranno serviti da un vassuio 
d'argento e eoppe di cristallo, 

16. di cristallo e d'argento. 
convenicniementc riempiie. 

17. F- beuanno cola, da una coppa 
contenente una mistuia di zenzero, 

1 8. [attinta] da una fonte di quel 
luogo chiamata SalsabTP. 

* |”Sa]SiiblT r il noftie di una Font* del 
Paradisn, Secondo nkuni studio si questo 
appellative sigmifica "die scone 
gradcvulmcnlc”] 

19. Saranno serviti da faneiulli di 
eterna giovinez/.a: vedendoli, ti 
sembreranno perle sparse, 

20. Quando io vedrai, vedrai delizia e 
up. vasio regno. 

21. Indoss eranno abiti verdi di seta 
finis sima e broccato. Saranno 
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ornati con braeciah d’argento c il 
loro Signore dar& loro una 
be vanda punssima, 

22. In verita questo vi sara concesso 
in ricoi npen sa e il vostro sforzo 
sara riconosciuto. 

23. In verita siamo stati Noi a far 
sccndcre gradualmeme il Coran o 
su di te. 

24. Sii pazicnlc [neU'attesa] del 
Deercto del tuo Signore e non 
obbedire al peccatore e ail'ingrato 
dei loro. 
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25. Menziona il Nome del tuo 
Signore, al mattino c alia sera. 



26 . 


27. 


28. 


e durante la nuttc prostemati a Lui 
e glcuificaLo a lungo nella notte. 

Coloio che amatio l effimero 
trascurano un Giomo grave. 

Siamo stati Noi a creat'd e a 
consolid;ire le loro giuntnre. 

Sc volessimo, li sostituiremmo 
con altri loro simili. 



29. In verita questo e un Monito, Chi 
vuole, intraprenda dmique la via 
che conduce id suo Signore. 

30. Ma Vui io vorretc solo sc Allah lo 
vuole. Allah e sapiente e saggio. 

31. Introduce chi vuole nella Sua 
misericordia. men ire per gli 
ingrusti ha preparato un doloroso 
eastigo. 
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Sura LXXVII. Al-MursalSt 

(Le Inviate) 




ML'L'tima, n. 33 (a park 1 iJ vers. 4S). Di SO verseCti. II no me della sura 

d^rlva dal vers. 1 . 


In name di Allah, i! Compassionevole, 
il Misericordiose. 



1 . Per le inviate in successione*, 

* IL'esfe^tsi raon 4 ecmcorda a proposito 
dell'interprslaziohe del soggetto, 
femmiTulc e pkirale dtll'inVOtaziftlie 
mmalc tomprcsfL nci verjs, 1-7. Scccmdo 
i pm si tratterebbe di vent], nitri 
ritengono clic siano angeh, altri ancora 
nuvole, mtntre alcuni rifertndem 
pitructdArcnenle :li vet^s. 3-6, avanzaiio 
npoCCSi che siancj piUttOSto ]e ittesKC 
“a vat” (i vcrsctli del Corano}| 

2 . per quelle che i mpeluo sc 
tempest ano., 

3 . per que I ] e che si diffon done 

ample. 

4. per quelle che separano con 

csaUczza 





5. e per quelle che lanciano un 
monito 



fi. [a guisa] di scusa o di 
avvertimetuo! 



7. In verita quell o che vi, c state 
promessu a v vena,, 

S. quando le stelle perderanno la 
luce 


V" i 




9. e si fendera il cielo 

10. e le montagne sararmo disperse 

11. e sara indicate il momento ai 
McssaggeriL, 





77. Al-MursaM 


Gu z’ : 29 


»59 




VV ijj~* 


12 . 

13 . 

14. 


15. 

16 - 

17 . 

IS. 

19. 

20 . 


21 . 


22 . 

'23. 


24 . 


25 . 

26 . 


A quale giomo saraimo rmviati? 


A1 Giomo della Decisions! 


Chi mai ti dira cos'e ii Giomo 
della Decisions? 

i 

Guai, in quel Giomo , a coloro 
che faceiano di mcnzognal 


Gia non facemmo perire gli 
antichi? 


E non li faccmmo seguirs dagli 
ulbmi? 


Cosi trattiamo i eolpevoli. 


Guai, in quel Giomo, a coloro 
che lacciano di menzogna! 


Non vi ere ammo da un liquido 
insignificante*, 

* [’"un itquidoiiiisigiiificaiitt’': lo 
sperms, la cui fiioiiuscita dclcnnina 
impurila da jrLmum'cre loh 

abluzione eomplcta (ghusl)] 

- v Ti W ti 

che deposilammo in un sieuro 
rieettaeolo* 

* |“in hr sicuro ritcltacob”: l'utetfo 
maJtenio.) 

w '-54^5- 

per un tempo stabilrto? 


Siamo Noi che lo stabiliamo. 

Sianio i migliori nello stabilire 
[tunc Ic cose] , 

© jjj JCi 'GC? sij-Cni 

Guai, in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 

© jy 

Non abbiamo fatto della terra un 
luogo di riunione 


dei vivi e Jei morti? 
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27. 

28, 

29 . 

30. 

31. 

32. 

33 . 

34 . 

35. 

36. 

37 . 

38 . 

39. 

40 . 

41 . 


Non vi ponemmo aJtc montagne? 

Nun vi demmo da here 
un'aequa dolcc? 

Guai, in quel Giomo. a coloro 
die tacciano di menzogna! 

[Sara detlo ai miscredenti] 
iL Andate verso quel che tacciavate 
di menzogna 1 

And ate verso un’ombra di Ire 
eolonne 


jfT’tf %'S™ ,'7" ^ /'>* I ” | -»T H”>” 

■*l£ - " 1? 
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chc nun ombreggia e nun ripara 
dalla varnpa [infernale] 

che proietta semtille [grandi] 
come tronebi. 




che sembrano invero la&tre di 


rame . 


Guai, in quel Giorno, a quclli che 
taedano di menzogna] 

&. ■; 1? 7,i - v / V-- 

Sara il Giomo in cui non 
potranno pari are, 

jl. ^ i , + / 1 < 

■55 

c non sara da to loro il permesso 
di ftcusarsi. 


Guai, in quel Giomo ? a coloro 
che tacciano di menzogna! 


s 

E il Giorno della Decisione, in 
cui riumremu vui c gli anlichi, 

©) '' * r ■ ** 

Sc posscdctc uno Stratagernma, 
usatelo dntique eontro di Me. 


Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di menzogna! 


I timorati [di Allah] saranno tra 
ombre c sorgenti, 

© 5#^ 61. 
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e frutti che braineranno, 

©yuiicc'^j 

[Sara detto loro] : “Mangiatc c 
beveie in pace, [compenso] per 
quello che avele iatto'b 


Cottipetisiamo cosi coloro che 
compiono il bene. 


Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di metizogna! 


[Sara detto loro]: “Mangiate e 
godeie un poco. voi che siele 
criminal!’ r . 


Guai, in quel Giorno, a coloro 
che tacciano di mcnzogna' 


Quandu si dice loro: 

Inchmatevi ’, non si inchinano. 


Guai. in quel Giomo, a coloro 
che tacciano di menzogna! 


A quale discorso mai credcranno, 
dopo di cio? 

Af J t ! j - - T -r 
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Sura LXXVIIt An-Naba' 

( L'Aimuncw } 



M firanii, n. SO. Di 40 versetli. II nurm? di'lki sura duriva dal vers. 2. 


In name di Allah, il Compassionevate, 
if Misericord to so. 



1. 5u co,sa si interrogano a vicenda? 

2 . Sul grande Annuncio, 

3. a proposito del quale sono 

discordi. 

4-. No, presto verranno e saprantio 

5. Ancora no, presto sapranno. 

6. Non facemmo della terra una 
culla, 

7. delle moatagne pioli? 

8. Vi abbiamo ereato in coppie 

9. e faeeiamo del vostro son no un 
riposo, 

10. della notte urt indumenta 

11. e del giorno un mezzo per le 
incombetizc della vita. 

1 2. Costruimmo sopra di voi sette 

solid! [deli] 

13. e vi ponemtno una lampada 
ardenlcL 

14. faeeiamo sccndere dalle nuvole 
un'acqua abbondante 

15. per suscitare grano e vegetazione 

16. e giardini lussureggianti. 

17. Invero il Giorno della Decisione e 
stahilito. 
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IS. II Giorno in tui verri soffiato ncl 
Como, accoirerete a frotte; 

19. sara spalancato il cielo e [saia 
tutto] porte, 

20. e le montagne saraimo messe in 
marcia, diventando nti miraggLO. 

21 . Invero ITnfcmo c in agguato, 

22. asilo per i ribelli. 

23. Vi dimoreranno per [intere] 
gencrazioni, 

24. senza gustare ne fres.ehe 7 . 7 a nc 
be vanda, 

25. ceccuo acqua bolletite 0 liquido 
infetto. 

2b. Giusto eompenso, 

27. [poiche] non si aspeltavatio il 
rendiconto; 

28. sfrontatamente tacciavano di 
menzogna 1 Nostri segni, 

29. mentre di ogni cosa abbiamo 
tenmo con to per i serin 0 . 

30. F, allora gustate [il tor men to] ! A 
voi non accresceremo null'altro 
che il castigo. 

31. In verita avranno successo i 
ti mo rati: 

32. giardini e vigne, 

33. fanciulle dai seni pieni e 
coetanee, 

34. calid traboccanti. 

35. Non u dr anno cola tie vanity n6 
menzogna: 


■*****" 

W f qy J If-*-' J fjL 


'Jjr f 1 . , ' t ■ , J 1 J 


lid r - 








©GtSjtL^l 






^y'rC 




fit: t.. -.M l? 




«©Udg 


i^J li'j* j 


78. An-Nlabs* 


Guz*: 30 


K64 




VA ^J| 


36. compenso del tuo Signore, dono 
adcguato 

37. da parte del Signore del cieli e 
della terra e di cio che vi e 
frammezzo, del Compassions vole, 
Cui non oscranno rivolgcre la 
parola. 

38. II Giorno in cui lo Spirit o* e gli 
angcli si crgeranno in schiere, 
nessuno os era pari are, eccetto 
colui tui il Comp assionc vole 

l avra permesso c chc dira cose 
vcrc. 

Ho Spiridv h : l'angcln Gabriele 
(pace su di lui)] 

39. Quel Giorno [verra] 
ineluttabilmcntc. Si rifugi quindi 
pres so il suo Signore chi vuole. 

40. In verita vi abbiamo a v vert it o di 
un castigo imminente, il Giorno 
in cui 1'uomo vedra queilo the Je 
sue mani avranno preparato e dira 
il miscrcdentc; “Atiimfe h fossi 10 
polvere!' 1 . 
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Sura LXXTX. An-Nftisiftt 

{Lc Jfrap/ranft Vf'o/ente) 


Mt-rcann, n. SI. DL 46 vtrselth II neime ck'lla sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, if Compassionevole, 
if Misericordioso. 



X . Per gli strappanti violent! !* 

* [La maggior parte degli esegeli ritiene 
die i suggelli dcirinvacazione espre.'isa 
nei primi cinque vcrsclti sisno gli ^n^cli 
mcArictili di picndcrc 1c amine dei 
raoribondi. in base a quests ipotcsi sari^ 
possible formulare la traduzione 
inteiprelativa can parole molto diverse 
da quelle del testty eoraiiico. Iju farfimo 
ncllc note per propone at lcUore il 
signifkato comuncmcntc accetlalo 
dah'esegesi lslamica] 

* [ Per gli aiigeli ebe strappano le 
animt degli empj con violenzi! 77 ] 

2. Per i correnti veloci!* 

f [“Per gli angcli ebc dclicatamcnte 
ritirano le anime dei eredetati'’ r | 

3. Per i naotanti leggeri* ! 

f ["Ter gli angcli obc iluttuano 
liberaniente tsello spazio! r 'J 

4. Per i sopravanzanti con foga* 

* [Per gli angcli die energicamentc 
precede- no le anime dei beali !”] 

5. per sistcmarc ogni cosa*l 

11 [Per gli angcli die fannn appUcarc i 
dccrcti di Allah!"] 

6. Il Giorno in cui risuotiera il 
Risuonante*, 

* [’ll LOsuonante": il Go-mo del 
Giudizio fa risuonare il prime dei ire 
squill] fatidici. Si polrebbe anche 
trad-urre; “il GioItlO in tui la Lerra Ircmcra 
viokni entente") 

7. al quale seguiia il successive)*, 

* [“seguirit tl successive": il sccondo 
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s-i^mllo d*] Com*, quello a cui 
rispond^iacmo i morli, alzaildasi dalle 
loro Tombc, oppuic "e wura reilcrata la 
scossa"] 

8. il quel Giomo tremeran.no i ettori 

9 . e saranno abbas sati gli sguardi. 

10. Dieotio: “Sarcmo ricondotu [sulla 
terral 

1 1 . quando gia s arc-mo ossa marrite?". 

12. Dieotio: Sarebbe questo un 
disasiroso ritornof'*. 



13. Ci sara an solo gndo, 

14. cd eecoli risvegliati, sulla 
superfieie [della terra]. 

15. Non ti giunse [o Muhammad] 
stona di Mos&? 



16. Quando lo chiamo il suo Signore, 
tiella valle santa di Tuwa: 






U 4; 


17. iL Va' da Faraone, invert) e 
divenuto un libeller . 



18. E digli: Sei disposto a purificarti, 

19. sicchc io li guidi verso il tuo 
Signore e tu [Lo] tema?’ r . 

20. Gli moslro poi il segno piu 
grande. 

2 1 . Ma quell o taccio di menzogna e 
disobbedi, 

22 . poi volse le spalle e si distolse. 

23. Convoco [i notabili] e pro-damb: 

24. ’ f Sono io il vostro signore, 

Tallis simo". 
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25. Lo eolpi Allah con il castigo 
nell'altra vita c in qucsta. 

26 . In cid vi c motive di rifles sionc 
per chi e time rate [di Allah]. 

27. Sareste voi pin difficili da create 
o il cielo the [Egli] ha edificato? 

28. Ne ha innalzato la volta e le ha 
date perfetta armonia, 

29. ha fauo o scuta la sua no tie e ha 
f'atto brillarc il chiarorc del suo 
giomo, 

30. Dope di do ha cslcso la terra; 

3 L ne ha tratto lacqua e i pascoli, 

32. e le montagne le ha anc orate, 

33. si che nc godeste voi e il vostro 
bcstiamc. 

34. Foi, quando vena il grande 
cataclisma, 

35. il Giomo in. cm l'uomo rkordcra 
in cosa si e mipegnato, 

3fi. e apparir^ la Fornacc per chi 
potra vederla f 

37. colui che si sara ribellalo, 

38. e avra preferito la vita terrena, 

39. avra invero la Fornacc per 
rifugio. 

40. E colui che avra paventato di 
comparire davanti al suu Signore 
e avra preset vato l'animo suo 
dalle passioni, 

4 1 . avra invero il Giardino per 
rifugio. 
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42 . I'interpellano aproposito 
ddlOra: f 'Qnarido giunger&T 11 . 

43. Che [scienza] ne hai per 
informarli? 



^ ■} 'jt 1 ^ 


44. A1 tuo Signore il t ermine. 

45. Tn non set che un am mom to re 
per coloro che la paventano. 

46. Il Giomo in eui la vedranno, sara 
come sc fossero rimastj [sulla 
terra] una sera o un mattmo 
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Sura hXXX. fi Abasa 

(Si Acaglia) 



Merc ana, 11 . 24. 1>L 42 verselti. II nomc della sura deriva dal vers. 1. 


Riferisee la tradmone (Tabari, Thn KuthTr, ecc ) ehe quests sura fu nvelata 
daJFAltissimo (gloria a T.ui) an occasions di un cpisodio di impazicnza chc 
’vide protagonists Muhammad (pace c benedizioni su di lui) e chc avvenne 
durante la prima fasc della prcdicazinnc alia Mecca. 

L'lnviato di Allah (pace e benedmoni su di lui) stava parlando con. alcum 
ira i piu iniporlanli nolabili Quraysh quando Abdallah ibn Umm MaiuQm. un 
non vcdciUc, gli si avvicino c gli chicsc ad aka voce di istruirlo sulla 
religionc chc Allah gli aveva rivclato. I] Prof eta non gli diedc ascolto, 
impegnato com' era nel lenlativo di convinccrc i piu nobili ad adenre alia 
rivclazioDC di tui era latere c, di Tronic allc reiterate riebicstc del eicco. si 
infastidi, prese cipiglio e lo ignoru coinplclamcnlc. Pueo piu tardi Allah, 
(gloria a Lui 1'Altissimo) gli mvib questa sura, i cui priini undid vcrselli sono 
im vero e prop no rimprovero the TAllissimo (gloria a Lui) rivolgeva al Suo 
Inviato. per ricordargli la paziettza, il valore profondo delle cose e il primate 
del desiderio di Lui. sopra ogni altra cons iderazi one politic a e di opportunity 

In name di Allah, if Compassionevote, 
i f Misericardioso. 



1. Si aeciglio e volte le spalle 

2. quando il cieco venne da lui. 

3. Cosa ne puoi sapere? Forse 
vo leva purificarsi 

4. o rifletterc, aff indie il Monito gli 
fosse utile, 

5. Quanto a Colui chc invccc pensa 
di bast are a se stesso, 

6 . lu oe hai maggiore premura. 

7. Cosa t miporta se non si purifica? 

8. Quanto a colui chc ti viene 
incontro picno di zelo, 

9 r essendo rimorato [di Allah], 

10. di lui non ti occupi affatto! 
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1 i . In veritft questo c wn Monitor 

12. sc nc ricordi. dunquc, chi vuolc. 

13. [E contenuto] in Fogli onorati, 

14. sublimi, puiissimi. 

15. tra le mani di scribi 

16. nobili, obbedienti! 

17. Perisca l'uomo, quellingtato! 

IS. Da cosa l'ha create Allah? 

19. Da una goeeia di sperma. Lo ha 
create e ha slabililo [il sue 
destino], 

2Q. quindi gli ha reso facile la via, 

21. quindi l'ha fatto morirc c giaccre 
nella temba; 

22. inline le resuscitera quando lo 
vorra ! 

23. No, non ha adempiulo a quel I o 
[die Allah 1 gli ha cemandalo, 

24. Consideri I'uomo il suo cibo: 

25. sianio Noi che versiamo l'acqua 
in abbondatiza, 

26. poi spacchiame la terra in 
profondita 

27. e vi facciamo germinare cereali, 

28. vitigni e foraggi, 

29. olive c palmed, 

30. lussurcggianti giardini, 

31. frutd e pascolh 

32 . di cui godete voi c il vostro 
bestiame. 
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33. Ma quando vcrra il Fiagore, 

34. iJ Gksrno in cui I'uomo fuggira da 
sue fratello, 

35. da sua madre e da suo padre, 

36. dalla sua compagna e dai suoi 
ftgli, 

37. pokhe ognuno di loro, in quel 
Giomo, avra da pensare a sc 
stesso, 

3S. ci saianno in quel Giomo volt! 
radiosi. 

39, somdenu c lieti 

40. E ci sararmo, in quel Giomo, 
[anchej volti terrei 

4 1 . coperti di lenebre; 

42, sono i nuscrcdcnti, i peccatori. 
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Sura LXXXL At-TafcwTr 

(L ‘Oscuramcnip) 




Mettana, iu 7. 1)J 2!> versetfi. II nimu 1 della sura ikrivit dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevate, 
il Misericordioso. 



1. 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 


8. 

9. 


10 . 

11 . 

12 . 

15. 

14 . 


Quando sar& oscurato il sole. 


e spente lc stdle, 


e messe in marcia le montagne. 


e neglettc le cammclle gravi.de di 
died mesi. 

'iM 

c radunalc lc belve. 

r -- k J ' t 4 \ i r' 1 ' 

c riboilenti i mari. 


e divise in gruppi lc attune* , 

11 p L c divisc in gruppi lc anirae"; "‘e i 
buoni sarinno ricon^iunl] li buoni ft i 
malvagi ai malvAgi”: t questo il senso 
suggerito dal Tabari die tu It avia ne cila 
tin altro, acLellato da molti IraJuttciri, "'ft 
riunite ai corpi lc anime"] 


verra chiesto alia [neonata] 
scpolta viva 

fi - ^ i-J#- 

per quale colpa sia siau uccisa*\ 

* [Come gia in allri brani. Allah (gloria 
a Liu l'Aitisijmo) rihdisce la condanna 
della pratica dell'Lieciriotie Jelle neonate 
(vcdiVI, 1 37) J 

i 



e quando saranno dispiegati i 
fogli, 

/ft **-3 lr ilfrfu 

e scorticato il cielo. 


e attizzata la Fomace h 


c avvieinato il Paiadiso, 


ogni anitna e on o sc era quel ehc 
avra prodotto. 
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1 1 Giuro per i piancli 

16. che passano c die si occuUano, 

1 7. per la none che si estende, 

1 8. per l'aurora che esala il suo alito, 

19. q uesta e 1 a parol a di rnt 
Messaggeto nobilissimo*, 

* [‘‘questa. c una parola": ncl sense del 
Corano che fu tmme&so da Gabriele 
(pace fu di lui)] 

20. potenle cd eeccllcnlc presso il 
Signore del Trono, 

2 1 . cola obbedilo e iedele. 

22. Il vostro compagno non e un 
folic: 

23. in venta 1 'ha vis to su I Tor i zzonte 
lummoso*. 

41 [“J'ha viato'": Gabriele (pace su di lui), 
in. occasions della prima rivelazirme del 
Cn-xanr?! 

24. non £ avaro dell' Invisible. 

25 r Qucsta non & parola di dernone 
lapidato. 

26. Dove andate dunque? 

27. Quest o non c che un Monito 
rivolto al creato 

28. per chi di voi voglia se guire la 
Rena Via. 
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'29, Ma voi lo vorrete solo sc lo vorra 
Allah, il Signore dei mondi. 
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Sura LXXXII. Al-In£I*Sr 

{Lq Square iarsi) 




Mfirana, n. 82 , Di 19 vt'rsiftti , II numi? d-L'Iln sura durivu dill vers. 1 . 


In jwme di Allah, il Compassionevote, 
il Miserii'ordiaso. 

1 . Quando il ddo si squarccra 

2 . e saranno dispersi gli astri 

3. c eonibndcranno lc loro acque i 
marl 

4. e saranno sconvolti i sepokri, 

5. ogni anima conosccra quel che 
avra fat to e quel che avia 
trascurato! 

6. O uomOj cosa mai ti ha mgannato 
circa il tuo Nobile Signore 

7. Che ti ha create, plasmato e t'ha 
data armotiia 

8. e Che ti ha formate nel mode che 
ha voluto? 

No, voi tacciatc di menzogna il 
Giudizio, 

10. nonostante [vcglino] su di voi dei 
custody 

11. nobili seribh 

12. ben consci di quello che fate. 

1 5. In vent a i giusti s;jr;mno nella 
Delizia* 

14. e in verita i peccatori nella 
Fornace 

15. in eui precipiteranno nel Giomo 
del Giudizio, 
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1 6 . sen za potervi s fuggiie . 

17. Chi mai (i fjira comp re tide re cos% 
il Giomo del Giudizio? 

IS. E ancora, chi mai ti fata 

comprendere cos'd il Giomo del 
Giudizio? 

19. Il Giomo in cni nessun amma 
potra giovarc ad un’[altr&] aniim 
in alcunche. 

In quel Giomo [tutto] il poicre 
appaiterra ad Allah. 
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Sura LXXX1II, Al-Motaffifln 

(/ F rod at on) 




Alt' cum it, n. 86, Di 36 vcrsctli. II numc della mra deriva dill vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassionevole, 
il Misericordiaso. 

1 . Guai ai frodatori, 

2. die quando comprano esigono 
colma la misura, 

3. ma quando sono loro a misurare o 
a pesare, truffano. 

4. Non pensano die saranno 
resuscitate 

5. in un Giorno terribile f 

C. il Giorno in cui lc genti saranno 

rittc davanti al Signore dci mondi? 

7. No, in verity, il registro dei 
peccatori t nclla Segxeta*; 

* ['la Se^rcta": ton qucslo Icrmine the 
sbbiumo rcso “as-sijjin” poichc mold tra 
l piu autorcvoli commentatori hanno 
sedtto die esso iraplka il concetto di 
■'jiOt terra net/' -c di carctre. Secondo aUtri 
si Lrntla del nurtic proprit? della. tisla ehe, 
ncll'Infcrno.. re^i.slrcnt it no me dei 
dannali, ipo<e:>i avvalorata dul vers, 9[ 

8. e chi mai li fara comprendcre 
cos'e la Segreta 7 

9. E uuo s ditto vergato, 

10. Guai, in quel Giorno, a color o 
chc tacciano di menzogna, 

11. che tacciano di menzogna il 
Giorno del Giudizio, 

1 2. Non lo taccia di menzogna altri 
die il peccatore invetcrato, 
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15. che, quando gli so no recitati i 
Nostri versetti, dice ; “Fa vole 
degli anlichi! 1 ", 

14. Niente affatto: b piutlosto quello 
che farnio die copre i loro cuorL 

15. Niente affatto; in veriui in quel 
Giorno un vclo li cscludcri dai 
vedeie il loro Signore, 

16. c poi cadranno nella Fomace. 

17. Sari dctto loro; “Ecco quello che 
tacciavate di menzognal 1 ', 

IS. N ionic affatto; il registro dci 
earitatcvoJi sari nolle Altczze^- 
* ["lc AHezxe": ana del luoghi JcL 
Paradis d J 

19. fc chi mai Li fara comprendcrc 
cosa sotio le Altezze? 

20. li uno scritto vergato. 

21. I ravvicinati nc renderaimo 
tcstimonianza. 


m 


it 
















22. I giusti saranno nella delizia, 

23. [appoggiatij su alti divani 
guarderanno, 

24. Sui loro volti vedrai il riflesso 
della Delizia, 








25. Rtrranno un ncttarc puro, 
SQggellato 

26. con suggelio di muschio - che vi 
aspiri.no co loro ehc nc sono dcgni 

27. [un nettare] mescolato con 
Tasnim*, 

* [“TasnTm"; il nomc di una fontc del 
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Paradiso. Signitita lett. sorgtnte di atqna 
abbdniianLcl 

28. Ionic di eui berranno i 
rawicinatj. 

29 . Invero i malvagi scheraivano i 
credenti: 

30. quando passavano nei loro pres si 
si davano occhiate, 

3 1 . ntomando dalla loro gente, si 
burlavano di loro; 

32. e quando li vedevano, dicevano: 
“Davvero sono fuorviatir. 

33. Certo non banno avuto 1'inearico 
di vegliare so di loro. 

34. Oggi mvece sono i credenti a 
ridere dci miscredcnu: 

35. [appoggiati] su alii divatii 
guarderanno. 

3b. I mis crc deni i non sono forse 
compensati per qnello die hanno 
falto? 
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Sura LXXXIV. Al-Inshiqftq 

{Im Fendilura) 


Mi ciiiniis n. S3. Di 25 versetCi. II nomi? della sura duriva dal v«rs, 1. 


In name di Allah, il Compa ssionevole, 
il M isericordioso. 



1 . Quando si fetidera il eielo 

7 . e obbedir& al suo Signore e quel 

che deve fare fara: 


1 h-i jh Bii- 1 1 j fc 
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3. quando la terra sara spianata, 

4. rigettera quello che ha in seno e si 

svuoterk* 

* ISi .svuoicrA dci niorti chc seno dentro 
di essa (vedi XCDC, 2 >j 

5. e obbedira al suo Signore e quel 
che deve fare lara, 

6. o uomo chc aiteli al tuo Signore, 
tu Lo incontrcrai. 

7. Quanto a colui che ricevera il suo 
libro nella mano destra. 

8. gli vena chics to conto con 
indulgenza, 

9. e lietamcntc ritornera ai suoi. 

10. Quanto a colui che ricevera il suo 
libro da dietro le spalle, 

11. invochera Faimientamento, 

12. c hruccra ndla Fiamma! 

13. Si rallegrava in mezzo ai suoi, 

14. c pensava che mai sarebbe 
ritomato [ad Allah]. 

15. Invece si ? in verita il suo Signore 
lo osservava. 






0 












- it 

0 


\5U> 

Al^ ^ L 

0JJ 

o';bi 



84. Al-InshhqSq 


Guz*: 30 


SHO 


r* 


At j Li-4^ "i 1 1 j ^ 4 -^ 


16. Lo giuro per iJ crepuscolo. 

17. per la nolle c per qucllo die cssa 
awolge, 

1 8. per la luna quando si fa piena: 

19. invero passerete attraverso fasi 
successive . 

20. Cos'hanno dunque, che non 
credotio 

21. e non si prosterna no quando si 
recita loro il Corano? 

22. I imscredenti invece tacciano di 
menzogna. 

23. Ma Allah ben conosec quel che 
celano. 

24. Annuneia loro un doloroso 
castigo, 

25. eccetto che per coloro che 
credotio c compiono il bene: essi 
avranno ricompensa inesauribile. 
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Sura LXXXV. AL-Burftj 

(Lc Ccstellazioni) 



M Lrcana, n. 27, Di 22 VL i rscitj. II numi? di'Jla sura deriva dal vers, 1. 


In name di Allah, it Compossianevote, 
it M isericordioso. 



1. Per il ciclo dalle eo&tellazioni, 

7 , peril Giorno promts SO f 

3. per il testnnont e la |>ua] 
Icsiimomanza 1 

4 . Sin maledetta la genie del Fossato* 
* [“gentc del Fcissalo"' il vcrscito allude 
alia vicenda die vide protagonists un re 
Lsraelita di Najran. nc] noed dtllo Yemen, 
Dhq Nuwas P il quale persoguitn i cristiani 
c sottoposc al martiilo del fuoeo mi gran 
numero di loro. Secondo akims tradizimii 
fprtjna drta vcriliEreinila i crisliani the 
perirono arsi vivi in tin grande bracicrc 
aeeeso In un tossato, appositanicaitc 
neavato. La sioria d dice die tanta feroda 
non rim^c irnpunila: iinamiata di 
scttantamila uoiumi venue mviata ccntro 
di lui dal Negus dell'Euopia, il suo 
cscndlo fu sharajaliaus.. egli mnr’i suicidla c 
la ;ua geni c venue soEloposta alia 
decimazione Per vendicare l eristiam 
utcisi. vennero passati a HI di spada nn 
UTiU dcgli unmini di Najr&n c lid sestO 
dclle donne furono ridoltc in schiavitii] 

5 . dal fuoeo inc e s santemente 

attizzato, 

■6, quando sc ne stavano se-duti 
accanto, 
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7. testimoni di quel the faeevano ai 
credcnii. 



8, E non li torment avano the per 
aver ersduto in Allah. il Potenle, 
il Degno di lode. 
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9. Colui al Quale appartiene la 
sovraiiita dci cieli c della terra. 

Allah b Testimony di ogni 
c o s a . 

10. In verita coloro the perseguitano 
i credenti e le eredenti e poi non 
se nc pentono, avranno il eastrgo 
dell' Inferno e il castigo 
delllncendio, 

11. In verita coloro ehc credono e 
cornpiono il bene avranno i 
Giardini dove scoirono i ruseclli. 
Questo e il grande successo. 

12. La ri.sposta del tuo Signore e 
severa. 

1 3. in veto Egli c Colui Che ini/ia e 
red era. 

14. Egli e il Perdonatore, 1' Amo re vole. 

15. il Signore del Trono gloriuso. 

10. Colui Che fa [cutlo] cib che vuole. 

17. Non ti b giunta la storia delle 
ami ate 

IS. di Faraone c del Tliamud? 

19. I miseredenti eoniinuano inveec a 
tacciaie di menzogna, 

20. lionostante die Allah sia dietro di 
loro e li cireondi, 

21. Qucsto c invecc un Corano 
glorioso, 

22. [impresso] su di una Tavola 
protetta. 
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Sura LXXXVL At-Tftriq 

(U Astra No tut mo) 




Merc ana, n. 36, 1>L 17 verselti, II nume della sura riei iva rial vers. 1. 


In nome di Allah, il Compassiow.vok, 
il Miserieordioso- 

1 . Per il cielo e per 1' astro nanuruo 1 *, 
+ LAbbiaino tradotto con "astro 

not turn a” ]1 (ermine arabo "al-tanq'’ cht 
implies il eon-cetn? di venire di nolle 
inaspettatamente] 

2. e chi mai ti dira eos'e 1 'astro 
nottumo? 

3. F La fulgkU Stella. 

4. Non c'b mim'd alcuna chc non 
abbia su di se un [angelof 
guardiano. 

5. Consider) dunquc l'uomo da che 
cosa f'u creato! 

fj. Da un liquido eiaculato, 

7, chc csec di tra i, lombi c 3 c 
co stole. 

8, [Allah] e certo c apace di 
rieondurlo, 

9. nel Giorno in cui i segreti saranno 
svdati, 

10. e [l'uomo] non avra piu. tie forza, 
nc ausilio. 

1 1 , Pet il ciclo chc ritoma 
inces saute mente 

12, c per la lerra quando si fende; 

13. in verita queua c Parol a decisive, 

14. per nulla frivol a. 
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15. In vero t ramano i n si die „ 

16. c Its tesso la Mia stralegia. 

1 7 . Concert! una dilazionc ai 
mi&credenti, da' loro mi po' di 
tempo, 
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Sura LXXXVII, Al-Ala 

{LA/rijffmfl) 




Meet ana, n. 8. i)J 19 verSfctfi. II nimu 1 della sura deriva dal vers. 1. 


i>] /feme di Allah, if Compassionevole, 
if Misericardioso. 




1 . Glorifica il Nome del tuo 
Signore. rAlti&simo, 

2. Colui Che ha create e dato forma 
armoniosa, 

3. Colui Che ha decretato c guidato, 

4. Colui Che fa gcmiinare i paseoh, 

5. e De fa poi fieno scuro, 

6. Ti faremo rcoitarc [il Coratio] e 
non dimenticherai 

7. sc non cio ehc Allah vuole. Egli 
conosce il pales e e I'occulto. 

8. Ti faciliteremo la j via| pin facile. 

9. Ricorda, die il Ricordo e utile: 

10. se ne ricordera chi teme [Allah] 

11. e solo il malvagio se ne allont anera; 

12. brucera nel Fuoco piii grande, 

13. in eui non morra c non vivrii. 

14 Avra sucecsso chi si sara putiticato. 

15. c avr& ricordato il Nome di Allah 
e assollo all'orazione. 

16. Ma voi preterite la vita terrena, 

17. mentis l'altra h migliore e pin 

duratura, 

IS. In verity cid b nci Fogli antichi. 

19. i Fogli di Abramo e di Mose. 
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Sura LXXXVIXL AI-GhSshiya 

(L'Awolgente) 




M firanii, n. 68, Di 26 versi’di. II numi? di'JIn sura deriva dill vers. 1. 


In name di Allah, if Compossianevote, 
if Misericordioso. 




1. Ti b giunu noiizia 
dell' Awolgente* 7 

* [ <L l'Avvi)lffiiite”: sen/.a aEcun dubbin e 
Lora del Giudino. II tcrminc "al 
ghUshiya” chi: abhiarno tradotto eon 

L av vo Italic” signifies, copiirc, 
avvolgfife, atlateaft il nornico ila ogiii 
lato] 

2. Ci saranno in quel Giomo volti 

umiliali, 

3. di spossati e afIJilti., 

4. che hiuceranno ncl Fuoco 

ardente, 

5. e saranno abbeverati da una fonte 
bo lien te. 

■6. Per essi non ci sara altro cibo che 

il dan*, 

* [“darf; plan la spinosa e amanssima 
dpica del derail] 

7. che non mitre e non placa la 
fame. 

8. Ci sarattno in quel Giomo volii 
lieti, 

9. soddisfatti delle loro opere, 

10. in uti Giardino elevato, 

11. in cui non s'odono discorsi vani. 

12. Cola vi e una fonte che scone. 

13. cola alti divani, 
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14. e eoppc posle [a portata di manoj 

15. e cuscini asscstati 

I fi. c tapped distesi, 

17. Nan riflettono sui cammdli e su 
come sono stall creati. 



IS. sill eiclo e come c stato clevato, 

19. sullc monlagne c come sono state 
infisse, 

20. sulla terra e come c stata distesa? 

2 1 . Ammonisci dunque. che tu altro 
non sei che un ammonitore 
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22. e non hai autorita alcuna k.ii di 
loro*. 

+ [' L non hai autorita alcuna su di loro" 
ue] senso di. "non tiai iiessun potent per 
LfJsLringcrc thi ntm crcdc a farlo", Per 
quanto riguarda il concetto di autorila 
letleraltnetiie inlescu si ccmideri the la 
jura e meet ana {pre-Ftgira) e the 
Muhammad {pace c benedizioni sn di lui) 
a -cui ii rivolge il Sacio testo, itoti era 
ancora a capo tii ima comunitis 
organizzata di credent!] 

23. Quanto a chi volge le spalle e non 
erode. 





'24. Allah lo castighcra con il castigo 
piu grande. 

25. In verita a Noi ntomerarmo, 

26, e all or a spettera a Noi chieder 
loro conto [dells loro azioni]. 
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Sura LXXXIX. Al-Fajr 

(L 'Alba) 




Merc ana, n, 10, l>i 30 verselti, II nornt? riel hi sura deriva (I til vers. L 


Irtnome di Allah, il Compassimevok, 
il Mi$ericordio$&- 



1 . 1 . Per l'alba, 

2. per le died notti^ t 

+ [Le prime dieci notti del mese di 
Dbul-Hijjni, quelle ilvnnic il qugle si 
svelte il pcllcgrinaggio. L'unam iiukJiari 
(n. 96 9), riferi da Tbn Abbas the 1'Invialo 
di Allah (pace e benedizioni su di lui) 
flisse: “Xiin vi e opera miglinre ft pill 
gradita ad Allah di queila nicritoria die si 
fa in quest] dieLi giorrti”. Dissent: 
‘'N-eppure la lotta per la causa di Dio? h \ 
risposn: JMepp Lire questa, a parte i! case 
di qucho chc ha marciato con i suoi beni 
e Ea sua persona e non ha 1'atco ritorno"J 

3. per il pari e per il dispari 

4. e per la no tie quando trascorrc. 

5. Non d questo uri giuramento per 
chi ha imelletto? 
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■6. Non hai visto come il mo Signore 
ha trattato gli 'Ad? 

7. e Iram* dalla colonna> 

¥ [btovrebbe trattarsi di una citta 
dell'Arabia meridionaLe, un tempo abitaU. 
dagli "Ad. Una rcccntc scopcrta 
arehenlngka sembrerebbt confirm are. 
questa tcsi. Seconds Tabari si trattcrcbbc 
ddl'antica Alessandria d'Egitto, alrri 
esegeri hanno avanzato ipotesi diverse: 
Damasco, Palmira] 

8. sen /a cguali tra le comrade, 

9. e i Thamud chc scavavano la 
roccia nella vallata 
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10. c Faraone, quello dei pah*? 

* [Vedi XX, 71; XXX VIII, 12] 

1 1 . [Tutti] costoro fiirotio ribelli nel 
mondo 

12. c seminarono la corruzione, 

13. e il tuo Signore ealo su di loro la 
frusta dd castigo. 

14. In verity il tuo Signore e all'erta, 

15. Quanto alluomo, allorchc il suo 
Signor e lo me tie alia prova 
onorandoio c colmandolo di 
favore, egli dice: “Il mio Signore 
mi ha onorato”. 

16. Quando invcce lo mette alia 
prova lesmando i Suoi doni, egli 
dice: "n mio Signore mi ha 
umiliato”. 

17. No, siete voi die non onorate 
1’orfano, 

IS. che non vi sollecitate 

viccndcvolmcnlc a nutrire il 
povero, 

19. che divorate avidamente Feredita 

20. e ornate le ncchezze d'amore 

smodato. 

21. No, quando la terra sara 
polverizzata, in polvere fine. 

22. e verranno il luo Signore c gli 
angeli schicrc su sehiere, 

23. in quel Giomo saia awicinato 
rinkrdo, in quel Giomo l uomo si 
rammentera. Ma a cos a gli servira 
rammcnlarsi? 
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24. Dir a; H, 'Ahimc! Sc avcssi mandate 
avanti quaJeosa per la mi a vita 
[futural !\ 

25. In quel Giorno nessuno 
castighera come Lui castiga, 

26. e nessuno incatenera come Lui 
incaTena 
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27, h O anima ormai aequietaia, 

28, ntoma al tuo Signore soddisfatta 
e accetta; 



29. entra tra i Miei scrvi t 

30, entra ncl Mia ParadisoA 
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Sura XC Al-RaLail 

{Im Contrada) 


Mfi't'ima, . n. 35. DL 20 vixseUi. II niimu della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
if M isericardioso. 



1 . Lo giuro per questa contrada* 

* [I xi t]tti della Mecca e LI sud territorio] 

2. e tu sei un abitante di questa 
coo trad a 





3. e per clii genera e per chi e 
generato. 

4. In venta abbiamo create Luomo 
perchd combatta 

5. Crede forse che nessuno possa 
prevalere su di lui? 

6. Dice: "Ho dilapidate una quantita 
di belli’". 


Ll--> 






7. Crede forse che nessuno lo abbia 
visto? 

8. Non gli abbiamo date due occhi, 

9. una lingua c due labbra? 

10. Non gli abbiamo indie ato le due 
vie? 

1 1 . Segua dunque la via ascendents. 

12. E chi ti fara comprendere cose la 
via ascendente? 

13. E riscattare uno schiavo + 

14. o nutrire. in un giorno di carestia. 

15. un parents orfano 

Id. o un povero prostrate fdalla 
miseria] , 


-rl . | ,i - J . 
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17. ed csscrc tra coloro chc credono c 
viocnd&volmcntc si invitano alia 
costanza e vicendevolmente si 
invitano alia tnis&icordia, 

IK. Costoro sono i compagm della 
dcstra, 

19. mentre coloro ehc non credono 
nei Nostri segni, so no i compagni 
della sinistra. 

20 , II Fuoco si ctuudera su di loro, 
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Sura XCL Ash-Shams 

(Il Side) 




Merc ana, n, 26, 1>L 15 versellL II nornt? (Mhi sura deiiva dal vein, 1, 


In name di Allah. il Compass tortevote, 
il Misericordioso. 



1 . Per il sole e il suo fulgore, 

2. per la lima quando lo segue, 

3. per il giorno quando rischiara [la 
terra], 

4. per la notEe quando la copre, 

5. per il cielo e Gift ehe lo ha 
edificato, 




a 





6. per la terra e Cid ehe I 'ha distesa, 

7. per lamma e Cio che Hia format a 
armoniosamente 




S, ispirandole empieta e 
devozione^ 

* [MrtStraniifile il mods* di di^tingUfirt ];■ 
via dc] benc da quclla del male! 

9. Ha suecesso invero chi la 
purifica. 

10. i perduto chi la eormmpc. 

11. I Thamiid, per arroganza, 
tacciarono di menzogna, 

12. quando si alzo il piu miserabile di 
loro. 


© i >■ 
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13. Il Mcssaggero di Allah aveva 
detto loro: (t [Questa] £ la 
cammella di Allah, [abbia] il suo 
turno per bere”*. 

+: [Il profeta Salali aveva stabihlo chc Ja 
eaminella, ehe Allah (gloiis 4 Lui 
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rALtimitio) aveva miracolosanieiite 
tralL<i da una rOCtia, averse diriUO di 
here , un giomo su due, all'uiuca ionic di 
eui disponfivano i Thamud. In seguito, 
pert], quelli rinnegarunci il palto e 
ueciscrola wunmclla susedando la 
collcia c il casdgo di Allah. {Ycdi anebe 
XI. 64)1 

14. Lo taeciarono di impostura c Jc 
tagliarono i garetti: li anniento il 
loro Signore per il loro pcccato. 

15. senza temcre [di cio] aleuna 
conseguenza. 
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Sura XCIL Al-LayL 

(I.u j Wotte) 




Mcti/ana, n. 9. 1)J 21 versetti. II nimu 1 della sura deriva dal vers. 1. 


In name di Al{ah r il Compassionevate, 
if Misericardioso. 



L 

2 . 

3. 

4, 
5' 

6 . 

7. 

8. 

9. 

10. 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 


Per la notte quando avvolgc [con 
le sue tenebre], 


per il giomo quando lisplende. 


per Colui Che ha create il 
tnaschio c lafemimna, 


Inveroi vostri sforzi divergono. 


A chi sari stalo gencroso c 
timorato 

% ■£ 

At. j '!>■ !>>* i-dV r 

e avra attestato la verita della 
cos a piu bcila. 


faciliteremo il facile; 


a chi invece sara stato avaio e 
avra crcduto di bastarc a sc stesso 


c taeciato di menzogna la cos a 
piu bcila. 


faciliteremo il difficile, 


Quando precipitera [nell'abisso], 
a nulla gli serviranno i suoi hem! 

i/i j 

In verita spetta a Noi la guida! 


In verita a Noi appartengotio 

Faltra vita e quest a vita. 


Vi ho dunque messo in guardia 
da un fuoeo fiamtneggiante. 


ncl quale bruocra solo il malvagio. 


chc avra taeciato di menzogna c 
avra girato le spalle; 
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17. mentis nc sara prcscrvato iJ 
dmorato, 

IS. che da dei suoi bem per 
purificarsi. 

19. che a ncssuno avri fatto un bene 
per ottenere rieompensa, 

20. ma solo per amore del suo 

Signore I'Altissimo. 

2 1 r Per eerto sari soddisfatto. 
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Sura XCIir. AdkQuha 

(hi Luce del Motrin#) 




Mircami, 11. 11. DL 11 vvriicttj. II numi? ck'lki sura, deriva dal vurs. 1. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
if Misericordioso. 



1 . Per 1 a luce del m attino f 

2 . per 1 a not te quando si addon s a : 

3. il tuo Signore non ti ha 

abbandonato c non ti disprezza* 

* [Qucsta sura see sc su Muhammad 
(paoe e benediizio-m su di lui) ilopo uua 
lunga mWrniEicUic delta rivcl^ion;, 
durante la quale il Profeta doveltc suture 
il dileggiD dei rnLscred«iti n Id a eh urn d 
dci 5 UOL pcgEipri nennici, La raoglie di 
suo zio Abu Laliab lo schemiva 
dicendogEi: "’ll tuo padrone ci lia 
sbbandemato" {Tabari)] 

4. c per tc l altra vita sard migliore 
della precedents. 

5. H tuo Signore ti dara fin 
abbotidanza] c ne sarai soddisfatto. 

6. Non ti ha trovato orfano c ti ha 

dato rifugio? 

7. Non ti ha trovato smamto c ti ha 
dato la guida? 

8. Noii ti ha trovato povero e ti lia 
arricchito? 




9. Dunquc non opprimere r or fa no. 

10. non respingcre il mendicants, 

11. e proclama 1 a grazi a del tuo 
Signore. 
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Sura XCIV. Asli-Shai li 

(L ’Apertura) 




Met l Lina, n. 12. Di S- versrtli. II mmu L della sura dcriva dal vers. 1. 


In name di Allah, i! Compassionevole , 
iV Miserkordioso. 

1. Non ti abbiamo forsc apcrto il 
petto [ alia fede]?* 

* [Una cradizione attribuita aH'Inviato di 
Allah (pace c benedizioni su di ]ut) 
rifcriscc il raccontP del taUo prodigioso 
chc jLcaddc a Muhammad ijuatado. 
aneora bambino, viveva pre^jso i Rani 
Sad ncl dcscito. Dissc il Pro feta: 

‘Vennero due uonnm ves-titi di biatato, 
avevano hm baciuella d bro colma di 
ncvc. Sl cMnaiono sndi me, aprirono il 
undo petto e ne estras.sero il cuore. Da 
c-sso irasscro un gnuno nero the- 
gettarouo via. quiadi lavaiono il cuorc e 
il petto ton heve '] 

2. E non ti abbiamo sbarazzato del 
fardello 

3. chc gravava sullc (uc spa lie? 

4. [Non abbiamo] innalzato la tua 
fama? 




| .-■ r f .V ' -- 



5 . In ve lit a per ogni dii'licolt k'e 

una facility. 


Ai#i r yu^ r ’ - l' 


fi. SL per ogni difficolta ch una 
facilita. 

7. Appcna nc hai il tempo, met till 
diinque ritto, 

e aspira al tuo Signore. 



A ^ 1- ** o, iOr 

jJ. •£■& 


S. 




y§. Af-rm 


Gu z*: 30 


89? 




^ ^ I s J. 



Sura XCV. At-TTn 

{// Ftcp) 


Meti'ana, IK 2S. Di S- versetli II nimu 1 della sura deriva dal vers. 1. 


i>] Home i) ,4i/o/? r // Compossianevote, 
if Misericardioso. 



1 , Per il fico c per roll VO, 

2 , peril Monte Sinai 

3, e per questa contrada sicura!* 

* [La citti £ il tfifffitofirt ddla 

4, In veto ereammo ruomo nella 
forma migliore, 

5, quindi lo riducemmo ;illinl'inin 
dcU'abiczioiic, 



:-v- 





■fi. eccezion fatta per coloro che 
credono c fanno iJ bcnc; avrajino 
rieompensa inesauribile. 

7. Dopo di cib cosa mai ti fata 

tacciare di menzogna il Giudizio? 

s r Non 6 forse Allah il piti Saggio 
dei giudici? 


#_r r 
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Sura XCVI, AL-Alaq 

{L'Aderenza) 



Meccano n, 1. Di 10 verselti. II ntsme dilla sura deriva dal vers, 2, 

Coi primi ciuquc vcrsctti di questa sura inizia la rivclazionc del Corann. Rra 
Taiino 612, durante Ramadan, nano mcsc del calendars lunar e, Muhammad 
ibn Abdallah ibn AbdalmuUalib, della tnbu dci Quraysh della Mecca. (pate c 
benedizioni su di lui} si era ntirato m medic azione, in una grolta del monte 
I lira, nolle vicinanze della ciltii. In una delle ultimo noth del mese, 
aU'improwiso gli apparve una figura umana clic gli riissc^ “LeggiP, 
Muhammad risposc: “Non so lcggcrc' : ? allora quegli lo strinsc fords si mamente 
c insistent;: “LcggiP. Dopu chc questo ratio si ripelc aneora una volla la 
creatura recite i primi cinque versotti di quests sura affindid, tome dissc poi 
llnviato di Allah, ,L le parole fossero scolpitc ire l mio cuoreP Sconvolto cd 
impaurito Muhammad fuggi dalla grotta correndo giu dalla inontagna, ma una 
voec risuono prodigiosamcnlc neH'o scurita della notte: Lt O Muhammad tu sci il 
Mcssaggcro di Allah c io sono Gabriele'', ligli aizo gli oeehi c vide la forma 
angelica rieinpne tutto 1'orizzonte, 

Allah (gloria a Lui l'Allissimo} aveva seelto il Suo Mcssaggcro e da quel 
giorno, nell'arco di ventifre anni, fees seendere su di lui la rivelazione 
coianica: Muhammad la comuni cd ai suoi discepoli, la dot to ai suoi scgrciari 
c oggi, dope quattordiei secoli, per Volonta dell'Altisfiinin, un miliardo c 
mezzo di musulmani sono benefieiari di questa Miscricordia. 

In nome di Adah, ii Compasswrtevole.. 


il Mixerieordiosa. 



1, Leggi p In no me del luo Signore 
che ha ereato, 



2. ha create I'uomo da un'adcrcnza. 


3, Leggi, chc il tuo Signore e il 

Geuerosissimo, 


4. Colui Che ha insegnalo mediant e 
il calamo, 



5. chc ha insegnato aliuomo qucllo 
che non sapeva. 



7. appena ritieue di hastate a se 

stesso. 


fi, Invccc no’ Invent luomo si ribclla. 
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8. In verita il rltomo c verso iJ tuo 
Signore. 

9. Hai vis to colui* che proibisce 
* [ScMidndu la, tradl/LO-n-c (Tabari) il 
verselta c quell! chc seguono si 
cifcnscono ad Abu JaJil. unpotente 
cortiscita l'Iii; avtva giuraio di uccidtrc 
Llnviato di Allah (pace c benediriom su 
di lui) sc ave&se osato [negate jici pre&si 
della Rabat 

10. al servo di cseguirc I'orazionc? 

1 1 . Pensi chc segua la guida, 

12. che comandi il timore [di All ah 1? 

13. Non pen si piuUosto die rinneghi 
c volga Ic spa He? 

14. Non $a die, invero, Allah vede? 

15. Stia in guardia: se non smette, 
Noi k> afferreremo per il eiuffo h 

16. il riuffo mend ace pcec aminos o. 

17. Chiami pure il suo clan: 

18. Noi cliiameremo i guardian!. 

19. No, non gli obbedire, ma 
pros terns, ti c a v vicinal i. 
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Sura XCVII Al-Qadr 

{// Destine) 



Metiana, n. 25. Di 5 versidli. II nunhe della sura dcriva dal vers. 1. 

La Node del Dcslino. di eui c qucslionc in questa sura, c quclla in eui Allah 
(gloria a Lui I'Altissiuio) rivclo nl Profeta Muhammad {pate c benedmoni su 
di lui) il Sublime Connie. II i'atto avvenne in una delle noth dispari 
dcll'ultima decade del mese di Ramadan (vedi anche not a alia sura XCVI). 

In name ifi Atlah, il Compassionevole, 
il Misericordioso. 


1, 


3. 


4. 


In veto lo abbiarno fat to sccndcrc 
nella Notte del Destine. 

E chi potra farti comprendere 
eos'e la Notte del Destitto? 

La Notte del Destino c migliore 
d l mille me si. 

In essa discendono gli angeli c lo 
Spirito*, con il permesso del loro 
Signore, per [fissure | ogni 
dec re to 

* [“to Spirits”: can questa 1 ermine 
Allah (gloria a Lui l'Ahissimo} designs, 
ue] Coiaoo l'angelo Gabiiele {pace su di 


5. F pace, fitio al levarsi dclFalba. 
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Sura XCVHL Al-Rayylna 
( L a Prom) 




M e-dints t 1 , n 25 . Hi 8 versetli. II nome della sura deriva dal vers. 1 , 


In nome di Allah, il Compassbnevote, 

il Misericordioso. 

1 . I miscredenti fra la genre della 
Serittura c gli association* non 
cesseranno, finche non giunga 
loro la Prova Evidente, 

■2. un Messaggcro, da parte dl Allah, 
che legge fogli purissimi*, 

* ["fogli putissimr: una metaibra pet 
jndj^arc il CwitO] 

3. contcnentj precctti immutabili. 

4. Coloro cui fu data la Serittura 
non si divisero, finche non grunse 
loro la Prova Evidente; 

5. eppure non ricevettero altro 
comando che ad or are Allah, 
tributandoGli un culto esclusivo e 
sincere, eseguire rorazione c 
vers are la decima. Questa e la 
Religions della verita. 

6. In verity i miscredenti* fra gente 
della Serittura, e gli assoeiatori, 
saranno nel fuoco dell'Inferno, 
dove rimanramo in perpetuo, 

Di tutta la creazione essi so no 
i piu abbietti, 

7. Quclli che invcce ere do no c 
compiono il bene so no i migliori 
di tutta la creazione. 

8. Presso il loro Signore, la loro 
ricompensa saranno i Giardim di 
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Eden, dove scorrono s ruscelli, in 
eui nmairanno in perpetuo. Allah 
si compiace di loro e loro si 
compiacciono di Lni. Ecco [cosa 
b riservato] a chi lemc il suo 
uS ignore. 
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Sura XCIX, Az-Zalzateh 

(If Terremoto) 


WK^»3M 


Midini'se, n 93, Di 5 vurse lli. II nimu 1 Hu I hi sura dcriva dal vers, 1, 


In name di Allah, if Compossionevoie, 
if Misericordiaso. 



1 , Quando la terra sara agitata itel 
terremoto, 

2, la terra rigeUera i suoi iardelli*, 
f [Le spoglic degh uomini tlic sono 
^-cptslli Lr-j c^ss.] 

3, e dira 1'uotno: “Cosa le 
suecede?’ 1 ., 

4, In quel Giorno raccoutera le sue 
storie, 

5, giaedie il tuo Signore glide avra 
ispinUc. 

fi. In quel Giorno gli uomini 
uscii aimo in gruppi, affine he 
siano most rate loro le loro opere, 

7, Chi avr^ fatto fane he solo] il peso 
di on atomo di bene lo vedra, 

8. e chi avra fatto [anche solo] il 
peso di un atomo di male lo 
vedra*. 

* [11 Profeta Muhammad {pace e 
henedi/mni su di lui} parh> in mtritn alia 
pregnanza scncralc di quesu due versetti 
(Bukhari 2371, Muslim 987. 






Q&'c-tpf JS 


1 .1 ■,. n 


ir - -f 



W ^La 3 - U j 0 w-j 






1 00. Al-*Adiyat 


Guz*: 30 


906 






•jj" - 



Sara C. AI-‘Adiy&t 

(Le Si ciipitanlil 


Meccana, n, 14. Di 11 verseltL II numc ddla sura dvriva dal vers. 1. 


In mime di Allah, if Compassionevofe, 
if Miseneardioso. 






1. 

2 . 

3 . 


8 . 


9 . 


Per le sculpitami ansimanti 

Qt^5,c4^ 

chc fan sprizzarc scintille, 

a r tV' 

che caricano al matt i no. 

/£k \S w f + f . 
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che fanno volare la polvere, 

y8y|^5< T.'tfi' 

che irrompono in mezzo [al 
nemico]. 


Invero Pnomo c jngtato verso il 
suo Signore, 

Q*P*3J&fz > i 

invero c ben eonscio di do, 


Invero c a n do per amore delle 
ricchezze ! 

Jk f "^1 f * I L A\s 

juj! 

Non sa che, quando sara messo 
sottosopra quello che c nelle 
tombe 


e re so nolo quello che e nei pet ti* 

® jjiii ' ijv 

il loro Signore, in quel Giomo. 
sara ben informato %u di loro? 
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Sura Cl. Al-Qfiri'ah 

(La Pe rente nte ) 


Mi'i cana, 11 . UK Di 11 vtrsiilli, II nonui della sura dirivii dal versa. 1-3. 


In name di Allah, if Compassionevate, 
if Misericordioso. 



1. 1.4 PcrCOltntC. 

2. cos’d mai la Pereotente? 

3. E chi potra farti comprendere 
cos’d la Percotente? 
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4. II Giomo in cm gli uomini 
saranno come falene disperse, 

5. e le montagne come llocchi di 
lana car data. 

fi. colui le cui hi lance saranno 
pesanli 

7. avra una vita (dice; 

8. colui die invccc avra hilance 
leggere. 


® SjSj 


e lf ■ r Vv'J- V 

Jv-uy* CJ-m ,y* ^ '* 


i - -r ■ -,i < 




y, avra per dimora il Bar atm 

* ft«avr& per dinaora il BaiatroM. lelt. 
«sua inadre £ara i] Raratxrs^. Nella linyua 
araba. i termini ‘Umra c Abu (madre c 
padie} vengoao usati anclie in milso lato, 
per imlkarc 1’yriginc UL qualcfrsa, ]a sim 
appartewenza assolula, ccc. (vedi III, 7 ). 
In queslo caso esprime il concetto the ii 
dannalo non avri aliia dimoim tbe 
Hawiya* (il baratro. 1‘abisso).] 

10. E chi potra fard comprendere 
cos’c? 


f 

y \s Ji ff 
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1 1 . Hun Fuoco ardente 






102. Al-TsikrUliur 


Guz'i 30 
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Sura €11, At-Takathur 

(Il Rivtileggiare) 




n. lfj. Hi S versetli, II ntime della sura dedva dal vers. 1. 


hi name di Allah, il Compassionevok, 
il Misertiordiow. 





1. II nvaleggiare* vi dlstrana, 

+ [ndl fivalfiggiareK-: abbiamo tradotto 
ctss-l takalbur j>. i La Lalta per 

aumeniare te ricchezze. il presiijdo. la 
fania] 

2. finche visiterete le tombe* + 

* [Second* I'estgesi ul&siiica [Ibn Kata 
e alLri) \a sura si rifensec at! un cpisodiu 
chc vide due clan medinesi rivaleggiarc. 
at Limite dello .ceontro fisieo, a proposito 
clc-i. loro rispcLtivi lasli. Vantauda il lort> 
passato c i loro croi, si rccarono al 
ciinitero per emimerarli e stava quasi per 
risuonare d suono simslro dclb unni 
quando inteivenne J'lnviato di Allah, 
(pace e benediziani su di lui) die recitft 
loro qu-esia sura e Li rieondusse all:i 
rragioncj 

3. Invece no! Ben presto saprete. 

4. H ancora no! Ben presto saprete. 

5. No! Se solo sapesle ton 
certezza... 












■fi. Vedrete certamente la Fornace. 

7. Lo vedrete con J’occhio della 

certezza, 

S. quindi in quel Giomo, sareie 
interrogati sulla deiizia. 



jii — | ? >/S. -i 
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Sura OIL Al-'Asr 

(It Tempo ) 




Meet ana, n. 13. Di 3 versetti. II nimu 1 ddlu sura deriva dal vlts. 1. 


In name di A Hah, il Compassionevate, 
i! Misericordiaso. 

l r Peril Tempo! 

2, Invero buorno b in perdiu,. 

3. eceetto coloro che credono e 
Compiono ii bene, 
vieendevolmentc si 
raccomandano la vent a e 
viccndcvolmcntc si 
raccomandano la pazienza, 





104, AJ-llumaza 


Cuz*: 3(1 
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Sura CIV, Al-Humaza 


Meet ana^ n. 32, Di 9 vfirsutti II nimu 1 della sura deriva dal vers. 1, 


In name di Allah, if Compassicnevofe, 
if Misericordioso. 

1. Guai ad ogni diffamatorc 
maldicente, 

2. ehe accumula riechezze e le 
conta; 

3. pcn&a chc la sua ricchezza lo 
read era immortale? 

4. No, sara ecrt ament c gettato ncIJa 
Voragine*. 

* [«]a Voracities, imo d-d rtfnrii. o dei 
luoghi dell’ Inferno] 

5. E chi mai ti farft comprendere 
cos 1 b la Voragine? 

•a. 

fi. fE] il Fuoco attizzato di Allah, 

1. che consuma i cuori, 

8, Invero |si chiudera] su di loro, 

9. in estese eulonne. 
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11I& Al-Fll 
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Sura CV t ALFA 

(L Elefante) 


WBSj^SR 


Mtt't mia 1 n. 10. Di 5 versetti. II nunk* della sura deriva dal vers. 1. 

Nell' anno ^70 (o 571} d.C. Ahraha, govcmatorc abissino dello Yemen, 
giurb di dislruggcrc la Ka'ba, the rileneva un santuario idolalrico. in modo da 
Liilennarc il prcdominiO eristiano su EUtla la penisola arabita. Radunb una 
potentissima arinata e marcib verso I'Hijaz (ravolgendo la resisicnza di 
akune dibit arabc the ecrearono di sbarrargli il eamtnino. Alla testa 
dfclTeserdto marciava un grande elefantc. the taritattdo incuteva il piu. 
grande terror*. 

Tuttavia, quwndo l'tserdlo stava per mo overt tonlro la cilia, Felefantc si 
accovatcib c. nono slant c blandizie e percossc, rifiutb ostmatamente di 
avanzare e apparve una miriadc di uccelli the staglib sugli Abissmi e i suoi 
alleali un flageUo sotto forma di pktre durissime e mortal:, sicch* «Li ridusse 
come pula mondata 

In non?? di Allah if Compassionevole, 
if Miserii ordioso, 

L Non hai visto come agl il tuo 
Signore con quell: dell’ elefante? 

2, Non fece failure le loro astuzie? 

3. Mandd conlro di loro stormi di 
uccelli 

4. lancianti su di Loro pietre di 
argilla indurita. 

5 , Li ridusse come pula svuotata. 





106 . QunmlL 


Guz*: 30 
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Sura CVI- Quraysb 

(7 CoreiJClfi J 


Mctt mia 1 n. 29. Di 4 versfttti II noniL 1 della sura deriva dal vers. 1. 

See undo alcuni cscgcti il eontcnuto di quest a sura Jove csscrc stret tamcnlc 
■cullcgato a qucllo della sura delFElefaiitc chc la precede. 


In nnmedi Allah, i! Compassionevoli’. 
il Misericardiosa. 

1. Per iS patto dci Corcisciti, 

2 . per 1 1 loro pat to delle c aro v anc 
invemali ed estive. 

3. Adorino duaque il Signore di 
quest* Casa** 

* [«il Signore di qucsla Allah 

{gloria a Liu 1’Altissimo}. il Signore 
della Kj'hiiJ 

4. Colui Che Hi ha preservati dalla 
fame e li ha messi al ripaio da 
[ogni] timore. 







i 
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Sura CVII. Al-Ma tln 

(L'Utensik) 


Met e ana, n. 17 (a parte i versa. 4-7). Di 7 vursetli. II nttmi 1 della sura 

dt^riva dal vers. 7. 


In name di Allah, il Compassionevole, 
if Misericordioso. 



1 . Non vedi eolui che taccia di 
menzogna il Giudizio? 

s. 

2. fci quelio slesso che scaecia 
Forfano, 

3. e non, esorta a sfamarc il povero 

4. Guai a quell i che fantio Forazione 

5. e sono incur ;inli delle loro 

orazionu 

fi. che sono pieni di ostentazione 
7. e rifiutano di dare cid che e utile. 


a. .,.^r t / ,-tr 

y/ jVC u J L> jJ tZw aj I 
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Sura CYUI- Al-Kawthar 

(L ' Ahhimthmza rj 




Meet ana, n. lb. Di J vorsnUi II mmu L della sura dcriva dal vers. 1. 


In name di Allah, il Compossianevote, 
il Misericordioso. 



1 . In verita ti abb i a mo daio 
I’abbondanza*. 

* pi'abbondanza*: in arabo «al- 
Kawtbsm Qucsto Lermme.. SWOlido 
alcunc tradiziom indie a anchc un fiurac 
de] Faradi so] 

2. Escgui r orazionc per il tuo 
Signore c sacrifice f 

3. In verita siiru colui ebc li odia a 
non avere segnito*. 

* [«-a noil avere $#guiti>»: Iclt. -asara 
sbtsr^ Quests espressione signifies 
«stnza coda* cd era un cpitcto ironic o c 
ingmnoso eon eai aiabi gralifieavano 
qnclli di loro che non avevano figli 
raaschi. La tradmone rifenset ch-c alia 
murle in leneris.Kitna cladi hUcj figlifl 
Qa^m 1'Invlalo di Allah (pace c 
bcncdizioni su di iui> dovette suhne 
quests crudely Olctaggi-Offa ecmsueludinc. 
Uno dci suoi svversari giunse a dire chc 
non avendo iig.lL maschi, anchc la 
retigiocit che predieava non avrebbe 
avuto future] 








1 0!l. Al-KMIriiii 


Cuz* : 3U r * ^ ^ /WU I i j^. 


Sura CIX AI-KlfirUn 

f7 Mrjcredercfi.i 



Mete mia 1 n. IS. I)J 6 vorsetli. II nome della sura deriva dal vers. 1. 

I nolabih mcecani, nel tentative) di lnnitarc i danni ehc paventavuno 
alTcconomia c alia potenza Quraysh in eonseguenza alia predieazione di 
Muhammad (pace c benediziom su di lui) proposeto un lidicolo 
compromise alllnviato tk Allah: un anno tutti quanli avrebbero adurato ll 
Dio Unieo (gloria a Lui F Altissimo) c un anno gli dei. 

II Pro feta riliuto ncUamcntc la proposta c questa sura fu rivclala per 
ribadire Fassoluta impossibillta di mcreanteggiarc sui precetci dell'Altissimo 
(gloria a Lui), L'iinpropowbilit& di ogni slncrelismo rdigioso, della 
conciliazione dottrinak Ira le religiom e la conscguenEc specificity del rito 
the impcdisee ogni concelebrazione intcrreligiosa. 


In name di Allah, it Compassionevole , 



if Misericordioso. 


1. Di’: «0 mkeredenti! 

2. lo non adoro quel chc voi a do rate 

3. e voi non state ador atari di quel 



die io adoro. 

4, Io non sono udoratore di quel chc 



voi avete adorato 


5. e voi non state adoratori di quel 
chc io adoro: 



Ci. a voi U vostra religione, a me la 
mia». 
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Sura CX. An-Nasr 

(L'Au silio) 


MlS'zmm'fX 


Mt-dnu-st’ n. 114 . Di 3 verse! Li. II miim 1 della sura. deriva dal vers. 1 . 


Qucita fii r ultima sura the Muhammad (pace c benedizioni iu di lui) 
rieeveUe. eondudcndo un cklo di rivclaziuni the era d llratc vcntilrc anni. 


In no me di A Hah, i! Compassionevole, 
il Misericordios®. 

1. Quando verr^ J’ausilio di Allah c 
la vittoria, 

2 . e vedrai le genti entrare in mass a 
nella rcligiune di Allah t 

3. glorifica il tuo Signore 
lodandoLo e chiediGli perdono: 
in veritd F.gli & Colui che accetta 
il pentimento. 









-f - -i i ^ i-:‘; J 
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111. Al-Masad 
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Sura CXI. Al-Masad 

(Le Fibre di Palma) 


Meccaim, n. 6. Di 5 vurseML II ntmnu dullii sura derive dal vt-rs. 1. 


In name di Allah, il Compassionevaie, 
if Misericordiaso. 

1. Pcriscano fc mani di Abu J-ahab*, 
e peri sea anche lui. 

* [Atm Luhab (padre della fiarnma) era 
il sfiprannomc di Abdul ‘Uzza, liglio di 
Abdu-'l-MuUalib c quindi zio patemo 
deirinviato di Allah (pace e benedi/joni 
m di lui}]. 

2. Lc sue- ricchezze c i suoi figli non 
gli gioveranno. 

3. Sara bruciato nel Fuoco aidente + 

4. assieme a sua moglie*, la 
portatricc di Icgna, 

* [L'rnm Jamila bint IJarb,. moglir di 
Abu Lahab. uveva ccflamcntc grande 
parte neirustililil chtil inarito nutiiva nti 
confront], delldnviale di Allah. lira la 
sorclia di Abu Sufyan chc sarebbe 
divtutato il cape dei politeisti utile loro 
guerre conlro i tredend e, oella sua 
atrimoma. giunsc a spargere cespugii 
spinosi uei press! dell' abitaziene di 

Muhammad, ten ]a spcrariza the, 

dentrando notlctcmpo. si fensscj 

5. die avra al collo una corda di 
fibre di palma. 
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Sura CXIL Al-Ikhlas 

f// Pur*? Atom? leismo) 


MiLCiiiiii, n. 22 . Di 4 versi'tli. II D(imt della sura diriva dal suit 

eonleuuto. 

Una tradizionc die risalc aU'InviLito di Allah (pate e benedizioni sll di llli) 
Lilfenna the la recitazionc di tjucsta sura COtlispOiidc al merits della 
redtazione di un cerzo del Corano (Al Bukhari n. 4727 e n. 6267. Muslim 
S 1 1>. Qualche commentators 1’ha dei'imta: «pcri'etta sinteii del lawhidft (il 
inonoteisnio islamico). 

In name di Allah, i! Compassionevale, 
il Misericordioso. 

1. Di’: «Egli Allah & Umco, 

2. Allah e I’ Assohito*. 

* [Cf>lui verso il Quale lendoru] tulle Ic 
creature, Cohn ebe c Unita assolula, 

I'lnipesietrabile. 1'Eterno: questi alcuni 
tlei significali di ^s-Samad* che 
abbiamo tradotto con “ I'Assolulo"] 

3. Non ha getieralo, non e slato 
gencraio 

4-. e nessuno e eguale a Lui». 
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] 13. Al-Falaq 
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Sura CXIIL Al-Falaq 

{ L'Alha Nascente) 




Mectima n. 20. DL 5 vtisflli, I] no me della sura deriva dal vers. 1. 

Riftriste una Eradizione the Un tale Labid, fit incimeato di gettarc 
sull’kviato tli Allah (pact c bcncdizioni su di lui) un lerribile ineanlcsimo di 
mortt. Per prescrvarlo e allontattare da lui que&to male, Allah {gloria a Lui 
P Altissimo) gli iovid Gabriele con due sure, una di cinque e 1’ ultra di sei 
vtrsthi. Lt due iure in questionc sono quelle con cm si conclude il Sublime 
Corano, esse hatuio grande hnportanza rituale e i musuhnani le recilano 
mol to spesso per preservers! da ogni male, fisieo e sptrilnak 

In name di Allah, il Compassionevale, 
il Misericardiofo, 

1. Di’: «Mi rifugio ncl Signore 
d ell : alba nascenie, 

2. contro il male ehe ha creato. 

3. e contro il male ddl'oscurita the 
si estende 

4. e contro il male delle seffianti sui 
nodi*, 

* [Il verselto si rilcrisce ad una form? di 
magia ucm clic veniva piatieata 
uell’ Arabia preislamica] 

5. e contro il male dcirinvidioso 
quan do invidia». 


j ±- 




— 


A t-riT - ^ i -1 

0^ 
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Sura CX1V. An^Mas 

f'Gli Uomini) 



Mct t nua 1 n. 21 . Di 6 versetli. II nimu 1 della sura ikrivii dal vers. 1 . 


In name di Allah, if Compossianevote, 
if Miserit ordioso. 



1, Di': «Mi rifugio ncl Signore degli 

ucumm, 

2. Re degli uomini. 

3, Dio dcgli uomini. 

4. contro il male del s us surra tore 
furtivo. 



5. che soffia il male nei cuori degli 

uomini > 

fi. che [venga] dai demon! o dagli 
uomini 
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Gloss arid 

Adhair 

F; il rschiamo a]] a preghiera che risuona cinque volte al 
giomo dalle moschec dci paesi islamiei. In csso di magnifiea 
Allah, si testimotiM la fed* in Lui e nella missions del 
Profeta Muhammad (pbsl) si invila alia preghiera e al 
sueeesso spirit ualc. 

Aiijvir; 

Ausiliari. con qucslo name III rone indicali s musulmuni di 
Yatnb (poi Medina) che accolsero i musulmani (inuhajimn 
emigrant]) che fuggirono dal la Mecca per sollrarsi alle 
perseeuzione dcgli idolatri 


Ayat-iiI-Kiirsi,: 

II vcrsettu 25? della Sura della Giovcnea, sincesi inirabile di 



alcune caralteristiche divine. 

E‘ ritennlo da molli il vcrseLto piu importante del Corano 

Qarzakli: 

1x5 stato intermedia tra la niortc e larcAiirrczione. 

lla jj / Umra: 

Al hajj e il pellegjinaggio alia Casa di Allah (KaTja), quinto 
pilaslm dcll'Islam che il musulimmo che nc ha i mczzi deve 
as solvere almeno una volts nella vita net giomi ad esso 
dedieali, 

Al T'mra £ invecc la pin sdsila chc COmportU riti ndotti c 
non ha indication! di tempo. 

Rabat 

Il parallelepipedo irregolare (metri 11,50 x I2.S6 di lato, per 
un'alic/.za di 15.10) che si trova nella Nobile Moschca della 
Meeca.Viene ehiamata anchc la Casa di Allah e la Casa 
Antica. Intorno ad essa si svolge il rito del tawaf, (la 
cireoambula/ione) che comport a seltc giri in senso antiorario 
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a purtirc da irn dctcrminuto punto. Indies la qibla, il panto 
verso il qua]* si rivolge la preghiera ritu ale di tutfi i 
musulmam del mondo. 


I'tikaf: 

Ritiro spirituals vo I Ontario e non obbLigatono, che ,ss 
eoueretizza coniinandosi in una moschea per dediearsi in 
esc hi si va aH'adorazione di Allah. Durante questo periodo 
(spesso negli ultinu died giomi del mese di Ramadan) il 
credente non lascia il luogo di culto se non per gravi e 
improrogabili esigen7e. 

jShiliya; 

I ^ett , Ignoranza. NelFislam s'intende il periodo precedents la 
mlssione del Profeta Muhammad (pbsl) . 

Riba: 

Intere.sse sul denaro chc il Corano victa (v. II, 275 ) 


As-Sab' al -Math inf : 

I sette ripetuti. Si rifcriscc ai sette versetti ebe eompongnno 
Al-Fatiha (la sura Aprcnte) la cui rceitarionc c obbligatoria 
in ogni unita adoraliva (rak'ab). 


Salat] 

Adorarionc litualc. H' il sccondo pilastro dcll'islam, obbligo 
precise circostan/.iato del tempo per ogni musulmano adulto 
c sano ds mcnlc. I.c salawat (pi.) sono cinque c comport ano 
stazioni, movimenti c rccitazioni tradition ali. La salat pub 
esserc assolta individualnicntc o in congregations, c in 
questo caso, come dissc il Profeta Muhammad fpbsl), vale 
27 volte quclla individuals (Bukhari 645 , Muslim 650 ). 
Condi/ionc indcrogabilc la puret/.a ritualc del credcnte (v. 
udu/tayammunij 

Saum: 

L'astinenza ritualc, dal eibo, bevanda c rapporti scsmali, dalla 
prima luce dell’ alb a (fajr) al tramonto del sole (maghrib). 


SchiavLIu: 


Tauhfd : 


Taghat? 


Tayamnium; 


Wahy : 
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Qucllo assolto durante tutlu il mcsc di Ramadan ricmpie 
1'obbligo rcligioso pnevisto dal quarto pilastro deUislam. 


I .a rivelazione coranica non ha abrogato immediatamente la 
schiavilu ina ha imposto la inherit urdia nci tonlronEi dcllc 
person? che si trovayano in quel la eondizione e, mediantc la 
kaffitra (espiazione per diverse eolpe gravi} ? nc ha 
im piemen tato il progressive superamcnlo. Non poteva csscre 
chc cosl in tin complesso dottritiale e giuridieo the ribadisee 
I'cguuglianza dcllc creature umanc di fronts ad Allah. 


Menotcismo islamico): stabilises indcfctEibilmcntc che 
uesjuno ha diritto di essere adorato all'infuori di Allah. E' il 
principio della fede islamica (inum) the si cslrinscca nci suoi 
sei element!: fede in Allah,, net Suoi Angel i, nei Snoi 
Mcssaggcri, nci Suoi Libri, ncl Oiorno del Giudizio c ncl 
de.stino che diseen.de da Lui. 


Si tratta di un tcmiiiie poliscmico che indie a coloro che 
vengono adorali in luogo (o in assoeiazione ad Allah}: 
manifestazioni natural i della ereazionc, demoni. idoh o 
anehe persons Avviene talvolta die gli angdi, 1 messaggen 
di Allah c allrc pic creature siano adoratc senza che cssi ne 
portino nessuna colpa, che ricade invece su coloco che 
compiono (ale azione. 


Al tayanimum c la lustrazionc pulvcralc the soslituhcc la 
purificazione quando non si dispone di acqua idonea o non C 
possibile utilizzarla per ragiom di salute u altro. ConsisEe del 
batters te inani sulla terra pulita, pas sails poi sul volto e 
sfregarle l'una ton 1" ultra. 


Rivelazione, e la conoseenza data o ispirata da Allah ai Sucu 

Mcssaggcri c Profcti. 


wudu: 
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Al vmdfl e 1'abluzionc obbligatoria per ripdstmaie la purezza 
ritual c ncccssaria per la salat c il lawaf (vedi) dopo una 
qualsiasi funzione fisiologka o d opo uua fast di scurno 
profondo o perdita di conoscenza, Comporta i] lavaggio del It 
mani, il mciacquo della bocea e del nasu r il lavaggio del 
volto c dcg.ll avambracci, I'umctlare la testa e lc orecchie c il 
lavaggio dci piedi. 


Zak5t: 

E' il tciv.o pilastro dell i slam: la pirrificazionc dci belli. Rs.sa c 
stabilita esactamente sccondo la materia au cui si cakola 
(den arc „ prodotti agricoli, bestiame ecc.) ed c a profitto deile 
categoric indicate ncl Corano (v. IX. 60). 
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Indicc delle sure eon indkazione del pediodo meccano o inccHiicse 


Sura 

Numero 

Paginal 

PerintIo 

vv 

L>»L_J' 


•jj-4 1 

Al-Paiiha 

1 

1 

Mecc ano 




1 a j h-r. 

Al-Baqara 

■"1 

z 

4 

Mcdine&c 

A-. 1 -A-" 

i 

T 

d 1 

A1 L Imran 

3 

70 

Medirte&e 


V* 

r 

u 1 ^ ^ ! ii 

An-NM 1 

4 

109 

Medinese 

A^juL* 

\ ■ * 

f 

■■ Laujl -3 J. k.— — 

AI Ma'ida 

5 

145 

Medinesc 

aJ-X* 

l iA 

c 

■-C^l 

Al-AnSm 

6 

176 

Meccano 

aZa# 

Wl 

1 

f Lr_»\ 1 a ji , i,— n 

Al-Aiaf 

1 

207 

Meccano 

LX 

1 * V 

V 

l 

■irl 

Al-'Anfal 

8 

242 

Medines-c 

A-i JL+ 

T&Y 

A 

J'X'j 1 j 

At-Tiwbi 

9 

255 

Mcdine&c 

AlJy* 

T a a 

1, 

Ajj^jl Sj '^mrf 

Y iLLi us 

10 

253 

Meccano 

ix 

XAT 

t ■ 

jrifibr 

nu 

M 

301 

Meccano 

A-2h_- 


\ 1 


; Yusuf 

12 

321 

Meccano 

3X* 

f'(\ 

U 

Wiri'-Jrf ijjn" 

Ar-Rsid 

L3 

340 

Mcdmese 


ft* 

t T 

J-f- ,jl 

Ibrahim 

14 

34y 

Meccano 


m 

U 

ij lw - 

Al-Hijir 

15 

355 

Meccano 

Ai. 

to A 

U 

T-^ 1 *J>- 

; An-Nahl 

16 

367 

Meccano 

" ^ 

TTV 

1 A 

J^Zjl ijijukr- 

Ai Isra' 

1? 

355 

Meccano 

i-X 

t AA 

w 

dj-yiijj-' 

Al-Kahf 

IS 

406 

Meccano 

iX- 

t'l 

tA 

■— • -a 

Maryam 

19 

424 

Meccano 

LX 

tTi 

u 


Ta-Ha 

20 

435 

Meccano 

■ > 

AJpwp 

its 

T ■ 

1- r 

A I? j 

Al-Anbiyd' 

21 

450 

Meccano 


£i * 

T 1 

£ Lvv 1 1 SjjMT* 

AI Hajj 

22 

464 

Mudtfle&e 


tit 

y r 


AlMuminOn 

23 

47S 

Meccano 

AJv* 

IV A 

t r 


An Nur 

24 

490 

Mcdiucsc 

jj-u 

M • 

Y t 

jjjJi 

Al-Furqan 

25 

503 

Meccano 

iX* 

P<T 

T * 

_J_ 1 a ji w 

Ash- Shuar a 

26 

514 

Meccano 

LX 

01 1 

Y 1 

* jiAfVfa'I # JJfcnK 

An-Naml 

27 

531 

Meccano 

XX 

Oft 

TV 

lV--' 1 

Al-Qasas 

25 

544 

Meccano 

‘X 

uti 

YA 

_ ■■> ■■■:■ j '1 

Ai A nk ah fit 

29 

559 

Meccano 


0 0 R, 

T 9. 
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Sura 

Numero 

Pagfna 

Periodo 

VU 

j.1 1 

Wj 


Ar-RGm 

30 

569 

Meccano 



r* 


; Loquian 

31 

578 

Meccano 


OVA 

fi 

L-',-d 3 J.jh^ 

As Saida 

32 

584 

Meccano 


3A1 

nr 


Al-AhzSb 

33 

5SS 

Mcdine&c 


0AA 

rr 

w 1 1 i JJwr - 

Saba' 

34 

603 

Mecc a no 


T ’'f 

rt 

tr ■vr' 

Fatir 

35 

613 

Meccano 


■ur 

re 


Ya 5 m 

36 

621 

Meccano 


"iT 

nv 

j.»J Sjijwr 

As-5affat 

37 

630 

Mccc ano 


vr* 

rv 

l2_ !_3 __tj! a jj v_s 

Sad 

38 

643 

Meccano 

LSU 

M.T 

rA 


A^-Zuinar 

39 

653 

Meccano 


3-ir 

n. 

3 JJh»H 

Ghafii 

40 

665 

Mccc ano 


31s 

t ■ 

a* 1 -® ! Jr 

Fussilat 

41 

678 

Meccano 


3VA 

t \ 

# J hr*-' 

Ash-Shura 

42 

686 

Meccano 


‘'.AU 

if 

Or* 

Az-Zukhiuf 

43 

696 

Meccano 


'5-1 

t r 

$ Or* 

Ad- Dukhan 

44 

707 

Meccano 


v 

it 


Al-Jathiya 

45 

712 

Meccano 


v't 

i e 

4uJ 1 3 Ji hv' 

Al-'Ahqaf 

46 

717 

Mccc ano 


VI V 

t3 

■ i lLt- "j! 1 a jj 

Muhammad 

47 

724 

Mcdinc&c 

tJ-C* 

VTi 

tv 

-UA + 

Al-Fat|| 

48 

731 

Medine&c 


m 

iA 

^Lul ■ajjufcr- 1 

Al-Hujurat 

49 

739 

Medines-c 


vt4 

t 4 . 

r*^ 1 or 

Qaf 

50 

743 

Meccano 


vir 

£ ^ 

lS i j J~“ 

Adh-Dharival 

51 

748 

Meccano 


V & A 

6 \ 

fcLrlL j' JUl 4 

Ai.-Tur 

52 

753 

Meccano 


VflT 

n-T 

j.w 1 or 

Aa-Najm 

53 

757 

Meccano 


Vi V 

ar 

■fo>fejl #JJm“ 

I Al-Qamar 

54 

763 

Meccano 


vir 

M 

3 Ji i_- 

Ar Rahman 

55 

769 

Medinese 

Ij-i* 


eo 

r""/ 1 ; ;r 

Al-Waqi'a 

56 

775 

Meccano 


Wo 

fi A 


Al-H.94ld 

57 

781 

Medinese 

•LjJ.* 

VA\ 

0-V 

JwJv^-'l a Ji M 

A1 MujadiLa 

58 

787 

Mcdinesc 


VAV 

G A 

<!2iLs« 4.I aj^pjr 

Al-Hashr 

59 

793 

Mcdincsc 


v^r 

fi 4 , 

h r i - 

J™^ 1 ijtaH 

Al-Mnintabana 

60 

799 

Meditiese 



1 ■ 
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Sura 

Numero 

Pagina 

Periodo 

VU 

‘-p-’, ■, i 1 

’+4j 


As-5aff 

61 

303 

Nfcdine&e 

■tiP JsA 

A-r 

Vi 

^uzjI 5_j k-.-- 

Al-Jumu £ a 

62 

806 

Meditsesc 

A_i JL* 

A- T 

tt 

•kJU_7-l 3 k— 

AI MunafTqun 

63 

S09 

Mcdsnese 

ij-u 

A' R 

TT 

y jjy-Lul 

At-Taghabuti 

64 

311 

Mcdine&e 


A' T 

Tf 

ijjhar- 

At-Talaq 

6? 

814 

M ud.Lties.ii 

AjlJiJL# 

AH i 

V 

a jij^. 

At -Tahnm 

66 

817 

Mcdinesc 

CJ-Li 

AW 

TT 


Al-Mullc 

67 

S21 

Meccano 


AT 1 , 

TV 

aJJLaaI 5 J kw> 

Al-Qalcm 

68 

825 

Meet ano 


AT 3 

TA 

*J_L ! 3 yj. 

Ai Haqqah 

69 

830 

Meccano 


ATT- 

V. 

*-*\ r ■ ji 

Mtf*- 1 * 

Al-Maarij 

70 

334 

Meccano 


ATI 

V‘ 

£jUJ ij ^Ur 1 

Niih 

71 

S3S 

Meet ano 

■ y* 

OwC 

AT A 

Y\ 


Al-Jinn 

72 

841 

Meccano 


AH 

vr 

j'T 1 hj^ 

Al-Mu^sounmi] 

73 

S45 

Meccano 


AM 

vr 

J>jJ 

Al-Muddathlhir 

74 

848 

Meccano 


At A 

Vi 

fe 1 '■ 

1JJ-* 

Al-Qiyama 

75 

852 

Meccano 


AST 

v& 

m will ij*!*' 

Al-Insan 

76 

355 

Medinejc 

A-_' -.J.- 

Aifl 

VT 

ij %*-j_ j 1 3 ;■ t-_- 

Al-Mur.salal 

77 

858 

Meet ano 


A3 A 

vv 

05*— y-l 

Aii-M aba 

73 

862 

Meccano 


ATT 

VA 


An-Najtjai 

79 

S65 

Meccano 


AT 3 

VT 

-3 Ji L._- 

'Abasa 

SO 

S69 

Meccano 


AlA 

A ■ 

u~* 

Ac-TakwTr 

SI 

872 

Meccano 


AVT 

a\ 

jStvl 

Al-Infllar 

32 

374 

Meccano 


AVI 

A* 

jLj&J.- !£ 1 j 

Al-Mutaffifui 

S3 

876 

Meccano 


AVT 

A r 

ijsmUII 

Al-Iiishiqaq 

S4 

379 

Meccano 


AVT 

Ai 

ij iAw'^ 1 ij kv' 

Al-BuiQj 

35 

SRI 

Meccano 

- j- r 

AJv- 

AA 1 , 

At> 

TJ^I s jj** 

At Tariq 

S6 

883 

Meccano 


A AT 

AT 


Al-Ala 

87 

8R5 

Meccano 


AAs 

AV 

1 i jjh™- 

Al-Ghashiya 

SR 

SR6 

Meccano 

- y 

AjJK# 

a.AT 

AA 

i_njl *3 ji l— ■ 

AI Fajr 

89 

888 

Meccano 

Os* 

AAA 

AT 

^>•^1 

AI-Balad 

90 

891 

Meccano 


A5\ 

V 

■Xkjl i J In- 11 

A sh-Shams- 

93 

S93 

Meccano 

T jT' 

a^t 

V 
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Sura 

Numero 

Pagfna 

Periodo 

VU 

•. ,i 1 

Wj 


Al-Layl 

92 

S95 

Meccano 


A5a 

ir 

J-Ul i 

Ad-Duha 

93 

897 

Meccano 


A5V 

\+ 


Ash Sharh 

94 

S9S 

Meccano 

irf+ 

a5A 

M 


At-Tin 

95 

S99 

Meccano 


AM 


^ivjl ij har' 

Al-Alaq 

96 

900 

Mece a no 


M ■ 

w 

*L ll T 

A1 Qadi 

97 

902 

Meccano 

■* *** 

Ova 

W 

IV 

j-AM Sjij-.' 

Al-Bayyina 

9S 

903 

Mcdinc&c 


■s, - r 

u 

Awjl 7 _;■ hsH 

Az-Zalzalah 

99 

905 

Medinese 

4__j JL* 

5’ ! 

n 

5 JJ- 

A1 'Adiyat 

100 

906 

Meccano 


VI 

a * ■ 


Al-Qari'ah 

101 

907 

Meccano 


5’ V 

\ ‘ ) 

jU.'l ij. t~-- 

At-Takiithur 

102 

90S 

Meet a no 

■ y* 

OwC 

^ ' A 

i, * T 

^JXSdJl d^j-r 

Al-'Asr 

103 

909 

Meccano 


AM 

*r 

^pAvl Ijptotr 

Al-IIuma^a 

104 

910 

Meccano 


AV * 

w 

(J.«Jbl ijijj*- 1 

Al-FTL 

105 

911 

Meccano 




JA 51 b.r* 

(Juraysli 

106 

912 

Meccano 


A 'T 

VI 

fe ■> _ 

Al-Ma'un 

107 

913 

Meccano 

AjSv- 

■ur 

\ ‘V 

VJO^ iO.1 5 

Al-Ka«nhar 

LOS 

914 

Meet ano 



t * A 


Al-KMrun 

109 

915 

Meccano 


“,'s 

VI 

j_s i_J_knf J 

An-Nasr 

no 

916 

Mcdincic 

JLf* 

AM 

M - 

r --dL-_-| 3 ' 

Al-Mas ad 

in 

917 

Meccano 

A-i* 

A tv 

Vi \ 

-V-il 

Al-Iklilas 

112 

91S 

Meccano 


AM 

\\r 

1 i 

Al-Fdw] 

1 13 

919 

Meccano 

7 ■f P 

AJv- 

AM 

\\r 

jii.il 5 

An-Nas 

114 

920 

Meccano 


AM 

\H 

j-'VJ 1 






II Miitktera deglL affari Islaamri, dei Wat:f , riellappello all ' Is 1 am c 

tlfll ' or icn Uincul o del Krgno dell 'Arabia S audita chr supervisions 13 Compkiso da 

Rk Faint per la stampa del IS" i>l>Ile Cor a no tlj Madina \l Munawwara, ha placer* 

ehc iJ CompJcsso puhbUctii (juesta cdLzumc drJ t'oranu uni lamc-cik alia traduzieme 

:|rj $iiHij significatj in lingitf Italians 

C'hirdiamo ad Allah, the nu pasxuui btncflc larc luttc Ic genti t ebe rkompensi il 

Servitor* ddle due nobili inosebee, il Abdullah bin Abdul Aesz Al-Saud eon la 

miglLorc dclle rie u-nipcttst' pci l grandi sforzi p rajcLcht la per la pubblit azione del 

Mobile I.ibro di Allah. 

Allah c (iolui die da il lucctsan 







Ccm]'»ipia Oi^j 
lr^ ^li A:isl‘ -t il Stio MiKano 
f i I'alu tfainpalu qdJtSIB kcAJc > 
yo1i^t.< : lj.1radu.riom; dri jswaL 
fignif.LJl: prff •:» i! ["locr.plesio d. jit 

FjM. del Ko>'M it Corine* 

:|; f. I ,-.:|; >.:i a! MlUHWWjra. u U-Ci U 
njpervLsimiE drl Mi ru hi no drjj.li dlir. 
ULwiici e del W,ik.f , dd^' ajip-zlla 
*H ']:?ljru f ] L CriClU« 6 tILtCr. del 
\ Rega* deli’Aiabia Saidlia /< 
jrrU'anau- ]dil 
dalL'sgiji 


Tuttk k difLttl iii hi c.i ri«rvi,rt 

Jtl f'mnplr £v4i d i Hr F^tid., pr-r !a jtjrifia, drl Mubilr f'urjna. 
(ijM'lL I’utljlr A2il, jl Marlins a I Mum aw wars 
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